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“HayxoBi 3armucku” TepHONUJIBCHKOTO AEP/KaBHOTO IIENAroriyHOro yHIiBEPCUTETY
iMmeHi Bonnogumupa I'Hatroka. — MoBo3HaBcTBO. — 2002, — Ne 2 (8). — 120 c.

Hpykyemosca 3a piwennam e4enol paou TepHOninbCoK020 0epHca8HO20 NEOA202IYHO20
YyHigepcumemy imeni Bonooumupa 'namioka 6io 29 09.2002 poxy (npomokon Ne 2).
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PEJAKIIMHA KOJIETIS:

Byuko Amumpo I'puzoposuy — IOKTOp (pislonoriyHMX Hayk, podecop
(rosoBHHH pesaKkTop)

Kapadan B’auecnae Ieanoeuy — AOKTOp (inonori4H1x Hayk, ripodecop

Keecenesuy Imumpo Ieanoeuy — AOKTOp (dutoaoriyHux Hayk, npodecop

Jlesuyvkui Bikmop Bacunvosuy ~ JOKTOp (PiIONOrIMHKX HAYK, podecop

Himuyx Bacuns Bacunvosuu — IOKTOp (PUIONIOrYHUX HayK, npodecop,
wieH-kopecnionaeHT HAH Vkpainu

Llonioza /Tee Muxailiosuy — AOKTOp (dinonoriyHux Hayk, npodecop

Koznoscokuii Bikmop Bonooumupoguu — noxrop ¢inonoriyaux Hayk, npodecop

Cabaoous Iean Bacunvosuy — AOKTOp (iNooriyHUX Hayk, npodecop

Banizypa Onvea Pomaniena — KaHAHaAaT GUIONOriYHMX HayK, JOLEHT

Komm’torepna Bepctka  H.L Bumunckka, Y 1. Craciok
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Tanuna Cemenenko

CTPYKTYPA TA ®YHKLIOHYBAHHA NIAPAAHUX PEYEHb NPUYUHU
B AABHbOAHI TIIUCBLKIX MOBI =

HeonHo3zHauHicTh CMHUCIOBUX 3B’A3KiB Ta aMOPGHICTH CTPYKTYPH CKIAJHOMIAPATHOrO
pedeHHs B [aBHbOAHINIIHCHKIH MOBiI CBiJUMTH PO Te, INO CKIAJZHOMIApPAAHE PpedYeHHA 3
MiAPSAHMMM TNPUYMHHM B Iliel nepioA 3HAXOAuThCs B mpoueci cBoro ¢opmysaHHi. [lossa
CKJIAJITHOMIAPSAAHMX KOHCTPYKLiH B repMaHChbKHX MoBax He Oyna cnpuudHeHa OCOOIMBHMH
3pYIIEHHSMH B XapakTepi MHCJEHHs HOCIiB MOBH. OCHOBHHM cCyCHiibHMM (aKToOpoM, sSKuit
BUIJIMKAB TIOSBY CKJIAAHOMIAPAMHHX pedyeHb, Oyj0 XapakTepHe Uil BCiX eTamiB MOBHOTO
PO3BHTKY TMNOCTiilHe NparHeHHs HOCIIB MOBH [0 SKOMOra WYiTKilIOrO BHPaXKEHHsS AYMKH B
KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHMaAKy KOPHCTYBaHHA MOBOIO. Pa3zoM 3 THUM BHpIIIANBHOIO
nepeayMOBOI0 BUHHKHEHHS CKIaJHOMIAPAJHHUX PeYEHb TiJl BIUIMBOM 3arajlbHOTO MParHeHHs 10
4iTKOCTI BMCIOBNEHHA Oyna HaaMmipHa Oararo3HauHicTe (6aratodyHKUiOHATBHICTB) THX
CHUHTAKCHYHHX KOHCTPYKLIH, SKi BUKOPUCTOBYBAIMCA paHillle JJis BUpakeHHs Aili abo craHiB,
1[0 OCMHUCIIOIOTBCA B 3aJIEKHOCTI Bif iHWIMX AiH abo cradiB. 3 yckiaJHEHHSAM CYCHiILHOTO
XKHUTTSA | PO3LIMPEHHAM COIiaNbHUX (PyHkuiil MOBH QopMmaiibHa HenudepeHUiHOBaHICTh CTapUX
CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKUi#i Ha TIO3HA4yeHHs Pi3HHX BIiATIHKIB CMHCJIOBOTO 3B 3Ky MiX
HECAMOCTiHHMMH YacTMHAMM AYMKH, HIO MIiCTWIHM BKa3iBKy Ha Hii0 abo CTaH, JAedani MeHIe
BianoBinana rmotrpebaM oOMIHY [OyMKaMH MK 4iIeHaMM cycnisibcTBa. (DOpMyBaHHS
CKJIAMHOMIAPANHOTO PpeYeHHA — L€ CKJIAZHMIA TIpoLeC, BMUKJIMKAHHMIA 30BHIlIHIMH Ta
BHYTpilHiMH npuunHamu. lngxamu dopMyBaHHs rinotakcucy Oynu SK BHAO3MIHM B CKJIaJHHX
KOHCTPYKIifX, OAM3bKHUX O CYpSAHHMX, TaK i Iepepo3KiajJl KOHCTHTYEHTIB MOBEPXHEBOT
CTPYKTYPH IIPOCTOrC pedeHHS.

OCHOBHHMM MapKepoM TiNOTAaKCUCY i AaBHbOAHIJIHCHKOI MOBH € OQOpPMIIEHHS 3B’A3KY
MiX TOJiOBHHM Ta HiAPAOHUM PEYECHHSM 3a JOMNOMOTOI0 CIIONYYHHX 3acobiB. HailixapaktepHilowo
pUCOIO CHOMYYHUKOBOTO CKJIaAy JaBHbOAHIIiHCBKOI MOBH OYB TIOJIiCEMaHTH3M, BIACTHBHI Gyab-
AKkil paHHiil nitepatypHii MoBi [1]. YV naBHboanrmificekii MoBi BigOyBaeTbcs mpouec
CTAaHOBJICHHS CKJaAHOl, OHu(epeHIiHOBaHOI CHCTEMH MIIPAOHUX CHOJYYHHMKIB: MOCTYIIOBO
6araTto3HayHi CHOJYYHUKH — MAapKepH MiAPSAHOCTI — OTPHMYIOTh YTOYHIOKOUI HOJATKH Y
BHIJIAAI €JIEMEHTIB, IO BXOJATH O CKJIALy CHNOJY4YHHKA, ab0 KOPENATHBHUX 4aCTOK IOJOBHOTO
pedYeHHs; MOTIM CTBOPIOIOTHCA HOBI CHONYYHHKH, LIO NMpHUiiMaloTh Ha cebe psax GyHKuii crapux
CMONYYHHKiB. AJIe OCHOBHOIO XapaKTepUCTUKOIO CHOJYYHMKIB Ili€i emoXd € Bce X IX
GaraTo3Ha4HICTh. AHAI3yOUH npobyieMy 6araTo3Ha4YHOCTI MIAPAAHUX CHOJNYYHUKIB HA MEBHOMY
eramni X pO3BHTKY, MOXHA PO3XUTHTH ii Ha JBi yacTHHH. TToJriceMaHTH3M CHONYYHHKIB MOXKHA
PO3YMITH B ABOX DPi3HMX aCHEKTaX: 3 OOHI€l CTOPOHH B TOMY CEHCi, KOJH OJHIEI0 KaTeropicro
NMO3HAYaloThCA MO CYTi BCi BIAHOCHHHU MiAPSAHOCTI, NPH LBOMY 1X XapakTep 3HaueHHs Hemae. Ti
K caMi cnony4Hi 3acobu GYHKLIOHYIOTH 1 SK BiOZHOCHI 4acTk¥ (be B AaBHBbOAHINIMCEHKIil, er B
AaBHbOIIBHI4YHIN). BUHATOK CKJIagaloTh CIIOMyYHHKH 4acy i Micua. OueBHAHO, MOHATTA 4acy Ta
Micus, K HailOlnbII naBHI ySBJIEHHA, Bke AudepeHlifioBaHi, MAlOTh CaMOCTiliHe iCHYBaHHA i
AOCHTb YiTKO BHIIECHI ANA TOro, W00 MepeBaHTaXXyBaTH ii CMONYYHHKH. Y TIpOLECi PO3BUTKY
CIIONIYYHUKH IIi€] rPyMH BTPAavaloTh CBil MOJIICEMaHTH3M, 3BYXKYIOTh PAMKH CBOIO 3HaYCHHH i B
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ICTOPEA MOBH

pe3yJbTaTi MPUXOAATH A0 TAKOrO BXKHMBAaHHS, sike HaHOUIbIN BnacTHBE iM 3a iX MOXOKEHHSM,
Hanpukian, pe — JO BKUBAHHA B AKOCTI CTIONYYHKWKA 03HAUANILHOTO peYeHHs.

I3 ciony4HMKiB Oijbl KOHKPETHOTO 3HAYEHHS, HATMPUKJIAd, CIIOJIYYHHKIB Yacy Ta Micud, 3
IUTHHOM 4acy YTBOPIOIOTBCA CHOJYHHHKHM abCTpakTHOro 3HayeHHS — NPHYHMHHI, HAC/IAKOBI,
gomycroBi. Ilpy aHamisi UbOro mpouecy, 3 OAHOTO OOKY, KOHCTATYEThCS HENOAUIBHICTD
KOHKpPETHHMX (4aCOBMX) i JMOTriYHMX (HaNpHKNaA, MPUYUHHHX) BiHOWEHE; ICHYIOYH NOBTUH vac
HeauGepeHLiHOBaHUMH, BOHM JHIlie MOCTYIOBO 3aKpiNNIOKOTHECA: OOHI — SK CIONYYHHKH 3i
3HAYeHHAM 4acy, iHIUi — K CITOJIyYHHKH 31 3HAYEHHAM MIPUUYHHH.

SIKnio NpUYMHHI 3HAYEHHA MOXOIATh Bi YACOBMX, TO 3BIACH 4YacoBi 3B’A3KH, OJHI 3
HaWJaBHIWKMX Ta AOCTYMHHX MMCJIGHHIO, OCMHUCTIOIOTBCH AK HeobxiaHi. [IpuudHHa
DOCTi/IOBHICTD, B3aEMO3YMOBJIEHICTh ABHUIL PO3YMIETHCA AK 3YMOBICHICTE YacoBa. MoOBHI 3aco0u
JUIS BUPAXKEHHA Li€i 4acoBOi 3B’A3aHOCTI, YaCOBOT MOC/IiJOBHOCTI CTalOTh 1 3aCO00M BHpaKEHHS
IPUYHUHHOI 3yMOBJIEHOCTI: K a0CTPaKTHO-JIOTI4HI CTOMYYHHKM MiAPAAHOCTI BUKOPHCTOBYIOTDH
cTapi 4acoBi CMONYYHWUKM, HagBHI B MoBi. HoBe alcrpakTHe 3HAYEHHS, MO PO3BUBACTHCH 3
KOHKPETHOTO, CIIIBICHYE pa3oM 3 HMM. MoBa po3BHBac HOBE 3HaU€HHs, HE BHUIUTOBXYE cTape, a
BUKOPUCTOBY€E IJi BUpaxeHHs 000X kareropid omun TepMiu (mid py), abo K BHUTICHEHHS
BiAOYBAETHCA NOBUIBHO ().

VY nigpsaaHoMy pedyeHHI 3HAa4YCHHA NMPUUMHU MOXKE KOHOTYBATHCA 3 MEBHUM PAAOM iHINUX
3HauyeHb. AHaJNi3 CKJIaJHODIAPAAHHMX peYeHb 3 MiJPAAHAMH [PHYMHK TI0KA3aB, [0 B
JaBHbOAHTCHKUI TIepioA NiAPSAHI PeveHHS OPHYMHHA ODOPMIIOBAIIUCS 32 HOMOMOTOIO PIRY

CHOJYYHMKIB, IHO € CHHTAKCUYHWMM CUHOHIMaMH, KOXXEH 3 JKMX BHpPaXkKaB IeBHHH BIATIHOK
HAPUYHHHOTO 3HAYCHHS.

TR U R L Lo

MoKHa BUAIJIATY HACTYTIHI CHHOHIMINHI PSAW CTIOJNIYYHHKIB: 1) CIIONYYHMKH, O MAaOTh
3arajlbHe IpWMHHHE 3HAYCHHs: jJorpampe, pa, peet; 2) crionydyHUKH, MO BBOJAATH IHAPSAHI
peueHHs NMPHUYWHHU 31 3HAYCHHAM OOrpyHTYBauHs: forpem pe. nu, siodan, ponne; 3) cnony4HuKx,
110 MaXOTh NPUYHHHO-YMOBHE 3HAUCHHA: Ky, ponne, pe; 4) CHOXYHHHUKH, WO MAIOTh NPHIMHHO-
LUTBOBE 3HRUCHHS: pat, t0 pon peet, niid peem peer; 5) cnony ivaKy, 10 MAJOTh IPUYMHHO-YACOBE
3HAYCHHA: nu, pa, mid py, siddan; 6) CIIOMYMHHKH, 10O BBOAATH MIAPAAHI PEUYCHHS 3 BIATIHKOM
JOJAaTKOBOIO 3ayBa)KE€HHA, MOACHEHHA: swa, swa swa. [lOBTOPIOBaHICTh PAOY CHOAYYHUKIB B
JEKIIbKOX Tpynax NOACHIOETHCH 3HATHICTIO OJHOIO CHOJYYHHKA BBOJMTH NiApsi/HI PeUEHHs 3
Pi3HMMH BiJTiHKaMH 3HAYCHHA.

IligpsaHi cnoNy4YHUKH BUCTYNAIOTh AK CKJIaZHI CHOJIYKH, MO CKIaJaloThCA 3 NIPUAMEHHHKA
Ta BKa3iBHOIO YW BiAHOCHOIO 3ai{MEHHHKA Y HENPIMOMY BiIMIHKY pe (for pem pe, mid peem pe,

to pon pe ta ini), abo CHONYUHHKH, WO TOXONATH B NPHUCHIBHUKIB (ba, swa, ponne, siddan)
yd  npuiiMenHukiB  (pet). JIng  BUpaKeHHs ~ MPUYMHHO-HAC/IIAKOBUX  BigHOIIEHD
BUKOPHCTOBYBAJIMCA Pi3HI rpamMaTH4Hi 3aco0H, fKi paHilie BUCTYNaIM AK YJIEHH pEYEHHS.
Brpauatouu ¢80T HepBHHHI BIACTHBOCTI, BOHHM [10YaJIH BUKOHYBATH CITOJY4HY QYHKUIIO 3B’ 43Ky
NAPSIHOTO peUYeHHS TIPUUUHHU 3 I'OJIOBHHM PEUCHHSAM.

BinbuiicTe NPUYMHHUX CHOJYYHHUKIB XapaKTEPH3Y€EThCS 3JATHICTIO MPHEXHYBATH pa3oM 3
NPMUHHHAM iHIM BHAM DiAPAAHHUX pekdeHb. Lle npuBOAUTHL A0 TOro, 110 B Psiil BUNAAKIB MiAPAAH]
pedeHHs NpPUYMHM He BHOINAIOTECA 3 pany IHWMX. OcobnuBo HeMac 4iTkoi Mexi Mix
[IPAYUHHYMH, YaCOBUMH, TIOPIBHIBHUMM Ta LIbOBHMHM NIAPAAHHUMH pEUYeHHAMH. Y 6arathbox
BUMAZKAX MCHKIMBE Pi3HE TPAKTYBaHHA THUMY 3B’A3KY, 1[0 NMOACHIOETHCA GAM3BKICTIO MPUYHHHO-
HACNiAKOBHX BiJHOCHH 3 YaCOBHMH, LiIbOBUMH Ta iH. Comn T

SIx oana 3 GopM 3B’A3KY peyeHs, LU0 CKIaJaloTh OJHE Lifie CKIAXHE PEYeHHs, 3BepTac Ha
cebe yBary kopensuis, fAka Oyna JOCHTh XapaKTepHOIO A HaBHbOAHTMIHCHKOrO mOepiony:
CHOJYYHMK, 100 BBOAWTb MiAPSAHE PEYEHHA, KOPENWEThCH  AKUM-HeOYNb  iHLIHM
HpPUCITiBHUKOBUM a00 3aiiMEHHUKOBUM €TeMEHTOM, IO CTOITh B FOJIOBHOMY PEYCHHI.

(1) Swa peet pa se oder consul gehierde Diulius, swa gefor he to dem iglonde mid XXX
scipum /QOros., 172, 8-9/ Ax minvku inwuit koncyn nouys [iynis, in noixag 0o moz2o ocmpoea 3
mpuoyamema Kopabaamu.

Kopemoioya yacTka roIoBHOTO peueHHA MOXKe CTAHOBUTH COOOIO TOM K€ CIIOJNYyYHHUK, SKHit
BBOJAUTH 1 MHiApsgHe peueHHs, abo Kopensuis Moxe BinOyBaTHCS 3a AOMOMOIOK sKOi-HEOYyub
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pisHopigHol wactku. CyTHicTe ii B 000X BHUMagKax 3ajJMIIAETBCA HE3MiHHOK — “Le 3acib
nepenayi 3B’ g3Ky MiJAPAIHOCTI NIPH HEJOCTATHBRO PO3BHHYTHX (OpMaX BHPaK€HHs LMX 3B’s3KiB”
[3, 11]. Kopensitia Bkazye Ha Te, WMo (QYHKUIT NiApAXHUX CMOJYYHUKIB OYynM 1ie HEZOCTaTHBO
YiTKO BM3HAYEHI 1 MO Ui OcTaHHi MOTpeOyBanu NIAKPITICHHA, fKe i HajaBaja KOPEIoua
gacTka. Lleit npuitoM no6ya0BH CKIIaAHONIAPS/HOTO peYeHHs, X0 1 TiCHO 00’ eHye o6uasi Horo
YACTHHH, 110 CBOEMY XapaKTepy CHJIbHO BiAPI3HAETHCA BiJ MPHENHAHHS MiAPAAHOrO peueHHs A0
TOJIOBHOTO 3a JIOIOMOrOK TiApsaHoro criony4Huka. llpu kopenauii BizOyBaeTncs 06’ eaHaHHA
ABOX MapajieJIbHUX pevdeHb, B TOH yac fK NPH €IUHOMY MHiAPSATHOMY CIIOJYUYHHKY PEUYCHHS €
“opHoBepmMHHUM™ [2, 259]. Kopenduis HalidacTimie 3ycTpidaeThcs B CK/IaJHONIAPANHOMY
peyeHHi 3 MiAPsSAHUMHA Hacy, Miclisf, HAaCJIiIKy, MOPiBHIHHS.

OpnHak He Ha BCI THNH MiAPAAHOIO PEYSHHS KOPENALis PO3NOBCIOMKYETHCA PiBHOMIPHO.
Haitimupure BoHa MpeICcTaBAeHa B YaCOBHX Ta MicueBuX nmiapsaaux. Ilpuunnni x nigpaanxi, 1k i
BiIHOCHI, HACALAKORI, iNbOBI Ta YMOBHI, SKII0 HE BHKOPUCTOBYIOTH MIAPSAHUX CIIOJYUHHKIB, TO
HAyTh 33 3pa3koM acHHAETHYHOrO criBCTaBiIeHHs. MOXIMBO KOpensilis Bege MOXOMKEHHS 3
Jy’Ke NaBHBOIO Nepiofy, TAKOro K JaBHHOTO AK i 0€3CroyyHMKOBE CHOJYYEHHS Ui IHIIUX
tuniB. OCKiIbKM came [T MiAPAAHUX 4YacOBHX Ta Micuesux Oyiu paniue 3a Bcix oQopMieHI
6inpL MilHI 3B’ A3KH, TO TaM 1 BUHHKIA kopensuis. Tax K iHi THOH NiAPAAHUX PO3BUBAIUCH
MOBiNbHIINE, BOHM NOCAHYBaJMCS acuHgeTwqHo. Yacosi Ta MiclieBi MNAPAAHI PEYCHHS
PO3BUBAIUCS AaJii | IMepeiiiing J0 BUKOPUCTAHHA NMiAPAZHUX CIOIYyYHHKOBHX 3acobiB, ane Bxke
6e3 kopedsiii. ¥V Ueil yac saranbHa cCHCTeMa MiipsaHocTi Bxke Gyna Ginbui-MeHin chopmoBaHa,
IPHYMHHO-HACHIAKOBI 3B'3KW YCBIXOMIIOBANUCA, i PEILTA TUIB MIAPAAHUX pedeHb, MPUUMHHI
NiZipAAHI B HALIOMY BHIAJKy, Ha3I0THAJIM HacoBi, Bxke Ge3 NpoxokeHHs eranmy kopensuii. s
Hux Oyyia Bigpasy BHMKOpPHCTAaHA ICHYIOYA CHCTEMA CTNOJYYHMKIB (HAMPUKIAA, HIISXOM
NEPEOCMHCIIEHHS ICHYIOYHX CTIONMYYHUKIB 3 KOHKPETHUM 3HAYEHHSIM).

HeobxifHO Takox 3ayBaKWTH, HIO KOPENdiif SK ONHH 3 HaWMOLIMpEHIMX MpHioMiB
YTOUHEHHS Xapaxrepy [iPAAHOro 38’ 43Ky MiX TOJOBHMM Ta MIAPAAHMM PEUSHHAM HE 3aBXKIH
OLHAKOBO BIUIMBAE Ha CTYMiHb B3a€MO3B’£3Ky TONOBHOIO Ta NLAPSAHOTO pedyeHb. B oanux
BUMAAKAX HAABHICT, KOpeNaTa B rOJIOBHOMY pPEUEHHi CTBOPIOE HOroO  CTPYKTYPHY
He3aBepPIIEHICTh, B IHIIMX — KOPEJIAT He BIUIMBAE Ha CTPYKTYPHY 3aBEPLICHICTh/HE3aBEPLICHICTD
TOJIOBHOTO PEYEHHS.

KpiM crnony4HUKOBOTO, MOK/IHBI BUNAAKH 0€3CN0/Ly 4#HHKOBOTO 3’ €AHAHHA NPEAUKATUBHHX
ONMHULb, WO YTBOPIOKOTh CKiIajHe pedenHs. Halyacrtimie 0e3CnONyYHHKOBHHA 3B’A30K
3ycTpiuacTbes micas Aiecnis Tuny secgan, fellan. OuesuaHoO, lie 3B°S3aHO 3 HE3aBEPILECHOO
nepebynoBo0 MpAMOi MOBU B HempsMy. ICHye nymka, o “ToH “mapaTakTH4HHI™ XapakTep
NIaBHBOAHTITIACHKOT MOBH B Cepi CTPYKTYPH CKIQJHOrO PEUCHHS, NPO SKMH IHUIYTh AesfKi
NIHTBiCTH, CTBOPIOETLCA CKOPpillle YaCTHM IOBTOPEHHAM B PEUEHHAX and, MOXIIHBO 1 HasBHICTIO
KOPEALii, Hi’k Ge3CTIONYYHUKOBUM NPUEAHAHHAM pedeHs” [2, 250]. Bubip Toro um iHworo tumy
noGya0BH CKIAJHOTO PeYeHHS B JaBHBOAHIJIIMCEKIH MOBi uacTo OGyBa€ NMHUTAHHAM CTHIIO JAHOIO
nam’iTHUKA.

Jins MiniMizauii cCMHTaKCMYHOT HEOJHO3HAYHICTh y BU3HAYEHHI FOJIOBHOIO Ta MiAPAAHOIO
peUCHHS B JABHLOAHCIMCHKiM MOBi icHyBamu Taki npuHOMM: BHUKOPHUCTAHHS OCOOAHMBOIO
TOPAAKY CJIiB (OCHOBHHM TOPSAKOM CIiB B TOJIOBHOMY pedenti 6y V2; B miApsaaHOMy pedeHHI
fepeBakaB MOPANOK cAiB 3 AiecsioBoM B (iHanbHiH MoO3WLil, AKKH MOCTYNOBO 3MIHIOBABCS Ha
ADV/COMP + SUBJ + V-FINITE, To6to V3), BuKOpucraHHi YMOBHOTO cnocoly aieciosa,
0cOGIHBYH MOPANOK CHiZlyBaHHS 3B’SA3aHMX MK COGOIO peueHb, BIKHBAHHA JEKCHUHHUX 3aC00iB.
Ili o3HaKM NiAPAHHOCTI € (akynIbTATHBHMMH, TOOTO BOHH XapaKTepU3YKOTh OKpeMi TUIMH
3aneKHUX MPEIMKATUBHMUX ONMHMUB, ale He € OOOB’I3KOBHMH [ TaKOro TUILYy B LIIOMY.
IlyHKTyalis He MOXe BBRKATHCS 32c060M iZeHTH(iKaLiT rpamaTiyHOl QYHKIUIT OKPEMHX PEUCHb,
OCKiIbkM B JaBHBOQHIJIiiCbKil MOBi BOHa Gysna PUTOPHYHHM 3acO0OM, OKpiM TOro, OiIbWICTH
NyHKTyauifiHAX 3HakiB OyA0 JOJaHO N[O HaBHLOAHTJIIHCHKMX TEKCTIB BHAABHHUKAMH Ta
peAaKTOpPaMH.

Tepeniueni BHule rpamMaTHYHi T4 JIeKCHYHI 3aCOOM CHHTAKCHYHOIO 3B’S3KY, 3BHUANHO,
BUCTYNAIOTh Y CHONyYeHHi OfWH 3 OAHMUM. HadBHICTS UMX KOMNOHEHTIB i XapakrepHa ix
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KOMOiHaI{il CTBOPIOIOTh CEMAHTHYHY LINICHICTH, IO A03BOJIAE BUAUIATH MEBHI THIHM MigpSaHHX
pedeHs.

HinpsaHoMy pedeHHIO NMPUYHHH B AAaBHBOAHTNIHCHKiH MOBi BiacTHBa Pi3HOCYO’€KTHICTB,
TOGTO 3AaTHICTH BUPA’KAaTH AK 30BHILIHIO, TaK | BHYTPIUIHIO IPUYHHY Ail. T

[MigpsaaHe pedeHHS MPHYMHH MOXE BiAHOCHTHCA AK OO AiecnoBa (V) FOJOBHOTO peueHHS,
Tak i 1o VP 3aranom. B ocranHeOMy BHNAAKy MipAAHE peueHHs MOSACHIOE OJHH 3 KOMHOHEHTIB
VP, saxwuii, K IPaBUIIO, € PEMOIO FOJOBHOIO PEYEHHS.

(2) £fter peem pe Romeburg getimbred wees V hunde wintrum ond XXXIII Hannibal, Pena
cyning, beseet Saguntum Ispania bugr, for pon hir on symbel wid Romanum sibbe heoldon
/Oros., 186/ 533 poxu nicas sacuysanna Pumy Ianniban, yap xapgazenan, obnoxcus Cazynm,
micmo ¢ Icnanil, momy wo eonu (dcumeni micma) 3a8xcOU NIOMPUMYBALU MUD 3 PUMASHAMU.

[MinpsaHi IPpUYMHHI BCTaBHI peyYCHHs, Yepe3 ociabneHHs 06CTaBUHHUX PYHKLIN, MOXKYTh
CTPYKTYPHO BIOHOCHTHCS [0 OKPEMHUX WICHIB TOJOBHOFO pedyeHHs, Oe3nocepeaHbo
PO3TAINOBAHUX 32 HUMH.

AHaji3 NO3MUIMHAX XapaKTepUCTHK HiZPAAHOINO MPUYHWHH B CHCTEMi CKJIAJIHOTO PEYECHHS
ZI03BOJIAE€ 3pOOHTH BHCHOBOK: HE3BaXKAKOUW Ha T€, O Micle MiAPAAHOTO PEYECHHSA MPHYHHM HE €
dixcoBaHNM, B NaBHbOAHIJiHCEKIH MOBI AOMiHye ¢iHanbHAa NO3MLIA MIAPALHOTO pEYEHHS
MIPHYMHH 110 BiIHOLIEHHIO O TOJIOBHOIO PEYEHHA.

(3) Ond se cyng pa ham weard gewende. forbam he geseah p he pcer pes wintres mare don
ne mihte /A.S.Chr., 362/. I xoponv modi cnpimyeas 0000My, moMy wo 6iH ROOAYUS, WO mMaAM
yiero 3umoio /nivozo/ binbwe 3pobumu He 3MOdICe.

OxpiM NiAPANHOrO pPEYeHHA, AJA MO3HAYCHHH# MNPUYMHHHX BiAHOCHH BXHMBAJIACH TaKOX
abcomoTHa AI€NPUKMETHUKOBA KOHCTPYKUis DBHpakeHHA NPpUYMHHHMX BIHHOIUEHB YAacTKOBO
CKJIAacTbCl HAa OCHOBI MEPEOCMHCICHHA YACOBMX BiAHOWEHb i, OCKUIBKH He3alleKHa
Mi€MPUKMETHMKOBA KOHCTPYKUIA HE Ma€ HiAKOro ocoGNMBOTO 30BHIMIHBOTO CHHTaKCHYHOTO
odopMiieHHS (30KpeMa, CHOJNyYHHKA), [0 UEePeBAKAHHA NPHUHHHOIO YH YaCOBOTO 3HAYCHHSA
3YMOBJICHE B OCHOBHOMY KOHI'E€KCTIOM.

(4) peet Eastseaxan pone »ihtan Gode geleafun, pone hi gefyrn awurpon under Sigbrihte
heora cyninge mid geornfulnysse Oswies pees cyninges and Cedde him bodiendum eft onflingon
/Bede, 16, 5; Visser 1966: 1097/ Cxioni caxcu nosepuynucs 80 icmunnol ¢ipu 602ie, akux 6onu
00 yvoco eiokudanu, npu Koponi Bicbpuxmi, uepes pemenvnicme kopoia Ocein i mak ax Keo
MOAUBCA.

JUiempHUKMETHUKOBA KOHCTPYKLiS B [bOMY IPHUKIaJi MPEencTaBis€ TPAHHYHUN BHIIAHOK
Bigoco6/eHHA, BOHA HaBiTh NPHETHYETHCA JO BChOrO pEedYEHHs 3a JOMOMOrOK CypaJHOIO
crnosyunuka “i”. Llg AienpHKMETHHKOBA KOHCTPYKLIS MOXKe PO3risAaTHCS i 9K TaKa, [0 BUPAXKAE
NPUYHMHHI BIJHOCHHH — “max ax Ked monugca™, i Ak Taka, o BUPaKa€ CHHTaAKCHYHI BiJHOCHBH,
TOTOXHi CYpAJHMM 3i 3HAYEHHAM CYMyTHBOI Aii, O I MiAKPECHIOETbCS BXHBAHHAM CYPSAHOTO
cnonyuHuka and. TakuM YHHOM, XapakTep CHHTAaKCHYHHMX BIZHOCHH  HE3alE€XKHOI
JIETIPUKMETHUKOBOT KOHCTPYKULii KOJMBA€TbCS MK CypAXHHM Ta MigpagHuM. Aje B
JaBHBOAHIIIIMCHKiM MOBiI (IKCYIOTbCA NPUKIAAM, B SKHX NPUYMHHI BiZHOCHHH MpPOSABAAIOTHCS
qiTKille, 4acOBHH BiATiHOK BICYTHiii.

(5) Joseph, se the gingst wees hys gebrothra and eac gleazra ofer he ealle; theet, him tha
ondrceedendum them gebrothrum, hy genamon Joseph, and hine gesealdan cipemonnum /Oros.,
34.1/. “Hocug 6ys monodwwuii 3a ceoix 6pamie i posymuimuii 3a Hux; max K, 6pamu 60nuCL
fozo, sonu e3snu Hocugpa ma npooanu #o2o kynysam”

AGCONIOTHA JieNPUKMETHHKOBA KOHCIPYKLis € €JUHHM THIIOM HE3aJIEXKHHX HEocoBOBO-
Ai€ClNiBHMX KOHCTPYKUiH, IO BxXHBajacs B JAaBHbOAHTJIMCBKiIH MOBi y ¢yHkuii o6craBuHHM

TIPUYMHH | MOIJIa BBaXATHUCS CHHTAKCHYHMM CHHOHIMOM IiIPSAHOTO PEYEHHS MPHYMHH. v -,
(X4 A - >
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Oxcana Anexcicgeyn

- HAYKOBO-TEOPETUYHI BACHOBKU AOCIIAXEHHA
NMPOCOANUYHUX 3ACOBIB IHTEHCU®IKALII BUCITOBIIOBAHb
; CYYACHOI'O AHIMMUCBKOIo MOBIEHHSA

[MposeneHnii y Hamomy aWcepTauiiiHoMy mociaipkeHHi [1] aHani3 cTaHy BHBYEHHA
NpocoaM4HUX 3aco0iB iHTencuGikauil BUCIOBIIOBAHb CYYaCHOTO AaHIMIMCBKOro MOBNEHHSA, a
TAKOXK TEOPETHUHI OOrpYHTYBaHHA, IO 6a3yBaniucd HA 3acafaxX KOMYHIKaTHBHOTO MIAXOAY HO
€KCMEepUMEHTATILHOr0 BHBRYCHHS TaKHX BHCIOBIIOBAHb 1 EKCHEPUMEHTAIBHO-QOHETHYHE
AOCHIIKEHHS 3 TpUTAaMaHHMMHM HOMY NEepLENTHBHUM Ta aKyCTHYHHAM aHaimizaMu, pe3yiabTaTd
AKMX Y3arajJIbHIOBAIMCA Yy Tpoueci JHTBiCTHYHOI iHTEpnperanii, AC3BOAAIOTh 3POOHUTH Taki
y3arajibHEHHS:

ITpo6aemu inTeHcudikauil BHCIOBIIOBAHD CYYACHOTO AHTNIKCHKOrO MOBJEHHS, IO HaNeXKaTh
J0 pO3psAAY AKTYAIBHHX 1 AOCUTH 3HAYYILHX, HE 3HANULTH BUYEPIIHOTO BUPIMIEHHS Y MOBO3HABCTBI:
no-nepiie, 4iTKO He 3°SACOBAHO MHTAHHA JIHI BICTUYHOI NPUPOAM CaMOro MpoLecy IHTEeHCHIKanil,
POSYMiHHS SROro HajfuacTiiie 3BOAMTLCH O CEMAHTHYHOI KaTeropii iNTCHCUBHOCTI, TO-JIpYre, He
HANpalboBAHO  JOCTATHbOrO VISl 1IOTTMOJCHHA  TEODETHYHOINO  YABJIEGHHA  MOBHOIO
€KCIIEPUMEHTaJibHOIO MaTepiarny.

Basiuipors ocofsmBicTiO Nipotiecy KOMYHIKAIii € MiACHIeHHs BIUIMBOBOI CHITH CKa3aHOTO Ha
CHIBPO3MOBHHKA 3 METOKO JOCATHEHHS MAaKCHMAJISHOTO KOMYHiKa1UBHOTO €EeKTy, AKe BiadyBaeTbcs
3aBAKH IHTeHCUGbIKALIT BUCIOBIIOBaHb.

3  (YHKUIOHAILHO-KOMYHIKATHBHOT TOuUKM 30py HiA 1HTeHcubixauiero Tpeba pO3yMiTH
MOBJIEHHEBO-PO3YMOBMH MpPOLIEC, IO BHCTYNAac B poji 2aco0y 3MiHM CTYHEHS EeKCIIPeCHBHOCTI
BucaoBoBands. JlinrsicTuuHa QyHKUis iHTEHCHGIKOBAHUX BUCIIOBITIOBaHb NOJArac B e(peKTUBHOMY
UisIecTIpAMOBAHOMY JOHECeHHi JIOTiMHOI Ta eMOLiiHOI indopMaliii 3 MEeTOIO BIIMBY Ha ajpecarta.
HacsigkoM iHTeHcudikanii € MiACWICHHS BHCIOBIOBaHb, 110 3HAXOMHUTE BHPAXECHHS Y MOBHOMY
marepiaii, NMpHYOMY KOXKHA MOBa BIAMOBIAHO A0 CBOiX BHYTPILUHIX 3aKOHIB PO3BUTKY Y PI3HHX
MOBJIEHHEBHX CHTYallifX BHKOPHCTOBYE IUis NbOTO HPOIECY BIOMI JIHTBICTHYHI 3aCO0M: NEKCUYHI,
rpaMaTiuHi i POCOINYHI, Kt HepedyBatoTh y TICHOMY B3a€MO3B’A3KY.

ExcriepuMeHTaIbHE JOCALDKEHAs npouecy IHTeHCH(iKauii BHCIOBIIOBAHE MiATBEPAMIO
eeKTHBHICTh BUKOPHCTAHHA JUIS OMMCY MPOCOAHMYHHX 3ac00iB, 1O BUBYAOTLCA, OOIPYHTOBAHOI
HaMM y3arajibHeHol MOZENi MEXaHi3My B3aeMOAil eKCTpamiHrBicTHYHUX ¢akTopiB (KyIbTYpHHX,
iCTOpHYHHMX,  couUianbHUX,  (I3IONIOrIYHKX,  IHTENEKTYalbHO-IICHXOJIONIYHMX,  CHTYalliHHHX,
NparMaTMYHUX T4 iH.), KOMIUIEKCHHH BIUIHB fKMX Y KOXHOMY KOHKPETHOMY BHNAZIKy BM3HAYac
KiHIeBUI piBeHb iHTeHcudikauii [2].

O6rpynrosane B mipauti y GopMi knacudikallil TeopeTuuHe y3araabHeHHS JIHIBICTUMHUX O3HaK
iHTeHcu(iKOBaHYX BHCIIOBIIOBaHb (3a CTHIIEM, (PyHKLiEI0, BAPAXKCHUMH €MOLIISIMH Ta NparMaTUyHOIO
CHpPAMOBAHICTIO), MOKJaJieHE HaMH B OCHOBY METOIMKHM MAOCTI/DKEHHS, [O3BOJMAE BUKOHYBATU
BUYEPITHUA CTPYKTYpOBaHMH OMHC [POCOAMYHHMX 3aco0iB  iHTeHcH@IKalii  JOCIiIKYBaHHX
BHCJIOBJIFOBaHb [3].

O6pobka pe3ynbTaTiB JaHWX MEPLENTHBHOIO Ta aKyCTMYHOTO aHafi3iB, a TaKoxK iX
JIHIBICTUYHA iHTepOpeTaiis MIATBEPAMIM TEOPETHYHY MOLIJbHICTb Ta TNMPaKTHYHY €(PEKTHBHICTH
3aCTOCYBaHHA OGIPYHTOBAaHMX Yy Tpaili YOTHpPHOX piBHIB (HU3bKHil, cepenHill, BHMCOKUIA,
8
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eKCTPAaBUCOKHH) LIKAIM OLIHKM IHTEHCHBHOCTI, BXXHMBAHOI HAMH JUIA BHMBYCHHS 3aKOHOMipHOCTEl
B3aE€MOAIT IHTOHALiMHUX 3acobiB iHTeHcu(iKalil eKCTIPeCHBHMX BHCJIOBIIOBAHb aHMIIHCHKOTO
MoBJIeHHs [4].

ExcriepuMeHTanbHi JOCHUDKEHHs B OCHOBi CBOil MiATBEpIWIM TMPABOMIPHICT BHKOPHCTAHHS
po3pobiieHoi HaMH iHTepnpeTaliiftHoi MoJeNi 3araibHOr0 MeXaHi3My B3aeMozii 3acobiB iHTeHcudikauii
Pi3HUX PiBHIB MOBH Y IIPOLECaX aKTyali3allii CMUCITY €KCTIPECHBHUX BUC/IOBITIOBAHb [5].

INepuenTuBHuii aHani3 NPOCOAMYHOI OpraHi3auii aHMIiHCPKHX BHCIOBIIOBaHb MOKa3aB, HIO
XapaKTepHUMH 3acobaMu iX iHTeHcHQikalil € HU3XiAHMH Ta BHCXiAHO-HU3XIZHHH IHTOHALMHMI
KOHTYPH 3 PIBHOIO, HM3XIZHOIO Ta BHUCXIJHOIO MENOAIMHHMH WIKAJAMH, HU3XIAHUH TepMiHATBHHI
TOH, MOAM}IKaLlii TOHATEHOrO [iara3oHy IHTOHOIPYNH Ta TeMTy, MiIBUILEHa abo MOMipHa I'YUYHICTb.
KpiMm Toro, oo npoBiHUX MEPLENTHBHUX O3HAK, BIACTHBHX IHTEHCH(IKOBaHMM BHCOBJIIOBAHHSIM,
TAKOXK HAIEXKAaTh: YCIYEHHH Xapakrep MeJOMiMHUX HIKal, CepeaHid Ta BHCOKMIA TOHalbHHM piBeHb
NOYaTKy  TEPMiHANBHOTO  TOHY, HU3bKMH  TOHAJMLHMH  piBEHb  3aBepIIEHHS  CHHTarMu,
IIMPOKKH / po3iIMpeHnii  [lana3oH  TEpMIHATBHOrO TOHY, BHYTpiCHHTarMeHHi naysu. Jlo
AudepeHniiHUX NepUeNTUBHUX O3HAK BIZHOCATBCSA: DiBEHb TOHY y MepemiKaili, pyX TOHY Ha
MIepLIOMY HAaroJIOWIeHOMY CKjiaai H y Iikasi, TOHanbHHI iHTepBal MIDK NEPEATAKTOM i TaKTOM,
TOHAJIbHUH IHTEPBAJ MiX LUKAIOK Ta SIPOM.

AKycTU4HM aHaJli3 IHTOHAUIHHUX OCOGIMBOCTel axTyanizaiii aHTTiHCEKHX iHTEHCH(DIKOBAHHX
BUCJIOBJIIOBaHb MIATBEp/IMB HANIHICTh pe3ynbTaTiE ayMTHBHOIO aHANI3y # JO3BOJMB BH3HAUMTH
TaKi TXHi XapaKTepHi O3HAKM: JOKaNi3alis MAKCHMyMY 4acToTH ocHoBHOro ToHy (HOT) Ha mepuiomy
HaroJiolleHoOMy CKJajli Ta Ha spepHoMy criaai, MaxcumyM YOT, kondirypania nepearepMiHaabHOL
PUTMOTPYIH, HU3XiJAHA KOHPIrypalia TepMiHAIBHOrO ®roHy, YaCTOTHMM [iata3’oH CHHTAarMM,
JOKaJli3allii MaKCHMyMy iHTEHCHBHOCTi, CepefHili piBEHb IHTEHCHBHOCTI CHHTATMH, CEpEIHs
TPHBAJICTL PUTMOTPYIIH, 301NbIUEHHS TPUBANOCTI IPHIONOCHHUX / FONIOCHHUX. JI0 POCOAHUYHAX O3HAK,
ki HGEpeHNIoITh Pi3HI NparMathuHi BUOM iHTCHCU(IKOBAHMX BHCIOB/IOBAHb, BiHOCATHCA:
TOHASIbHHH piBeHb mouaTKy cuHTar My, pyx HOT Ha nepiomy HaronoweHoMy cidlaii, pisesb YOT
MOYaTKy TepMiHAILHOTO TOHY, WBKAKiCTE 3miAW YOT y TepmiHanbHiM puTMOrpyni, TOHAIbLHMIA
i{HTepBaJ Ha CTHKOBI NEPEAINK2M | NIepPINOre HaroJICIIeHOTo CKialy, TOHAJIBHUI iHTEPBa Ha CTHKOBI
WKANM Ta SAePHOTO CKRany.

JIiHTBicTHYHA iHTepNpeTaList pe3yJIbTaTiB NOCTIHKEHHS TOKa3aa, MO A0 NPOBIHHX MPOCOAUUHHX
iHTeHCH(IKaTOPIB, K THAKPECTFOIOTH Ta MACWIOIOTE CMHUCIIOBE HAallOBHEHHS BHCJIOBJIOBAHb i HAZAIOTL M
SICKPaBILIOTO 3BY4aHHs, BHPA3HOCTi H 0OPa3HOCTI, HANEKaTh: HU3XI/IHA CTYITiHYACTa / KOB3HA LUKAJA, PiBHA Ta
BUCXilHA CTYTIIHYACTa IUKAIH, CHEUiabHUH miaHoM, BUCOKMH / cepenHiit HUMBXIHMN TepMiHATBHMI TOH,
3aralbHMi MeSIOAIMHNI KOHTYD, TOHATTBHUH Aiana3oH CHHTArMu i TepMIiHABHOTO TOHY, CKIIAaIHI MENOAiiHi
KOHTYPH 3 [BOMA HH3XIMHHMH KiHETHYHMMH TOHAMH, 3MillleHHA TEPMIHATBHOrO TOHY Ha KIIFOYOBI Ta
eMOLIMHO-OLIHOYHI  C/TOBA, PO3MOAUT HArosiociB, Jialla30H Ty4HOCTI, BapiaTMBHI peanizauii Temmy,
BHYTPiCMHTarMEHHI N1ay3H Ta NOJIOBXKEHHS IIPUTONOCHHUX i FONIOCHHX 3BYKIB.

KpiM TOro, BcTaHOBJIEHO, IO NPOCOAWYHI O3HAKM IHTCHCH(IKOBAHMX BHC/IORIIOBAHL AHTIHHMCHKOrO
HeoiLiifHOro Ta OiLiifHOro MORNEHHS 31E0LIBLIONO € CNUILHAMH, BIIMIHHICTL TOJISTAE B YaCTOTHOCTI iX
BKMBAHHS, BULIHMX SIKICHUX 1 KUIbKICHMX XapaKTepUCTHKAX y HeoDiliiftHOMY CTwWIi, pi3HOMY iX MOCIHAHHI B
KOHKPETHHMX CHTYalLifX. o -

Pospobnieni 3a Marvepianami Ta 3aBOAHHSMH [POBENCHOTO €KCIIEPUMEHTANIBHO-(HOHETHYHOTO
JocHilKeHHs — TaOMAi  y3araibHEHNMX — pesynbTaTiB  ay[UTHBHOTO T4  AKYCTHUHOrO  aHawisy
EKCTIEPHUMEHTANTEHOTO  KOPIYCY iHTeHCU(DIKOBAaHHX BHCIORIOBAHB OQiuiHOrO Ta Heo®iuiHOrO CTWIB
AOLWIEHO BHKOPHCTOBYBATH Tl Yac PO3POOKH METOAWYHMX PEKOMEH[ALLH, WO CIIPUSTHME MTiBMILEHHIO
e(peKTHBHOCTI HaBYaHHS KOPEKTHOTO iHTOHAUIHHOrO 0(OPMIIEHHS aHIIHHACHKOTO AiANOr4HOrO MOB/IEHHS.

TTepenymoBH, 06TpyHTOBaHI B TEOPETHUHIH YaCTHHI Npati, Ta pe3yNbTaTH, OTPHUMAaHI TP NPOBEIEHNI
KCIIEPHMEHTAILHOTO (POHETHYHOTO IOCITIDKEHHSI, MOXCYTh GyTH e(heKTHBHO BHKOPHCTAHI SIK )11 NOAANBLIOT
HAyKOBOi PO3POOKM TEOPETHUHHMX MHTaHb MpoONeMH BHBYEHHS NPOCOMAMYHMX 3aco0iB iHTeHCHGikauil
BHC/IOBTIOBAHL CY4HACHOTO AHIJHHCHKOrO MORJIEHHH, Tak i WIS MNONMONEHHS eKCIIEPUMEHTATIBHOIO
JOCTDKeHHs pARy il HalOLIbLI aKTyaIbHUX aCTIeKTIR.
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Anasi3z QOHETHYHHX ABHUI Kpi3k npu3My npobiev MparMaTuky BIANOBIZAC THM BMMOFaM, SKi
HayKa CTaBUTh ChOTO/IHI O JIIrBICTHYHMX AOCTIKeHs [1, 52-53; 2, 65-77; 13, 126-128; 18, 380-397].
[parmaTuusunii niaxin Ko qocnimkeHs GOHETHHHUX ABHULY 3pOOHs HEMHHYYHM 3BEPHEHHS O TaKMx
JUCLMILTIH, fK: HCUXOJIOris, COIONoris, isiocodis Tomo. Brxogaun 3 uporo, 31 BCi€l0 OHEBHIHICTIO
BUABIACTHCA HEMHHYYICTh KOMILIEKCHOTO IIXONY y BMBYEHHI TEKCTY AK CHCTEMHOrO SBHIUA, BCI
CNIEMEHTH MKOTO 3HAXOAAThCA Y TicHiM B3aemonii. Ilpu upboMy xapakrepHO, WO 3 TOUKH 30py Teopil
iHTOHaLT mparMartudHa (QYHKUIA IHTOHAUIl MOXE PO3r/AAAATHCH SK OJHA 3 FONOBHMX QYHKUIA
MHrBicTHYHOI cucreMu. [IpoTe HeoOXiAHO MaM’ATaTH, IO B KOHKPETHMX THMAX TEKCTY 1g dyHKiis
PO3MISAAAETHCA BINTIOBIIHO A0 iX MparMaTH4HKUX O0co0 MBOCTe.

LlinkomM O4eBMAHO, IO CyHACHHU CBIT HacHueHH# iHQOpPMaLLIiHUMK CHCTEMaMH, AKi MiCTATbH
BEJIHKY KUTBKICTh 1H(opmauii i sKi NMOABOIIOTL LK KUTBKICTH KOXHI AECATb-IATHAALTH POKIB.
BaxiuBy poJib y LbOMY [POLECi Biirpac BHBYCHHA YCHHMX iHQOpMaUifiHUX TEKCTiB, 30KpeMa
PEKJIaMHHMX TEKCTiB, 3 METOIO IX ONTUMAILHOIO CTPYKTYPYBaHHS i CIIPUHHATTS, AKi 3abe3meuyroThes
He B OCTaHHIO Yepry nparMaTHIHUM MOTEHUIaJoM LMX TeKTiB. BHBUeHHIO 1HQOPMALIHHHX TEKCTIB
npuainim  ysary K. booct, M.AK. Xemnigeit, H.I. CepoBa, ®.danens, JILA. YepHsaxoBcbKa,
T.I. Ieanosa Touio [6, 117; 17, 10].

AHali3 JHHCBICTHUYHOI JiTepaTypd FHOKaszaB, LIO NparMaTHka. sgKa CbOFOAHI aKTHBHO
pO3BMBAETHCH, BUBYAE BIJHOLIEHHS MDK 3HAKaMM 1 JIOJbMM, SKi CTBODIOKOTH, NEPENAIOTH |
cripuiiMaloTh MOBHI 3Haku [1, 46-48; 8,21; 10,8; 11,87; 12, 106; 15,5; 18, 380]. BianosigHo mo
LBOTO MOKHA CTBEPKYBaTH, IHO PSA NUTaHb, AKi BUBYHAE IIparMaTHKa, aKTyasbHi 1 I peKIaMHOT
HisUTBHOCTI, 30KpeMa, BILIMB BHC/IOBIIOBAHHA Ha aJipecaTa, pO3IIMpeHHs iHGOopMOBaHOCTI ajpecara,
3MiHa HOro emouifHOro CTaHy, MOTIAMIB 1 OLIHOK, BILIMB Ha Horo Ail Towo. Tak, nparmatuusa
CIIPAMOBAHICTE OYIB-AKOrQ PEKIAMHOrO TEKCTY MONArac B HEOOXITHOCTI CIIOHYKATH ajpecara Ao
BIIMOBIAHMX A1, AKI MOXKYTEH OyTH BUPaXeHi BYUMHKOM YM 3MIHOIO JYMKH PO NIPEAMET pPeKiaMH.

Cnix 3BepHyTH yBary # Ha Te, HI0 y Cy4YacHOMY MOBO3HABCTBI BMHMIKJIA ralny3b, gKa
HA3UBAETLCS NparMasTiHrBicTHKa. BoHa DOCHiIKye 3B’ S3KH MDK MOBOIO 1 THMM, XTO 1i BUKOPUCTOBYE
[1,47; 9,6; 10,23; 11,87]. IIpu upoMy MILHO 3aKpinusiaci TpaaMUis pPO3MASAATH NparMaTHKY
MOBHOrO 73Haka B 3B’sa3Ky 3 (yHkuiclo eMouifiHoro BmMBY, WO 3abe3nedyerbcs €MOLIHHO-
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€KCIIPECHBHMMH MOBHHMH 3aco0aMH, Tak 3BaHHMHM “niparMeMaMM”, sKi MpU3HadeHi JUIs BIUIMBY Ha
neuxiky i perynsuii noseninku. “Ilparmemu” npotxcraBmsiorscsa “iHopMeMam™, fki mozbasiieHi

nro

b, eMOLifiHOT OIIHKH, eKchpecii i YTBOPIOIOTh LEHTP UM SAPO IHTENEKTyalbHO-iHGOpMaTHBHOTO
morHoro nons [11, 87]. 3rigHo wiel Teopii, mparMaTHYHUMH MOXKHA BBaXKATH JIMLLIE Ti PyHKIiOHANBHI
ice CTHJI i TEKCTH, AKi MPEACTaB/ieHi eMOLiHHO-CKCIIPECHBHUMH 3aco0aMu, a CTHJIi, TOJIOBHUMH PUCAMH
kX € iHpopmauiiiHa QyHKuis 1 BIACYTHICTP eMOLHO-€KCIIPECHBHMX 3aco0iB BHpaXKEHHSA, He
aK BiJHOCATBCHA JO MparMaTH4HO peneBaHTHUX CTHAIB. [IpoTe HinkoM ouYeBMAHO, WO Te3a 3aCHOBHHUKIB

MparMajiHrBiCTHKK MNpo Te, WO “mparMeMH” BIUIMBAaIOTH Ha TMCHXiKy, a “iHdopmemu” He
momi(iKylOTh MOBENIHKY JIIOAMHH, Julle iHGopMyIOTh ii, He Bigmosigae niiicHocti. I'. Knayc
3a3Hayvae, Wo AK “iHopMallisiM B LUIOMY, TaK caMO SIK i MOBIZOMJIEHHAM 30KpeMa, NPHTaMaHHe Te,
IO BOHH BIUIMBAIOTH HA TOTO, XTO OTPHMYE MMOBIAOMIICHHA, i MOAUQIKYIOTh Horo noseaiHky” [8, 26].
PisHMIS MDK MMM MOBHHMH 3aco0aMi MOJIATa€ B TOMY, IO BOHH MoaH(dikyloTh pi3Hi, X094 i
B32€MO3B’3aHi, BHAM TMOBEJiHKH JIOAWHH — 4YYTTEBY Ta iHTeNEKTyalbHY. BBakaeTbcs, WIO
iHTEeNeKTyanbHa NOBeliHKa NPOSBIAETBCA y 3HATHOCTI N0 edeKTHBHOI mepepolku iHdopmauii, y
BUKOHAHHI Pi3HOMAaHITHHX ornepauiit JTOTriYHOro MUCNEHHA. Buxoasuu 3 nojo)keHHs NCHXONOTII mpo
[HTeNneKTyanbHy TIOBEIHKY, NparMaTuky iHhopMauiffHOro TeKCTy MOXKHA BU3HAYHMTH SK crenudidne
yNpaBiiHHA CHPUAHATTAM iH(OpMallii, IKa MiCTHTBCA B IBOMY TEKCTi, CIPAMOBAaHA HA MOAM(iKalLLito
TNOBEiHKM peLMITi€HTa.

Omxe, AyMKM JIHIBICTIB PO3IHILIIMCA LIOAO BIUTMBOBOCTI TEKCTIB: BiJi BU3HAHHA BCIX TEKCTiB
BIUTMBOBHMM [I0 BH3HAHHS TIParMaTH4YHUMM JIMIIE clienianbHo cknageHux tekcriB. Tak, LIL Cycos
BBAXKAE, IO, HE3QJIEHHO BiJi TOTO, YU TEKCT € PO3MOBIAHMM, MMHTAJIBHUM YM CHOHYKAJIBHHM, HOro
KinueBolo uwinmo Oyne 3aGesnevenHs BrmBy [15,8]. V' ceoio uepry, B.I. Kocromapom i
€.M. BepemariH BBaXaIOTh NparMaTHYHUM JIMIIE TOM TEKCT, AKWM HaLIEHH HA [OBiXOMJICHHS
“ainoBoi, cyrresoi indopmanii” [1, 54]. besymoBHO, Oyap-aKkuil TEKCT nepeadadae UitecnpAMOBaHHH
HaMip aBTOpa AKHMMCh 4YHHOM BIUIMHYTH Ha aJpecara, i B LbOMY CEHCI KOKHHil TEKCT Mae
fiparMaTHYHy CNPSMOBaHICTh, ane 3 iHmoro Ooky ciig Opatu JO yBar¥ CWiy, IHTEHCHBHICTH L€l
OparMaTWdHoOl CHPSMOBAHOCTI, KINBKICTh 1 SIKICTh BIUIHBOBMX MOBHHMX 3aco0iB, CripaMyBaHHs
IparMaTHYHUX 3ac001B (Ha po3yM, BOJIIO, EMOLIiT TOLIO), CTYMiHb 1X BIUIUBY i KIHUEBHIi pe3yJibTar.

Sk 3aszwavac I'. Knayc, “nparmaruune mnoHsarra iHQopmauii BignoBinae THM Tifikiacam
indopmatlili, ki € HOCIAMHU 3HAYEHb i BHIIMKAIOTH B OJEP)KYBa4ya MOBIIOM/IEHH TIEBHY MOBERIHKY,
nodytTs Tomwo” [8, 20]. Meroto GinbiuocTi moBigomiienb, 0co6aHBO iHGOPMAUIAHUX, € BILIMB 4M
KepyBaHHs MOBEAIHKOIO ofepKyBada indopmauii [15, 8]. BinnoBinso mo uporo mparmMaruka Tekcry
3aHMAaETBCs AOCTIIMKEHHAM PEryJsSTUBHOI BIUIMBOBOI CTOpOHH mosinoMienns. Ha nqymky HiMenpkoro
ninrsicta B. Jlpeccnepa, BnacHe mparMaTHUHWMM € MHTaHHA NPO WiMi Ta iHTEHWI] BiAmMpaBHHKa
inpopmanii. Ilpu upoMy BiH 3Beprac yBary Ha HacTymHi (yHKUii: (QyHKUiO MOBIZOMIIEHHS ——
inbopMyBaHHs ajpecarta 3a JONOMOTOI0 TEKCTiB; (QYHKIiIO CMOHYKAHHS — 3aK/iHMK JO OHiHKM YH
TEBHOT NOBEiiHKHK; OLIHIOBAILHY (QYHKIIIO — OL[iHKa BiANpaBHHKa iH(opMauil; QyHKLiI0 3BepTaHHA
[10, 14]. binbwe Toro, mepepbadacrscsa, mwO Bei Wi GYHKUil mANOpAaKOBaHi €xMHiN uini —
JOCATHEHHS BIUIMBY Ha DELMITICHTA | MOXKYTh TPaKTyBaTHCH fK Pi3Hi LUIAXM peanizaulii BIMBY —
OUIAX TPAMOro BIMBY (QyHKUiA CTUMYJIOBAHHA) i WUIAX HENpAMOro BIUMBY (QyHKUis
NOBiJOMIIeHHS, (PYHKIIis 3B€PTaHHS, OLIHIOBAIbHA QYHKILif).

BinsnaumMo Takok, MO CKIAAHUM ITHTAHHSIM NMParMaTHKY TEKCTY € poiib iHTEHLIT BiANpaBHHKA
i iHTeHLi] omepiKyBavya TekcTy. Bin iHTeHUii BignpaBHHKA 3aJIeKUTH BIROIp peueHs, iX 38’A3HICTH i
npocoguuHa oprasizauis. Ilpn upomy I['.I'. MarBeea 3Beprac yBary Ha Te, L0 BiAnpaBHHK
indopmauii mMoBMHEH BpaxoBYBaTH i iHTeHWilO ojepxkyBaua wiei iHpopmalii, ska nonsrac B
oviKyBaHHI meBHOro 3B’a3Ky B Tekcti [10, 15]. I TyT Beamky ponp Bimirpae movatok Tekcry: BiH
BifKpuBace cneundivHe ouikyBaHHs B agpecaTa i HaMiYae nNparMaTHYHi PaMKH TEKCTY.

Pesynpratu nocnimkerna B.JL Haep [12, 107] no3ponsioTh CTBEpIDKYBaTH, IO NparMaTHYHI
3aBAaHHA BiAnpaBHUMKa ycHoro iH(opmaniifHoro Tekcry yHiBepcanbHi. lle BrumMB Ha ampecara, ne
BaXIMBE Micle BiABOAUTHCA npocofii. [ins BUpiICHHA 3aBAAHHA BIUTHBY BiANPaBHHK CBiZOMO 4
HECBiIOMO OOMpae MpH CTBOPEHHi TeKCTy meBHy crparerito. Ll nisnbHicTs nepeabauae peanizariio
BHMM JIEBHHX 3araJlbHUX NparMaTHYHUX IUTaHIB BIVIMBY Ha afpecata. lle nepul 3a Bce I1aHH IPAMOrO i
onocepeaKoBaHOTO BIUIMBY. Cnifi mam’sTaTH, 1O KOJH MH FOBOPHMO TPO MpParMaTH4YHy CTOPOHY
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TEKCTY, Ma€MO Ha YyBa3i BIUIMB [OCHTh BHCOKOTO CTYNEHS iHTEHCHMBHOCTI, HasABHIiCTh fK
iHTeNEeKTyaIbHAX, TaK i eMOLIHHIX 3ac00iB OLHKH.

Bepyun fo yBaru nocnifpkenns A.JL Bengkosa [3, 97] moxaa 3poGHTH BHCHOBOK TIPO Te, IO
Npd ONMWCi NpParMaTHKM YCHOTO iH(OPMauifiHOrO TeKCTy MOXHA BHIUIMTH TPH AaCHeKTH:
1) mparmMaTWuHy  YCTAaHOBKY  BiANpaBHMKa;, 2) IparMaTW4Hy  “Opi€HTOBAHICTB”  TEKCTYy |
3) nparMaTHMYHy YCTaHOBKY pelMmicHTa. ['OnoBHYy poib TyT BHKOHy€ MparMaTMyHa YCTaHOBKa
Bi/iIpaBHMKa, KUl NPU CTBOPEHHI TEKCTYy CTaBUTh Iepell coOOK NeBHE 3aBAaHHs. 3aBIAKH HoMy
inpopManiiiHuii TEKCT OTPUMYE BiAMOBIAHO IO NOCTABJICHOTO 3aBJAHHA NPATMATUYHY CIIPAMOBAHICTh
i TaKMM YMHOM BIUMBac Ha permmienta. [lepemauy Oynp-sxoro indopmauiliHoro NHoBiZOMIEHHS
MOJXHa 300pa3uTH Ha cxeMmi: Bianpasuuk — Texer — Opnepikypau.

Orjisil TEOPEeTHUHMX Ta EKCHEPHMEHTAIBHAX MOCHIIDKeHb PIi3HHUX JHHIBICTHYHHMX AaCTHEKTiB
MoKa3sas, IO CyYacHa JIiHTBICTHKa BCe YacTillle 3BepTacThes A0 BeeGiHoro i mornmbieHoro aHaiisy
YCHOT'O MOBJICHHS, HOro 0co0NuBOCTE#H, BUSBNCHHS HOro eKCNPecHBHOCTI, MI€BOCTI, B peanisauii skux
3HaYHE Micue 3aiMaloTh IPOCOAUYHI 3acobu [4, 52-62; 7, 169; 13, 126]. TIpu npoMy xapakTepHo, Hl0
Ha Cy4aCHOMY €Taili JIIHrBICTH HAMAaraloThCsl [OKa3aTH pONb MPOCOAMHMHMX 3acobiB y peamizamii
nparmarauHoro acnexty. Tak, Hanpuxian, JIB. KucinboBa BBa)kae MOMOIMBUM IX y4acTb JHIIE B
AKOCTI MiACKHIIOBAYIB MPArMaTHYHOTO 3HaueHHs. OHAK MUTAHHA TIPO POJIb MPOCOAMYHUX 3ac00iB AK
miacumoBayiB, To6TO 3ac0o0iB, AKi HOCATH JMille NAPAAHMNA XapakTep, € cynepewinBHM. Jleski
JHrBICTH 3a3HAYalOTh, LIO TIPH peatizallii yCHOIO BMCAOBJIOBAHHS IWTaHHA @IPO Te, IO €
BaNUIUBILIAM [HTOHAMIS 9H JIEKCHKO-CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa, € AMCKYCifIHUM, aie CTOCOBHO YCHHMX
iHpopMaLiiHKX TEKCTIB MOXKHAa CTBEPIKYBAaTH, LU0 OJHIE€I0 3 TOJOBHUX CTPYKTYP € 3BYKOBa —
inroHauiiina crpykrypa. Ha nymky XK. @opa, B JeskuxX BUAAX YCHHX BHCIOBIIOBAHb i CIIOBa, 1 iX
CHHTAKCHYHA OpPraHi3ailis 4acTo € Juie “TeMOI0™, @ KOMYHIKaTHBHHHA 3MICT BUPAXAETbCA 3HAYHOIO
Mipoto npocoiero dpaszm [ 1, 52].

HocnimpkerHs HHErBICTHYHOT NITEpaTypr AO3BORAE TaKK CTBCPIKYBATH, WO HaliBaxUiMBilNe
3HAYCHHA B MOpParMaTthii MAae FOHATTSA UTOKYTHBHOTO aKTy, fKe POICNSAGCTsCH #K  CHHOHIM
KOMYyHiKaTiBHO! iHTesuii. BianoBifno, MOBNEHHERZ i ARISE CODOKy CYKYHHICTE MOBJIEHHEBHX
aKTiR, ZOMIHYIOUHM 3 AKHX € UTOKYTHBHUH akT. Y Npalgx 3 (parMaTuky BKasyeTsCs Ha UIOKYTHBHY
byHKIiIO iHTOHAWIT, TAaK AK IHTOHALA € MapKepoM UIOKyTWBHOrO akrty. llparmaruuny Qyskuio
tnToHawii posrmspanyd  y cBoix mpausx H.IL XKuskin, K. Kepbpar-Opexitoni, LP. Fanbnepin,
®. Pexanari Tomio [5; 9, 54].

Crnig 3BepHYTH yBary i Ha Te, WO Y CTPYKTYPi TEKCTY (akTH iHTOHaUil BiAoOpaxaloTs 3MiHy
UIOKYTMBHHX MIKpOaKTiB, MOCTIOBHICTh AKMX CKNajae iNOKyTMBHHII Makpoakt. CyIauu 3 1bOro,
IHTOHaWi#iHA CTPYKTypa TEKCTY CTAHOBUTb CHCTEMY iIOKYTHBHUX (pyHKUiM iHTOHamii. Lla chcrema
CKJIAZAETBCS Mif| BIVIHBOM €KCTPATEKCTOBHX, IHTEPTEKCTOBHX Ta BHYTPILUHPOTEKCTOBHX BiAHOLIEHD,
AKI XapaKTepu3yIOTh KOXKHHMH TEKCT SK CHCTEMHE YTBOpeHHA. Sk Bke Oyjo 3a3HauyeHo, e cucTeMa
B3a€MOMIIOYHX, A HE i30JbOBAHMX BI[HOMICHb, OCKUIBKH icHye Takuii (akrtop, SKHil BH3Hayae
0cobIMBOCT] BCIX TPHOX THNIB BigHomeHb. CTOCOBHO iH(OpMaUiiHUX TEKCTIiB, TaKUM (aKTOPOM €
BB, OTKe, Yy BiIHOMEHHI A0 BCiX iHQOpMaL[iiHUX TEKCTIB MOXHA TOBOPUTH TIPO BIUIMBOBY
(mparmatuuHy) ¢yHKnito iHTOHaUii. AJje AJs BHAUIGHHA IparMaTH4HOi (yHKUil iHTOHaUil
HeJOCTaTHhO MPOCTO] BKA3iBKH HA POJIb IHTOHALIT 1 CTBOpeHHs edeKTy BIUIMBY. BaxMBo mokaszaTH
3HAvueHHd iHTOHaWii B 3MICTOBiff CTPYKTypi TekcTy. IHTerpauis OAMHMIB Texcry, fKi MICTATH
UIOKYTHBHI MiKpPOAaKTH, TIPU3BOJUTE O YTBOPEHHA 3MICTY TEKCTY i 3MIMCHIOETBCH 3a JOTIOMOrOI0
iHTOHauii. TakuM YHHOM, y 3MICT NOHATTS “nparMaTH4Ha (yHKUIA iHTOHALIT” BXOOUTL His iHTOHALLii,
CTIpAMOBaHA Ha IHTETPAL{it0 3MICTY TEKCTY 33 JOMOMOTOI0 OAMHHLE TeKCTY [9, 56].

BigsHaunmo npu LpoMy, mo Ha AyMKY Jhk. OcrtiHa, 3aCHOBHHKA TeOpii MOBJEHHEBHMX AaKTiB,
BHC/IOBIIOBAHHA, K€ MpPHU3HAauYeHe JUi 3JIHCHEHHA TOrc YM IHIIOrO BIUIMBY Ha CjIyXaya Mae
NIePJIOKYTHBHHI acriekT. ToMy ILIJIKOM OYEBHUIHO, WO KOXKHHH PEKJIAMHHH TEKCT po3paxoBaHuii Ha
neBHUit nepnokyTuBHHit edekr. Tak, Biana mpocomuyHa OpPraHi3aiis TEAEPEKIIAMHOTO TEKCTY
3afe3neyye yCHillIHE IPOTIKAHHS UIOKYTHBHOTO aKTY i CTBOPEHHS MEBHOIO MEPIOKYTHUBHOrO edexTy,
obyMoBIIeHOro iHTeHIie0 aBTopa [14].

KpiM TOro, BBakacThCs, MO NPH BH3HAYCHHI 3aralbHOrO 3MICTy BHCJIOBMIOBAHHS OepyTh
y4acTp Taki (pakropu: cucreMa BepOanbHOro i napasepOalbHOrO MaTepiajly BUCIIOBJIIOBAaHHS, TOOTO
BeCh Marepianm — JICKCHYHMH, CHHTAKCHUYHWH, npocoauuHuii i MiMiko-KecTHKynsuiiiuui, meaxi
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eNeMEHTH CUTYaLlil BUCIOBIIOBAHHS; JIIHIBICTHYHA i MApaTiHrBiCTHYHA KOMIETEHIIisl PELUITiIEHTIB, IO
TBOPUTH CHCTEMY 3HaHb, YABJICHD i OLiHOK HABKONMIIHBOT AiticHocTi [9, 55].

3a3HaYMMO TAKOXK, L0 MHTAHHS PO PO3MIpP CKIANOBHX ONWHMIIL TEKCTY, KMl 3aJIeKHTH BiJ
3aTaJibHOI MParMaTH4YHOl CIPIMOBAHOCTI TEKCTY, MOB’fA3aHE 3 MPOOIEMOIO CKIANOBHX i€papXidyHMX
OIMHHLB TeKeTy. CKIaOBUMM OXHHHLSIMH BHCJIOBIIOBAHHS € CHHTArMH, fIKi € YaCTHMHaMH $pa3u 4u
BUC/IOBTIOBaHHA. PyXOMiCTh JOBXHHH CHHTarM, fika MOXe€ BKJIIOYATH Pi3HY KUIBKICTb PHUTMIYHHX
TPYI, MOSCHIOETBCS THM, IO CHHTarMa CBO€IO JOBKMHOIO pearye Ha NMparMaTH4Hy CIpAMOBaHICTb
Tekcry. JUIs 3MiCTy BCHOrO TEKCTYy B LJIOMY BaXJIMBiI K BiJHOIIEHHS MK CHHTarMaMH, Tak i
BiIHOLIEHHA MK BUCJIOBIOBaHHAMM. OO0’ €IHAHHA CHHTarM y BHC/IOBJIIOBAHHA, 4 BUCJIOBIIOBAHHA B
TEKCT B YCHOMY MOBJEHHI 3AilMCHIOETBCS TepeBaKHO iHTOHaUiiiHuMH 3acoGamu. MoxHa
CTBEPIDKYBATH, WO XapaKrep WICHyBaHHA TEKCTY Ha CHHTarMd i BHCNOBIIIOBAaHHA MiIKPECHIOE ixX
¢yHKItiOHaNbHY 3HAYMMICTD /U 3arajibHOTO IMParMaTHYHOro crpsMyBadHd TekcTy. Kpim Toro,
fparMaTH4YHe CTPSAMYBaHHS TEKCTY BHPKAETHCA B CTYIEHi YITKOCTI M€K CHHTAarM i BUCJIOBIIOBaHb.
BBakaeTbcd, MO HiTKICTP MEXK LHX OAMHHIL Y TEKCTi mnoB’s#3aHa 3 iX (YHKUiIOHAJIHHAM
HaBaHTAXEHHAM Yy cwiaai Ttekery [9,59]. Ilpore pocnmimnukiB iHTOHaUil LiKaBUTL HE JIKILUE
0COONIMBICTh YJIEHYBaHHA YCHOTO TEKCTY Ha HOro CKJIafoBi OJWHHMLI, ane i NMPOCOAMYHI O3HAKH
4IeHyBaHHA, MOB’A3aHI 3 TOJIOBHMMH aKyCTHYHHMH XapaKTepHCTUKaMH I[HTOHaUii: 4YacToTOI
rOJIOBHOrO TOHY, iHTEHCHBHICTIO 1 TPUBAJIICTIO.

TaxuM 4uHOM, BUXOASYH 3 YChOTO BHIUIAAEHOTO BHINE, MOXKHA 3pOGHTH BUCHOBOK MO Te, IO
HaMBajNUIMBILNE 3HAYCHHS B parMaTuili MalOTh UIOKYTHBHI aKTH, NOJIOBHHM Y BH3HA4Y€HHI SKHX €
HaMip MoBLW. BHsBNeHHS i cucTeMaTu3allif iIOKyTHBHHMX 3HAa4€Hb, BCTAHOBJIEHHS iIOKYTHBHOI
CTPYKTYpH TEKCTIB € TONOBHMMHM 3aBIAaHHAMM MparMatukd. He MeHm BaXwiHBUM 3aBRaHHAM
TNIparMaTHKH € PO3KPHTTA MEXaHi3My TEKCTOYTBOPEHHA, IO € 3 TOUKH 30py MparMaTvKH MPOLECOM
PO3rOPTaHHS LUIOKYTHBHHX MAaKpOA4KTiB, @ TAaKOXK peasizallil MepJOKYTHMBHOFO aCheKTy B YCHHX
inpopmaniiinux texcrax. Iloxo mparmMaruynol GyHKUIT IHTOHANIT, TO BOHA POITIAAACTLCA AK OHA 3
TOIOBHUX DyHKNiH JNiHrBICTHYHOI cHCTeMR. XapaKTepHO, IO Y Pi3sHUX THMAX TEKCTIB nparMardyHa
GyHKilia peanizyeTbes Mo-piznoMy. B XynOXKHIX TEKCTax BOHA Pealli3yeThCs K irpoBa, B IPOHIYMHHX
TEKCTaX ~— AK QYHKUiS CTBOPEHHA KoMidHoro edexry, a B iHdopmalifiHUX TekcTaXx — fK 3acif
swmBy. [Ipy upoMy onHMM 3 royIoBHMX Croco0iB BHpa)keHHS mparMatHuHoli QyHKuii iHTOHaLli B
YCHUX TEKCTax € iHTOHauiliHe WIeHyBaHHS TeKCTy Ha CHHTAaIMM I BHCIOBMOBaHHA. WieHypaHHs
TEKCTY HAa OJMHHII CTBOPIOE HE JIHMIUE HEOOXiAHY [UIA PO3YMIHHS 3MICTY AMCKPETHICTB, ane i
3/ilCHIOE iHTErpaLiilo BHAUICHHX OMHHIb, SKi YTBOPIOIOTH 3MIiCT BCBOT'O TEKCTY B LijioMy. [HTOHawLiA
B NMODIBHAHHI 3 iHIIHMM JIHTBICTMYHMMH 3acobGaMu Bifirpac BayxIMBY poJib SK 3aci6 BrutHBy. Bin
a[EKBATHOI XapakTepy TEKCTYy IHTOHALii 3aJeKUTh PO3YMIHHS TEKCTYy CAyXa4daMH, iX NCHXOJOriyHa
peaxiis.
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Lyubov Kozub. The Correlation of Intonation and Pragmatics in the Analysis of Oral
Informational Texts. The article deals with the pragmatics of an oral informational text
and its correlation with intonation. Special attention is paid to the theory of intonation,
according to which the pragmatical function of intonation is viewed as one of the main
Sunctions of the linguistic system. The author highlights the importance of an illocutionary
act by which the definite communicative intention is meant and studies the illocutionary
Sunction of intonation, which is the marker of the illocutionary act.

Bonooumup Kywnepux

®OHOCEMAHTWUYHI YHIBEPCATIT Y IHOO-€BPONEWCHKIA CIM’i MOB

JocnimkeHHsa GopMHU Ta 3MICTy Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI 3IilCHIOBANIOCS Ta 3MIHCHIOETHCS
MO-Pi3HOMY B Jiana3oHi BiJ MOBHOrO 3JIMTTA Ta HEPO3PI3HEHHS LMX CYTHOCTEH 4O aBTOHOMHOrO iX
BUBYEHHS, SK HE MOB’S3aHUX MiK coboro camoctiiiHux cropiH Moeu. [lpoGnema ¢oHeTHuHOro
cumeonismy (@C) carae cBoiM KOpiHHAM y cuBY naBHHHy 4aciB [Imarona [5]. V cyuacHomy
MOBO3HABCTBI Ll MNpobieMa IUCKYTYETBCS i KYyTOM 30pY MOTHBOBAHOCTI/HEMOTHBOBAHOCTI
MOBHOTO 3HaKy, TOOTO HayKOBOMY OGrOBOPEHHIO MiJMAETLCS TITBKYM HE3HAYHA YaCTHHA 00’ €MHOT Ta
CKJIafiHO1 Mpo6JieMH B3a€EMOBIZHOCHH MK GOPMOIO Ta 3MICTOM MOBH B LIUTOMY, OCKLIBKH, MO-MEpILe,
MOBHHMH 3HaK gBJI€ 0000 HE BCIO MOBY, a TUIBKH ii YacTHH, a MO-Apyre, MOTHBOBAHICTh MOBHOTO
3HaKy € TUIBKH OfHMM 3 6araToYHcieHHHX crocobiB 38’ A3Ky dhopmu Ta 3Micty [6].

AKWO nEpernAHyTH CTIMCOK YHEHUX, AKi B Till 9u iHwiH Mipi 3afiManuch BUBYEHHAM NPoGieMu
®C: Ilnaron, Hioniciii, I'epaep, I'ym6oast, Bynar, Ilayns, Bronep, Xipr, ®enu, Bpokk, Llyxapg,
Bawti, Mapy3o, Ckaniuka, €cnepcen, Mapuana, Baymding, Sxobcon, Bopouin, Xypasnbos,
JlepuupkHii Ta iHUII, TO CTAa€ 3pO3YMINHM, IO B iCTOPil MOBO3HABCTBA MpobiieMa 3BYKO306paXeHH €
(byHIaMEeHTaJIbHOIO, OCKUIPKH NOB’S3aHa 3 ITHTAHHAM IOXOJDKEHHS MOBH i i CYTHOCTi, OHTOreHe30M
MOBJIEHHA TomO [2].

Cyte npobnemn ®C nossrae B TOMy, INO 3BYYaHHS MOBH MOXE€ BUKIHMKATH Y CBiIOMOCTI
TIO[MHM PpI3HOMaHITHI ceMaHTHW4Hi acouiauii. Binbwicte cyvacwux mocmiauukis ®C cXwibHi
po3risaaTH Ha3BaHy pobeMy fK Taky, UI0 Ma€ yHiBepcalbHUH, iHTepIiHrBicTH4HKI XapaKTep.

Meroro Hamoro aociixeHHs ctaB cnemudignumit acnexr npoGiemu ®C — HOCHimKEHHS
YHIBEpPCANBHOCTI 4H  HALiOHATBHOI  CEUM(IYHOCTI CeMAaHTHKH IOYAaTKOBHX  CIONYYEHb
6esnpedikcanphux cniB-PoHecTeM y 6 MOBax iHIO-€BPOTIEHCHKOI CiM’i, a came cnosydens: bl-, dr-,
fl-, gl-, kl-, kr-, pl-, sl-, sn-, tw-.
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Ilepure Bu3HaueHHA HOHATTS (QoHecTema Jae aurmidicekmii  pocuigauk k. P. Pepc.
Posrnsgaroud MHTAHHA PO CIIOBOTBOPYME CTaTyc crioiydyeHb (GoHeM Ta OKpeMHX QoHeM y ckmafi
OHOMATOMY, a TaKOXK NPO MOHATTA MOJeNi y cHomydeHHi oHomartomis, [ ®epc Mac Ha ysasi mix
(oHecTeMOIO TOBTOpIOBaHe CIIONYy4YeHHs (oHeM, mofibHe mMopdemi y TOMy PO3yMiHHi, IO 3 HUM
acoLIOETECA NEeBHHM 3MicT abo 3HayeHHs, ane BigMiHHe Big MOp(peMH MOBHOK BiACYTHICTIO
mopdostorizaii iHmol yacTuau crnosodopm (7, 15].

Maitke oxmsouacHo 3 JI, @epcom ineio Gonecremu pospobnse JI. Baymding, Hasuparoun
¢oHecTeMy “xopeHeTBOpPUOIO MOphemoro” 1, 245].

Posrnsgaroun cknafHy MopgoyoridHy CTPYKTYPY KOPEHS B aHTJIHCBKMX “300paKyBalbHHX
coBax” 3i 3BYKOBHM I He3BYKOBHM HacmimyBauusM, JI. baymding 3meprac yBary Ha cHcTeMy
IOYaTKOBHX 1 KiHIIEBHX KOPEHEBUX 3BYKOCIHONYYEHb, MOB’S3YIOUM JIEKCEMH, Y SKi BXOAATH, 3
nesuumu noHsTrsmu: fl- “pyxome ceitno” (flash, flame) i “pyx y nositpi” (fly, flap, flit); gl-
“pepyxome ceimio” (glow, glare, gloat, gleam); sl- “rmagxuii i Mokpuii” (slush, slip, slide); kr-
“ryauuii ypap, sitknents” (crash, crack, crunch); sn- “3Byk amxauua” (sniff, snore) i “mBuake
po3’enHaHHs, pyX” (snap, snatch); mp- “nmewo nearpabue, Geadgopmue” (bump, hump). JI. Baymding
Ha3WUBaE AaHAN3 KOPEHETBOPUMX MOp({EeM HETOYHHMM i HENOBHHM, TOMY IO BifACYTHiIi MOMEHT
YOOPAAKOBAHOCTI  AocHipKyBaHoro wmarepiany [1,268]. Ilommnka JL Bnymobinga nonsrae B
HEYITKOMY PO3MEXKYBaHHI HACTIAYBaHb 3BYKOBHX ABHIL 3 HACHiAYBaHHAMH s1BHLI HE3BYKOBUX.

BuBuaouu npoGneMy 3ByKa i 3HAUCHHS, aHAi3yI0ud GOHOCEMAHTHYHI ABHMLIA B aHITIACHKIiH
mogi, @. Xaycxongep XxapakTepusye “clI0BOTBOpUME CTaTyc GioHecTeM” poO3rnafaoyu ix sk mophemu
abo cromydeHHs (oHeM, L0 YTBOPIOIOTH CJIOBO i € HOCIAMM 3arajIbHOrO €JeMEHTa 3HAYSHHS 4H
¢yHxkii, X04a 11i c1oBa MOXKYTE 6YTH €THMONOT{YHO AOCUTH pisHOMaHiTHEMY [8, 83].

3. Xapic, aHanizy:04d METOIMKY CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHKH, Pi3HI MOBHOCTPYKTYPHI CHCTEMH i
X OHMHMIL, 3BEPTAE VBary, 34A€THCA, HA He3anexxHuit 30ir Takux donem, sk sl-, gl-B cnosax slide,
slimy, glide. glearn Towmo. ToncByy npuuMHy BUHMKHEHHS i€l npobnemu “mopdeMHoro cratycy sl-,
gl-, siKa nonsirae y 4acTkOBii CXOXOCTi 3HAYEHHA CIIiB, WO MOYMHAOThCA 3 sl-, gl-, mocmimHrK
NOSCHIOE BIACYTHICTIC AucTpnGyTuBHof Gasu nuig niareepmkenHs ix cermenrauil. 36ir gpoxem gl- He €
AHCrpuSYTUBHO OKPEMHM IEMEHTOM. TOMY, Ha AYMKY aBTOpa, BiH HC € BAAIMM A1 BH3HAYEHHS
MopbheMH, O XapakrepHe Qg -er, -ceive, con-, -yes. Ilpere y Garathox mopdemax gl- Binobpaxae
B3aEMOMIIC MK 3HA4CHHAM Ta& QOHETHYHOIO (OPMOIO, IO XapakTepHa mis OiIbOCTi
AUCTpUOYTHBHO OKpemMuX MopdeM. AHani3 JHTBICTHYHOTO MaTepialy NepexoHye, wo GinbumicTs
mopdeM, SKi TOMHHAIOTHEA 3 gl-, MaIOTh MeBHe BiHOMEHHS 10 cBiTia [9, 193].

b. Yop, posrianaroun “ceMaHTHYHY CTPYKTYPY KOpeHs” Ta #Horo “ po3ijiajHiCTh HAa MeHIi
YaCTHHH i 3HAYCHHS — Hanpukian, tread, track, trip Dtr-”, dopmynoe noHATTS “sapo kopeus” i
“meTepMiHATHB KOpeHA~, HA3HBAIOYM MPH LBOMY 3HAUYLLy YacTHHY, (POHECTEMY, SAPOM KOPCHA.
BaxxmuenmM € chopmynboBanuii b. Yopdom BUCHOBOK PO Te, WO KOPiHb 3A¢61NBHIOro € po3KNagHiuM
[10, 125-133].

Takum uuHOM, 3 pi3HMX NIIXOAIB 0 CAOBOTBOPYOi HpHPOAH (OHECTEM BU3HAYACTHCA
ocobnuBuHil CIIOBOTBOPHMI CTATYC LIMX OXMHULb, SKi KBamiikyloTCa sk okpemuii Bua GoHem, abo Ak
cnewdivnuii Bua Mopdem, abo ax “npomixHi” omuHuL Mk doHeMaMu i MopdeMaMi 3 O3HAKAMH
THX i iHmpx. OTKe, MO’KHAa KOHCTAaTyBaTH, M0 (OHeCTeMH 3aliiMalOTh B i€papXil MOBHMX OZHMHHIb
“npoMikse”, “MiKpiBHEBE” MONTOIKEHHS.

3aciyroBye Ha yBary i NOHATTA “crionyveHHs ¢(oHeM”, OCKUTbKM He KOxHe (oHeMHe
CIIONYYEHHs MOXe HasuBaTHcs oHecTeMoro. 3 Lporo mpusogy 3. Xapic 3a3Hauae, MO, AKIMO MU
XOUEMO 3HaNTH eJIEMEHTH, SKi 6 KOpeNIOBaIY 31 3HAUCHHAM, MH NOBHHHI LIYKaTH iX B3araji He cepex
OKpeMHX (POHOJIOTiYHUX €IEMEHTIB, a cepell 1X CIoTydeHs i nociigosHocTeit [9, 188].

Hame pocpimxeHHs Oyno npoBefeHO Ha MaTepiaii KOPEHEBHX JIEKCEM, L0 MICTHIM BKa3aHi
Bumie ¢onectemH. Jlekcemu Oynu BUnMcaHi i3 CNOBHMKIB, Ha3sBaHMX MOB. JlociimkeHHs y
repMaHChKMX MoOBax 0a3yBasiocs Ha JIEKCeMaX aHITIHCLKOT Ta HiMEHBKOi MOB, y CJIOB’SHCHKHX
MOBaX — Ha JIeKCEMaX pocilicbkol Ta MOJBCBKOI MOB, Y POMaHCBKHX MOBaX — Ha JIeKceMax
PYMYHCBKO1 Ta (paHIy3bKOT MOB.

3aranbHa KiUTBKICTH JOCHIMKYBAHOI JIEKCHKH CKiala: aHrjlificbka MoBa— 739 JeKCHUHHX
OMHMIIb, HiMellbka — 492, pocilickka — 340, nonbceka — 434, pymyHcbka — 399, (paHiy3bka —
388. Bcboro, TakuM YHHOM, 610 ZOCTIDKEHO 2792 eKCHYHI OAUHMLI iHA0-€BPONEHCHKOT CiM’T MOB.
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CTaTHCTHYHEX KpuTepil X° (Xi-KBaJpaT) Ta HOTHPHIIUIGH TAGHMII HO3BOSMIIA HAM NPOBECTH
PO3paxyHKH B3aEMO3B 3Ky MK (poHecTeMaMH y 6 MOBaxX 3 CEMaHTHYHUMH ACOLLALISIMH, sIKi BOHH
BUKJIMKAIOTh Y CBIIOMOCTI JIIOAWHH [4].

Pe3ynbraT CTATHCTHYHOTO JOCHI/DKEHHA 3acBimuwid, IO y 66 Bigcorkax 6iHoMiB
“poHecTeMa — ceMaHTHYHA acouiauis” € 3HAYMMHMH, TOOTO 3B’S30K OTpPHMaB 00 ’€KTHBHE
MareMaTHiHe MiJTBEPIKECHHS.

INpoxomeHnTyeMo aeski npuimagd. Tak, crmomydeHHS npuroaocHux “bl” B aHrmichKii,
HiMELbKil, MOJBCHKIH Ta (paHIy3bKi MOBaX CHMBOJI3ye Haifyactiiue acoutiauii, mo’si3aHi 3

KOJIbOPOM; CHIONTyueHHS “dr” — B HOJIbCEKill Ta (paHLy3bKiii MOBax OB’ s3ane Giblue 3 HOHATTAMH
“pizaTy, po3AUIATH HA yacTHHK; “fl” — B aHTMiMCHKil Ta QpaHIy36Kili MOBaX O3Ha4ae WOCH “M’sKe,
cBiTie”, B HIMEUBKIH Ta MONMBCHKiM — “pyX HOBIiTpA, MOBITPAHHX Mac”. CroNy4YeHHs NPHroJOCHHUX

“kI” acouiroeTsea B aHrmidicekil, HiMeUBKil, pocilicekiil, dpaniy3pKil, pyMyHCBEKIH MOBax 3 iAecro
“roJIOCHOTO 3BY4aHHs; “pl” B aHTmifichKifl, pocifichkil, NMOMBCEKIH, dpanily3sKill, pyMyHCBKI MOBax
CHMBOJI3YE TIOHATTS “yoroch Tockoro”. Hamemeni npuknamy cBinuaTh THpoO Te, IO OAHAKOBI
donecTemu, TO6TO GOHEMH UM CHOJYHEHHS KiTbKOX (DOHEM, SKi 3[aTHI CBOIM 3BYYaHHSIM BHUKJIMKATH
CeMaHTHYHI acouiaiiil y CBIZIOMOCTI JIFO{HHU HECYTh NOJIIOHE CEeMaHTUUYHE HABAHTAXKESHHSI.

3BuyaiiHo, WO MOpid 3 MDKHAULIOHalbHUM, iCHYe 1 HEBeJIMKAa KiNBKICTh crienugivsaux
HalioHajbHUX BapiaHTiB QonecteM. Cepea Takux, y mepuly 4Yepry. BapTo BII3HAUHTH CIOMY4EHHA
“pl”, sixe y HOJIBCbKIH MOBI aCOLIIOETHCS 31 3HAUEHHIM “MaOBATH”, a B POCIHCEKIH MOBI — “ruisiMa”.
CrionyueHHs TPUTOJIOCHUX “s|” TUNbKH B aHMHCBHKIM MOBI CHMBOJI3ye “LIOCH By3bke Ta JIOBre”,
“tw” — MHOXWHHICTb, 2 B PYMYHCBKiii MOBI Taka (oHecrema BifcyTHs B3arani. Taki MOBHI (akTu
NOACHIOIOTHCS CHEeH(IKOI0 PO3BUTKY HAI[iOHATBHO! MOBHOI CHCTEMH, OCOOIHBOCTAMM (POHETHYHOI
Ta CEMAHTHYHO! CTPYKTYPH MOBH.

Cepis NpOBEICHHX EKCIIGPHMEHTIB [O3BOJIAE CTBEPDKYBATH, WO ICHYIOTE PI3HOMAHITHI
(GboHOCEMAaHTHUHI 3B A3KM 31 3BYKOBUM KOMIJIGKCOM  (Jiexcemoro, Mopdemoo, (HoHeMor,
(ponecteMOt0) Ta iX (IKCOBAHOK CEMAHTHKOI. 3ByuaHust He Oaijiy)ce N0 3HaY€HHs, a HaBIaKu
cnpHsie HOTO BUPA3HOCTI i, K MPaBHIO0, MA€ YHIBEPCATLANIA iHTEpITiHrBAIBHIN XapakTep [3].
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Hamanin [Jepxesuy

TEKCTOKOIEPEHTHI BJSIACTUBOCTI AlECAIBHUX NOXIAHWUX 13
HEBIAOKPEMJTIOBAHMMU NMPE®IKCAMU B CTPYKTYPHOMY ACNEKTI

CnoBotsip € oaHuM i3 3acobiB GopManbHO! BUAO3MIHM BHXIZHOTO C/IOBa, i, K CTBEPIKYE
E. Ky6paxoBa, “BUHAKHEHHA CHCTEMH CJOBOTBOpPY 3i BciMa ii 3aco0aMH Ta MOAENAMH YiTKO
nop’s3aHe i3 TakuMH QakTopaMH, fSK mnoTpeda y HOBHX TMO3HAUYCHHAX, HOBHUX JIEKCEMax Ta
HeoOXimHiCTh y3roguTH (opMy Ta 3MiCT BTOPHHHHX OAMHHUbL HOMiHaUii 3 i1x MaiGyTHiMu
CHHTAKCHYHHMH POJIAIMH, a TAKOX 3 1X (yHKIUiSMH CTOCOBHO BCBOTO TEKCTY, HOI0 palliOHATBHOIO
oprauizauieto” [2, 179].

3opHilHIM (PaKTOPOM TEMAaTHYHO! i KOMYHIKaTUBHOI LUTICHOCTI TEKCTY € HOro CTpPyKTYpHa
uinicuicty. IIpocTuii noTOp pisHUX npedikcis y Teketi Popmye HOro CTPYKTypHY 3aBEPILICHICTD:

1) Bei Tische, in Gegenwari Musas, berichtete Rabbi Benjamin von seinen Reisen. Auf
Fragen don Jehudas erzdhlte er von dcn Juden des Ostens. Er erzihlte von dem Resch-Galuta
(6, 258].

B upoMy BUNAAKY CTPYKTYPHY 38’43HICTb MM CHIOCTEPIraEMO 3aBASKM MOBTOPY Npedikcis, aki
BHOCSTB Y 3MICT PEUSHHS OJIHAKOBY ZHAYNMICTS.

TexcroopienrosaHi QyHKIH ZepuBaliHHUX OAMHHLEG NPOABIAIOTHCH 3aBMIKH creliuHEM
npuiioMam iX TEKCTOBOTO BUKOPHCTaHHEA Yy CKIa/i BiATIOBIHHX CIOBOTBIPHUX CTPYKTYP HEpHBATIB.
OnnuM i3 BaKIUMBHX 3acOBIB CTPYKTYpYBaHHS CEMAHTHKM TEKCTY € akTyaiisauis ¢opMaHTHOL
Y4aCTHHH CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH JAepuBara. AKTyaji3auis KOMMOHEHTa CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH
3MiHCHIOETECH BHACHIAOK LIIECTIPIMOBAHOTO BUKOPUCTAHHA B OJJHOMY TEKCTi HM3KH PI3HOOCHOBHHX
CHIILHOQOPMAHTHUX NOXiAHHX CJIIB, B SKUX BUABISETHCA OJHUH CJIOBOTBIPHHIA THII, HATIPUKJIAL:

2) Das Schwierigste war zwar getan, als die Eisdecke zerbrochen war, aber alle diese grofien
Schollen mufiten noch zerkleinert und gegeneinander geschleudert werden, bis sie ganz zertriimmert,
zerrieben und aufgelost waren [6, 215).

IMorop mnpedikca zer- B paAmi MIECHiB, WO PO3PI3HAIOTECA JIEKCHUYHHMH 3HAYCHHSAMH,
3abesniedye TOTOKHICTh iX KaTeropiaibHOro 3HaYeHHA “pyHHalii” i BHAacIiHOK LLIECHIPIMOBAHOTO
BHKODHCTAHHS B TEKCTi BUCTYINA€ BUPA3HUKOM LIBOTO €XUHOTO 3HAYCHHS.

[TpegikcanpHi AepHBaTH HANAIOTH Hi€CIOBAM 3HAYEHHS OPHATHBHOCTI, OCOONMBO L SBHMIIE
CHOCTEPIraEMo y HU3Li OAHOTHITHMX MOXiJAHUX i3 npedikcom be-:

3) Es war ja wohl dicht bewaldet und vollen Bergriicken, aber an den Fliissen und Seen lagen
bebaute Felder, ... . Die Sonne war im Untergehen, aber es war noch taghell, als die Kréhen die mit
Heidekraut bewachsene Ebene erreichten [7, 127].

4) Die eichenen Fufboden sind glinzend gebohnert, die Zimmerdecken gegipst und reich
bemalt [7, 196].

5) ... und ‘war so iiber und iiber mit Blumen und bunten Bdndern und Schmucksachen
behdngt ... . Die Leibchen und Rocksdume der Brautjungfern waren mit Rosen und Tulipanen
bestickt ... . ... und er hatte viele reizende bewaldete Inseln und Landzungen [7, 263).

6) Jetzt sei das Lande keine Wildnis mehr, nun konne es bebaut und bepflanzt werden
[7, 404}.

Ty Er war so sorgsam eingewickelt, behelmt und bebrillt worden, daf3 ihm unmaoglich viel
geschehen konnte [8, 25].
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Ilpeixc ver- BXKHUBacThCA i3 3arajbHOKATEropialbHUM 3HAYEHHAM “BHKOPHCTAaHHSA,
MEePETBOPEHHA ™

8) Doch dies allein hditte ihm nicht ernstlich geschadet, wenn bei dem Bergwerkbetrieb nicht
auch so ungeheuer viel Brennmaterial verbraucht worden wére. Um die Bergwerke herum wurde er
ganz niedergehauen und der ausgerodete Boden in Ackerland verwandelt. Sie hatten ihren alten Haf8
gegen den Wald nicht vergessen, und nun sah es aus, als wollten sie ihr ganz und gar von der Erde
vertilgen [7,165].

INoerop piecnie i3 mpedikcom er- a TakoX AOpPevHO MiniOpaHe 3a 3HAYCHHAM CHOMYYECHHS
bedeutsam gesagt, siki BiAPI3HAIOTHCA 32 JIEKCHYHUM 3HAUCHHSM, ajie 3a0e3MeuyioTh TOTOXKHICT iX
3HAYEHHS “NOBiIOMHTH, KOBECTH A0 BimoMa™:

9) Als sie noch ganz klein war , ... hatte der Vater ihr fliisternd bedeutsam gesagt, sie gehore
zur Familie Ibn Esra’s. Spdter dann, als sie gréfer war, hatte er ihr erdffnet, daf er Moslem sei, und
er hatte ihr erzdhlt von jiidischen Lehren und Sitten. ... es war jenes torichte Mitleid Laylas gewesen
genauer zu erkunden, was denn diese Juden waren [6, 39].

[NoBTOp cIOBOTBOPUMX (HOPMAHTIB KOPEIIOE 3 TX MPOAYKTHBHICTIO: YAM BHIIA NMPOLYKTHBHICTh
AepuBauiiiHoi Mopdemu, THM Ginibila HMOBIPHICTh BUKOPHUCTAHHS ii B HH3LI CTPYKTYPHHX MOXiJHHX
JUIS MiACUIEHHS €HOCTi TEKCTOBOTO PALY.

OcCKinbky JepuBaT MOXHA PO3rNSAaTé Ak (GopMy TBIPHOTO CNOBa, siKa BHYTPILIHBOC/HIBHMMH
3ac00aMu 3aKpiIUTIOE HASABHICTD | 3HAYYIMICTh THX HOro CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHX BIAaCTHBOCTEH, AKi
BH3HA4aI0Th (DYHKLHO TBipHOIO CJIOBa B TEKCTi, TO 3aKOHOMIPHO, IO FOXiJiHE CJIOBO B MOBJICHHI
MOJKE BXMBATHCA Yy NOEAHAHHI 3 Horo TBipHUM. BuGip MOTHBY1OUOT 03HaKH [t HOBOTO MO3HAYEHHS,
BHOIp alleKBaTHOI CTPYKTYypH HaMEHYBaHHS i NEBHOTrO CIOBOTBOPYOro 3acoby s ii CTBOpeHHH,
rpaMaTtiyHe OQOPMIEHHA HOBOCTBOPEHO! OJMHMUI— BCIX HHX HOPM Ta BHMOT MOTPiGHO
AOTPUMYBATHCS TNpH BBEACHHI JepuUBaTa B TEKCT. YTBOPEHHS TOXiAHOrO HaWMeHyBaHHA
3aBEpIIYEThCA BHHWUKHEHHAM HOBOi MOP(QONOriyHOI ORMHMLI, sKa OTPUMYe CTAaTyC CliOBa.
HaiinipocTiunM € TpaHCHO3HLA CNOBa 3 OZHOrO Kiacy y iHUIWH, mPH LbOMY IS HOBOCTBOpPEHOT
JIEKCEMH BJIACTHBO BHKOHYBATH HOBY CHHTaKCHUHY (YHKILiIO; 3HAYEHHS MOXiAHOro 36iraerbes i3
3HA4YCHHAM, SKe QUKTYE Horo ciioBoTBOpUa Gopma:

10) ... aber der Zug selbst bewegte sich nicht. ... Aber in demselben Augenblick setzte sich der
Zug in Bewegung ... |7, 350].

11) Als die Mutter von uns foriging, ... mufte ich ihr versprechen, mein Abendgebet nie zu
vergessen. Dieses Versprechen muf3 ich halten ... {7, 210].

3miHa CMHTAaKCHYHOI QYHKLII CYNpPOBOIUKYETBCS JOCHTH OYEBHAHUM CEMAHTUYHHMM 3CYBOM,
SKHMH CTBOPIOE MEBHi PaMKM JUld AEPUBATA, ONHAK Y HBHOTO 3’SBJIAIOTHCS HOBi CEMaHTHUHI PHCH:
TBiPHE CJI0BO, OYXyuH IMEHHHM MIPHCYIKOM, IEPETBOPIOETHCS Y MiECTIBHHIA IPHCYIOK:

12) Das Haus hatte einen rétlichen Bewurf. / Das Haus war rotlich beworfen. [5, 36]

AGo y npukmani (13) TBipHE Ji€cioBO i3 TNPHAMEHHMKOM TPAHCTIOHYETHCA Y
Ge3nprAMEHHUKOBUI NpedikcanbHui nepusar, ab0 TBIpHE Hi€CIOBO 3 BINOKpeMITIOBaHUM NpedikcoM
ab (14) oTpumye HeBiOKpeMITIOBAHHH rpedikc:

13) Er ging voran, und wir traten in sein Zimmer. / Er ging voran, und wir betraten sein
Zimmer. {4, 14]

14) ... er nahm mir den nafien Montel ab. / ... er entnahm mir den naffen Mantel. [4, 17]

T'. bpexie 3a3HauuB, o0 “CIOBOTBOPYI MPOLIECH IPOXOAATH AK NMPOLECH MOPOIKEHHS OTHUHHIIb
Ha JIOCHTh TIPUMITHBHOMY CTyIeHi OQOPMIICHHs TYMKH, JO il BTUIEHHS Y CTPYKTYpy peueHns” [3, 30].
Ha jioro nymKy, HEMOMUIMBO IIOB’S3aTH HPOLECH CJIOBOTBOPY i3 HOPOIKEHHSM PEaJIbHUX PEYEHb B
MOBHOMY rpoueci. Inmoi mymku gotpumyerscs K. Popep. Bin BBaxae, mo y cMHCHOBi# cTpykTypi
JepuBaTa MOXE BifloOpasuTHCA He TUTBKH MPOMOpLiiHA CXeMa peueHHs, aje # Jeski ocobaMBocTi if
peamizauii [9, 86). Onnak Mu cxwidemocs A0 AYMKH THX JIHIBICTIB, fKi BKa3ylOTh Ha MOMUIMBICTb
CBOEPIHOrO MyOJIOBAHHA TIpaMaTHYHHMX XapaKTepHCTHK Ji€caoBa y JEepUBaTax, MOTHBOBAHHMX
niecnopoM. Bubip HoMiHaLii moXiagHMM CIIOBOM Jiae MOMUIMBICTE MOBLIO BifloGpaxaTh abo onucyBaTH
cuTyauii i3 HeoOXiAHUM IUIS HBOTO CTYNEHEM NOBHOTH, TOYHOCTI, AeTaibHOCTI. IIpy BUKOpUCTaHHI
TIOXiAHOTO CJI0Ba, JiesiKa YaCTHHA 3HAUeHb MOXKE MEPeXOAUTH Yy iMIUTiLHUTHI. [IpUXOBaHi KOMIIOHEHTH
IBOro THMIY THAKA3ye caMa CUTYyallif, a TAKOX 3HaHHS CJIOBOTBOPYMX Mojenel, aie Haibinpiue —
NIpHPOAHA IoTiKa Nomii.
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3 nornamy 3akoHOMipHocTedf mNOOYHmOBM TeKcTy HaWGinbI TEKCTOOPiEHTOBaHMM Ta
TeKCTO3yMOBJICHHM € BHKOPHCTAHHS B HbOMY TIOXiJHOTO CJIOBa, AKOMY IIEpEY€E TBIpHE:

15) Er gab acht auf den setzenden Mann in der Ecke. Die Schiafenden hatten vielleicht
seinen Aufbruch gar nicht beachtet [10, 89].

16) Aber ich wanderte frohen Herzens dahin, denn jetzt hatte ich fiinfzehn Reichstaler
erspart, und fiir meine kleinen Geschwister brachte ich ein paar altbackene Weilbrtochen, die ich mir
zusammengespart hatte. ... Aufler mir waren noch mehrere Mddchen da, und wir hatten jetzt einen
etwas besseren Taglohn, mufiten aber trotzdem tiichtig sparen. Diesmal hatte ich mir dreifig
Reichstaler erspart. ... Doch in seinem Herzen wohnte keine Falschheit, und als er sich genug erspart
hatte, machten wir Hochzeit 7, 259].

fAx 3acBiguyiorh 3i0OpaHi Marepiany, OiIbLIIICTE KOHTEKCTIB ¢ikcye Takuif NOPAIOK
BHKOPHUCTAHHA CJIOBOTBIPHOI napw, Akuil Bifo6paxkac mpHpOAHHMH mpolec CIOBOTBIPHOI MOTHBALI(:
TBipHe — moximHe. OCKiNbKM B HHX BHMafKaX AepHBAT AK BTOPMHHA HOMIHATHUBHA OJAMHHMLA
37ificHIOE HOMIHALLIO, CIIUPAIOYMCh Ha MONEpeiHe TBipHE CJIOBO B CKJIAJi MOTHBYIOUOTO CY/DKEHHS,
TO CIOBOTBipHa MNapa “IBipHe — moXizgHe” BHCTYNae 3acobom peasizauil aHagoOpHUYHMX 3B’A3KiB y
TEKCTi.

BuKOpHCTaHHS B TEKCTi AIi€CTiB 3 HEBinokpemmoBaHuMH npedikcamu be-, ent-, er-, ver- y
pisHuX rpaMaTHYHMX (OpMax, Pi3HOMAHITHICTb 1X CTPYKTYpHOI NoGYIOBH — BiJIi€cniBHI AepUBaTH
entstehen, vernachldssigen, erzeugen, erlesen, entwickeln, piniMenni nepusatn bewéssern, versorgen,
veristeln, erlauben, BianpuxmeTHukoBi verfeinern, erneuern — 3a6e3nedyioTh NOCHIAOBHHMI PO3BUTOK
nofii y TeKcri:

17) Die neuen Herren brachten mit sich eine iiberlegene Kultur und machten das Land zu dem
schinsten, volksreichsten Europas. ... es entstanden grofe, herrliche Stidte. Die Moslems brachten
die vernachldssigte Landwirtschaft wieder hoch und gewannen dem Boden durch kluge Bewdsserung
ungeahnte Fruchtbarkeit ab. Ihre Weber stellten kostbare Teppiche her und erlesene Tuche ... .
Schwerter, Degen, Dolche wurden erzeugt. Die Schiffahrt der spanischen Moslems ... war schnell und
sicher, so daf ... ihre Mdrkte mit allen Erzeugnissen des islamischen Weltreichs versorgen konnten.
Erhabenes und Zierliches mischte sich ... . Ein kunstvoll verdsteltes Erziehungssystem erlaubte einem
Jedem, sich zu bilden. Grofie Dichter verfeinerten das reiche, ténende Arabisch. Ja, es fiihrten unter
der Herrschaft des Islams die Juden in Spanien ein so gliickhaft erfiilltes Leben, wie niemals vorher
seit dem Untergange ihres Reiches. Sie entwickelten, ohne ihr eigenes herrlisches Schrfittum zu
vergessen, ... . Sie erneuerten die hebrdische Dichtkunst [6, 10].

BuxopucraHHs B TeKCTi BiamiecniBHUX nepuBaTiB zerstampfen, zerstren, besetzen, pesynbrar
AKHX YTOYHIOE BifliMEHHE NieciOoBO verwiisten, YTBODIOIOTH JIOTi4HY €HHICTH TEKCTY, A0 TOTO XK
CMHCIIOBi €AHOCTI B CKJIZli L{bOTO TEKCTY CHIBBIHOCATHCA 3 HOTO TEMOIO, PO3KPHBAIOTh, YTOYHIOIOTS,
KOHKPETH3YIOTb il B XOZi BUCIIOBTIOBAHH:

18) Sie zerstampften die Acker, schnitten die Weinreben ab, trieben das Vieh fort. Zerstirten
die alte glorreiche Hauptstadt, besetzten auch in Portugal weite Gebiete. Sie verwiisteten das Land
[6,435]. .

HasegeHi npuxiiaau nokasyroTh, HACKUIBKH CKTaJHUMH € QYHKIIT MOXiAHMX CJiB Y MOPiBHAHHI
3 (QyHKUiAMH HENOXiHMX 1 SKi 3aBJaHHY BHKOHYIOTh MOXiHI B TeKCTi, OKpiM iX DpAMHUX
HOMIHATUBHHX (YHKLIH.

KommiekcHuii Xapakrep 3HaYeHHS CJIOBOTBOPYMX OJHMHHLb, CEMAHTHKO-(pyHKIiOHanbHa
Kopemauis GUIBINOCTI MOXiAHHX CJIB i3 CHHTAKCHMMHHMH CTPYKTYpaMH 3YMOBIIOIOTH MOMNUIHBICTH
BHKOPHCTaHHA BTOPUHHHMX HaiiMeHyBaHb. lle mop’s3aHo 3 THM, mo6 MOXigHe cIOBO B CeMaHTHYHilH
CTPYKTYpi TEKCTY BHKOHYBalO (yHKUii exoHOMil, parioHanbHol nojadi iHdopmauii 3apasku foro
3JaTHOCTL 0 CBOEPIAHOrO CEMAHTMYHOIO GSrYHIEHHs, CHPHUIO YHHKHEHHIO FpaMaTHYHOl
TPOMI3IKOCT], CHHTAKCHIHOTO YCK/IATHEHHS.
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Prefixes in the Structural Aspect. The meaningful unit of the language (the word) fulfils
not only the nominative function, but also the communicative function in the text. Any text,
Jfirst of all, is the consistency of the nominative signs, among those a derived word is
singled out. Complex character of the meaning of word-building units, the semantic
structures predetermine the opportunity of using repeated nominations.

Oxcana Kpaseys
MPOBSIEMA CEMAHTUKU CNIONTYYHUKOBOI KOFE3Il Y XYAOXHBbOMY CTUTI

OnHuMm i3 HaBaXMBILKX 3ac00iB Mepefadi CMUCIOBUX BiHOLICHE Y TEKCTi SK pe3ynbraTy #
crioco0y 3milicHeHHs akTy MoBieHHeBoI komyHikauii [10, 83] € cnonmyuHmku, ki uepe3 CBOKO
NEepBMHHY (YHKIII0O BUSBISIOTE 30aTHICTh 3a0e3MedyBaTH CIONYYHUKOBY KOre3ilo — oOpHe 3
LEHTPaJLHUX TIOHSTh NPH BU3HAUCHHI TEKCTY, OJiHa 3 JOTO OCHOBHMX O3HAK, NPH BiJCYTHOCTI SKOi
TEKCT Tepecrtac OyTH TEKCTOM 1 mepeTBoproeThess B Habip ¢pas (11,45]. Omxe, BUKOHYIOUM
TEKCTOTBOPUY (YHKIIO CIIONYYHHKH 3a0e3nedyloTh HOro MakCUMallbHy rapMOHIHHICTE Ta 3B’ S3HICTh
[10, 83].

Criony4HHKOBA KOTe3is — Lie ceMaHTHYHA Kateropid [16, 364], cyTb Kol nonsrae B Tomy, 1o,
TPAKTYIOYH CTOJIyYHHKH SK KOre3iHHi 3aCO0H TBOPEHHS TEKCTY, MU 30CEPEKYEMO CBOKO yBary Ha ix
criel(pIYHKMX 3HAYEHHAX Ta NOB’A3aHili 3 UM 0cOONMMBOCTI 1X (QYHKIIOHYBAHHS B Pi3HHX TEKCTaX,
(GYHKIIOHATBHO-KOMYHIKATHBHA CHIPAMOBAHICTh AKMX BU3HAYAE CEMAHTHYHY €HICTH MOBHO-
BUPAXKAIBHUX Pi3HOPIBHEBUX 3ac00iB, AKi BUCTYNAIOTh OJMHHLIMH TEKCTY AK CTHIIBOBOT'O Pi3HOBHAY
MoByedHs [3,29], ne BimoOpaxaeThcs B3aeMOXis KaTeropiH MOBU Ta Kareropiii mucienHs. Kpim
JIOTiKKM TBOPEHHS TEKCTY SIK TaKOro, iCHy€ TaKOX JOrika opraHizauii CTWIBOBOTO Pi3HOBUIY TEKCTY
[3,29]. Herw 1osacHIOETBCH, 30KpeMa, (YHKHIOHYBaHHS CEMaHTMYHUX [Pyl CHOMY4YHHKIB, SK
NEPBHHHUX 3aC00iB  CHOMYyYHHMKOBOI Koresii, HaiOinbll MOKA30BMX JUIA TOTO 4YH iHLIOIO
dyHkuionaneHoro crrwmo. binem Toro, came 3 JIOTIKOIO CTHILOBOI IubepeHmialii MOBICHHSA
TI0B’A3aHi CEMaHTHKO-CUHTaRCHYHI BiIHOIIEHHS B TeKcTi [3, 29] Ta QyHKIIOHYBaHHS B Pi3HHX CTHIIAX
NneBHUX (YHKLIOHATBHO-CEeMAHTHYHUX OCOOJHMBOCTEH CHOJyYHHKOBOi Koresii, 60 KOXeH i3 HHUX
XapaKTEePH3yEThCS CBOEKO  CHNELMQIKO BHPaXEHHs TakMX CEMaHTHYHHMX KaTteropiit, sk
XapaKTepUCTHKA TpeIMETiB, ABUI uepe3 iX MOpiBHAHHSA, MPOTUCTABNEHHSA, KBaidikauil npuuuHy,
YMOBH, METH, XapakTepucTiky 4acy Ail Towo [4, 129]. Tobro dyHkuioHansHi cTHAi PI3HATBCS He
TIIBKY 9aCTOTOX BXXKHMBAHHA CIOJYYHHKIB BIATIOBIAHMX CEMaHTHYHHX Ipyll, sKi NepearoTh Ha3BaHi
CeMaHTHUYHI BifHOINEHHSA, a ¥ BHABIAIOTH NEBHI OCOONMMBOCTI HIOJO BHUKOPHCTAHHA CEMAHTHUHHMX
BapiaHTiB, MPU3HAYCHHUX JUII BUPa)KEHHs LMX BigHomeHs [4, 129]. 3 inworo 60Ky, 3BaXxalouu Ha Te,
IO CEMAHTHYHi BapiaHTH MOXYTH BiAJANSTHCS OAWH BiJ OMHOTO, CHIBBITHOCSYMCH 3 Pi3HUMH
CEMaHTHYHMMHM BapiaHTamy, Tpeba IOCUTh YMOBHO NpUHMATH TBEPIKEHHSA IIPO HEOAHAKOBE
obopmiieHHsT {yMKH 3aco0aMi pisHUX QYHKIIOHAIBHHUX CTHIIB: OCTaHHI BUSBJIAIOTH He ii BapiaHTH, a
BiAMIHHI AyMKH, iHaKIIe Ka)Ky4H, CTaHOBJATH pPi3Hi CEMAaHTW4Hi iHBAapiaHTH, — TOYKA 30Dy, SKY
possuBac C.51. Epmonenko [4]. Apke He BHIQJKOBO IOBOPATH NPo CrelkbiKy HayKOBO-IOTIYHOTO i
XyHOXKHBO-00pazHoro mucieHHs [4, 129], npo nmianekTHYHy B3a€MOMIO JIOTIYHOTO Ta €MOLUMHOro
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Havyan y mybninucruydoMy crin [4, 138], abcrpakTHicTb, y3arajJbHEHICTb SK CTHIIBOBY O3HAKY
HAYKOBOTO MOBJIEHHS 1 KOHKpETHICTD 200 KOHKpeTHY 0fpasHicTs XyAoKHBOTO cTUmo (8, 206).

Came TOMY Ha3pina HeoOXifHICTh 3iCTABMTH Ta MOPIBHATH BXHUBaHHA CTIOJTyYHUKIB pi3HHX
CEMAHTHYHMX TPYNl HA OCHOBi JKMBOTO MpoHecy iX (YHKLiOHYBaHHH iK 3ac00iB CIOIYYHHKOBOI
Koresii B Cepe/IOBHIIIi LiTiICHAX TeKCTIB PisHHX QYHKIiOHATBHUX CTHIIIB.

Ta nepm 3a Bee NPy JOCHiKeHHi uiei npobiemy BApTO BUXOAUTH 3 TOTO, 1O Oynb-KUH TEKCT,
ak sasHauae B. Kyxapenko [9], gopmyeTscst B yMOBaX OOOB’S3KOBOI B3a€MOJii Cy0’€KTUBHHMX Ta
06’ exTHBHIX (HaKTOPIB, MO BU3HAYAIOTH HOro BUXi/IHI Ta KiHUEBI XAPAKTEPUCTHKH.

06 ’exmugni pakToOpH CIIBBiJHOCATHCS Ta 3yMOBIIOIOTBCA:

1. 3araipHOJITEPaTyPHOIO HOPMOIO.
2. YMOBaMH Ta METOIO TBOPEHHS TEKCTY — (DYHKIIOHATIBHUM CTHJIEM.
3. CMHCIOBHM 3MiCTOM TEKCTY.

Cy6 ’cxmueni (paxToph HeBiIIBHI Bix Mpobiemu BUOOPY: BUOHpaeThCs TeMa MOBiZOMJICHHS,
yMOBH Horo (yHKUiOHyBaHHS (XyHOXHIH TBIp, ra3eTHa CTaTTs, HAYKOBA JOTOBiJE i T.I.), KOHKPETHI
mopdonoriui, CHHTaKCH4HI OJMHMLI i, 3BHYaiiHO, 3ac00M iX opraHisauii B 3B°A3HAN TEKCT, MPU
dopMmyBaHHi SKOTO Jlig Cy0’€KTHBHHX (aKkTOpiB HOCHTH NEPBHHHUH, BM3HAYAIbHUM Xapakrep i
3YMOBJIOEThCA 3HAYHOIO Mipoto chepoto Horo dynxuionysanns-GyHKiioanbHEM cTHeM [9, 1511
Tak, HampHKTal, BOHA 3BOXMUTHCS 1O MiHIMyMy B OQILIHHO-IINOBUX TeKCTaX i MakCHMajbHO
HiICHIIIOETbCA B XYJOXKHBOMY MOBJICHHI, 60 XyNOXKHIH TEKCT — L€ JOCHTb CKIaJHC YyTBOPCHH, B
AKOMY MEpEeILIITAEThCA BEIMKA KUIBKICTh Mapamerpis i komnonentis [12, 143], mo dopmyroTh
0coGIMBY CTPYKTYpHY €fHicTb. Ili OOMHHMUI PI3HATBCA JUAHAMI4HICTIO CBOIO XapakTepy, a Hajaro
MHAMIYHICTIO Xy/I0)KHBOrO TEKCTY i CHpHsE foro akryanizauii [13, 83].

Xynoxsiil TexcT-— Le Aewo Ginblue, HDK MpocTa cyma fioro cxiamoBHx ejeMeHTiB. Bin
CTAHOBMTH, TEBHMM HYHHOM, OPTaHi30BaHy CHCTEMY, KA XapaKTepH3YEThCs HAafABHICTIO eJIEMEHTIB
koMyHiKalii, creLugikoo HaGOpy UHMX €eMEHTIB I OCOGNHBOIO CTPYKTYPOIO iX BinHOIIeHb. SIK
ocoGnMBA  KOMYyHIKATMBHA  CHCTeMa,  XYNOXHiH  TexkcT B HUIOMy  BH3HA4YaeThCs
GaraToQyHKIIOHATBHICTIO, SKa NPOSBIAETBCA B TOMY, LIO BiH He JHIIe SBIAE coboi0 CTPYKTYpy
B3a€MOIiT HOro CKJIaIOBMX /IEMEHTIB, ane i 3ajae rpaBwia i 3acobu ix B3aemoxii [13, 82].

JIOCMiZHMKKA MOBHM XYJAOXKHBOTO TEKCTY BCE Ginbmie i GiTblie BUXOAATH 3a MEXi
By3bKOJIIHIBICTMYHOTO PO3YMIHHS MMTAHHSA, 30CCPEDKYIOYH CBOIO yBary Ha WMPOKOMY CTEKTpI ABMILLL,
[OB’S3aHAX AK i3 (JOPMYBAHHAM XYJO)KHbOI CTPYKTYpH TBOpY, Tak i 3 BIUIMBOM Ii Ha HWTada.
Criosyunmxu (11opyd 3 iHmMMH 3acobamu Koresii), siki yTBOPIOIOTb 3B ’SI3HY CIIOBECHY TKAHHHY
KOHKDETHUX XYHOXKHIX TBOpiB, iX BeJM4e3Ha BHYTPilUHA Ta 30BHIlUHA BapiaHTHICTb, CHpaBAI
3acIlyroBYIOTh Ha yBary 3 TOYKH 30py MOTHMBYBaHHs IX BXMBaHHS, SKC MPOABMAETHCA i B mnasi ix
3A/IEKHOCT] BijJi IHIIMX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH, i B IUIaHi CTBOPIOBAHUX HUMH €CTETHYHHX edeKTiB
[6, 301]. .CHHTaKTHKO-CEMAHTHYHUH XapakTep XyHOXHBOIO TEKCTY € He JIMIIE pe3yibTaToM uiaoro
KOMILTEKCY TiCHOTO CIUIETiHHA Ta B3a€MO3YMOBJICHHS 3raiaHuX KOMIOHEHTIB CTPYKTYpPH 3B’A3HOIO
XYJOXHBOTO TEKCTY, ane i 0JHOYacHO (aKTOpOM, SKMH aKTMBHO Gepe yyacTh y CTBOPEHHI NEBHUX
CTWIICTHYHHX e(EKTIB. .

Orox, axTyamizauis CIOy4HHKIB K 3ac00iB CHOJTY4HHKOBOI KOresii, siki B MOEAHAHHI 3
iHmMMM  3aco0aME, IO TBOPATh 3B S3HMM XYyNOXNHIA TEKCT, BHPaNaroTh obpazHy JymKy
NMCHMEHHUKA, 30YDKYIOTh YHTALBKY yABY Ta (haHTa3ii0, A0MOMAraloTh 30CEPEANTH yBary Ha NEBHUX
AKUEHTOBAHMX MOMEHTAX 3 Ti€l0 MeTOI, 106 uHTau Mir “BidyTd” HpPEIMET OmUCy, a He JMIe
3GarHyTH 3aranbHui 3mict {8, 88], € cneuu@iuHOI0 PUCOKO XYAOKHBOTO CTHILIO.

A mxe BUGIp THX UM iHIIOTO CEMaHTHYHHX FPYN CHOMYYHHKIB, iX KiIbKiCTB, PO3NOALT Ta
muroma Bara [9, 151] B CIPYKTYpi Xy[AOXHBOrO TBOpY 3ajle€xarh Bif, OCOOHMCTOCTI aBTopa, HOro
cBiTOrIAMY Ta cBiTocnpuitHATTs Ll 06cTaBHHa OJ(HAK HE Ia€ HaM MpaBa yTBEPIKYBATH abCoMOTHUH
npioputeT cy6’ekTrBHOrO Havana [9, 150] y TBOPEHHi 3B’ A3HOTO TEKCTY, OCKiIbKH cBOGOA TX BUOODY
JIelo oOMexeHa, o-Tieplie, HasBHAM HaGopoM (YHKIIIOHATEHO BiATOBIXHAX HOPMATHBHHMX OJMHHIb
[9, 151]; mo-mpyre, 3mificHuBLIM CBil BHOIp, aBTOp BCTYNAE B 30HY Oii cui, 10 He 3aiexarh Bil
HBOTO: XYNOXKHHK “KOpHTbCS” 00’ €EKTHBHIN NOTilli PO3BUTKY BHOpaHMX HUM XapaxTepis, cUTyaLiH
[9, 151] Ta BimmoBixHO it BUGOPY HOCTIKYBAHHX HAMM CEMAHTUIHUX IpyNl CIIOJIyYHHKIB 5K 3ac00iB
CTIOJIYYHHKOBOT KOTesii.
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O1oX, pO3MOYHEMO 3 TOIO, IO XYAOXKHIH CTHIb AKTHBI3ye TIPUHOMH NEPEBTIICHHS
KOMYHIKATHBHUX THMITIB MOBICHHS ONOBima4da, agropa, B3aeMOXii OCTaHHIX 3 MOBOIO MEPCOHAXIB
(3, 33]. Ilpu ubomy cTHIETBOPYY (YHKIIIO BHKOHYE €Onanvruii cnoiyynux and [14,104), skuii,
3’€HYIOYM pe4YeHHS Ta YaCTHHH CKJIAJHOCYPSOHMX pEUYeHb, MEPENaE HENepepBHICTH IOTOKY
MOBJICHHS, HOTO TIpUETHAIBHUI XapakTep, BHOCHTH BiATIHOK JDOAATKOBOCTi, a HE JIMIIE BHUpPAXKae
MpOCTy TIOCHIJOBHICTE 4YH nepesiueHHs (akTiB, OCKiTbKH OCTaHHE B OiNpHIOCTI BHUIAKIB
BUPAXKAETHCH O3CIIONYTHUKOBUMH TTOCITIIOBHOCTAMH pedeHs [2, 270]. € qHanbuuii criosryyHuk and sk
3acib cnomy4yHHKOBOT KOTe3li Y XYNOKHBOMY CTHJI BUMAarae, 1mo® 3°€JHaHi TBEpPIKEHHS TEBHUM
PO3YMHHM YMHOM “‘CHiBBiZHOCHINCH” OfHE 3 OAHHM. Lle monsTrsa cmiBBimHOCHOCTI (relevance), uu
3’ennans (connectedness) BU3HAYAECTHCS HA PiBHI peaibHUX SBUIL, TOOTO B TEPMiHAX BiAHOLICHD MiX
[OZIAMH, IO OMUCYIOTHCH 3’ €IHAHWMH MK C00010 TBEPIKEHHIMY [2, 268].

“Day by day he and his mother sat down together to luncheon and dinner, and his constant
presence was a severe strain on Mrs Kent-Cumberland’s equability” [22, 248].

IpuBeprae yBary i koresiiiHe BXMBaHHA NOYATKOBOTO And, ske Mae Micle TOIi, KOIH aBTOp
HAMAraeTbCsl BUKJIMKATH y YMTada BigdyTTs Aeskoro ouikysanHsa. Hibm crnosimarouu Homy, mo
HacTyriHe TBepikeHHs Oy/ie A HbOTO AEILO HecrnoaiBanum [2, 272).

“He felt suddenly a positive hatred for this woman. Idiot! Why couldn’t she take a hint? He
didn’t want her. And why on earth had he ever imagined that he did?” [20, 248].

“Let me go, Frank. And you'd better go now, you're hindering me, and father will be coming
in, and- and- the cakes are burning” {19, 210].

Orxe, moyaTkoBe And BUpaKae B3a€MO3B’SI30K Mixk (akraMy, OJHAK IIParMaTHYHHHA KOHTEKCT
[py LBOMY IHINMI: OCHOBHA yBara 30CepelKYEThes Ha Jpyromy (akTi, sKuH 1ocrae AK AOAATKOBE
TBEPPKEHHA, HECTIOAIBaHE IS YHTAYA.

CrioTy4HHKOBa KOre3isl XYA0KHBOTO CTHIIIO XapakTepU3yeThes BUCOKOK YaCTOTOKO BXKMBAaHHS
exqnansHoro and (35 % Bin 3aragbhOi KUILKOCTI CHOJYYHHKIB, Y TOH 4Yac $K BXKHMBaHHS
aJIbTepHATHBHO-€HANBHOTO or [16,358] cranoButs nume 2 %), sxuft 3 ycima HIOaHCaMH Hanae
XYHOKHBOMY TEKCTy 0coOnMBOI eKcrpecHpHOCTI Ta emoniiinocti. He uneHymanns rorosoro, a
npueaHanHn, GakTop MONITHBOCTI JOMNOBHUTH CKa3aHe, TaK UM IHAKIIE BUPA3UTH CBOE CTABICHHS /0
HBOTO € BRXK/TUBHM Ui TMCbMEHHHUKA.

Bifblt TOro, NMPUEIHAHHS B LIMPOKOMY CEHCI BUKOHYE PI3HOMaHITHI CTHIICTHYHI QyHKUIi i
CIIY)KUTb OJIHMM i3 0araThbOX €JIEMEHTIB, LIO0 CKJIAJal0Th CBOEPIAHICTE MMChMEHHMIBKOI MaHEpH,
OCKiJIbKM €JHANBHHM CHOJYYHHK, YacTO BXKHBAIOUWHCh Yy XYAOXKHBOMY TBOpi, [EBHHUM YHHOM
HelTpaii3ye cBOe 3HaueHHsS 3acofy JIOri4HOro 3B°s3Ky MDK YAaCTMHAMH CKIAJHUX PEYeHb, MK
OKPEMHMH PEYEHHAMH 1 (PyHKUIOHYE SIK NiICWIbHA YacTKa, TOOTO € NOKA3HUKOM EMOLUHHO-OIIIHHOTO
3MicTy BCTaHOBJIEHOT gymKu [4, 177].

Koresiiine BXuBaHHS npomucmasnozo cnoayunuxka but [16,358] (23 % Bin 3aranbHoi
KUIBKOCTI CIIOYYHHKIB) € Tex HOCHTb MOLIMPEHUM SBHINEM Y XyAOKHEOMY cTuii. Moro cemanTHka
Mac NeBHI BIATIHKHY, 1 i1 B 3arajibHUX pUcax MOXKHA 300pa3HTH TAKUM YHHOM: p buf g ICTHHHO, AKLIO i
TifIbKM SIKIIO p i ¢ ICTHHHI; p poOuTh g HMOBIPHUM, TOGTO ¢ icTHHHO B GilbLIOCTI p-cBiTIB (TOGTO
CBITIB, IO 3a/1aI0TECA (PakToM p) [2, 273].

3a3HaueHe HAMH BiIHOLIEHHS MDX P Ta ( MOXKE MaTH Pi3HOMaHITHHH Xapakrep: Le Moxe OyTu
sk (iznuna AMOBIPHICTH, Tak i MCHXONOTiYHa (OYiKyBaHHS, CIIOAIBAHHS) [2, 274]:

“Bertie was a barrister and a man of letters, a Scotchman of the intellectual type, quick,
ironical, sentimental, and on his knees before the woman he adored but didn’t want to marry”
{21, 246].

IcHye # iHIIMIA CeMaHTHYHWH THN CIONYYHUKA buf, KM IPYHTyeTbcs Ha HMOBIpHiH yMOBi
[2,274]:

“Now she cast round vainly to someone who would “put Tom into something”’. Chartered
Accountansy, Chinese Customs, estate agencies, “the City”, were suggested and abandoned. “The
trouble is that he has no particular abilities”, she explained. “He is the sort of boy who be useful in
anything — an all — round man — but, of course, he has no capital” [22, 248].

Sk GauyuMo, HAfBHICTH y MEPCOHAXA NMEBHMX 3AiCHOCTEH, HAaXWiB, rpoieH € HOPMAIbHOK
YMOBOIO MO)KIAMBOCTI 3HaHTH poboTy, 1 BiKUBaHHA but Bupaxkae TOM QakT, WO LA yMOBa He
BUKOHYETBCS.
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Hapenri, icHye e ofHe 38BM4aliHe NpOTHCTaBHE buf, IO BUpaXKae pYMHYBAHHS CIOMiBaHb:

“Sightless, he could still discuss everything with Wernham, and he could also do a good deal of
work about the place — menial work, it is true, but it gave him satisfaction” [21, 244].

i npotucraBHi criomydHUKH although, though [16,360], yet [16, 358} cemanTHKa SKuX €
{IeHTHYHOIO 3 CEMAHTHUKOO CHOMYYHUKA buf, TPAIUIAIOTECA Y XyJOKHBOMY CTHII PiAKO (BIANOBIAHO
2,5%, 3 % T1a 1,3 % BiA 3aralbHOI KUIBKOCTI CIIONTYYHHUKIB):

“If you could have read her mind, not now but in its calm before the stress of her misfortune,
you would have learned much, although she herself could not formulated it ... ” [19, 200].

“...and he walked with a swagger that seemed to come out of an older period of dandies and
duelists, though he himself was comparatively young” [18, 131].

“He was totally blind. Yet they had been happy” [21, 244].

Sk Gauumo, DNPOTUCTaBHI BiTHOLIEHHS, SKi BUP&KAIOTh MO3MLI0 MEPCOHAXA, PO3KPHUBAIOTH
fioro GaueHHS Ta CHPHIMMAHHA HABKOJMINHBOTO CBITY Yepe3 MPOTHCTABJIEHHS IMEBHUX IYMOK,
MOTJIAAIB, BiUYTTIiB, € XapaKTEPHUM CEMAaHTHYHUM aCHEeKTOM CHOMYYHHHKOBOI KOre3ii XyI0XHBOro
CTHIIIO.

XynoxHii Texct (Ta # Oyab-aKui (HUIWif) sSIK NeBHUH MaTepiaibHUM 00°€KT iICHY€E B peaibHOMY
vaci [15,26]. lneanbHa cTOpoHA XYHOXKHLOTO TEKCTy, SIK TBOPY MHCTELTBa, CBiT 00pa3iB, 110
CTBOPIOETBCSL B HbOMY, Xil TOMIH — yce le peamnisyeTbcs uepe3 HOro OcoOIMBY TEMIIOPAJIbHY
CTPYKTYpY, SIKY BApTO PO3YMITH K CITKY NEBHMX BiIHOIIEHb, MOXiMH, ABUI, Ail, 3B’430K MiX STKMMH
peanizyeTbCsl 3aBASKM TEMIOPAIbHHM CHOOJIyYHHMKaM, sSKi MOpy4 3 IHUIMMHM MOBHUMHU 3acobaMu
BKJIIOYAIOTbCSA B TEpeAavy 4YacOBMX BiJHOLICHb i 3aBASKH HpoMY 006’eqHaHi (YHKLUIOHAIBHOIO i
CEMaHTHYHO CIbHICTIO [15, 26].

OckUIbKM B XyIOKHBOMY CTHJII BTUTIOETBCS ifiest BIATBOPEHHS XOXy MOAIH, MiH NepcoHaxiB y
KOHKPETHOCTI 4acOBUX Bi/IHOLIEHb, TO TYT KYJIbTHBYETbCS BXXKUBAHHS MEMHOPAIbHUX CRONYYHUKIG
afier, before, till, until, while [16,361] sx 3acobiB cnomy4HukoBoi korezii (10 % Bin 3arambHOT
KITHKOCTI CMOYYHUKIB):

“They only saw him on three occasions after he joined the army” [22, 246].

“He drove over, after the works had shut down, and arrived, just in time for dinner, to find a
house-party of thirty and a house entirely transformed” [22, 251].

“Ah, but I'd ‘a’ known! A man’s never a man till that’s come to him” [19, 209].

“Oppidan crept along the hedges until he was in a field at the back of the house, hedge still
hiding him” [19, 205].

“The girl silently stared while he moved his hand as if he were weighing the bottle” [19, 208].

Sx 0auuMO 3 HABEACHHMX INPHKIALIB, CHOJYYHHKH 1€l ceMaHTW4HOI Ipyny (K 3acobH
CTIONYYHHUKOBOI KOTe3il 3JaTHi JONOMOITH YHTAa4yeBi CIpUilMaTH NEeBHUH IUIMH TOMIH, ABMIL, HIO
BiZOYBAIOTHCS Mapalie/bHO B KUIBKOX YacOBHX IJIOMIMHAX, abo, iHIIMMH CJIOBaMH, CpUHMaTH
pi3HOMaHITHI, 3B’ 13aHi Mixk 0000 y uaci noaii, i, BYNHKH TISPCOHANKIB.

[HIIMM XapaKTepHUM acleKTOM CIONYYHHKOBOI! Koresii XyHOMXHBOIO CTHIIIO € NOCHThH Hacte
BXXHBAHHS NOPIGHAIbHUX CHORYUHUKIG as, as if, as though, like, than [1,272] (9,3 %), 10 3yMOBIIEHO
CaMHM XOJOM OIOBifi, BHYTPIINHIM 3aJyMOM aBTOpa BMPa3HTH CBO€ CTaBJICHHS IO MEPCOHAXIB,
TOAi#, IpeMeTiB, AKi ONHUCYIOTECA came Yepe3 NOPIBHAHHS:

“And yet, when again he was gone in a black and massive misery, she could not bear him, she
could not bear herself; she wished she could be snatched away off the earth altogether, anything
rather than live at this cost” [21, 245].

“Catching sight of her reflection in a mirror, she glanced at herself with a slight smile of
recognition, as if she were an old friend to herself” [21, 248].

“For a moment he was a tower of darkness to her, as if he rose out of the earth” [21, 251].

KoresiifiHe BXMBAHHA CMOJYYHHKIB L€l CEMaHTHYHOI TPyNM JAae MOMJIMBICTE 4epes
TMOPIBHSHHSA OLIHUTH CTYNIiHb 9KOCTI, il rpagaiito 3a intencusHicTio {10, 87]:

“Now and then he would swirm and swerve in his course and slip snaking back into the ditch,
the girl following him all the time as surely as though she were obeying his commands” [17, 363].

Bibill TOro, MOPIBHSIHO 3 IHUIMMH (QyHKIIOHAJIBHUMY CTHIAMHE Y XYJOKHBOMY MOBJICHHI BOHH
BHKOHYIOTb MOABiliHY GYHKUiIO: KPiM JIOriYHO-CEMaHTHYHOI, e H XYMOXKHIO, OCKIUIBKM CIyrylOTh
3aco00M CTBOPEHHS ¥ BUpaskeHHs oOpa3Horo, a iHoai # MetadopuyHOro nopisHAHHA [7, 338]:
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“Then oppidan was startled, by a flock of starlings that slid across the evening with the steady
movement of a cloud; the noise of their wings was like showers of rain falling upon trees” [19, 205].

“Then came Isabel’s voice, lifted and calling, like a bell was ringing” [21, 253].

“Out on the stubble, in the radiance of the high moon, the faces of the two men loading the last
sheaves were as clear as though it were a midsummer day” [17, 363].

“And that richer silence of unremitting thunder seemed, as it were the powdery bloom on a day
that had come to exquisite maturity and was hanging, round as a peach and juicy with life and
happiness, waiting in the sunshine for the bite of eager teeth” [20, 326].

Omxe, B cepefoBHIN XYJOXKHBOTO TBOPY CEMaHTHMKa MOPIBHAIBHUX CHOJY4YHHKIB HabyBae
SKiCHO-XapaKTepu3syrouoro, kajidikarussoro [4, 152] Biarinky. XynoXHiil CTWIb BUKOPHUCTOBYE LIHO
CeMaHTHuHy IIuOuHy, mo6 ofpa3HO mepenaTd acouiaTHBHI 3B A3KM MDK MOMIAMH, SABHINAMH,
HOHATTAMM TOLIO, 100 NEPETBOPHUTH 1 3B’ 43KHM Ha JKepesla MOBHOI eKCIPECil, OCKIIbKY MOPiBHAHHA
pO3ropTaloTh 3MICT 3B’M3HOTO TeKcTy abo B TOMy caMOMy CEMaHTHYHOMY HAamnpsMKy, abo
BMKJIMKAKOYY HECMOAIBaHI, BilaneHi ceMaHTHu4Hi 38’ 13kH [4, 152] Mix NOpiBHIOBAHUMH MOHATTAMH.

CemanTHKa 3’4CyBaHHS, fIKa CYNpPOBOMIKYE MPEAWKATH MOBJIEHH:A, GayeHHs, CIIpUIiMaHHA B
HUIOMY, HAacaMIlepeR BTITIOCTBCA y CTHIIICTHHHO HEHTpaibHi KOHCTPYKLIl CKIaAHONIAPALHOTO
peueHHs i3 3'acysanvmum cnoiyunuxom that [5, 96], Axuif JOCHTH 4YacTO BKMBACTHCH fK 3aci
CIIOTYy4YHHKOBOT Kore3ii y XyJOoXKHbOMY CTWII (BiZICOTOK BiA 3arajbHOI KiTBKOCTI CHONYYHHKIB), J€
HabyBae CTWIICTUYHOI MapKOBAaHOCTi, 5IKA BHU3HAUYAETHCH MOHATTAMH OMHCOBOCTI Ta PO3rOPHEHOrO
NOBiJOMJIEHHS, CTaHOBIfAYM HiOM KoMmeHTap aBTOpa abo B3araji BKpAIUIEHHS “4yXOro” rojocy
[4, 195].

“She felt that for her husband’s sake, she must discontinue her friendship with Bertie”
[21, 246).

“She had begun to fear that by sending him to a school without “tradition” she might have
made a socialist of a boy” {22, 250].

“She had vowed to herself that she would never leave him, but then Frank had come”
[19,202].

bisbur TOro, 3’ACyBaabHUiA CHOIYYHHK € BATOMHM 3ac000M XapaKTePUCTHKH MOBH MEPCOHAXKA,
uepes 9Ky NMepeaeTbes HOro HacTpil, BHyTPILHiH neuxonoriuxuii craH i 3araioM Horo xapakTtep:

“Isabell tell me, “Bertie began sudderly”, that you have not suffered unbearably from the loss
of sight” [21, 257].

“She added with absolute finality that he must not forget that if anything were to happen to
Gervase he would be his heir " [22, 252].

“But Miss Plantney began to scream that she was blinded and burning, and I had to carry and
drag her some ways back along the road until we came to the first house, Mr. Blackfriar’s, where they
tqok her in and I ran off for the doctor” [19, 200].

Orxe, K MoKasye Halle CIIOCTEPEXEHHS, 3 ACYBANbHUM CNONYYHUK that, AKUH CYyNPOBOMKYE
K HeliTpajbHi, TaK i eMouiiiHo 3a6apBiIeHH] NpeIUKaTH MOBJICHHs, Ga4eHHs, NOSCHEHH, € BASYHUM
3acofoM ju1d nepeaadi pisHMX BiATIHKIB, Pi3HMX MOJANBHHX pericTpis [4, 194] MoBiieHHS NepCoHaXa.

XynoxHiii TEKCT OpraHisyeTsCs B AMHaMiUHe L1iJie 3aBJASKH HENepepBHOMY NPOLECY NTOEAHAHHS
(iarerpanii) Benmkoro o6’emy indopmanii [12, 144] (XTO € TONOBHHM TrepoeM TBOpY, fKi IIE
NIEPCOHAXI TPAIUIAIOTBCA Y HEOMY, SIK BOHH ce0e MOBOJATH, SKHUMH € 1X BUMHKH, UMM BOHH 3yMOBJIEH]
Ta MOTHBOBAHI i T.11.).

Hii aBropa npu npOMy HOCSATh NOCHTh aKTHBHHH XapakKTep: MOB’A3yrOuMM MK cOOOIO meBHi
nofil, SBYINA TOILO, BiH Mepeac eKCIPEeCHBHI BiJHOMICHHS, 30KpeMa, HACTiAKOBOI 3aJIEKHOCTI MK
HuMy. Och 4YOMY CHOMY4YHHMKOBA KOTe€3isi XYAOKHBOTO CTHHO THKIE N0 BIKUBAHHA CHOAYVYHUKIG
nacnioky so [1, 272] (4,5 %) ta so that [1, 272] (2,2 %):

“He had often urged her to marry him, but she would no, so a little while ago he told her he
was going to marry Elizabeth Plantney” [19, 200].

“dnd her voice moved him so that he cried out: “My love, my love, life’s before us ...
[19,210].

“I'd ‘a’ been his father, I tell you. Now, I am nothing. I didn’t know of his coming. I never see,
and 1 didn’t know of his coming. I never see, and I didn’t know of his going, se, I'm nothing still”
[19, 208].
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“He was very sensitive to his own mental slowness, his feeling being quick and acute. So that
he was just the opposite to Bertie, whose mind was much quicker than his emotions, which were not
sovery fine” [21, 246].

PosropTaHHst XyJOXKHBOIO TEKCTY aBTOPOM € CKJIaJAHHM MPOLIECOM PO3AYMIB, OCMHUCIIEHHS,
OLiHKM TOro, WO BiAOyBaeThcs, TOOTO (AaKTHYHO aKTHBHOI pPOGOTM BHABJEHHS HACHiAKOBOI
3aIeXHOCT] TIOJIiM, sIka JOTIOBHIOETHCS BiATIHKAMH BHCHOBKY Ta YMOBMBOZY BiJ 3arajlbHOro o
4acTKOBOTO 1 HABIMAKH, IO 3HAYHOIO MipOIO CIIPUSAE 3B’ I3HOCTI TeKeTy [12, 146].

I HapewTi, BapTO 3a3HAa4MTH, WO IS CIOTYYHHUKOBO! KOre3il XyJOXHBOTO CTHIIO HE €
NpPUTAaMAaHBHUM 4acTe BXKUBAHHA MPUYUHHUX CROAYYHUKIE as, because, since [1,272] (4,8 %). 1leit
(aKT MOACHIOETBCH CaMOIO MPHPOJOIO0 XYRAOKHBOTO TEKCTY, A€ HMPHUYMHHICTD € (PYHKLI€I BHIUIOTO
nopazKy [16, 366] i nposBAsAETHECS FOIOBHUM YHHOM Yepe3 BUWHKH Ta Ail MepCOHaXIB.

Te came crocyetbest H ymosnux cnoayunuxie if, unless [1,272], y)kuBaHHA SKHX CTaHOBHTH
nmuwe 3,6 % BiA 3aranbHOi KilTbKOCTI CIOMYYHHKIB, OCKUIBKH XYIOXHiM TEKCT € TiloTeTHMYHHM
muckypcoM [16, 366], ne rinmoTeTHUHICTh HE € YMMOCh, IO PEali3OBYETbCH IJIS TIPEACTABIECHHS
TIEBHUX apTyMEHTIB Ta 3AiHCHEHHs MOPIiBHAHHA 3 pealbHUMU nofismu [16, 366].

Ochb 4OMy NPUYHHHICTh T2 YMOBHA 3aJIEXHICTh Y GiBIIOCTI BUNIAAKIB HE MIOTH €KCILTILIMTHOL
Gopmu BHpaxKeHHs (B HAIIOMy BHIIAAKy 4Yepe3 KoresiliHe BXXMBaHHA CMOJYYHHKIB 3ragaHHMxX
CeMAHTHYHWX TPyIN), a NEPEeBaXKHO pealli3yloTbCd Oe3CHONMyYHHKOBOIO (OPMOIO 3B’SA3KYy, SKa
aKTUBI3ye Ll 3aJEKHOCTI 3aBAAKY KapTHHHOMY 300paKeHHIO (hakKTiB, MipKyBaHb MEPCOHAXIB NPO
noGayeHe, cipuifHATe i BiAMOBIAHO iX BUMHKIB.

Orxe, MEXaHi3M TBOPEHHS 3B’S3HONO XyIAOXKHBOTO TEKCTY K BIINOBIZHO MeXaHi3M Horo
CIIPHIHATTS € IOCHTh CKJaAHMM. BiH oxorutroe Halipi3HOMaHITHiIUI JIHrBiCTHYHI (i, 3BHYaitHO,
SKCTPaNIHMBICTHYHI) MPOLECH 1 SBHILA, O TOrO X y CKIaAHIH 1X B3aeMoZil Ta B3a€MO3YMOBJIEHOCTI,
OCKLJIBKH TEKCT € €MHUM L[LTHM BHILIOTO MOPAAKY.

Tabnuys 1
CemManTHYHI 0cO0NMBOCTI CHOJIYYHHKOBOI KOTe3ii Y XyJ0)KHLOMY CTHJI
OyHKIiOHATTEHUH Bceworo CeMaHTH4Hi TPYNH CHONYYHHKIB, IO BXHUBAIOTHCA KOTE3iiHO
CTHITh CTIONTYYHHKIB (%)
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Tabnuus miAcyMoBYe Hallle JIOCHIKEHHS CEMAHTHKHU CIONYYHHKOBOI Koresii y Xyn0XKHbOMY
CTHJI Ta AO3BOJIAE 3pOOUTH JIesKi BUCHOBKH.

Io-nepuie, y npoueci TBOPeHHs XYHOXKHBOTO TEKCTY CHOCTEpIracThCs OpieHTauis Ha mindip
“opurinanbuux” [12, 143] cnony4HukiB, ski (POPMYIOTh Taki THIM CEMAHTHYHHX LIBIiB Ha Mexi
PEYeHb 1 YACTHH CKJIAJHHUX pedeHb, 10 3abe3NnevyoTh HOro BHYTPIMIHIO CHasAHICTb i BiANOBiAHO
3B SI3HICTb.

V XyHOKHBOMY TEKCTi, AKUH MiCTUTE BeNKHil 06’eM iHpopMatii, came Horo dyHKLioHaIBEHO-
CEMAHTHYHA ILIUIbHICTB, fAKY 3a0e3neuyioTh CHONYYHHMKH Ppi3HHX rpyn fK IEpBHHHI 3acobu
CTOMYYHMKOBOI KOresii, NiMOPAAKOBaHa €UHIH HACTAHOBI — BIATBOPEHHIO GE3MEPEPBHOrO MOTOKY
MOBJIEHHI, IO BiAGMBae mepeGir noaiii y vaci, NeBHi inei, QyMKu, eMOL{T nepcoHaxiB, iX BHyTpiLHii
TICHXOJIOTiYHHI CTaH, CIIPHIMAHHS HaBKOJNMLIHBOIO CBITY T4 YCBiIOMJICHHS ce0€ B HbOMY, CTABICHHA
aBTOpa A0 HHX.

Ilo-Opyze, caMe B KOHTEKCTi Xy[IOXHBOrO CTHIIO PO3BHBAIOTHCA i (PyHKUiOHYIOTH 0COGAKBI,
TOB’3aHi 3 BUPKEHHAM CNEUM(DIKM LBOTO CTHMIO Taki CEMAHTHKO-(GYHKLiOHAbHI 3HAYEHHs
criofyyHuKis, sxi aGo B3araai He NPUTaMaHHI {HIIHM CTWIAM i HeBigoMi B HMX, a60 MOXYTh
TPaTUISTHCS TAM MOOJMHOKO, i, SIK MpaBUIIO, B AELIO BuAO3MiHeHiH (opmi. Binkur Toro, ix Koresiiine
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BKMBaHHS € pe3yJbTaTOM DETENBHOrO BiOOpY — BOHO MOBHHHO OyTM HE JIHIIE [JOPeYHHM, a
HE3aMIiHHMM Yy XYAOXKHBOMY KOHTEKCTi, OCKIIbKM CYKYIHICTb OCHOBHHX MNMapaMeTpiB CHOAYUYHHKIB
(ceMaHTHYHMX, CTHIICTUYHHUX) 3abe3nedye aleKBaTHe BUPa)kKeHHs IZIeWHO-ecTeTHYHOT iHpopMaIiii.
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Temana Hanyumuna

MOJOANBbHUA ACMEKT HIMELbKOIO PEYEHHS “IPPEAJIBHOIMO BAXXAHHSA”

Kareropis MomanbHOCTI € OmHMM 3 aTpuOYTHBHUX ACHEKTIB BHMBYEHHS LIMPOKOTO Koja
npo0lieM, UI0 TIOCTAIOTH Mepen Cy4acHHM MOBO3HABCTBOM. Binpuricts AOCHIAHMKIB MOXAIBHOCTI
BKA3yFOTh Ha CKJIANHICTH i1 TIyMaueHHs, 3yMOBJEHY Pi3HOIUIaHOBICTIO, 6araTo3HauHICTIO, LIUPOTOK) i
CYIepewWINBICTIO MTOHATTA [1; 6].

MoaasnbHiCTbh, B AKil NPOSBIAETHCA 1 Ha AKil IPYHTYETbCS NPEANKATUBHICTS [ 1, 268], cunresye
B co0i TPM TOJIOBHMX aCMEeKTH KOMYHIKailil: KOMYHIKAaTHBHY cUTyauito (00’eKTHBHY IiHCHICTB),
BUCTIOBJIEHHS 1 Horo mnpoayueHTa. B3aeMofis MK HHMH 3yMOBIIOE IIOSBY MOAAILHOCTI K
CHHTAKTHKO-CEMaHTHYHOI Karteropii, mo BimoOpaxkae, mo-nepie, BiTHOIIEHHS 3MICTY pedeHHs 0
06’eXTHBHOT HiMCHOCTI, MO-ApYyre, — Ja€ OLIHKY MoBIeM Lporo 3micty [3, 50]. Ha ocHoBi mpais
1. basni, B.B. Bunorpanosa, 1.P. BuxoBanus, siki BU3HAYWIM TPAJHLII0 BHUBUSHHS MOAAILHOCTI
PUINOBITHO B €BPONIEHCHKOMY, POCIHCEKOMY Ta YKpaTHCHKOMY MOBO3HABCTBI, MOXKHA BBAXATH, 11O J0
VOJ/IbHAX 3Ha4YeHb HAJIEXHUTH BEJIHKE KOO 3HAYEHbB, 3aTAIbHUI 3HAMEHHHUK AKHUX — CY0’ EKTHBHICTb
19,47). ¥V Takiii gediHilii MODaTIbHICTE PO3MTIANAETHCS K NPOIYKT “TOYKM 30py MOBLS”, OTXE, €
ABKAH Y0’ €EKTUBHOIO.

[lpobnema BIAMOBIAHOCTI 3MICTY BHCNOBJIEHHSA 00’ €KTHBHHM 3aKOHOMIPDHOCTAM, ICTMHHOMY
clay peuell CTAHOBUTb MpPEIMET NOCHI/LKEHHS GopmanbHoi soriku. [Ins ninreicta Bakiueo
pO3PI3HATH B MexKax OO’€KTHBHOT MOAANBHOCTI ABI Hapu HOJAPHUX 3HAYCHb: PEabHICTh —
HCPeaJIbHICTh,  HEOOXiAHICTh —  MOXUIMBICTL  [6,19]. YV pmeskux MoBosHaBumx poborax
LMOCTEPIraeTbCs MOAUT Ha MOAATBHICTH AiHcHOCTI — HefificHocTi. MOAANBHICTD HEIiMCHOCTI
HOAUTAETBCS HA: 1) mOTeHUilHO-ippeanbHy; 2) COHYKalbHy; 3) rinoTernuHy (mepeabaueHHs)
(2, 13-23]. V uit knacudikarii CHHTE3yXOTHCS MOJAITLHOCT] HEPEATbHOCTI Ta MOYKIIUBOCTI.

IppeasibHa MOJaNbHICTb BKJIIOUYAE 3HAUEHHS HEPEATbHOCTI, CYMHIBY, ippealibHOrO MPUITYLLIEHHS,
IppeanbHOro MOPIBHAHHA. 30KpeMa, 3a3HAuyacThes, WO IPPeaIbHICTh MNepenae “BiJAHOWIEHHs 3MICTY
peueHHs 10 00’ ekTUBHOI AiCHOCTI Ta 3acBifuye, IO BHCIOBIEHA B PEUCHHI JIif 3 MOTJISLAY MOBLS B
03HaueHMH Bifpi30K wacy He 3AilicHwiacs abo HesniiicHenna [3, 42]. K.O. KpamenHikoBa Haronsrae
Ha PO3MEXYBAaHHI NMOTEHLHHOI U ippealbHOl MOJATLHOCTEH, BBAXKAKOYH, IO BOHU MAlOTH PIi3HY
NoKami3allifo Ha [IKajdi MONANBHMX 3HaueHb MDK CTBEp/KEHHAM i 3amepeuenHsM. [lorenumiiina
MOZIANbHICTD JIOKAI3y€eThCs OmbKYe 10 CTBEPUKEHHA, ippeaibHa — J0 3anepeveHHs. J[o OCHOBHHMX
MOIAJIbHAX 3HAYEeHb iPPeaJibHOCTI aBTOpP 3apaxoBYeE ippeasibHI NPHITYUIEHHS, YMOBY, TOpiBHSHHS,
ippeanibhie 3Ha4YeHHs nepepBaHoi Ail Ta ippeansHy Hempsimy MoBy [5, 86-87]. Ilpore aBrop He
BKJIIOYAE [0 LBOrO TepeniKy 3HaueHHs Oaxanvs. Ha Hamy aymky, noreHHilHO-ippeaibHy
MojaipHicTh Tpeda po3misgaTH LiICHO, BUAUIAIOMA B HiH BiATIHKM 3HAUYEHbL peaibHOTO Ta
ippeaﬂbHOFO‘ OaxxaHHs, a TAKOXK TMOTeHIiHHOT MoxuMBOCTi. [Ipu 1bOMY Tpeba 3BepHYTH yBary Ha Te,
10 KOHKPETHE BHCJIOBJICHHS Nepefiac 3a3BHYail He OKkpeMe MOJaibHe 3HaYeHHsI, a TIOPSZ 3 OCHOBHHUM
MOJIAJTBHHM 3HAYEHHSIM BUSIBJISiC HU3KY 1TOB’SI3aHMX 3 HUM APYTOpsIHUX 3HAYeHb Ta BIATIHKIR.

BinbImicTh aBTOPIB PO3MIIAAAE MOJANLHICTD Y TICHOMY B3a€MO3B 3Ky 3 KaTEropicio crocody.
Kareropist coco0y ocTaHHIM 94acoM OTPUMY€ PO3IUMPEHE TIyMA4eHHS, IO 3YMOBHJIO AOJATKOBE
BHOKPEMJIEHHS B YKpPaIHCHKii MOBI CLIOHYKaJILHOTO 1 6aXKanpHOTo crocobiB, crocobiB MOAUIMBOCTI Ta
HeobxigHocti [7; 9]. JocnigHuks MOJALHOrO 3HAUEHHA ippeajbHOCTI B HiMEUbKill MOBiI BU3HAIOTh
NMPOBIMHY POJib Y HOro BHpakeHHI [iecaiBHUX (GOpM KOH’IOHKTHBA i KOHAMLioHamica [2; 5; 3; 6].
BrBueHHs KOH'IOHKTHBA SIK MOMYCY IppealbHOCTi IOB’S3aHE 3 HHM3KOK TPYAHOILIB. 3B’430K
KOH'IOHKTHMBA 3 MOTEHUiHHO-IpPEAIbHOK0 MOJANBHICTIO, K C(epor0 HeCrocTepexyBaHOro,
HEICHYIOYOr 0, i1eaibHOT0, 3HAYHOIO MipoIo NpUIyckae cyG’eKTHBHY OLIHKY, 3’ ICYBaTH Ky BaXKKO. 3
KOH'IOHKTHBOM 3aBXKAM [OB’f3aHa eKCIULIMTHA YH IMIUIILMTHA YMOBa, MO € OOOB’S3KOBHM
KOMIIOHeHTOM Horo mpecynmozuuii [6, 73]. Yepes nos’s3aHicTh 3 yMOBOKO KOH'IOHKTHB fiependayae
BUOIp, 10 BU3HAYAE HOTO SK IPAarMaTHyHO MapKoBaHy (GopMy i 3yMOBITIOE aKTHBHICTh BAKOPUCTAHHS
B Aiano3i.

Sk 6aurMo, [OCHIMKeHHS MOIANbHOCTI IppPeaibHOCTI CTaHOBUTH CKJIAJHY HpobiaeMy
niarBicTHKY. Hale 3aBoaHHS YCKIaIHIOETBCS THM, 1O ippeaibHe GaxkaHHs (OKyCye BCi Ti CKiIaiHi
MOMEHTH, TIpO fIKi HIloca BulLE, 30KpeMa, NOEAHye Y ¢o0i, 3 0AHOro OOKy, i CoHyKanbHi, i MOTEHUIAHO-
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ippeasibHi, i rinoreTHdHi MOJANbHI 3HAYEHHS, & 3 iHIIOrO — O3HAaKH 06’c¢kTHBHOI 1 cy6’eKTHBHOI
MOJATBHOCTEMH.

V KOHTEKCTi aHallizy MOJQIBHUX 3HaYeHb “ippeasbHOCTI” Ta “OaxkaHHs” Tpeba 3a3HaYMTH
BiACYTHIiCTb TX CHELiaIBHOrO KOMILUIEKCHOTO JOCHTI[DKEHHS Y CTPYKTYpi HIMEUBKOTO pPEUYEHHS
“ippeanibHoro OakaHHA”. MojanbHicTs “OaXcaHHA” BKMIOYCHA RO CKIAKY MOJAAJbLHOTO MO
BOJICBHAB/IEHHA (MIKpOIOie ONTaTMBHOT MOJAIBHOCTI) i BHpaXxac HENpsMe BOJNECBUABIICHHS MOBL,
mo Oaxae 3pilicHeHHs MNEBHOro 3B’s3Ky Mik 00’¢xToM i 03Hakow. Mikpomnone onraTuBHOT
MOJANBHOCTI Mae€ CKIafHy CIPYKTypy, AO HAKOi HAJIEXKHUTh 1 peueHHs “ippeanbHOro GadkaHHS”.
BucsitTineHHI0O OKpeMHX acleKTiB 3raflaHux npobieM NPHCBSYEHI MiAPO3AiIM HU3KH MOHorpadii,
IUcepTallifHuX NOCHiIDKeHb, NMpalb BITYM3HAHMX Ta 3apyOibkHUX JiHreictiB [2; 3; 4; S; 8; 10; 12].
BinbIIicTh aBTOPIB PO3PI3HAIOTE MIKPOMNONE PeaNbHOro (3AIHCHEHHOrO) Ta MiKpOINOJe HepealbHOro
(nesnificnenHoro) OaxkaHHfA, B LIJIOMY OTOTOXKHIOIOYM HepeanbHe 3 HesilicHeHHuM. Ilpote
MOJIaNTBHICTh IppeasibHOCTI, K BXKE 3a3Hauanocsd, nepeadadae, WO HepealbHE 4YM HesjilicHeHHe €
OKpEMHM, TIpOTe HE FONOBHMM HOro 3HaueHHAM. SIAPOBHM 3HAYEHHSM ippeajibHOro €, Ha Haly
AOYMKY, NOTeHLiiHe, BIACYTHE B peaIbHOCTI.

BuokpemiaeHHA B CTPYKTYpi KOPIIyCY CHHTaKCHYHHMX (hOpM mepefadi ONTaTHRHOI MOAAJIbHOCTI
criergpivyHol rpynu 3aco0iB BMpaXeHHA ippeanbHOro GaxaHHS 3yMOBJIEHE CBOEPIAHICTIO Horo
MOJIAJIBHOTO IiaHy. baskaHHA, aK MOTHB, IO BKMO4ae o0pa3 MallGyTHbOI CHTyalii Ta NO3MTHBHE
CTaBJICHHSA O Hel, IEBHOIO Mipoio 3amkau ippeanbHe. Ilpu npomy “ippeanbhe” — 1e BiACYTHE Ha
MOTO4HMI MOMEHT, icHyroue B ysBi Ta MucieHHi. IToctae muTaHHA: YuM BiAPI3HAIOTHCHA PEYEHHS, 1O
[epelaloTh ippeaibHe OakaHHA, BiJl THX, 1O BUPAXKalOTL OaskaHHs 3araioM ?

T'0/10BHOIO BIAMIHHICTIO B CEMAHTHYHOMY IUIaHi, Ha Hally AYMKY, € OUIHHMH acrekt
MoOIANbHOCTI peueHHs “ippeanbHoro Gaxanna”. Hanpuwnan, xoHcrpykuis: “Ich will wissen...” —
Bupaxcac OaykaHHS MOBL, HOTO BigNOBiAHMN NCUXIYHMI CTaH, TORI AK KOHCTPyKuis: “Wenn ich
wiifite...” — penpe3eHTye He Mile OakaHHA, a H OLIHKY iMOBipHOCTI Horo peanizauii. [lepeaaerscs
MeBRHUI CyMHIB y 3/lificHeHHOCTI GaxcaHoTO CcTaHy peueid, ii HU3bKa iimMoBipHicTh. OTXKe, y peueHHi
“ippeanbHoro SaxkaHHsS” NOEOHYIOTHCSH AK ONTATUBHA, TaK 1 OL{HHA MOJAIBHOCTI.

be3 cymHiBY, y HiMelbKiff MOBI iICHYIOTb iHILi KOHCTPYKLLII, i MOAAJTbHICTh OLIIHKH BUpaXkeHa
6e3nocepennso, Hanpuiiaa: Es ist wenig (kaum) wahrscheinlich...; Wir halten es fir unmdglich...;
Das ist kaum denkbar / wenig glaubwiirdig...; Es besteht ein Zweifel dariiber... Tomo. Cepen
KOHCTPYKLiil HiMeIbKOI MOBH, IO BHpPaXalOTh OLiHKY, pedeHHsA “ippeajibHoro GaxkaHHa™ mocimae
okpeMe Micuie i BuABIIAE pAx ocobnuBocTei. Moro crenmdiunnMu o3Hakamu, Ha Hauly AyMKY, €:

—  iMIBMTHA aNbTEPHATHBHICTH, IO BifoOpaxkac MOPIBHAHHS MOBLEM CHTyalii Ta ii
EPCHEKTHB: ‘

“Wenn Sie den Pfarver gehort hditten...” (M.-L. Fischer, Frauenstation, S. 29) (dann hdtten Sie
genauere Vorstellung davon gehabt — anvmepnamusnuii sapianm),

“Wenn ich blof wiifite, was ich habe...” (E.M. Remarque, Im Westen nichts Neues, S. 196)
(dann konnte ich ruhiger sein);

—  afeKTHBHICTD — GUIBIIOI0 YM MEHUIIO MIPOK BHp)XKEHHH BHAB €MOL{iHO-OUIHHOTO
CTaBJICHHA 3a cXeMolo: “kpaie 6yio 6 iHakuie / no-iHuomy”:

“Mein Gott, wenn das wahr wdre...” (H.-G. Konsalik, Leila, die Schéne vom Nil, S. 271);

“Wenn Ihr Tod nur nicht so sinnlos gewesen wdre... Wenn sie vorher krank gewesen wiire,
wenn es irgendwelche Anzeichen gegeben hditte... ” (M.-L. Fischer, Da wir uns lieben, S. 290).

VY cBiZoMOCTI MOBLS anbTEPHATUBHICT, Ta adeKTMBHICTH (QoOKycyloTbes. HeratusHi emouii
MOB’A3YIOTHCH 3 aKTYAJILHOKO CUTYALi€l0, a MO3HTHBHI ~— 3 MOXKJIMBOIO. Lle i CTaHOBHTHL KOrHITHBHHI
MEeXaHi3M BUHMKHEHHS Y MOBLA HACTAHOBHU: “MOMUIMBA CUTyallis — Oaxana”.

PeueHHs 3 ouiHKOIO 31iHCHEHHOCTI YTBOPIOIOTH IIKAJTy Bifl MakCHMajibHOI HMOBipHOCTI
(montoc +) mo MiHiManbHOI (momoc -). [llkany ouiHky 3AifiCHEHHOCTI ¥ CHHTAaKCHYHUX (GOpM, 1O 3
HEIO KOPETIO0Th, LTIOCTpYE cxema (puc. 1.):
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HOJII0C 3MICT ONIHKH: HOJIIOC
- 3AiHCHEeHHICTE +

fimoBipHa ,
000B’43K0Ba

BHKITIOYCHA

pedeHHs “ippeanbHoro 6axaHHs"

PEYEHHS 3 OLIHKOI UMOBIPHOCTI

Puc. 1. Jlokanisanis HiMELIbKOTO peueHHs “ippeansHoro GaxkaHHs™
Ha Wkaji OUiHKK HMOBIPHOCTI MOMTHBHX MO/

OkpeMe Micue cepen IHIIUX CHHTAaKCWYHHX KOHCTPYKUiM Ha wHili wikami nocigae peueHHs
“ippeanibHoro GaxkaHHA”. SIpo 3MiCTy OLIHKHM Y HBOMY CKJIaZA€ MAIOHMOBIPHICTD 3AiliCHEHHS MOAii.
B okpemMux BHIIaIKaX — L€ OLliHKA BULIOT YK HIKYOI, OPIBHAHO 3 SAPOBUM 3MiCTOM, iIMOBIpHOCTI.

Oco6nuBicTiO OLiHKK HMOBIpPHOCTI B pedeHHi “ippeanbHoro OaxxaHHA” € ii cnpsMyBaHHS Ha
yABHI — MOXUIMBI — ifeasibHi cuTyalii, ki CTAHORJIATH AJIbTCPHATHBY PEANBHOCTI. ANBTEpHATHBA B
pedeHHI “ippeaibHoro GaxxaHHs” Mae NOJBIKHY YacOBY CTPYKTYpY: NO-Tiepiie, BOHA CHiBBiIAHOCHTBCS
3 MaliOyTHIM pO3ropTaHHaM TOAIH Yy pisHMX Horo BapiaHTaX: MOXKe craTucs Tak/abo iHakiue;
no-fipyre, BiAOyBaeTHCs NMOPIBHAHHS aKTyalbHOI CUTYALlil 3 MOMJIMBOLIO, YABHHH CTaH pedell cknagae
ATBTepPHATUBY peaibHOMY. [To6ynoBa anbTepHaTHB y Npoleci po3MipKOBYBaHb Ha 3pa30K HaBEACHUX
He 3aBXAW BiAOYyBa€Tbcd B 30BHIIIHBOMY IUIaHi (BMJIMMO), XapaKTEPHHM € BHYTPIIIHE MOBJICHHS,
OCKiIbKH MOro TOJIOBHOIO (YHKUIEIO € TTIATOTOBKA A0 cnijikyBaHHs. [1pu neomy BapTo 3ayBadkuTH, O
30BHILIHE | BHYTPIlLHE MOBJIGHHS TiCHC B33€MOTIOB "sI3aHi.

Ouinka BMOBIPHOCTI B peueHHi “ippeaiibHOro GaxkaHHA Mae TakoXk foBiHe (yHKUiOHAIbEHE
CUPAMYBAHHS: TO-TIEpIUe, CIYrye YMOBOIO Oprasisauii AisibHOCTI, BHMSBOM TROpYOi 3MaTHOCTI
MOBJIEHHSI JO MOJENIOBAHHA Maii0yTHIX MOAiH; No-Apyre, BAKOHYE MparMarnuHy QyHKUi0 B CBOEMY
eMOLIIfHO-OLIiIHHOMY BapiaHTi.

V pedenti “ippeansHoro GaxaHHs” BepbatizyeTbes OLiHKA HU3bKOT HMOBIpHOCTI 3AiHCHEHHA
nofii, 10 AKOi JONy4acThCA BUPa3sHUi eMOLINHHMI KOMIIOHEHT, CTIpHYHHEHHI GIOKyBaHHAM 10Tpe6H
(baxkaHHs) Ta CHOAIBAHHAM Ha y4dacth ciayxaua. OLiHka WMOBIPHOCTI BIUIMBAE Ha CMiBPO3MOBHHKA,
Akl CrpusAe MOBLO B OpraHizauii AisyibHOCTI (B pasi MO3HTHBHOTO PO3BUTKY MOAIN) y HAaNPAMKY 10
3fificHeHHs GakaHHs, YM JONOMArae MoOJONAaTH HEraTHBHMH BIUIMB GIOKOBaHOI moTpebH Ha Horo
ocobucricte. Hanpukia)y Bucnosiedus: “Wenn Sie wiiiten, wie es in meinem Herzen aussieht!”
(A. Seghers, Das siebte Kreuz, S.176) — curHanisye BadJmMBiCTb M1 MOBUsi notpebu B yBasi i
NPUXMIBHOCTI CllyXaya. AJipecayT BUpaac Hailo Ha 3MiHy CTaBJIEHHS ajipecara, 3aiMlIalouy I1paBo
piieHns 3a HuM. Bigrak pedenHs “ippeanbHoro OakaHHA” AaKLEHTye yBary cijyxaua Ha
BHYTPilIHEOMY CTaHi MOBLIA.

YV 3MicTi peuenHs “ippeajsHOro GaxkaHHs” TNPEACTABICHUI OMNMC BiICYTHBOI HA TMOTOYHMH
MOMEHT (ippeasibHOT) MoAii, o6pa3s sKOi, OJHAK, aKTyalbHO BIUIMBAE HA TIOBEJIHKY KOMYHIiKAHTIB,
HAJIaf0uM il MEBHOrO CIIPAMYBaHHS. Y 3rajaHoMy pedeHHi chopMysbOBaHO AEAKY MOMXUIMBICTH, IO
Mac MeBHy Mmipy WMoBipHocTi peanisauii. Binrak ippeanbHuil ¢axT, sk sBUIIE BHYTPilIHBOTO
NOPAAKY, TAKOXK MAE MEBHY MOXJIMBICTb 3AiHCHEHHA — IEpexXody 3 ifcaNbHOro (BHYTPIlIHBOTO,
cy6’eKTUBHOTO) B MaTepiaibHe (30BHilliHE, 00’€kTMBHE). Y peueHHi “ippeanbHoro OGaxanus”

nojaeTbes Cy6’eKTHMBHA OLliHKAa HMOBIPHOCTI sIK HH3bKOI, npoTte He HynboBoi. OkpiM wpOrO,
cy0’eKTHBHA ONIHKA He3NiMiCHEHHOCTI B Mali0yTHROMY HE O3HAyae, LIO TOii HE CTaHeTbCA
06’exTuBHO. TOoMy TilyMaueHHs BChOTO KOPIYCy peueHp “ippeanbHoro OakaHHs” JHile K
BHCJIOBITIOBAHHS He3AilicHeHHOro (HesailicueHoro) vemouinbhe. [Ipo He3AiCHEHHe 6aXKaHHA MOXKHA
FOBOPUTH 3 YIIEBHEHICTIO, fKUIO peali3allii He Mama MiCUa B KOHKPETHMH MOMEHT 4acy.
HespniiicHenHicTs y MaliGyTHbOMY MOXKHa NMPOrHO3yBaTH JIMIUE 3 NEBHOW #imoBipHicTio. OTxe, y
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BHINAAKY peveHHs “ippeanbHoro 6axcaHHs” MM MaeMo He 00’€KTHBAL{IO He3jiliCHeHHOro GaxaHHs, a
Cy0’€KTHBHY OLIIHKY HOro MaJioiiMOBIpHOCTI.

TakpuM 4YHHOM, MOJAJBHICTE 1PPEAIBHOrO OXOIUIE 3HAYEHHA MOTEHLIHHO-ippeassHOro,
CMOHYKaJIBHOTO Ta TiloTeTH4HOro. IppeanbHe 6axkaHHs SK MOJaIbHE 3HAYCHHS, PYHKLIIOHYE B MEXax
HOTEHLiiHO-ippeaIbHOTO MIKpPOMOJs, Xo4a CHHTe3ye B cobi BCi TpH 3rafiaHux 3HaueHHd. Y
KOOpOMHATaX TMOAUTY Ha 00’eKTHBHY i Cy0’€KTUBHY MOJANBHOCTI pedeHHs “ippeanbHOro GakaHHs”
3afiMae npoMixHe Micue. B acriexti 06’ ekTHBHOT MOAAIBHOCTI 11€ pe4eHHA BHpaxkae (GakT BiACYTHOCTI
Gaxanoi aii, cy6’exTUBHa MOJAIBHICTH MPEACTaBICHA OLHHKOIO HMOBIPHOCTI peasnizauii GakaHoi
nofii. 3-MOMDK KOHCTPYKLiH HIMELbKOI MOBH, IO BHPaXKalOTh OLIHKY, pEYeHHA “ippeanbHOro
HaxaHHA” BIAPI3HAIOTH IMIUILMTHA albTePHATHBHICTh Ta epeKTHBHICTh. DOPMANBHUM MOKa3HMKOM
MOJATLHMX 3Ha4eHb Y 3rafiaHyx pedeHHX CIyrye KOH IoHKTHB 11,

BuBueHHs 3MicTy NMOHATTSA “ippeanbHoro GaxaHHA” CMOHYKye OO MEperyisiLy TPaguuiiHOro
TIyMa4YeHHs PEYeHHA “ippeanbHOro GaxkaHHa” sK 3acoly BepOasizauii HesmiCHEHHOro OGaXkaHMs.
Peuenns “ippeanpHoro 6akanHs™ BapTO PO3INISAATH K CHHTAKCHYHY KOHCTPYKLIIO, K4 HANEKHTD JO
nond MOBHHX 3acobiB ouiHkM HMoBipHOcTi 3aificeenHs nogii. Cnewudivyne wmicue pedyeHHs
“ippeasibHOro 6akanHa” y UbOMY MOJIi BU3HAYE€HE XapaKTepoM HOro MOAAbHOrO IUIaHy siK 3aco0y
nepegayi OLIHKM HH3bKOI ¥MMOBipHOCTI 3nilicHeHHs Oaxanoi nogii. Take TiyMaueHHS peveHHs
“ippeanpHOro GakaHHA" BU3HAYa€ NPMHLMI NOAATBIIOrO JOC/iKEHHA HOro nparMaTHyHuX QyHKUii
Yepe3 NpH3My OpraHisailii TBOpYOi AisSNBHOCTI 0COOMCTOCTI IUIAXOM NOOYAOBM 3aayMy, TUTaHyBaHHS
Ta 3a0e3re4eHHs CIPHUATIMBUX YMOB HOTO 31iliCHEHHS.
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Tatyana Panchyshyna. The Modal Aspect of the German Sentence of "Unreal Wish".
The article is dedicated to the modal characteristics of the German language, in particular
to the modal features of the sentence of "unreal wish”. It was ascertained on the basis of
examples, that the sentence of "unreal wish" belongs to the field of the optative modality

and denominates low probability of the realization of the desirable event.

Temsana [lempux

NAPAAIMTMATUYHI 3B°A3KWU ENNEMEHTIB NOJIAA EPFTATUBHOCTI
CYYACHOI AHIMIINCBbKOI MOBU

EpraTusHi fiecsioBa cydacHOi aHIMIHCHKOI MOBM CTaHOBIATH OKpeMuit knac [S; 6; 7], a, oTxke,
MalOTh TMEBHI XapaKTEePUCTHKH, BJIACTMBI Knacy K (eHOMeHy: yCiM eleMEHTaM [puTaMaHHa
iHBapianTHa O3HaKa, CHUIBHA JUIS BCiX 1 KOXKHOrO enemeHra Kiacy. lls inBapianTHa o3Haka
nepenbadae criendidHi XapaKTEepHCTUKY, 338 AKUMH BULUIAIOTHCA AK €€MEHTH Tak i caM kiac. s
NOCTUKYBAHHX I€C/iB TaKOIO iHBapiaHTHOIO O3HAKOK BUCTYMAE 3HATHICTE [HO YTBOPEHHS
gpraTBHOI Mojesi peveHns. CaMe Ha OCHOBI L€l O3Hakd AiecnoBa GOPMYIOTH (YHKUIOHAIBHO-
CeMaHTHYHE TOJIe ePraTMBHOCTI y cydacHii aHrmifcekiif MoBi: cminsHa @yHkuis — noOynosa
NMepeXiAHUX Ta HENepexifHMX MozeneH peueHb; CIUILHUN eNeMEHT y CEeMaHTH4HiM CTpyKTypi
Ji€ciiB — HaABHICTh y CHCTEMi 3Ha4eHb OJHIET i Tiel K BOKaOYIH Kay3aTHBHO-HEKAy3aTHBHUX /
JleKay3aTHBHUX BigHOIIeHb. K i enemeHTaM OyIb-SKOrO JIIHTBICTUYHOIO TIONSA, €IEMEHTAaM [10Jis
epraTMBHOCT] BNACTMBO BCTYNATH y NapajurMarHyHi 3B’s3ku. JIO TOro >k epraTUBHHM Ji€cjiOBam
XapakTepHo OyTH djeHamMM He JIMiIe OJHIEI, a KiIbKOX DPI3HOIUIAHOBMX HapagurM. Y uiil pobori
3pofnedo cnpoly BCTAHOBMTH Halip yciX MapaiirM, BIAaCTUBHX epraTuBHUM Jli€CTOBaM, Ta
RH3HAUYUTH MICLIE AIECIIB Y KOKHOMY KOHKPETHOMY PSii.

[MepenyciM  caixl  pO3MMAHYTH JIGKCUUYHY TMApajurMy epraTMBHHAX  [i€ciiB, ska Ha
CHOTOHIIIHBOMY €Tamni PO3BUTKY aHIJIHICLKOT MOBY Haliuye 568 epratuBHuX Hi€CHiBHUX OZMHHLb T2
53 epratuBHi (pa3oBi JiecniBHI OfHANLI: 228 eTHMOIOrIYHO IEPBUHHUX HiecniB, 158 cydikcansHux
miecnis, 104 xousepcusy, 40 mpedikcansHux RieciaiB, 27 AicchiB 3BYyKOHACHigyBaHHs, 8 mieciis
3BOPOTHLOI'O CITOBOTBOPY, 3 cKilaguux jiecnosa ta 53 ¢pazosux niecnosa. Takuii napagurMaTuyHui
pIA BUABISE SK TOTOXHICTH O3HAK Tak i AuepeHuifiHicTh (omosnuito). CHILHOI 03HAKOW LMX
Jli€ciTiB € X ABOQOKYCHICTh, TOOTO 3/aTHICTh BIAOOpaXKaTH HOAIO 3 ABOX TOHOK 30pY: 3 TOYKH 30Dy
iniuiatopa (kxaysatopa) aii Ta 3 TOYKH 30py 00’€kTa, KUl 3a3Hae Aii uM BruwuBy. Ll puca Bimpisuse
O3HAYEHY TpYyMy AIi€CIIB Bil NEPeXiqHUX, AKi MOXKYTh MaTi i HerepexinHe (aGCONIOTHE) BKMBAHHSL:
He was reading a book / He was reading.

Opnak ABOQOKYCHICTb BNacTHBA HE JIMINE €PraTMBHMM AIECNOBaM, OCKIIbKH HMIECTIOBA, SIKI
MOIKYTh BXKMBATHCA Y cepeaHboMy cradi (Middle Voice), Takoik Hanexarsh A0 po3psaay ABOQOKYCHHX.
JuepeHniHHOI0 O3HAKOI0 MDK €PraTHBHUMH Ta “MeiONIaCHBHUMM Ai€CIIOBAMHM BUCTYNIA€ HASBHICTh
mogugikaTopa.

Eprartupu B aHrmificekiii MoBi OynylOTh [1Ba BHAM PEYCHb €PraTHBHOI THMIOJOTil: e€praTHBHI
(mepexigHe BxHBaHHA AlecnoBa) Ta abCOMOTHI (HemepexifHe BKUBAHHA [iecnora). AbcosroTHa
MOJENIb PEYEHHS epraTMBHOI THITOIOri] BUIUIAAae Tak: S(0) + V, xe S(0) — CUHTaKCHYHMI MmiaMeT Ta
soriyuni 06’exT mif, V — nig. JiecaoBo, BXKHUTE Y MEAiONACHBI, KOHCTPYIOE aHANIOTIUHY CXeMy, aje
e 3 OJHMM NAapTULHUIAHTOM — Mogudikaropom aii: S(o) +V +Mod. V ¢ynxuii mMoaudikaropa
BHCTYNatOTh ajBepOianii, 3acobu Herauil Ta niacHaeHHA. BiH € 060B’13KOBHM WIEHOM MEAIONACHBHOT
CHHTArMH, OCKiNpKM came MoaubikaTop 3a3zHa4dac xapaxkrep/ MOXNUIHBICTE Aif, 1 0e3 HBOro
MeIiONACUBHA CTPYKTYpa 3aTUIIAEThCS HENOBHOK. [1pn epraTBHOMY BXKMBaHHI Ji€CIIOBa HAasBHICTh
BKasaHoro MogudikaTopa TaKkoX MOXJIMBA, ojHak HeoGop’s3koBa: These cups break easily —
[Middle Voicel; The cup broke (easily) — [Ergative].

Jpyrowo chuibHOK O3HAKOK €JIEMEHTIB JIEKCHYHOI MapajurMy 10N €praTMBHOCTI BHCTYNAE
HAafgBHICTb y CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi Ai€CiB Tap 3HaYeHb, fKi € 4YieHAMH ONO3MILIH Kay3aTHB —
HEKAy3aTMB Ta Kay3aThs — fAeKaysartub. Kay3aTupHe 3HaueHHs AI€CNOBa PeayidyeThCs B €praTusHii
Momeni peveHHs, HeKay3aruBHe/ JexaysaTuBHe — B abcomotHil. TakuM uMHOM, J€KCH4HA
napajurMa epraTMBHMX [Ji€cniB 6asyeThCs Ha JBOX iHBApIaHTHUX O3HAKAX, fAKi BCTAHOB/IOKIOTH
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BiIHOLIEHHA €KBIBAJIEHTHOCTI wWieHIB mnapaaurMu. OMNO3uLiHHI BiHOMIEHHS BCEpPEeAMHI wLiel
HIapafurMH 3yMOBIIIOIOTECA BJIaCHE JIEKCHYHHM 3HAUSHHAM Ji€CIiB.

KpiM epratuBHMX mieciiB, y (YHKIiORaIbHO-CEMaHTHUHE MOJNE epraTHBHOCTI Cy4acHOI
AHIJIIHCBKOT MOBH BXOISATH TAKOXK aHAJNITHYHI KOHCTPYKIIl, fKi pa3oM i3 Hi€ClOBaMH BHCTYHAlOTh
pi3HOpIBHEBUMH 3ac0DaMM BHPaXXEHHS OJHOTO i TOTO XK TOHATTH, 4, OTXKe, OyAYIOTh CEMaHTHKO-
dyHKIiOHANBHY napagurMy. JIIHMBICTHUHI €IEMEHTH Takoi mapajurMH MaiOTh CIIJIBHI CeMaHTHYHI
O3HaKW, fKi y JdiecioBaX TpeicCTaBlieHi B OAHIH Bokalysi, a B aHaliTUMHMX KOHCTPYKLISX —
JIEKCHKaTi30BaHi (TOOTO 3HaYeHHA epraTUBHOCTI BHPXEHO JBOMAa IpynaMy 3B’SI3KOBHUX Ii€CIiB,
NOJIIPU3OBaHMMH 32 O3HAKOW “epratuB” (kay3aTuB) — “abcomoTuB” (Hekays3aTHB/ JeKay3aTHB).
UneHam mapaJiirMM BJIaCTHBE TaKOXK B3a€MO3aMileHHS Y (YHKUIOHAIBHHUX MO3MIUSX BiIMOBiIHHX
KOHCTPYKLIHHMX cXeM, TOOTO BOHH CTaHOBATH HaGip MOMUIHBMX BapiaHTIB 3alOBHEHHS MO3HLINAHOT
JaHKM y CHHTaKCH4YHiH CTPYKTYpi. AHajli3 mOKa3ae, 110 aHAJTUYHI KOHCTPYKLii OOMOBOX THNIB
YCHilIHO KOHKYPYIOTS i3 CIIUIbBHOKOPEHEBUMH JiecioBamu [9, 35].

Jlo mepioi rpynu 3B’SI3KOBMX Ji€cniB HaJICKUTH HiecnoBo make [8, 102]. ¥V cnomydeHHi 3
APUKMETHUKAMH Ta Mi€NPUKMETHUKAMH MHHYJIOIO 4acy Iie JiecioBo Oyaye aHaTiTHMUHI Kay3aTHBHI
koHcTpykuii. [To ninii HOMIHATHBHO-KOHLIENTYalbHOI 3HAYMMOCTI €praTvBHI Jiec/ioBa y mepeximHiit
peaitizallil BHSBIAIOTH 3HAYHY MOMIOHICTh 3 BiATIOBIAHWMH 2HATITUYHMMH KOHCTPYKI[IIMH TaKoro
TUNY (BiAMOBIZHHMM MM Ha3MBacMO AHAIITHYHI KOHCTPYKIIii, fIKi BKJIIOYAIOTh CJIOBO, MOB’S3aHE 3
JI€CTIOBOM CIIUIBHICTIO KOPEHS: 10 soften — to make soft, to blacken — to make black Tomo). Okpemi
JOCTiTHUKH PO3IJAJAalOTh TMOAIOHI CIOBOTBIpHI Ta CHHTaKCH4Hi MoGynoOBU K pi3Hi NOBEPXHEBi
peanizauii cninbHOl FTMOWHHOI CTPYKTYPH, KOJNH IOXiIHI CIOBa MICTATh “NPHXOBaHI rpaMaTHyHi
sigHoweHHs” [2, 238]. IlogibHi mapm iMIOCTPYIOTH BaXNHBY OCOONHBICTH MOBH — 3AATHICTH OO
nepedpasyBaHHs, AETATBHIIIOTO YM EKCIUIILMTHILIONO BUPaXKEHHS 3MiCTy, SKuil rnepemacTbcs
[2,239]. Bouu, omnak, He € aOCONMIOTHHMH CHHOHIMaMH, OCKIABKM aHaNi30BaHi Ji€CnOBa MalOTh
NpHHAHMHAI JBa 3HAUeHHA (Ti, ki HeoOXinHi ANsl peanizauii epraTMBHOCTI), AKI MOXKHa PO3PI3ZHUTH
JMUIe y KOHTEKCTI — Y pedeHHi; cIOBOCHIONyueHHs y OinbiIocTi BunaakiB € onqHosHaunuM: “I used to
use Number Sixteen, but it made my hair too dark, and it looked kinda dyed-lookin” {10, 35]. There,
he put on a short, dark wig and darkened his eyebrows with mascare of the same colour [11,273].
AHarniTHYHa KOHCTPYKIis Moxe Oyt 6araTto3HayHOO, KO i IMEHHMH WieH Ma€ KiTbKa 3HAYCHb i
UMM 3yMOBIIIOE HEOLHO3HAUHICTh croBocnonydyeHHs: Every family buried a couple of kids, too, and
that made them hard inside [12, 31] — (hard = solid, tough). The war made searching for them hard
12, 314] — (hard = difficult).

AHaniz Marepiany cyuisbHOI BUOipKkH, 3pobnenoi Ha ocroBi 7 000 cropiHok aHrmificbkol Ta
aMEpHUKaHCHKOI XyI0XKHBOT JIiTepaTypH, BHSBUB (PYHKLIOHYBaHHA Y MOBi aHaJliTMMHUX KOPEJATIB i3
JECTOBOM-3B’13K00 f0 make y 18 miecnis: to brighten — to make brighter, to cheapen -— to make
cheaper, to clear — to make clear, to darken — to make dark, to lighten — to make easier/light, to
fill — to make full, to gladden — to make glad, to harden — to make hard(er), to enlarge — to make
larger, to liven — to make lively, to quicken — to make quick, to roughen — to make rough, to
sadden — to make sad, to sicken — to make sick, to sharpen — to make sharp, to solidify — to make
solid, to weaken — to make weak, to worsen — to make worse. ®axTnuHHii MaTepian 3acBiguye 42
BXKHBAHHS LMX AHATITHYHAX KOHCTPYKIIH. Y MOOJMHOKMX BUMAAKax (yHKUiIO Ai€CIOBa-3B’S3KH f0
make BUKOHYIOTB HiecnoBa: to blow, to break, to ease, to fling, to jerk, to let, to mash, to poke, to pry,
to pull, to set, to shake, to slick, to slit, to stomp, to tear, to throw, to whap.

KinpkicTs 3B’M3KOBUX JiecniB, sKi YTBOPIOIOTh aHAJITU4HI KOHCTPYKUii, 34aTHi /0
NO3ULIHHOrO 3aMillleHHs epraTMBHHMX HiecniB y iX Hemepeximuii peanizauii, € 3HauHO GuTBPIIOIO
(MaeMo Ha yBasi Ji€cjOBa-3B’SI3KH, SKi OXOIUIIOIOTH 3HAYHMI 00°€M JISKCHUHHX OAMHWLD Y QYHKLIT
TpeUKaTHBA Ta XapaKTepHU3YIOThCS 3HAYHOI YACTOTHICTIO MOSBH y XyJAOXKHIX Tekcrax). VY Io
MHOXHHY BXOISTE fo become, to get, to grow, to go, to turn. [Ins niecnis fo get, to go, to turn
3B’ 43KOBE 3HAUEHHS CTAHOBJIEHHS He € OcHOBHMM [1, 19].

HaituacToTHimow € Monens to get + Adj/Part II (84 Bunagku BxuBaHHS). AHani3 BUGipKku
MOKA3aB, LIO 1 KOHCTPYKIiA QYHKIIOHYE SK aHamiTHIHHUA kopenat mo 38 nmiecnis: to blacken — to
get black, to bob — to get bobbed, to brighten — to get brighter, to colour — to get coloured, to
crack — to get cracked, to darken — to get dark, to deepen — to get deep(er), to condence — to get
dense, to decrease — to get littler, to dirty — to get dirty, to dress — to get dressed, to fat — to get
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fat, to harden — to get hard(er), to heat — to get heated, to heighten — to get high(er), to hurt — to
get hurt, to enlarge — to get larger/big(ger), to lighten — to get light(er), to lengthen — to get
long(er), to loosen — to get loose, to louden — to get louder, to metamorphose ~to get better, to
quieten — to get quiet, to redden — to get red, to ripen — to get ripe, to settle — to get settled, to
sharpen — to get sharp, to shake — to get shaky, to shorten — to get shorter, to sicken — to get sick,
to smarten — to get smart, to smoothen — to get smoother, to thicken — to get thicker, to tighten —
to get tight, to whiten — to get whiter, to widen — to get wide, to worsen — to get worse/bad.

KoHCTpyKLUIT 3i 3B’ I3KOBHM [i€CTIOBOM [0 grow BUKOPMCTOBYIOTHCS YABIHi pimme (44 BHMAAKH
BXKHBaHHA) Ta (QYHKIIOHYIOTH AK KOpenstd A0 23 epratuBHMX aiecniB: to brighten — to grow
bright(er), to cool — to grow cold, to darken — to grow dark, to dry — to grow dry, to erect — to
grow erect, to harden — to grow hard(er), to heat — to grow hot, to intensify — to grow intense, to
enlarge — to grow larger/bigger, to lengthen — to grow longer, to louden — to grow loud(er), to
pale — to grow pale, to quiet/quiten — to grow quiet, to redden — to grow red(er), to sadden — to
grow sad, to shorten — to grow short, to soften — to grow soft, to steepen — to grow steeper, to
strengthen — to grow strong(er), to tense — to grow tense, to weaken — to grow weak(er), to
whiten — to grow white, to worsen — to grow worse.

JliecioBo-38’s3ka 0 become YTBOpHOE aHAJITHYHI KOPENATH RO 25 epraTHBHHX Hi€ciiB: to
blacken — to become black, to clarify — to become clear, to congeal — to become congealed, to
convert — to become converted, to darken — to become dark, to condense — to become dense, to
dull — to become dull, to engage — to become engaged, to fill — to become filled, to fix — to
become fixed, to heighten — to become higher, to enlarge — to become larger, to louden — to
become louder, to narrow — to become narrow, to purefy — to become pure, to roughen — to
become rough, to sharpen — to become sharp, to sicken — to become sicker, to soften — to become
soft, to steepen — to become steeper, to strengthen — to become stronger, to quicken — to become
swifter, to tauten — to become taut, to tense — to become tense, to weaken — to become weak(ened).
3araipHa KiTbKiCTh BUMANKIB BXXHUBAHHA KOHCTPYKUii become + Adj/Part Il y QyHKILi 3aMileHHS
epraTUBHUX Mi€CIiB CTAHOBUTH 35 NpUKIafAiB.

HiecnoBo-38’s3ka 10 go yTBOPIOE aHATITHYHI kopenaTy juiue o 8 piecnie: to blacken — to go
black, to cool — to go cold, to darken — to go dark, to harden — to go hard, to pale — to go pale, to
redden — to go red, to soften — to go soft, to whiten — to go white. Cepen marepianis BuGipku ui
KOHCTPYKLIi 3ycTpinucsa y 19 Bunaaxax.

HiecnoBo-3B’43Ka f0 turn TAKOX yTBOPIOE BIANOBIAHI aHANITHYHI KOHCTPYKUIi A0 8 miecniB: to
clear — to turn clear, to darken — to turn darker, to loosen — to turn loose, to louden — to turn loud,
to redden — to turn red, to sharpen — to turn sharp, to whiten — to turn white, to worsen — to turn
bad. 3arajibHa KUTbKICTb BXKMBaHb LUX aHAITHYHHX KOPENATIB y BUOIpLi CTaHOBUTH 15 Bunaixis.

JHiecnoBo-38’s13Ka {0 come YTBOPIOE aHATIITHYHI KOPEIsTH 0 epraTUBHMX AieciiB to loosen —
to come loose Ta to liven — to come alive i y MaTepianax BHGipKH 3ycTpidacTecs y 8 BUnaakax.

YV ¢yHkuil aiecnoBa-3B’A3KH aHANITHYHHX KOHCTPYKLii, fiKi KOPEMIOIOTh 3 HenepeXiHNMH
3HAYEHHAMH €PraTHBHHX MI€CTiB, BXHBAIOTbCS Y MOOJAMHOKHX BHUIIaAKax Aiecnosa to break, to click,
to drop, to fall, to flap, to jerk, to pop, to sagg, to slamm, to slid, to swing, to take, to twist.

Hiecnosa to darken, to enlarge, to flatten, to harden, to loosen, to open, to redden, to sharpen, to
sicken, to whiten, to worsen OyaylOTs napagurMd 3 HalOGinbIIO KUIBKICTIO ajlbTEPHATHBHHX
TIOBEPXHEBUX CTPYKTYP Y BUIVIAI AaHATITUIHHX KOHCTPYKLiH:

to loosen — to come / to flap / to get / to let / to pop / to set / to shake / to tear / to break / to
turn / to twist / to whap loose;

to open — to drop / to ease / to fling / to pull / to slamm / to slit / to swing / to throw open;

to darken — to make / to get / to grow / to become / to go / to turn / to blow dark;

to flatten — to fall / to sagg / to slig / to stomp flat;

to enlarge — to become / to grow / to get / to make large;

to harden — to grow / to get / to go / to make hard;

to redden — to get / to go / to grow / to turn red;

to sharpen — to become / to get / to turn / to make sharp;

to sicken — to become / to get / to make / to take sick;

to whiten — to get / to go / to grow / to turn white;
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to worsen — to grow / to get / to turn / to make worse.

Peinta pieciiB BXOAATh A0 CKJIaly IBO-, TPH- Ta YOTHPHWICHHHUX NapajurM. 3arajioM y Xoai
JIOCIIiIKEHHST BUSBJICHO HAfBHICTh AHAIITHYHHMX KOPENSTUBHUX KOHCTPYKUiH y 67 miecniB, TOOTO
mame 6nu3bko 10 % i3 3aranbHOi KUIBKOCTI €praTMBHMX JIEKCEM BCTYMAaE Y CEMaHTHKO-
GYHKUiOHANTEHI TApaAUrMaTHYHi 3B’ 3KH.

HacTymauM pi3HOBHIOM TMApafgurM NOJISL epraTUBHOCTI BUCTYNAlOTh HOMiHaTHBHI a6o
JICHOTaTHBHI JIEKCUYHi Napajurmy, siki OyayroThcs Ha oriocepejakoBaHiii nomiGHocti ciis, T06TO
panme Ha nogiGHOCTI iX HOMiHaTHBHUX (YHKUiH, HiXK 3HaueHHA [3, 27]. O6’€IHYIOUHM MOMEHTOM
BHUCTYIa€ 1103aMOBHE SBHULIE YM SBHLLIA, TOOTO NEHOTaTH ciliB. UneHH Takoi MapaJurMH O3HAYaOTh
OIHe fABMIE YH OJHE KOJIO SABHLI peanbHoi gilicHocTi. OTKe, KUIBKICTh MapajurM I(bOro THNY B
MexKax ToJis epraTHBHOCTI JOPIBHIOE YUCIY TeMAaTHYHHUX (CEMaHTHYHHX) rpymn. Y XonAi JOCHiIKeHHA
6yn0 BUABJIEHO, IO €PraTHBHI Ai€CIOBa NOAAIOTHCA 32 TAKUMH TEMaTHYHUMH IPyHaMu:

1. IleperBopenHs; nepexin y iHmmii cran (26 miecnis): to boil, to change, to granulate, to
acidify, to crystallize, Towo.

2. 3mina 3oBHiuHBOTO BNy (70 miecnis): to defoliate, to glaciate, to bruise, to crinkle, to
even, to ripple, to coarsen, to steepen, TOIHO.

3. 3mina BnacruBocTel (8 mieciis): to democratize, to industrialize, to stabilize, Tomio.

4. 3miHa BHyTpilHiX XapakTepHcTHK (122 miecnosa): to soften, to cheapen, to acculturate, to
marinate, to contemporize, to harmonize, Tomo.

5. 3MiHa xoasopy (23 aiecnosa): to redden, to black, to whiten, to fox, to crimson, Tomuzo.

6. 3MiHa Qi3u4yHOro Ta MOpPAJBHOrO CTaHy JioAuHH (26 miecnmiB): to awaken, to fatten, to
smarten, to fret, to heal, to revive, ToImo.

7. BigHomieHHs Mixk 06’ ekTamu, ocobamu (13 miecni): to correlate, to dissociate, to polarize, to
dichotomize, Toiuo.

8. Pyx, nepemiwenns (82 niecnoa): to bowl, to detour, to hurry, to inch, Towo.

9. Lnkunivyi, MOBTOPIOBABHI AiT (6 Aiecnis): to circulate, to rotate, to vibrate, Tomo.

10. O6’eqnanns y nine, npueananHs no (34 paiecnmoma): to accumulate, to aggregate, to
assemble, to group, to pair, ToLIO.

11. 36inpiueHHs/3MeHIIeHHs. 00’€My, KUTBKOCTI, fKICHMX XapaktepucTHK (28 miecmiB): to
accelerate, to broaden, to deepen, to diminish, to expand, Touro.

12. IToyaTok, npofoBKeHHS, NPUNHHEHHS Aii/gisiasHOCTI (24 miecnoa): to begin, to close, to
ignite, to intermit, to cease, TOIIO.

13. PyiiHyBanns, 1amanHs (21 giecioBo): to break, to burst, to chip, to split, to tear, Toiuo.

14. BuxkoHaHHs Aii, fka CynpoBOpKyeThes 3BykoM (38 miecniB): to explode, to jangle, to slam,
to detonate, to toll, Tomo.

. 15. BukoHaHHS neBHUX (YHKUiH 4M Jilf (4acTO 3a3HaYEHMX OCHOBOK a00 MPOTHIICIKHMX iif)
(22 niecnora): to fructify, to interstratify, to qualify, to disrobe, to derail, Tomo.

16. 3nilicHeHHs Iii 3a AOMOMOTOIO 3HAPAIA Y¥ MPeAMETa, Ha3BaHOro ocHOBOW (10 mieciB): to
clog, to cloud, to flake, to freckle, to glue, Touo.

17. Po3amHoXeHHs, po3BHTOK (9 niecniB): to incubate, to germinate, to evolve, to hatch, Tomo.

18. Po3rairyBaHHs y MeBHOMY MicLli; 3MiHa 1OYaTKOBOIO MONIOXKEHHs 00’ ekTa (24 miecaoBa): to
berth, to bildge, to deadlock, to dock, to groun, to home, to land, Tommo.

19. Hapanus, nos0aBneHHs Toro, mo 3a3Havac ocHoBa (8 miecaiB): to blister, to bond, to
douche, to root, Tolo.

20. [ToBonutu cebe sk 3a3Hauae ocHoBa (4 gieciiosa): to freak, to belly, to shuttle, to telescope.

21. Cipy4HHEHHS, CTBOPEHHS TOro, 11O 3a3Ha4eHO OCHOBOIO (5 miecniB): to blast, to flood, to
fruit, to stream, to thrill.

22. TlepeMileHHs TpaHCIOPTOM: to entrain, to bus.

23. Jliecnosa-“excnepieHcusu” (5 miecnis): to dilapidate, to hallucinate, to atrophy, to fracture,
to rupture.

24. Po3MiLleHHs, OXOIUICHHA THM, IO 3a3Ha4€HO OCHOBOIO: 10 encamp.

25. Xapuysanns (5 aiecni): to digest, to feed, to graze, to nurse, to pasture.
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KpiM 3a3HayeHMX BUAIB IapaJurM, epraTMBHUM RI€CIOBAM BJACTUBO BCTYMATH Yy JEKCHKO-
CEMaHTUYHI MapaJdrMaTH4Hi BiXHOIUEHHS, KOHCTPYIOKYM CEMaHTH4HI mapagvrmu. Taki 3B’sI3ku
YTBOPIOIOTH CMHOHIMIYHI Ta aHTOHIMI4HI psaau {4, 23].

Cunouimivni pagu: 1) to awake, to wake, to awaken, to waken, to rouse; 2) to begin, to start up;
3) to blanch, to bleach, to whiten; 4) to assemble, to convene; 5) to crease, to crinkle, to crumple; 6) to
bend, to curve, to crook; 7)to chill, to cool; 8)to diminish, to lessen; 9) to expand, to extend, to
enlarge, to spread out; 10)to finish, to end, to cease, to stop; 11)to firm, to fix, to fasten; 12)to
elongate, to lengthen.

AunToHiMi4yHI mapd: to increase — to decrease; to colour— to discolour; to entrain — to
detrain; to rearm — to disarm; to form — to deform; to freeze — to melt/thaw; to open — to close; to
finish — to start; to lock — to unlock; to sharpen — to blunt; to widen — to narrow; to speed — to
slow.

Vci onucani mapagurmu GasyBanucs Ha B32€MO3B’A3KaX Pi3HUX JEKCEM IOJIS €praTUBHOCTI.
IcHylOTh OIHAK NApaJMIMATUYHI 3B SA3KH IHLIOTO THUIY — MK (GOpMamy OJHOro i TOro »* ClioBa
10010 opmanbui [4,25]. OcoboBi Ta HeocoboBi GOpMH epraTMBHHX JI€CIiB BHCTYNAIOTh
eleMEHTAMH TaKUX TPaMaTHYHHX mnapaaurM. Asamis 3a ciaoHukamd NED, CCELD, Webster's
Dictionary rmoka3zaB, W0 BCIM epraTMBHHM JH€CIOBaM BJIACTHMBI TpPH HEOCOOOBI GopMmu:
JENPUKMETHHK TENEPilliHBOTO 4acy, AIENPUKMETHHK MUHYIOMO 4acy Ta repyHAid. Buuatok
craHonsTs 10 miecmi, siki Hanexkath OO IpynH “TIpoAyKyBaHHS 3BYKY™ (to clatter, to crack, to flap, to
flick, to flush, to jar, to Jerk to scrunch, to splatter, to swish) Ta niecinoBa to corkscrew, to
countermarch, to canter. IX rpamMayHuHa MapagMrma € HEMOBHON, OCKiTbKHM BIiACYTHA (GopMa
AIENPHKMETHHKA MUHYJIOTO 4acy.
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Hamania Lunoa

CUHTAKCUYHWUU CTATYC 3ATNEXHUX AIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKLIA

ITuTaHHs CHHTAKCUYHOTO CTaTyCy Balie)kKHUX JIEMPUKMETHHKOBHX KOHCTPYKUIH 1 Ha
CHOI'OAHILIHIM JeHb 3aTNIIACTECA JUCKYCIHHUM, XO4 Wi KOHCTPYKUIT 3aBXIH MepeOyBaloTs y LEeHTpI
yBaru JTHCBICTiB. TpobGiemoro € He JjMIue CUHTAKCHYHAa (DYHKUiS 3al€KHHX MiENPUKMETHUKOBHX
KOHCTPYKIIill Y peueHHi, ane if MHTaHHs Npo posib UMX YTBOPEHB Y PO3BUTKY rirorakcucy. OnHak, He
BHKJIMKA€ CyMHIBY Te, LIO Li MUTaHHS MOBMHHI BUPILIyBAaTHCh IS KOKHOIO MOBHOrO apeaty MHO-
pizHOMYy. Y CTaTTi MM pO3IJITHEMO 3aJIeKHI JIENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIi1 B aHIJHHCHKIM MOBI.

V mocTpaAsHCbKil aHrICTUII TpaaHLiMHO pO3PI3HAIOTHCA TiETPUKMETHHKOBI 3BOPOTH, TOOTO
JIEMPUKMETHHK i3 3aJIeOKHUMM CIOBaMH y anBepOiayibHiI Ta KOMIUIEMEHTapHi QyHkuisx, Ta
crieltiiuni VI TepMaHCHKUX MOB TaK 3BaHi “TIPEWKATHBHI KOHCTPYKLUI” i3 JIIEMPUKMETHHKOM,
SKHM YacTO BiIBOAATH MPOMDXKHY POJIb MK CIOBOCIIONYHEHHSM Ta pedeHHsM [8, 254-261]. Came
BOHM | BHKJIMKAIH HaHOiNblIe CYMepeyoKk CTOCOBHO CTPYKTYPHOTO Ta (yHKUIHHOTO ctaTrycy. Amxe
CEeMaHTHYHMH TIOTEHIiAN HUX KOHCTPYKIH € BEIUKHIA, X04 y XIENMPUKMETHHKA BIACYTHI rpaMaTHyHi
Kareropii dacy, MomajbHOCTI Ta crocoly. JliempUKMETHUKOBI KOHCTPYKLIl MICTATh Y co0i iMEHHY
(NP) ta piecriHy (VP) ¢pasu, a omxe CTpyKTYpHO HaOMDKAIOTBCH JO MIAPSIHOTO PEUYEHHS AK
3aj1exHOro koMmronenTta ¢initHoI npeaukaiil. Hapi>xHUM KameHeM CydaCHUX CHHTaKCUYHHX TeopiH €
npobiieMa BU3HAUSHHS I'paHi MDK pPEUeHHSIM Ta CIOBOCIIONYYEHHAM. Y LEHTpi L€l IpobiemMu cToATh
KOHCTPYKUil 3 HepiHITHUMM Hdi€cIOBaMH, ¥ OCHOBHE NHUTAHHI CTOCOBHO iX CTaTyCy — YH MOXKHA
BBXKATH L1 CTPYKTYPH MiAPAJHUMHK PEUEHHSIMH, i AKLIO Hi, TO SKAM OyAe peyueHHs, IO iX MiCTHTS:
MPOCTUM, CKIATHAM YH YCKJIAHEHUM?

HasBHICTh y HIENPUKMETHHKIB MI€CNIBHMX O3HAK HaJa€ iM MEBHOI NpPEAMKATHBHOCTI, X04
MOKIMBICTh TX BXKMBaHHS Y pOJi MPHUCYIKA B IIPOCTOMY pedeHHI UM B I'OJIOBHIM YacTHHI CKJIAIHOTO
BHKJIIOYAETHCSA YW 3BOAWTHLCA 10 MiHIMyMY. OCKITBKH Pi3HHLSA MK PEYSHHSM Ta CIOBOCIIONYHEHHSIM
MONATac y HASABHOCTI Y PEUCHHS KOMYHIKATHBHOI CIIPAMOBAHOCTI i 3[JaTHOCTI BUP@XATH BiIHOCHO
3aBepileHy (CTPYKTYPHO Ta IHTOHAUIMHO) AYMKY, JOC/iAHMKH CTaBUIM MiX CYMHIB BJACTHBICTbH
KOHCTPYKUi# i3 He(iHITHAMM HiecHoBaMu YTBOPIOBATM IMOBHOLIHHI IiApAAHI peueHHA. Okpemi
JiHrBicTH B3araii He B6avaiu GyAb-FKOIro MPEAMKATHBHOIO 3B A3KY MiXK OCHOBHMMM KOMIIOHEHTAMH,
BBKAIOYH LI KOHCTPYKILi] 3BHIaHUMHU CJIOBOCIIONYUeHHAMU. O/IHaK MEPEeBaKHO HE 3ariepeyyBaloch,
M0 MK OCHOBHMMH KOMIIOHCHTAMH KOHCTPYKWIi ICHYIOTH 3B’S3KM, ILO  IMILTiKYIOTb
NpeUKATHBHICTb.

[ToHATTS TIPEAUKATHBHOCTI € JOCHTh HEBU3HAYCHHUM, OCKIIBKH AaKTyalbHHUM 3aJIMIIAETHCS
OWTAHHS PO CMiBBiJHOLICHHA PEYEHHS Ta NMPEAUKATUBHOCTI, PO Te€, YU MPEIUKATUBHICTh BlacTUBA
He JIMIIEe pedYeHHIo, ajie ¥ CIIOBOCTOMYHYEeHHI0. BUHUKHYBIIM i3 NparHeHHS OCMMCIHTH TPUPOZY
peveHHs, “MpeIUKaTHBHICTS” CTalla BU3HAYATHCh SK HEBiJ €MHA O3HAKa PEYEeHHS, L0 CHiBBIAHOCHUTH
inpopmanito mo aivicrocri [25, 392; 4, 138]. OxHak 1te BU3HAYEHHS CYyNEPeUHTh iHIIIUM TOYKaM 30Dy,
30KpeMa TaKuM, 1[0 BUABJSIOTH MPEIHUKATHBHICTD Y 3B’ A3KY MK €JIEeMEHTaMH KOHCTPYKTHUBHOIO sapa
peuenns [1, 37] a0 x MiX eleMEHTaMH CYIKEHH — Cy0’€KTOM UM IIPEIMKATOM, TEMOIO YH PEMO}O,
JaHUM 4y HOBMM. Y Hamiil crarri MM HE CTaBWIM 3a METy BHCBITIIMTH YCi miaxomu 7o
npenukaTuBHocTi. Jluie 3asHadMMoO, IO, AK CiaymHO 3ayBaKysaB M.I Crebnin-Kamencokuii
[22, 135], mpenmukaTHBHICTD MOXe OyTH BIACTHBA HE JIMILE PEYEHHIO, ane H OKpeMHMM HOro
eleMeHTaM (HaIpUKIaj, CKIAHOMY A0JATKY). ETHMOIOriYHO K CI0BO “IpeauKaTHBHICTH” O3HAYAE
“npucyxoBe BinHOIeHHS”, abo x “Te, mo pobuTh mpucynok npucyakom”. Bigrak, M.I. Cre6inin-
KaMeHChKHH HE 3HAXOOUTh NPAMOTO 3B’SA3KY MDK PEUCHHSM 1 MpeJUKaTUBHICTIO, TOOTO, Ha Horo
AYMKY, HE KOXHOMY pEYEHHIO BJ4aCTHBA IPEAMKATUBHICTB, I MH MOXEMO CIOCTepiratu
IPEAUKATHBHICTD TaM, e HeMae pedueHHs. AJle MiX NPeJHKAaTHBHICTIO Ta CYIXKEHHAM, 6€3 CyMHiBy,
icHye npsiMa criiBBigHOCHICTh., TakuM 4HHOM, MM HiIXOJMMO IO BU3HAHHA NpPEJAMKATUBHOTO 3B’ A3KY
MK KOMIOHEHTAMHM 3aeKHUX JHENPUKMETHUKOBHX KOHCTPYKUiM, oOckinbky, OesnepeuHo, ui
KOHCTPYKUii € ABOYWIEHHMMH Ta BifoOpaxaroTh ABOWIEHHYy OYyAOBY AYyMKH. IMEHHHMII KOMIIOHEHT
KOHCTPYKLiI € cy6’extom (ToOTO mpenMeroM abo HOCiEM ySBJIEHHS IPO NpeAMET), a AieciiBHUH
KOMITOHEHT BKa3ye Ha O3HAaKy npenmera, HOro CTaH i BiHOIIEHHs JO iHIMX mipeaMertis [25, 392], a
OTXKe, € MpearuKaToM. Y CBOIM CYKyNmHOCTI Cy0’€KT Ta NpeJuKaT CTaHOBJATH MPOMO3HLiMHY 6a3y
pEUCHHS.
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v

JlocsiTHEHHs TEeHEpaTHBHOI IpaMaTHKH, SKa € He JHWIle CHHTarMaTH4HOWO, ane i
napaurMaTHYHOO, JO3BOJIWIA AOCTIAUTH rMHOMHHY CTPYKTYPY Pe4€HHS i BUSBUTH IPOTIO3ULIHHY
QyHKUil0O MDK €IeMeHTaMH 3ajeXHHX He(diHiTHUX yTBOpeHb. CKOPMCTaBIIMCH IOCTYJIAaTOM
MareMaTH4HO! JIOTiKY, IO, AKWIO OiHapHa mnpono3uliiiHa (yHKIis BropsaxoBaHol mMmapu peueit
3aJI0BITBHAETHCS, L€ JOKA3ye BiIHOLICHHS LIUX pevel ogna ao omHoi [19, 9], MH MOkeMO TIOACHUTH
icHyBaHHS PEIMKATHBHOTO 3B’ A3KY MDXK €JIeMEHTaMU CKJIaJIHOrO JOATKy y pevueHHi I see him going,
SKIIO TiepeBeeMo 11y pedeHHs LUISNXOM MOBHOT 3BOPOTHBOT TpanchopMallii him going he is going. Y
him going, mo € TpaHCHOPMOM pedeHHs, IPH BTPaTi MOAAIbHO-4aCOBUX XapaKTePUCTHK 30epiraeTbes
NpeJMKAaTHBHHA 3B’S30K, HABiTh SKILO BiH AKICHO iHIIMH, Mae iHIDWH 3MICT, CBif IJIaH BHPAaXKEHHS,
cBoi MOBHi opmu [19, 9].

CmrocapeBa H.A [20, 131] BBaxae, 0 NPOTHPIYYA CTOCOBHO CTATYCy HE(IHITHUX KOHCTPYKIH
“moxe OyTH BHUpILEHE JIMIUE BU3HAHHAM TEMa-PEMATHYHOTO TMPHUHLMILY OpraHi3amii CMHTaKCHYHHX
cTpykryp. OcKinbkd HEQIiHITHI 3BOPOTH MICTATH AI€CAOBO, HIO caMe Mo cobi € peMOYTBOPIOIOUHM
eIEMEHTOM, MM MOJXKEMO KOHCTaTyBaTH HAsBHICTb TEMa-peMaTH4HOro BiIHOLIEHHS, sike “B CTapux
rpaMaTHKax Ha3WBaJiOCh NpeAuKaTuBHICTIO, a y O. €CcrnepceHa— HekcycoM”. Xou y LHX
KOHCTPYKLISIX HE BHSBIAIOTHCS Kareropil 4acy Ta crmiocoOy, B HHX MICTHTBCH BKa3ziBKa Ha Hif0 (4u
ctaH) 1 i BUKOHaBL, HeXail 1 6e3 BUKOPHCTAHH 3aKPIMIEHHX 32 X BUPAXEHHAM rpaMaTHYHUX GopM.

Tepminu 11 BUpa)KeHHS TIpeIAKaTHBHOCTI HeiHITHUX CTPYKTYpP HailpisHOMaHITHILII:

—  “BrOpuHHA MpeauKaTuBHICTh” [19];

- “IMIUHIITHA MpeJMKaTUBHICTE” [7];

- “ponaTkosa npeaukarusaicts” [17];

—  “HamiBNpeNRKAaTHBHICTH” (TEPMiH, HIO 3yCTPIHAECTLES Y 6araTboX aBTOPIB);
—  “yacTKOBa NpeaMKaTUBHICTL” [13].

Casonosa H.M. {19, 6] BusBsise y peueHHI OCHOBHUH Ta JOJATKOBMH IUIaH NpeAHKaTHBHOCTI.
“Bu3Havarov CTPYKTYPY PeUeHHS, IPEIHKATUBHICTD peasli3yeThes K BUIPHA B3a€MO3AJIOKHICTD 1 AK
OQHOCTOPOHHBO 3A/CKHA B3AEMO3AICKHICTh, TOGTO y BUITISAI MEPBUHHOIO Ta BTOPUHHOrO
NpeAUKaTHBHOrO 3B’ 513Ky

Omxe, AKIIO BUIHAECTHCA ICHYBAHHS JIPEJUKATUBHOIO 3B A3KY MK KOMIIOHEHTAMH 3aJIEIKHHX
KOHCTPYKUil 3 HeocoGoumH (opMaMu Ai€cnioBa, MOCTae NUTAHHA, YH MOXEMO MH BBAXKATH Ui
KOHCTPYKUIT MiAPAAHAMH pEYEHHAMHU. BiTUM3HSIHI MOBO3HABLI HEPEBAXKHO HE IMOTOMKYIOTHCS i3
MOMCTMBICTIO BKa3aHHX TPAMaTUYHUX YTBOPEHb (DYHKI[IOHYBATH SK 3aJleXKHi IMOPAAHI peveHHS.
Yepemucina M.1. Ta Konocosa T.A. {24, 80] He BU3HAIOTH “IPOMDKHOrO” UM “TiepexigHOro” crarycy
KOHCTPYKLI BrOPMHHOT MPeAUKATHBHOCTI, 30epiratouy 3a HUIMH IXHE 3aKOHHE Micile B CHCTEMi MOBH.
BoHH MOrOMXKYHOTBCS, L0 NMPH HANXOKCHHI APYroro npeAMKaTUBHOTO KOMIIOHEHTY PEUeHHS CTae
MoJiNpeAMKATHBHUM, ajie He 00O0B’A3KOBO CKJagHWM. XO04, Ha iXHIO AYMKY, “y He(IHITHHX ¢opM
iAKOM MOKe 30epiraTHCh 34aTHICTh OyTH NPACYAKOM 3aJICKHOT YACTHHY CKJIAJIHOTO PEUEHHS, SAKIIO,
3BUMAIHO, MU NOTOMMOCS BH3HABATH TaKi peuenHs cragaumu’” [24, 81].

L{ikaBoO 3 TOYKH 30py TEPMIHOJIOTI3aMiT CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP € TEOpis CKJIAJXHOTO peUeHHS
[odix JIJI. Ockinbku CYTTEBUMH O3HAKAMH PEYCHHS (8K TpOCTOro,TaK i CKIAZHOTO) € LUTICHICTS,
6e3nepepBH1CTb CHHTAaKCHUHMX 3B’A3KiB, 3aBEpLIEHICTh 3 60Ky pealizailii 060B’ I3KOBMX CTPYKTYPHHX
3B’A3KIB | TICHO MOB’sI3aHa 3 [MM O3HAKa aBTOHOMHOCTI (BiZICYTHICTB MMOKa3HHKIB BIUTIOYEHHS B iHIY
cuHTakcuudy oauuuio), logik JLJI. BBakae HenpaBOMIpHHM TepMiH “ckiagHe pedeHHa” [9, 62].
Binkumaroun tpasuuiiiHy kiacudikauio peueHb Ha npocTi Ta cknagii, fodik JIJIL nponoHye Tepmin
fararbox 3apyODKHHX Ta BITYM3HAHUX aBTOPIB “NpefMKaTUBHA OAMHMIA” /IS OCHOBHOI OAMHMII
BUMipY wieHyBaHHs. [IpeauKaTvBHA OAMHULA HallIeHa IPEAMKATUBHICTIO Ta MOIANILHICTIO, ajle BOHA
He 3aBKIM CHIBBIZHOCHTLCS 13 PEYEHHSM SK OCHOBHOKO OIMHMIEIO CIIUIKYBaHHS, fiKiH BracTHBa
caMocTilnicTs KomyHikatuBHOi GyHKUili [9, 4]. BimmoinHo mo uworo, Iodix JIJI. nportucrapise
MOHONPEHKATHBHI PEHEHHS DPEUEHHSM MONINPEANKATHBHUM, NPUYOMY DOSIVIAAAac iX SK OXMHHLI
OIHOrO piBHA MOBH. MM He IOrOJKyeMOCS i3 LMM TBEP/XKEHHSM, OCKUTbKM MOMINpeIHKaTHBHA
CTpyKTypa OyAyeTsesl HaJ MOHONPEIMKATUBHOIO, Ha ii OCHOBI, KOXKHA i3 UMX CTPYKTYp Ma€ CBOIO
CHCTEMY, @ OTXKE€ MH MOXEMO NPOTHCTAaBIATH MPOCTE PEYEHHS CKIAAHOMY SK CTPYKTYpY
MOHOTpeIMKaTHBHY CTPYKTYpi HonminpeaukarusHii [3, 166]. Casonosa HM., yenia 3a lodik JIJL,
BHKOPHCTOBYIOUHM MMPHHLIAIT B3a€EMOIT NEPBHHHMX T4 BTOPMHHUX NPEIUKATUBHUX 3B’SI3KiB, IPOTIOHYE
TAYMaYUTd MOHONPENMKATHBHI PEUEHHS AK TaKi, IO MICTATh OJHY MPEAWKATUBHY ONWHMIIO, a
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HOJINPEAUKATUBHI — HE JIMIIE K CKJIaJIHI PeueHHs, ajie ¥ NPOCTi, 10 MalOTh Y CBOEMY CKJIali, OKPiM
NEepBUHHOY, 1€ i BTOPHHHY NpeAnKaTHBHICTS [19, 30].

Cazonosa H.M. 10OBOAMTh  ©€KBIBAJIEHTHICTh IMIMOMHHOT CTPYKTYpH  NpPeAHKATHBHHX
CJIOBOCTIONTYYEeHb BTOPUHHOI mnperuKaiii i ix 0a3oBUX (AHepHHX) pedyeHb uepe3 CTPYKTYPHHIA
napajeniaM o0oX WIeHiB IWX KOHCTPYKUiH. A BiaTak, 6epydd 3a OCHOBY LIO €KBiBAJIEHTHICTB,
CasonoBa H.M. cTBepIKye MOXJIMBICTh 3rOpTaHHA KOHCTPYKLIT 3 MpeauKaTHBHMAM 3B°a3koM. Ha ii
IYMKY, “y cy4acHili aHIITiChKii MOBI yci cknani miecaiBHI KOHCTPYKUii € 3ropHyTi saepHi (6a3ucHi)
peuenns” [19, 13].

Ines ckopoueHHs (3ropraHHA) MiAPIOHUX PpedYeHb € JOCUTh AaBHBOIO, a Habynaa ceoro
NOLIMPEHHs 3aBIAKHM “TIPHHUMITY €KOHOMIi” MOBHHX 3ac00iB, 3allpOIIOHOBAHOMY IPEICTABHHKOM
CTpyKTypanizmy A. Maprine. Xo4 eKOHOMis crocyBaiacsd GOHETHYHHX SIBMIL, 32 JOMIOMOFOIO LILOTO
NpHHLKITY, 6€3 CyMHiBY, MOXKHa MOACHUTH psil icTOpUYHUX 3MiH y MoBi. llle O. €cnepcen Bka3ysas
Ha T€, IO, BUKOPUCTOBYIOUH HEKCYC, MM MOXKEMO YHHKHYTH IpOMi3fikuX BHpa3iB. Cepea BHOATHHX
BiTYM3HAHMX MOBO3HaBUiB 10 ifei CKOpOYEeHHA miApagHoro pedeHHs cxuwmsumcs H.IL pey
A.X Bocrokos, LI J{aBunos, ®.1. bycnaes, JI.B. lllep0a Ta in. 3apy6ixui xinrsictu JI. Baymobinsg,
Jox. Kpopwm, 1. Bajni Takox B6auanu B HeiHITHHX YTBOPEHHSX pe3y/bTaT CKOPOUEHHS CKJIAJHOTO
PEYeHHSL.

[Mpunnun exoHoMii MOBHHX 3acO0iB TICHO MEPEILIITAETLCA i3 TEHACHLIEKD MOBHOTO PO3BHTKY,
BusBiieHolo T.M. Hixonaesoro [15, 16]: “moBa mparHe nepegatd sSkoMmora OUTbIIY KiJbKiCTh
indopmauii 3a ogunuwio yacy”. Ha nymxy T.M. HikonaeBoi, Taka TeHIeHLls pearizyeTbcs Y MOBax
AsoMma crniocobamu: a) koMmmpeciero, 6) cynepcerMenTauicto. Came 10 ABHIIA KOMIIpecii JAyxke 4acTo
BIIHOCATh KOHCTpPYKIii, WIO po3risaaloTscs y Hamiii po6ori. Komnpecis — ne 3akoHOMipHi
nepeOyIOBH BTOPUHHOIO MOPSAKY, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS THM, XTO TOBOPHTB, IO JBO- 4YM Oijblie
6asucHMX TpaHCOpPMIB 1 CIpUS€ YTBOPEHHIO MEHII DO3TOPHYTHX CKJIa[JHHX KOHCTPYKLIH,
fiepeaaloyy To sxxe 06’eM iHbopMaLil, Lo i MOBHI, PO3TOPHYTI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKUIi [6, 7].

Opnak aeski DOCHITHAKY KaTErOPHYHO 3anepedyBald MOMXJIMBICTD “CKOPOUEHHS™ ITiAPAIHOTO
peuenns. Tak O.O.IloreGus [16, 122] BBakaB weil TepMiH He3pyYHHM i TakuM, IO CYIIEPEYHTh
icropii. Ijo aymxy niarpumysanu K.C. AkcakoB Ta B.B. Bunorpagor [10, 10]. H.A. Cmocapesa
[20, 132-133] noBoauTh “noBHonpaBHKui cTaTyc iHQIHITUBHHX CIOMYy4eHb K OCOGIMBOI BIaCTHBOCTI
CHHTaKcHCy aHrnificbkoi MoBU. Ll xapakTepHa puca HE € MPOCTHM HAC/iIKOM MOBHOI €KOHOMIi uH
CTATHEHHSIM PO3rOpHYTOTO PEYEHHS Y KOPOTKY iH(IHITUBHY KOHCTpYKIit0. BoHa BinoGpaxkae Ginbiu
r6oKi OCHOBM (QYHKUIMHMX BiAHOCHH B aHIIHCBKiH MOBi, TOGTO CyMilleHHS: B OHHOMY
BHCJIOB/IIOBaHHI Pi3HMX NPHHLMITIB OpraHizanii CHHTAKCHYHMX yTBOPEHb . MM BBaXKAEMO CIYLUHOIO
nymky B.I'. Anmoni [2, 15], mo “exonHomis™ morna OyTd JMie OAHMM i3 YMCeNbHUX (akTopiB y
PO3BUTKY I'paMaTHYHO! CTPYKTYPH MOBH i 3 Pi3HOIO iHTEHCHBHICTIO NPOSBJIATHCA Y Pi3HUX MOBax, a
HE BUCTYNATH AK NPUYHHA HAHBAUTUBILINX SBULI Y €BOJIOLIT MOBHHX CHCTEM.

3rigHo 3 Teopiero ekiBanentHocti B.A. Ycnencokoro [23, 87], Ha ii ocHoBi Moxe BiaGyBarucs
3rOpPTaHHs Ta PO3TOPTaHHA KOHCTPYKUii. BHIne MU NMpUITyCTHIM, IO peyYeHHS, SKi MICTATb 3aJIexKHi
JI€NPUKMETHHKOBI KOHCTRYKILi, € pe3ylnbTaTOM 3rOpPTaHHA CKJIaAHOTO PEYEHHA 13 3ajIeKHUM
nigpagauM. OCKiNbKH CTPYKTYPHHI CTaTyC TakOro peuceHHs 3alMIUAcTbCs HEBU3HAYSHNM, MH MOTJIM
0 Tak caMO HONYCTHTH, IO B TOH K€ 4Yac MPOCTEe PEUCHHs 3a3HA€ PO3rOpPTaHHA. TakMM YHHOM,
Bii0yBacThCA YCKJIAJHEHH CTPYKTypH mNpoctoro peueHHs [5, 108], ane, xou “ycknagHeHHs”
CTPYKTYPU MpPOCTOTO pPEYEHHS € XapaKTePHOK PHCOI0 CJIOB’SHCHKMX MOB, Y AOCTIDKEHHAX i3
repMaHCbKUX MOB Liei TepMiH He HaOyB NMOIIMPEHHS. B aHTIICTHLI MM 3HAXOAMMO aHajli3 MPOCTHX
peUeHb 3 IMCHHUMH NPEAHKATHBHAMH KOHJCHCcepaMH y 1xHifl cTpykTypi [10]. Mu BBaxkaemo, 1o He
MOXKH2 He BpaxOBYBaTH Ty OOCTaBHHY, W0 PEYCHHS i3 3aJeKHUMH Ji€NPHKMETHHKOBUMH
KOHCTPYKI[isIMH € He JIMLIe NOJINpeAUKaTHBHI, aje i mominponosuuiini [12, 13]. Binswm Toro, Ha
OCHOBi TCHEPATHBHOIO METOAY, MH [OBEIH CKBiBAJICHTHICTH 3aNeXHHX Ji€TIPUKMETHHKOBHX
KOHCTPYKLi#i Ta 0COOOBOMIECTIBHMX 3IEKHHX peYyeHb. TOMY LIJIKOM OYEBMAHO, IO y HAC € BCi
ITiCTaBU BBAKATH i KOHCTPYKUii HeocoboBoniecniBHuMu peueHHsmu (clauses), a pedeHHs, WO iX
MIiCTATB, — CKIagHUMHU. {1 CHOB’SHCBKHX MOB TEPMiH “Hi€NPUKMETHHKOBE peuyeHHd” OyB
sanporioHoBanmii  O.C. MenbHuuykoM [14,236] 11 XapakTepUCTHKM THIIB  CHHTAKCHYHMX
KOHCTPYKILiM, Y>KMBaHUX Ui BHPAKEHHs 3aJIe)KHOI YAaCTHHHM CKIagHOI AYMKH. JliempHKMeTHHKOBe
pedeHHs B aHIIIiChKil MOBI posriiinaerses y podorax F0.C. Komicaposoi [11] Ta M.JIL. Pynnux [18].
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JlieNpMKMETHUKOBUM PEUYEHHSM BHUCTYNAE TyT aOCOIOTHMIT AiENPUKMETHHKOBUI 3BOPOT, alle aBTOPH
3a3HAYAIOTh, IO LIIKOM MOXNUIHBO JOMYCTHTH JUIS HI€NMPUKMETHHKIB 3aJISKHOI YaCTHHM PEUeHHS
TepMiH “3anexkHe peyenHs” [11, 20]. )

3axizHi CHHTaKCHYHI CTYAIl HalfyacTiile KOPUCTYIOTBCS caMe UMM TepMiHoM. Tak, [bk. Keopm
[26, 176] nasuBae HediHITHI YTBOpeHHS “CKOpPOYEHMMH 3aJIe)KHMMH peueHHsMmu~ (abridged or
contracted clauses), xo4 1 3a3Ha4ae, O TAaKWil TEPMiH € HE 30BCIM PENEBAHTHMM, OCKIJIBKH TakKi
dopmH, LiIKOM oOueBMAHO, OyNM NABHIIIMMH, HiX nmigpaadi pedends ¢iHiTHOl npenukanii. Y
I. TToyrema [27, 357] Mu 3HAX0OMMO TepMiH “Hepo3BUHYTe miapsaHe peueHHs” (undeveloped clause).
BeaxaeMo Lie BH3HAUCHHS HEJOPEeYHHM, aJKe 3aJiexH! HeiHITHE KOHCTPYKIiT 3aliMaloTh CBOE YiIBHE
Miciie Y CHCTeMi MOBH, 30KpeMa aHrmiiceKoi, i He MOXKyTh OyTH He3aBepIICHHMH YTBOPCHHAMH. Y
“University Grammar of English” {28, 270] xorcTpykuii, 1110 po3rnsnawThes y Hammiii crarri, — ue
HeocoOOBomieCTiBHI pedeHHs (non-finite clauses), € HiHHUMHU 3aco00aMH CHHTAKCHYHOT KOMIIpECii.

Omke, cOUpalOYuch Ha pe3ynbTaTH IMPOBEICHOrO JOCTIIUKCHHS, BBaXKaeMo HaHOinbOI
JOUINbHAM Ha3MBAaTH 3aJ1€XKHI AIEMPUKMETHHUKOBI KOHCTPYKUil HEOCOOOBOAIECTIBHUMHU HIAPAOHHMH
PEUEHHAMH, OCKIIBKM Lie JO3BOJMTH YHHKHYTH HEBH3HaueHOCTi Ta po3bbkHocTell y migxomax o
uporo creuHiynoro GaratorpanHoro siBdma. L{i yrBopenHs, sk Oyno 3a3HaueHo BHILIE, MAKOTh YCi
03HAaKM PEUEHHS, XOU | BUPAXKEHI YACTKOBO IMIUTILIUTHO.

Jireparypa

I. Aomonu B.I'. [Igyunennbie ¢paszsl B Tpaktorke JLB. lllep6el u mnpoGnema npenuxkaTuBHOCTH //
Gunonornyeckue Hayku. — 1960. — Ne 1. — C, 35-42.

2. Apmonn B.T'. Mictoprdeckuii cuHTaKcHc HEMELKOTO s3blka. — M.: Beicmast mwkoa, 1963. — 336 c.

3. benowankxosa B.A. CrnoxHoe NpenioxXeHue B COBPeMEHHOM pycckoM si3nike (HexoTtopbie Bonpocst
teopuu). — M.: [Ipocsemenue, 1967. — 160 c.

4. Bunorpagos B.B. OcHoBHble BOHpOCHI CHHTaKchca npesanoxeHws / Bompockl rpamMmatrHyeckoro
cpost. — M.: M3n-80 AH CCCP, 1955. — C. 389-435.

S. T'ypouxnuna A.l'., Kpyrnkosa T.M. VcrnoxHeHHe NPemioKeHHs ¢ SKCIVIMIMTHBIMU U MMIUTHLIHTHBEIMU
cyObeKTHO-NpeLMKATHBIME  OTHOIICHUWAMM (Ha Martepuane ApesHeannimiickoro sseika)// CrpykTypa w
CEMAHTHKA TIPOCTOI 0, CIIOKHOrO A OCAOAKHEHHOro npeiokenus: Mexsys. ¢6. nay4a. tp. — JI.: JIT'TIH, 1988. —
C. 106-115.

6. onmux B.I1. Komnpeccus NpuAaTOUHBIX HPEUIOKEHHUH B COBPEMCHHOM aHIMIMICKOM f3bike (Ha
Matepuane OOCTOATENbCTBEHHBIX NPHAATOUHBIX TMPEANOXKEHMH): ABToped. muc.... KaHO ¢umon. Hayk:
10.02.04 / MI'TIMMA um. M. Topesza. — M., 1971, —22 ¢c.

7. 3onoroBa I".A. K monsturo mpemuxaTuBBocTH // Teopetudeckue nmpoOaeMEl CHHTaKCHCa COBPEMEHHBIX
WHI0EBPONEHCKIX A3bIKOB. — J1.: Hayka, 1975. — C. 147-154.

8. Mopux JI.JI. CnoxHoe npemioxeHHe B HOBOAHMIMICKOM s3bike. — JI: M3n-Bo JleHHHID. yH-Ta,
1968. — 216 ¢.

9. Kosanetxo B.E. lMenHsre cpeacTsa BHIpaKeHHs NpeAuKalHd. Ponb HUMEHHBIX KOMIIOHGHTOB B
Pa3BATUM NPEXUKATMBHOW CYIHOCTH HPOCTOrO NPEUIOKEHHSA COBPEMEHHOTO AHTAUICKOIO f3biKa. —- JIHBOB:
M3n-80 JInBOB, YH-Ta, 1969. — 206 c.

10. Komuccaposa I0.U. TIpuuacTHOE NpEIONEHHE B AHTIMICKOM a3bIke: ABTtoped. mHC. ... KaH..
$mron. Hayk: 10.02.04 / Mock. roc. mea. us-T. — M., 1962. — 20 c.

11. Kopmmuuuna MLA. CeMaHTHYeCKH OCNOKHEHHOE (IOJMIPONO3NTHBHOE) TIPOCTOE NPEAIOKEHNE B
yerHoit peun. — Caparos: U3n-so Capar. yu-ta, 1988. — 151 c.

12. Jlesu H.U. CtpyKTypHO-ceMaHTHUECKHI aHaMM3 NAaTUHCKUX MpelioxeHuit ¢ oboporoMm Accusativus
cum Infinitivo / Cunrakcuc anraiickux u esporeiickux a3pikoB: C6. Tp. — Hosocubupck: Hayka. Cubupck.
Oraenenue, 1981. — C. 101-108.

13. Mempamuyk O.C. Po3BUTOK CTPYKTYpH CIOB’sSHCbKOrO pedeHHs. — K. HaykoBa pymka, 1966. —
323

14. Huxonaesa T.M. Juaxponus win 3sontoumsa? (O6 ooHON TeHOEHUMM pa3sBUTHA sA3blKa) // Bompocs
a3piko3Hafud. — 1991, — Ne 2. — C. 12-25.

15. Iote6ust A.A. Y3 3armicok no pycckoit rpammaruke. — M.: Yunenrus, 1958. — T. I-1I. — 415 ¢c.

16. Mpusatkuna A.Q. Pycckmit s3bik. CHHTaKCHC OCIOXHEHBOTO mpeaiioxeHud. — M.: Beicimas mxoda,
1990. — 176 c.

17. Pyauuk MUJL TTpuyactHOe NpeIOKeHHe B COBPEMEHHOM aHrmMAckoM a3bixe: CO. Hayu. crareil. —
Baprayn: Anralickoe KHEDKH. U31-Bo, 1964, — Bem. 4. — C. 74-89,

39




I'PAMATHKA, CEMAHTHKA

18. Cazonora H.M. K Bompocy Teopmy MpeiiokeHHs (HA4 MAaT. COBP. YKPAHHCKOI'O H aHITIHHCKOro
a13bikoB). — K.: Buma mkona, 1974. — 86 c.

19. Carocapena H.A. TIpo6nems! ¢yHKIMOHAIEHOTO CUHTAKCHCA COBPEMEHHOIO aHTTHUCKOTO S3bIKA. —
M.: Hayka, 1981. — 206 c.

20. Cmupruukuit A.M. Cunrakcuc aHrmmiickoro sisbika. — M.: W34-Bo nurepaTyphl Ha WHOCT. SI3HIKE,
1957. — 287 c.

21. Cre6mun-Kamencxuiit MMM, O  npeauxatusHocTH // Bectnux JleHmHrpaackoro yH-ta. Cepus:
SAsvikosnanve. — JI.: U3p-Bo JleHunrp. ye-Ta, 1956. — Ne 20, Bom. 4. — C, 129-137.

22. YcneHcknii b.A. CTpykTypHas THIOJIOruA A361K0B. — M.: Hayka, 1965. — 286 c.

23. Yepemucuna M.M., Komocora T.A. Ouepky no T1eopHu cioxHOro npemnoxkenns/ OTB. pen.
B.JI. lHonosa. — HoBocubupck: Hayka, Cubupckoe oraenesue, 1987. — 197 c.

24. sI3piko3nanve: bonsimoll sHuuKIOneAuyeckuid cnosaps / ['n. pen. B.H. Spuesa. — 2-¢ mw3n. — M.:
BP3, 1998. — 685 c.

25. Curme G. A Grammar of the English Language. — Boston: D.C. Heath & Company, 1931, — V_III:
Syntax. — 616 p.

26. Ilyish B.A. The Structure of Modern English — JI.: TIpocsewenne. JIO, 1971. — 366 c.

27. Poutsma H. A Grammar of Late Modern English. PartI. The sentence. 2™ half. The composite
sentence. — 2™ edition. — Croningen: P, Nordhalf, 1929. — 812 p.

28. A University Grammar of English / Quirk R, Greenbaum S., Leech G., Svartvik 1. — Moscow:
Vyssaya skola, 1982. — 391 p.

Nataliya Tsynda. The Syntactic Status of Dependent Participial Constructions. The paper
is an attempt to analyze the syntactic status of dependent participial constructions that used
to be regarded as some semi-structures between phrases and clauses. It is argued that the
constructions appeared due to reduction of subordinate clauses for there is no evidence
that clause-formation preceded the formation of participial constructions. With the help of
transformation method the study proves that the mentioned above structures are semantic
and structural equivalents of finite clauses and should have their own status of non-finite
clauses in national theoretical courses of English grammar.
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Jlapuca Bepayn

5 _ BIATBOPEHHA CEMAHTWUKU HOBUX TEPMIHIB
AHIIIACbKOI TEPMIHOCUCTEMM “OCBITA” 3ACOBAMM YKPAIHCBKOI MOBU

Tepminocuctemi “OcBiTa”, 4K i HESIKHM IHIUHM HAYKOBO-TEXHIYHAM TEPMiHOCHCTEMAM,
BTACTHBE LIMPOKE BXOMKCHHS B 3araJIbHOJIITEPaTypHY MOBY BEJIHKOTO IUIACTY BIATIOBIAHUX JIEKCEM.
IcnyBanHs TepmidiB-peaniit [8, 253], To6TO TepMiHiB, XapaKTEPHUX IS OCBITHBOI CHCTEMH KOMXHOT
OKpeMOi Kpainu, 1 BIACYTHICTS iX y peurri (Hegapemuo “Dictionary of Education” 3a penaxuicto I'yna
Mopsl i3 3arajibHOIO i BCiX TEPMIHONOTIEID MICTUTH PO3AIIH 3 TEPMIHOJIOTIT OKpEeMO B3ATHX KpaiH
[18]), TicHO 3B’s13aHe 3 TEPMiHOCHCTEMAMH JICAKUX IHIIWX CYMDKHUX rany3eii.

Ha BHHMKHEHHS HOBUX TEPMIiHIB y c(epi OCBITH BNJIMBAIOTH Pi3HI YUHHUKH, 4 caMe: PO3BUTOK
HAYKOBO-METOMYHOI AYMKH, 3aXOAH 3 pe)OpMyBaHHS OCBITH, 3MiHA HARUAJIBHUX IUIAHIB Ta Iporpam,
osiBa HOBHX KypcCiB, iHHOBAUIl y (iHAaHCYBaHHI OCBITH, PO3BUTOK TEXHIYHHMX 3ac00iB HaBUaHHI,
3MiHM B MOJLITHYHIN cepi, CTyMiHb BIIKPUTOCTI CYCIUIBLCTBA, HOro 6araToHaIlioOHATBHICTD, TeHACHLIiA
10 eKOHOMiT MOBJICHHEBHX 3ac00iB, 30UIbMIEHHS YH 3MCHLIECHHS aKTUBHOCTI 1 NPOLYKTHBHOCTI Pi3HUX
¢nocobiB CIOBOTBOPEHHS Ta iH.

3a HAWIMMM  CMOCTEPEKEHHAMH, JOKSpeNaMu  TIOTIOBHEHHS  JIOCHiZXKYBaHO!  Hamu
TEPMIHOCUCTEMHM, TOPSH i3 TIEPEOCMUCIEHHAM 3HAYEHb CJIB 3arajibHONITEpPaTYpHOI MOBH Ta
3aMO3MYEHHAMHU 3 HINUX MOB ab0 K perioHajibHUX BapiaHTIB OJHIET i Tiel )k MOBH, € ¥ meski iHmi
TePMiHOCHCTEMH — (DIHAHCOBO-0AHKIBCHKOT CIPABH, [OJITHKH, METHLHHN, BiMCHKOBOI CIpaBH,
CUILCLKOTO rOCTIONAapCTBa, iHGOPMALIiHHIX TEXHOIOTIH, HPOMUCIOBOCTI, CITOPTY Ta iHIIMX (IPHKJIANM
JHUBITHCA faii).

BxntoueHHs cioBa IO TIyMayHOro CJIOBHHMKA € BaXJIMBHAM CBIIYEHHSAM TOro, HIO BOHO
nepectano OyTH BJIaCHE HEOJOri3MOM, IO HOro HEOJOTidHICTH Bxke He BimdyBaetbesi [4, 48]. Tomy
Halle 3aBJAHHS TOJITAN0 Y TIOWIYKY JIeKceM, He 3adiKCOBaHWX Yy HaWOUIBHIMX aHIJIOMOBHHX
AKAZEeMIYHUX BUAAHHAX TYMAuHHX CIIOBHHKIB.

Takumu BUSBMJIMCS CiOBa, Bik akux 10-12 pokis. Cepen HUX BHAISAEMO TEPMIHOMNOTIUHY i
PO3MOBHY JIEKCHKY chepHr OCBiTH. BilbLIicTb TAKOT TEPMiHOJIOIIUHOT JIEKCHKH € peastisiMH.

YV crarTi, 3Baxaoud Ha HeyHipikoBaHy TepMiHOMOriI0 (iCHyBaHHA IOpAA i3 BIacHe
HeoJori3MaMy KCEHi3MiB, raHaKciB, okasioHati3MiB Ta edemepusmiB [4, 38]), yxmBaemo TepMiH
“inHoBaLlis”, ajpKe 3apa3 He MO)KHA, HAIeBHO, MepeadaduTH, siKa 3 IHHOBAaLiH 3aIHIINATBECA Y
CIOBHMKOBOMY (pOHII MOBH, a sika 3HHMKHe: “HacTo mpoctiute nodaunty 3MiHy, Mo BigOyIUcs Y MOBI
B MMHYJIOMY, aHDK CrocTepiraTé pyxX MOBM Yy Januii yac. HasBHIiCTH clioBa B aKTHBHOMY
BHKOPHMCTAaHHI ChOTOMHI BBakaeTbcd prima facie cBimueHHAM Horo mopansumioi noai” [19, 184]. 3a
10.A. KykTeHKOM, HOBOYTBOPEHHA 3a IPOLYKTHBHUMHU MOJEIAMH MOXYTb 3’ ABJISTHCS Y MOBJICHH! Yy
Oyb-AKUl MOMEHT i CIIPHIMATHCS yYaCHUKaMM CIUIKYBaHHA SK 3BHYaiiHi Ta 3aKOHOMIpHI OJHMHHMIL,
mo BiApisHAE iX “Bix OKa3ioHANI3MIB, XO4Ya OKa3iOHAJI3MH — HE IPOCTO KAHAMJATH Y CJIOBa, a
“noteHuiiHi” cnosa [6, 8].

Vropsauuky “CrnoBHHKa HOBHUX ci1iB” P. bapHrapra Ta id. Mifi HOBOXO JIEKCHYHOIO OJAMHHULIEIO
PO3YMIIOTH SIK HOBOYTBOPEHHS, TaK i BxKe iCHyIoui c1oBa 3 HaOyTHMH HUMU HOBHMH 3Ha4eHHAMH [17].
Jl. Maypep Ta E. T'aii, aBropu crarti “New Words — Where do They Come from and Where do They
Go?” [19], omybnikosanoi B >kypHani “American Speech”, BHAINAIOTE IBa BMAM HOBMX CIIiB:
HEOIIOTI3MHM T2 CIOBa 3 HOBOKO CEMaHTHKOIO (neosemanticisms —— HeoceMawTHIM3MHK). Heonorismu y
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yrictoMy BUDJIAAI (true neologisms) TparuisfioTbCs piAko, 4acTimie, Ha JYMKY aBTOPiB, MM MAaeMo
CHpaBy 3 HEOCEMAHTHLH3MaMH{ — CJIOBaMH YU IPYNaMH CJHB, IO BXKE ICHYBaJId B MOBI, aJe,:
BUKOPMCTOBYIOYMCH B iHIIOMY KOHTEKCTi, Ha0yJId HOBHX 3HauyeHb. JIo HUX aBTOpPH BiAHOCATH CJIOBA
[HINOMOBHOI'O TMOXOKECHHS, CJIOBa, LIO MPUILNIM 3 IHIUKX MAKYJAsTyp (subcultures), a Takox
apxai3My, ki 3HOBY YBIHIIUIM y BXKHMTOK LIIAXOM [IEPEOCMUCICHHS TXHIX 3Ha4YeHb 1 apXaisMaMH BiKe |
He BBaxkaroThes [19, 184].

10.A. 3aunuii y MoHorpagdii “Po3BHTOK CIIOBHHKOBOTO CKJIaQy CY4acHOT aHrIiMcekol MoBK™ [7]
TPAKTye HEONOTI3MHU sIK “CJIOBA Ta CJIOBOCTIONIYHYEHHS, 110 CTIPUHMAIOTECA HOCISIMU JIITEPaTypPHOT MOBH |
OKPEMOro HaUiOHaJILHO-TEPHTOPITLHOIO BapiaHTy fAK HOBI (3a dopmoro abo 3a 3mictom)” [7, 9] Ta
BU/LISE€ HACTYNHI OCHOBHI KaTeropii iHHOBallifi: HOBI cnopa (JieKCHYHI HeONorisMu), HOBiI crai
CIIOBOCTIONYYEHHA ((pa3eosnoriydi HEONOri3MH), HOBI JIEKCHKO-CEMAHTHUYHI BapiaHTH cJIiB ab0 HOBI |
CEMaHTHYH{ BapiaHTH CTaHX CJIOBOCHOMYYeHb (CEMAHTHYHI HEONOT3MHM), CIIOBOTBOpPYI iHHOBALii [7, 9].

3 ornaay Ha Te, WO OiNbIIICTh JOCHIMKYBAHUX IHHOBAlL{H € TepMiHamu-peastisMuy, MH
NepeKsiafaeMo iX, 3aCTOCOBYIOUH Pi3Hi cmocoOu nepexiamy ta IxHi komGiHauii. 3 siTeparypu Bigomi
Takl UULAXM IepeAadi TePMiHIB 332 YMOBH BIICYTHOCTI IXHIX €KBiBaJE€HTIB y MOBI nepexiaay: MoBHe
abo ceMaHTH4HE 3armo3M¥eHHA (TPAHCKOAYBaHHA | KajbKyBaHHS), BHKODHCTAHHA [I€BHOTO
BIAMORIJHUKA B MOBI NEpeKafly Ta HafaHHA 3araibHOJITEpaTypHiM ONMHUUI CTaTyCy TepMmiHa
[3,279].

InHoBalil, mpo ski dtumerbes Huxde, He 3adikcorani ani B “Oxford English Dictionary
1991 poxy BuaaHHs, aHi y “Webster’s Third New International Dictionary of the English Language,
unabridged” 1993 poky, aHi B “AHrno-ykpaincekomy cioBauky” M.L Banmi (1996 poky Bunaums).

3alexHO Bif MpUHLMITY, WO OEpeThes 32 OCHOBY, iHHOBALil MOMKHA PO3NOJUTUTH Ha Kilbka
rpyn. CrioMaTky po3rJIsiHeMO iXHIO KJIACH]IKaLil0 Ha PO3MOBHY Ta TEPMIHOMOrIYHY JTEKCUKY. 3 yciei
KIZIBKOCTI JOCHI/DKEHHX Hamy 60 HOBHX JiekceM 57% pO3MOBHHX JIeKCEM YTBOPEHO crocoGoM
CKOPOYEHb, IO CTAHOBHTL 63% Bil 3arasnbyol KITHEKOCTI iHHOBAL. STk Gyile BUIHO Jalli, MH MOKEMO
FOBOPUTH TPO ACAKI 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO Mepeknamy: MWis aGpeBiaTyp, siK [IPaBHIO, HOAAETHCA
BIAMOBIAMKK Y MOBHOMY BapiaT, a IS TEAECKOMISMIB — KaJIbKa, HAMIBKAJIEKA, aHAJIOr. 3yTUHUMOCS
JOKNTafiHilue Ha okpeMHX ckopouenHax Mo uici rpynu nasexars nekcemu janny, chiddler, tween
(tween-ager), screenager, skippie, GERBIL (Gerbil), EdD, ISIC. Baxactses, mo chiddler — a young
child [16, 69} ¢ pesynbTatoM crionyderds ciis child — auruHa ta toddler — autuHa, sika nounHae
xogutH. Omxe, chiddler — auruna, nirucexo. I'azera “Daily Telegraph” 30 Apr 1988 odikcye ue
cJIOBO y HacTynmHoMy peueHHi: If you are going to grab these chiddlers before they switch on the
television, you have to give them very strong medicine. SIxino By 30upaerech npuBepHyTH yBary 1ux
JiTHaxiB Iiepe THM, SIK BOHH YBIMKHYTb TEHEBI20p, BaM CiIill IaTH IM SKiCbh CHITbHOAIIOWI Jiiky... HoBa
aexcema janny — a school caretaker [16, 210] € po3mMoBHMM PBapiaHTOM BiA janitor — mKiIbHMI
Harjgna4, CTOpOX, WO BHKOPUCTOBYETHCS, FodoBHMM uMHOM, y llotnmampil [16, 210]. [ani y
nepexafi MM [I0JA€MO BiNOBIAHMK [MOBHOrO BapiaHTa CJ/IOBA 4Yepe3 BIACYTHICTH BiAMOBIZAHOrO
CKOpOYEHHS B yKpaiHchKii MoBi: All you need is sack the janny!! He is one of these Victorians, short-
back-and-sides merchants who takes the hedging shears to everything in early spring... 3BisisHuTH
cTOpOXa 3 pobOTH — OCh 10 Tpeba 3poOUTH. BiH OIMH 3 THX HENPHUBAOIUBHUX BIKTOPIaHCHKUX THIIIB,
IO BXKE PAHHLOIO BECHOIO CEKAaTOPOM OOCTPUTarOTh aGCOIIOTHO BCE...

LixaBum 3 HaIoOro NorJsAy € HOBe CJIOBO skippie, 110 BHHHMKJIO BiJ [OYATKOBHX JIITEP CliB
school kids with income and purchasing power 3a ananoriero 3 yuppies (young urban professionals)
[9, 158]. Haw BapiaHT nepextany skippies — mkoJspi i3 3a6esnedeHux ciMeii,

Axponim Gerbil (GERBIL) € po3MoBHuM BapianToM Ha3Bu 3akoHonpoekTy Great Educational
Reform Bill — 3akoHomnpoexTy mpo mokopinHe pedopmyBadus ocBiTH. Piy y TiM, 110 uel akpoHiM
Harazaye cioBo gerbille — rpusys [21, V. 1, 951] i gns aHrniiuie, o4eBHAHO, Mae ipoHiuHe 3ByYaHHS
Ta BHpa@Xa€ IXHE CTABIEHHA A0 3aKOHy. B ykpaiHCbKill MOBI HaBpsl 4d MOXUIMBO migiGparu
CKOPOYEHHS 3 TaKOI0 XK acoLliallielo, TOMY BHLIE MU TTOAAJIM NMePEKJIaHIMA BiIIIOBIIHUK ITOBHOT HA3BH.

I3 3pocTanHam 3HauyHIOCTI iHMOPMALIHHUX TeXHoMoriH 3pocna notpeda i y crewianicrax iiei
chepu. Y xyprani Time 3Haxoaumo Ha3By BianosifHoro crynens MBA/MBI (plus Informational
Technology) — maricTp ymnpaeninas OGi3HecoM Ta iH(opManifiuux Texuonorii. Y 1992 poui
sanposamxeHo noull ctynine EAD (Doctor of Education) — mokrop ocBiTH (negaroriyHux Hayk).
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e onnielo inHOBanicro, He 3atixcoBaHOK y Jekcukorpadiunmx mxrepenax, € ISIC (International
+Student Identity Card) — MixHapoaHuil CTYA€HTChKIHA KBUTOK.

V po3MOBHE MOBJEHHs MOJIOAI AaBHO YBIMIIUIO CIOBO “TiHeHkep”, O € TpaHCKPHOOBaHUM
BIANIOBITHMKOM aHTJIiACHKOrO teenager. 3a L€ 2k CXEMOIO YTBOPEHO HOBe C0BO tweenager (a child
between the ages of nine and thirteen, pre-teen-ager) [11, 323]. 3 ornaay Ha HasBHICTH B yKpaiHCBKil
MOBi OKasioHamismMy “TiHeW/DKep” MM MpPONOHYEMO TEX TPaHCKpuOyBaHHS TBiHEHmKEp Ta
TIyMaueHHs (TIOACHEHH ) “auTHHa BikoM Bix 9 Jo 13 pokis”. JiekceMa screenager no3Hayae MifniTka,
A8 SKOTO eKpaH TeJeBi2opa Ta KOMIT'IOTEpa € HEBiJ €MHOIO 4YaCTHHOIO TOBCAKIEHHOTO MXHTTS
[14,316]. Y 1pOMy BMIIAZKY IEPEKIAJHUM BIANOBIIHUKOM MH TMNPOMNOHYEMO CEMaHTHUHY
HAMBKAJIBKY: screenager — eKpaHOMaH.

BuHMKHEHHS iHHOBAL{M B OCBITHIM TepMiHOCHCTEMI aHTITIHCHKOI MOBH BiOYBaeThCA | LLISIXOM
3aI103MYEHD 3 iHLIMX MOB, 30KpeMa 3 snoHchkoi: Kumon — method of inductive mathematics teaching
(12, 258]. MokHa 3aripOIIOHYBAaTH YKPaiHCHKMH MEpeKiafHui BiANOBIAHHK, YTBOPEHWH MLIAXOM
KoMGiHyBaHHA TpaHCTiTepalil i3 MOJAaBAaHHAM CIIIB Ta OMKMCY 3HAYEHHA AHINMIHCHKOro TepMmiHa:
Kumon — sr1. merox (Meroauka) Kymona (chemjanpHa MeTOAVKAa HaB4aHHd MAareMaTHKM Ha
noyatkoBoMy piBHi). Ocb MpUKIIa] BXKUBaHHA L€l TekceMy y konTeketi: This is Kumon — math the
Japanese way — brought to Sumiton Elementary School in rural Alabama this year for its first test in
a public school [12, 258]. Ile meron Kymona-— BuUKTaZaHHS MaTeMaTHKA 3a SNOHCBKOIO
METOIIMKOIO — 1O 3aMPOBa/DKEHO B MOYATKOBIM wikoii Micta CaMiTOH B CilbChbKOPOCIOAApCHKOMY
paifoni wraty AmabaMa 3 MeTorO jioro mepioi anpofauii y JepKaBHOMY CEPEHbOMY HaBUYAILHOMY
3aKrnai.

3anmo3MYEHHs 1O OCBITHLOI TEPMIHOCHCTEMH Bif0YBAalOTHCS HE TINBKM 3 IHIIMX MOB, a U 3
aMEPUKAHCLKOTO BapiaHTy aHriilicekoi moeu y Opuranchkuil. Tak cramocs 3 TepmiHoM magnet
school, WO B aMepHKAHCHKOMY BapiaHTi O3Hauae “3paskoBa IUKOAa” AK BHA CHELIali30BaHOT
(3paskoBa 3a TEXHIMHMM OCHAIIEHHAM, CIeUiaieHO po3pobjeHMMH  @polpamMaMu  Ta 3
BHCOKOKBATiI(pIKOBAHMM TI€NArOridHUM IIEPCOHANIOM, METOI0 SKOI € 3ajiydeHHs HahoOmapopaHilIMx
YUHiB, Y TOMY YWCHi 3 ©THIYHMX MEHIIMH, JUTH MiArOTOBKM Jo nojanswoi ocsitu) {1, 539]. Y
fpuTaHCHKOMY BapiaHTi Lie 3a03UHMeHHs TiyMadyuThes sk “a school which places special emphasis on
the teaching of a particular group of subjects (e.g.) science”. ToMy Ajia 03HAYEHOTO TEPMiHA HE BAIKKO
miGpatd 4acTKOBUM YKpalHCbKMii BiANOBIIHMK, ane 3 BTpaTofo obpasHOCTI — crewianizosaHa
wKosa.

15% jocnimKyBaHHX JIeKCeM-iHHOBallili aHrmidchKOl OCBITHBOI TepMiHOMOrii yTBOPEHO
npedikcaibHAM CrIOCOOOM, /i TeEpeKafy SKMX Ha YKpalHCbKY MOBY BHKOPHCTOBYETBCS
poslHpeHnH onuc ixHix 3xaveHs. Ilepewian HoBoro Jiecnosa to exmatriculate “to remove (a pupil)
from a school roll” [16, 138], yreopenoro 3a nonomororo npedikca ex- Ta Giecnosa to matriculate,
IMOCTPYE ABMIILE ACHMETPIT y IUTaHi BUPAXKEHHS OJIHOTO [ TOTO X ABHMILA y ABOX MOBax. YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO LIe TIOHSTTS HEMOXUIMBO IepelaTd OJHIEI JiekceMOol i Tomy Horo BigmosinHukom 6yne
CTOBOCTIONYYEHHs BUKIFOUMTH Y4Hs 3i ukonu. Hopui npukmerHuk aliterate, mo o3Hadae JIOAMHY,
HECXHIIBHY JIO YMTaHHA JiTepaTypu (@ person who is disinclined to read or does not have the habit of
reading), TakoX yTBOpPEHO LuIAXOM Hpedikcalii (a “not” + literate). ¥ Bumajaky HOro BKHMBAHHA y
peyenHi MOkHa TofaTH i Gubll 3aranbuui BapiaHT : Aliterates, a recent report said, are people who
know how to read but don’t, and the Library of Congress has launched a campaign to persuade them
t0. 3riZHO 3 OCTAHHBOIO AOMOBIMIIO, HeunTalOua MyGiika — [e JIIOOH, SKiI BMIIOTh YHTATH, ajie He
pobnare 1Boro, omke bibnioreka Konrpecy posnovana kamnasito, mwob 3aiy4nTH iX 10 aKTHBHOro
YHTAHHA.

OcTaHHIM 4acoM 3pocnia TMTOMa Bara HamiBagikca Mc- (Mac-) B yTBOpEHHi HOBMX CHiB
AHINIACHKOT MOBH. I1MTaHHS PO NpHYHHK 30iNblueHHs HOro MOMyJIAPHOCT] Bee Ll 3aMIIaeTbes Oe3
0CTATOYHO! BiAmoOBiAi (Xoua, 6€3yMOBHO, L€ 3HAYHOI MIpOIO MOB’A3aHO 3 MONIUPEHHAM “KYJBTYPH
MakzoHanbac”), mpoTe (akT HOTo 3pocTarouoi akTHBHOCTI € ouewmHum [10, 358). ¥V ciiaxi
iHHoBaNil HamiBadikc Mc- Mae KOHOTAL{i “CTIPOINEHMI, 3pYHHHH, HEAOPOrUH, 3aratbHONOCTYIHHI,
cTanfapTHH”, Hanp., McMed Students. CripoGyemo niniGpatu Homy BiINOBiIHMK B YKpaiHCHKil
MOBi uepe3 TaymauenHs McMedicine — HaJaHHs nepmioi MenuuRoi noromord, i Tomy McMed
Students [10, 364] — cTyseHTH, IO CTELIATi3yrOThCS Yy HaJaHHI HEPIIOT MEMMYHOI JOMOMOTH
(MOXUIHBO, 110 3700YBAIOTH OCBITY MONOMINOrO MEAMYHOTO NMEPCOHANY), CTYACHTH MEIMYHOrO
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yunnnma. Llle onHe HoBe cioBo cdepr ocBitH 3 HamiBadikcoM Mac- — ne McMedia [10, 364]. V
Cy4acHOMY MOBOBXHTKY iCHye OKa3iOHasTi3M “Mac-Menia”, alle HaBpaj 4M YHTaueBi Oyne 3po3yMUTHM
cnoBo “makmenis” (mpuHaiiMHI, Ha MAHOMY eTami pO3BHTKY YKpaiHChbKOi MOBH), TOMY IO B
yKpaiHCBKiii MOBI ozibGHuii HaniBadikc BIACYTHiH i mepecidHui HOCiH yKpaiHCBKOT MOBH HE 3po3yMi€
foro 3HavyeHHs, TOMY MH MIPOIOHYEMO 3aCTOCYBATH TYT PO3IUMPEHHIA ONMMC 3HaYEHHA aHTTiMCHKOrO
TepMmina: McMedia — pagio- Ta TeseBi3iliHi OCBiTHI porpamu.

Jlexcemu-inHOBauii  americologue (a student of American society) —  yueHuii-
aMepuKaHO3HaBellb Ta americanologist (one who studies the personalities and power of U.S.
leaders) — amepukaHoJIOT YTBOPEHi CydikcallbHUM criocoboM.

Yepes 3aroCTpeHHs KpUMIHOTEHHOI CHTyallil Ta MOYacTiliaHHA CTHUXIMHHMX JHX, Y IIKOJaX
Kanaau novanu HaBuat Aiteil HalieneMeHTapHIIONX il y TaKAX CUTYallisiX — MaAaTH JOJiIHIb,
HM3bKO NPUTHHATUCS, 3’ ABUIACH | Ha3Ba TAKOI BIIPABH LIITXOM NOEJHAHHA BXe iCHYIOUHX ciiB drop +
drill = drop-drill (drop drill) — practice by school children as a defensive response to drive-by
shooting or earthquakes [13, 84]. Uepez BiacyTHOCTICTP B YKpalHCBKHMX LUKOMAX MOAIOHOTO
TpeHyBaHHs, YaCTKOBHH BIAMNOBIOHHK MifibpaTé HEMOXJIMBO, OTXKE, MPOHOHYEMO MepH(pasyBaHHs:
drop-drill — komanna “Ha nigory!” (a6o “Jlarru!)”.

“The Longman Register of New Words” marye 1988 pokom ¢ikcauito ciosocnomyderns hot
housing — highly intensive techniques of teaching and training young children in order to produce
people of exceptional intelligence [16, 197]. Ha namy nymky, Oyae nope4yHHM, BUKOPHCTABIIH METON
nepudpasyBanus, nepewnactd uell Tepmin hot housing Ha ykpaiHCBKY MOBY fiK METOJ-iHTEHCUB
“Epyaut”, 1OAaBIIM TaKe MNOACHEHHS — IHTEHCHBHA METOAUKA HaBYaHHA JiTell 3 METOIO BHXOBAHHA
X BUHATKOBO OCBiYEHHMH. Y HbOMY X poui 3’ABUIIOCS croBocnionyyeHHs Baker day, mo yreopusiocs
BiA mpi3BuiLia MiHicTpa ocsit BenuxoGpuranii Kennera befikepa, koTpuii yBiB aHi caMOOCBITH Y
OpHTaHCHKHX LUKOJIAX, a YYHi BIATIOBIIHO B Taki J{Hi MatOTh BUXiAnMIA. [l1s nepexnaay Lboro TepMiHy
MOMKHA BUKOPHCTATH KOoMOiRaLiio TpaHCKpHOyBalHs Ta TIIyMaiueHHs (onucy 3Ha4uendn): Baker day —
Ienb beiikepa (6i0nioTeunuit 1edb M1 BYUMTENIE | BUXIIHMI JSHB 1UIS HIKOJIAPIB).

IHTeHCUBHE BUKOPHCTAHHS TeXHI4HHX 32C00in y mpoleci HaBYAHHS IMOPOAMIIO KATEropiro
y4HIB, AKi He B 3M03i 6e3 Hux OOXOMATHCH, WO, Y CROKO YEPry, COPHLIO NOSABI HOBOIO CKJIAAHOTO
tepMminy “dependent leaner”. MoskHa 3anpornoHyBaTd AT HBOrOo YKpPAiHCHKHMH BiAMOBigHUK,
YTBOPEHHIT 3a CXEMOIO “YTOUHEHHS Yy BHIVIAAI CKopoueHHA + kamwka”: dependent learner — T3H-
3a1eXHUA yuenb (3a aHasorielo 3 TepminoM “BllI-indikosanuit”). IleBHOWO mMmifcTaBoOKO TaKOro
nepexaany Moxke OyTH npumyuieHHs, mo dependent mMirpyBano 3 migMOBH, sika oOciyroBye cdepy
BXKHBAHHA HapkOTHKiB. JIng mepexnajy HacTyIHHX JIBOKOMIOHEHTHHX TEPMiHIB BUKOPHCTOBYETHCS
cnoci6 ceMaHTHYHOro KaibKyBaHHs: attachment parenting (promoting parent — child relationships
closer than normal in a society valuing individualism) — Binnane 6atpkiBcTBO, boomerang baby [kid]
(child who returns to live in the parental home after completing school) — nuruna-“6ymepanr”
(Oumuna, wo noGeEPMAEMbCs JHCumu G000My NiCAA 30KIHYEHHA umwlu), student-operated media —
CTyZReHTChKi 3acobu MacoBoi iHdopMawii.

Po3BuTOK HOBHX BHIIB CIIOPTY NOMOBHHUB CYMiKHY ocsirmo JIEKCHKY HOBHM CKJIQJHUM
tepMiHoM gender wrestling (mixed gender wrestling) — 3Mmaranns y cepeaHiii mikomi i3 3mituaHoi
6opotebu (GopoThbH, B AKiit GepyTh yuacTs 0coOH pi3HOT cTaTi).

Yactrosi 3minn y ctepi dinancypanus ocsity CLLIA Ta Benmkobpuranii, mo BinGymucs y 90-x
pokax, BigOumHcs y MOBi B TAaKHMX HOBMX UISl OCRITHBOI TEPMiHOCHCTEMH TepMiHax, sika preferential
packaging, front-loading, need-gapping, full-needed, grant-maintained school, tuition-free institutions,
fee-charging school. Moxuna npumyctut, wmo preferential packaging yrBopumocs Bia
crnosocnionyyeHHs preferential voting — pelTHHroBe rosnocyBaHHs (rOJOCYBaHHs, MiA 4Yac AKOro
BUOOpeus uudpaMd Mo3HAYa€ MpPI3BHIA KaHAMAATIB, 1o ¢irypyiore y OGronereHi, y mopaaky
nepesaru) [1,” 762). Orxe, preferential packaging nepexnagaeTscs K peHTHHrOBE MpeMilOBaHHA
CTyAeHTIB ab0 MNpeMilOBaHHA KpalMX CTYAEHTIB. Y MOJITHYHIH TEPMiHOCHCTEMi OCTaHHBOTO
JecATUpIUYs CTaB AOCHTh LIMPOKO BxKuBatucsa TepMiH front(end) loaded — “rakmii, mo aBamcye
nineru” (npo aoroeip, wo nepeabavae 30inbINEHHS 3apIUlaTHI y nepumit pik cBoei Aii) {1, 348], a
ni3Hile B OCBiTHIM TepMiHOcHCTEMI 3°aBUBCA TepMiH front-loading (the practice of awarding a very
attractive financial aid package to first-year students to entice to enroll and then aiding them at a
lower rate for their remaning years) [15, 406]. Uepe3 nusepreHLiito SBUIL Ta HOHATH Y (iHaHCYBaHHi
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b ocsitn CILIA Ta VkpaiHum Baxko 3HaliTH aHalOr Yy MOBi mnepekially, TOMY [Ui1 CTBOPEHHs
| NepeKNIafHOTO BIMNOBINHHKA JOLUUIBHO SKHANHCTHCIILIE ONMMCOBO MNEPENATH 3MIiCT O3HA4YEHOro
nonarrs: front-loading — 3aoxo4yBanbHa ¢diHaHCOBa AONOMOra MEPUIOKYPCHUKAM.

I3 noeqHaHHA Bke HasBHUX CJIB 3°ABHBCA HOBMIf CKIaqHMil TepMiH grant-maintained school —
cybcugoBaHa ypanoM IuKojga. Y Takuii caMMit crnoci6 MoeJHaHHS OCHOB BHHMIJIH TaKi CKIagHi
TepMiHU 3 HOBUMH 3HaueHHsMH, ik full-needed college — konenx nosHoro 3abesneyeHHs (Konenx,
1[0 3aI0BOJIBHSAE BCi MOTPeOM CTYJEHTIB LIUIAXOM HaJaHHA iM cyOcumiii, cTumeHaili Ta MOXIMBOCTI
moeaHaHHA poboru i HapuauHa) [15, 406], fee-charging school — nsatHa wikona, tuition-free
institutions — Oe3mnatHi HaBuanbHi 3aknanu. llle oqun TepMiH i3 chepu diHancyBaHHs ocBiTH need-
gapping (the practice of awarding students only part of the aid they need so the college can spread aid
money among more students [15, 414] MoxHa nepexacTu ckjiagHAM TEPMiHOM YacTkoBa (hiHaHcoBa
MiATPUMKA CTYJEHTIB.

Jlekcema chalkface 3mMonenpoBana 3a amamorieto 3 coalface, mo MeradopuuHo
BHKOPHCTOBYETECS IS TO3HAuYeHHS BHPOOHMYOI AiNbHUUI, Micli, Ae 3aificHIOEThes poboTta chepu
npomuciosocTi uM GisHecy [16, 64], a ToMy Lel TepMiH MOXKHa mepeaTi YKpaiHCBKOK MOBOKO SK
Kiac ab0 KJ1acHa KiMHaTa, SK Micue poGOTH Ta CIIUIKYBaHHS BYMTE/A i Y4HIB. Y PEueHHI 3K MOXHa
nojatd i Ginbiu 3aranbHUi BapiaHT mepeksiagy: School inspectors are set to return to the troubled
London borough of Brent this week to see chalkface how the council’s “racial equality development”
programme is actually working out at the chalkface. “Liporo TxHs mepen WIKiNBHUMH iHCIEKTOpaMHU
MOCTAaBJIeHe 3aBJaHHs MOBEPHYTHCS Yy HECTIOKIHHY JIOHAOHCHKY OokpaiHy bper, mob6 nepesiputy, sk
BTTFOETLCS Y JKUTTS MyHillMMajibHa NporpaMa 3 BIOCKOHAJICHHS MEXaHi3MiB 3a0e3NedeHHs pacoBol
pIBHOCTI Ha MiCLIAX .

CriocoboM noeqHaHHA OCHOB YTBOpeHa Takoxk JekceMa Ivyspeak (speech of Ivy Leager) [15,
410] — MoBa BHITyCKHMKA OofHOrO 3 YHiBepcuteTiB “Jlirm mmoma”. Yuraduesi, L0 He Mae NOCTaTHIX
hoHOBHX 3HAHL, HaBpsJ 4y Oy/e 3po3yMiNuM Takuii nepeknan, 60 crieplty Clif pO3TIYMAuHTH, IO
taxe “Jlira mmoiua”, TOMy MH BBaKAEMO 32 HeoOXiHE NOJATH TaKe YTOYHEHHS — OAHOrO 3
HaiicTapiliyX Ta HAHNPECTHXKHILIMX HABYAIIBHUX 3aKiIaliB AMEpHKH.

PosrnsHeMo Temep NUTaHHA Npo ykpaiHckKu# BianoBintuk tepMina milk round. Lig inHOBaris
yIBOpHUIIAcs LUTSXOM TIEpEOCMHUCIIEHHS 3Ha4Y€HHA cioBocnoiiydeHHs milkman's route — 3BHyalinmi,
NOCTIMHMM UUISAX, 1O KOMY 30MpAacTbCs U PO3BOZUTHCA MOJIOKO. bepydud 10 yBaru pi3Hi peanii
MOBCAKA€HHOTO XHTTSl, BBAXKAEMO JOPEYHHM BHKOPHCTaHHS HE KaJbKyBaHHA, a CKJIJIHOrO TEpMiHY, B
AKOMY 4iTKO BUpakeHe 3HaueHHs cjoBa: milk round — BHi3Ha kamnaHis 3 HalMy BHITYyCKHHKIB BY3iB
s poOOTH Y NPOMHCIOBOCTI. Y KOHTEKCTI K, Ha Hally IyMKY, MOMJIMBE # BHKOPHCTaHHS
ckopoueHoro BapianTy: I wanted to go into marketing, and having done the milk round of interviews
I'd decided that industry would provide me with the best training and the widest choice. S xorina
3aMHATHCH MapPKETHHIOM, ajle, NPOMIIOBIIN criBOecidy miA Yac BUI3HOT KaMIiaHii 3 HaiiMy Ha po6oTty
y HPOMMCIIOBIH cepi, BUPIHIMIA, O y MPOMHUC/IOBOCTI s HaBUYCh Oifblue Ta MaTHMY LIMpIOHit BUGIp
[16,251].

Hemoxuineo nobytyBaTi TOUHy MOJENb NEpeKIaly HOBUX TepMiHiB, o Oyna 6 cranoto i gisna
ifeanbHO B yciX Bumazakax. HapiTe ciioBa, yTBOpEHi 3a JOHOMOTOK OZHOIrO i TOTro X adikca, MOXYTb
nepenaBaTdcs 3acofaMu yKpalHCBKOI MOBH IO-Pi3HOMY, fK, HalpHKnaj, y Bunaaky 3 McMedia Ta
McMed Student. 3 orisamy Ha Te, IO HEOJNIOTI3M — Iie JIEKCEMa, IO 3’SBHJIAch JIHILE HEIIOJABHO Y
neBHii MOBI i JEKOJNH He BCi HOCIT 6e3 KOMEHTaps MOXYTb 3pO3yMiTH HOTO 3Ha4eHHs, nepeiial
HEONOTi3MIB MOJAEThCS, AK MPAaBWJIO, i3 CTHCIUM KOMEHTapeM, 3a YMOBH BiICYTHOCTiI aHajiora 4u
BIMOBiAHMKA Y MOBI MepekiIafy. Y BHMAaAKY * NPUHANEKHOCTI HOBOYTBOPEHHS A0 PO3psiAy TEPMiHIB
faxano, Ha HAUIYy OYMKY, YTBOPIOBATH TaKHH NepeKiajHuil BIAOBIIHHUK, 3 Akoro 6yiio 6 3po3yMinum
34ayeHHa 03 MOACHEHHS, O HaluacTime AOCATAETHCA UITXOM YTBOPEHHS CKJIJHOIO TEPMiHy.
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Anopiii I'puyekis
CITKOBE MOAENMOBAHHA AK METO[ NIHMBICTUYHOr O QOCNIMKEHHSA

CyuacHa TepMiHONOTIS Pi3HUX rajnys3eil 3HaHb Ta TMPAKTHYHOI AISIBHOCTI CYCHIIBCTBA, K i
MOBa B LiNOMY, € BiIOOpakeHHAM MEBHOI 4acTku cycminbHoro 6yrrs. Po3Butok Tepminonorii
Bin6yBa€eTbCS OAHOYACHO i3 PO3BUTKOM BiIMOBIHOTO HAYKOBOIO HAMpPSMKY, 3MiHH Y TepMiHOIOri
CIIPUYMHEHI 3MiHOIO TEHACHUIH Ta NPiOPUTETIB PO3BUTKY BiAMOBIAHUX HATIPSIMKIB, a MPO 3aPOJHKEHHS
HOBOI Trajly3l 3HAaHb CBIZYHTH IIOSBa HOBOI TepMmiHosorii Tomo. Ilpore Xo4a CTAHOBJIEHHH
TepMiHONIOrii, 11 PO3BUTOK CHPHYMHEHI YMHHHAKAMM TI03aMOBHOTO XapakTepy, aje caMmi MpoLecH
CTaHOBJIEHHA i PO3BUTKY TEPMIHOJIOTIT PEryIOIOThCA Ta NiANOPSAKOBaHi 3akoHam MoBH. Cepen YCiX |
{HUIMX JIEKCHUKO-CEMaHTHYHHX YTPYNOBaHb TEPMIHOJIOTiSl BUABAAE HAUBHIIMHA CTYNiHb B3acMOAii |
MOBHMX Ta I03aMOBHMX YWHHHKIB. [lUM mosicHIOETBC# Te, WO MOBO3HABLI 00’€KTOM CBOIX
JOCJI/DKEHb HYacTo OOWpAalOTh TEPMIHOJOTIYHMIT KomroHeHT MoBH. [IpoTe Mmaibke He3alimaHum
3TUIIAETECS BOKIMBAH AK 3 TEOPETMYHOrO, TaK i 3 NPAKTHYHOrO NOMIAAY ACHEKT AOCIiIKEHHS
TEPMIiHONIOMIYHOT JIEKCHKH — CEMAaHTHYHA B3a€MOMis OKpeMHUX (parMeHTiB TEepMiHOCHCTEMHY,

46




JIEKCHUKOJIOT'IA. TEPMIHOJIOI'IA

30KpEMa, TaJly3eBHX ITACMCTEM Yy CKiIafi TEPMIHOJOTII KOMIUIEKCHO! Tamy3i HayKM, TEXHiKM 4u
npakTH4HOT chepH AiATBHOCTI.

TonoBHOIO METOIO CTATTI € NOIIYK ONITUMATBHHX METOAIB JOCTI/PKEHHS CEMaHTHYHOI B3aEMOAIT
TepMiHOCHCTeM SIK OZXHOTO 3 LUIAXiB TepMiHONOTi4HOT HOMiHALL{.

O6’€KTOM aKTyanbHOTo JOCIIKEeHHS 0OpaHO aHITIOMOBHY (iHAHCOBY TEPMIHOJIOTiIO, a TAKOX
MOMUTHBOCTI BHKOPHCTAaHHS TEBHHX CTPYKTYPHHMX METOAIB Js MOCHi/DKeHHS ii 3B’43KiB 3 iHIIAMM
TEPMIHOCHCTEMaMH.

Ionsatrs cTpyKTYpu cTajo y XX CT. OIHUM 3 HAMMOMYJNAPHIIUIMX, XOYa BOHO MO-PiZHOMY
inTepripeTyeThCa B pi3HMX Haykax. Hait6inbli nolupeHUMH € JBa BU3HA4YEHHS TIOHATTA “‘CTPyKTypa™:
1)crpykTypa sk LWide, IO CKIATAEThCSA, Ha IPOTHBAry NPOCTOMY CIOJYHYEHHIO €JIEMEHTIB, i3
B3aEMO3AJIEXKHUX i B3a€MOOOYMOBJICHHX €EeMEHTIB; TyT CTPYKTYpHHi MiAXi OKpecitoe BUBYCHHS
BHYTPILIHIX 3B’A3KiB i 3aJIeKHOCTEH Mbi eJleMEHTaMH, 110 YTBOPIOIOTh NeBHMIT 00’ ekT; 2) CTpyKTYypa
sK ABULIE YUCTOT (POPMH i YHCTHX BiJHOLIEHB, K dopMa, IO He nepenbavae KOHKPETHOI peastisaltii.
[loHSTTS CTPYKTYpH BBIHULLIO i B MOBO3HABCTBO, i€ Cepell MPEACTaBHHUKIB MOBO3HABCTBA BiCYTHE
yiTke Ta OJHO3HAYHE BM3HAYEHHA CTPYKTYpHOro Merony. lle mOHATTA no-pisHOMY BH3HA4a€ThCs B
OKpeMHX Hanpsmax Cy4acHOro CTPYKTypanisMmy: (yHKUiOHajbHIH JIIHIBIiCTHLI, IJlocceMaTHLi Ta
aMepHKaHCHKIiH JeCKPHUITTUBHIMN JTIHTBiCTHLI.

A. Maprine Bka3yBaB y 3B 513Ky 3 LM, WO “CIIOBO CHPYKMYpani3m CTal0 y CBOEMY pO3yMiHHi
SpIMKOM Maibke N8 BCAKOT Tewil, W0 posipBana crocyHkH 3 Tpamuuieio” (3, S]. ®@yHparopom
CTpyKTypanismMy B JiHrBicTuli BBaxaroTh @epmunanga ge Cocciopa. V. “Kypei 3aranbnoi
NHTBICTHKM™ BiH BU3HAYMB OJIOBHI MONOXKEHHA CBOro Merony. CyTh Horo miaxoay A0 MOBH HONATae
y TBEPIUKEHHI, IO “€MHHM Ta iCTHHHHUM O0’€KTOM JIHIBICTHKH € MOBA, IO PO3I/IAJAETHCA CamMa y
cobi i maa ceGe” [9,207]. MoBa y HbOTO BHCTYNAae siK CHcTeMa, ab0 CTPYKTypa, SKa DeTyiioe
eMIipHYHe NPOTIKAHHA MOBHHUX BHSIBIEHb IHIMEIAIB, IO CKIANAIOTh y CBOTH CYKYNHOCTi MOBJIEHHS.
Coccrop, TaKMM 4MHOM, HOOYLYBaB JUXOTOMIKO “MOBa -— MOBIEHHS”. MOBa pO3IIIAOacThCS HUM SK
cicrema 3HakiB. BiuroueHe Ho el cMcTeMM CIIOBO BHSABIAE, 32 COCCIOPOM, BCIO CBOKO CMHCIIOBY
[OBHOTY HE LIIAXOM BCTAHOBJIEHHA HOro ictopil, a UUIAXOM BCTaHOBJIEHHS HOTO CIIBBIIHOLICHD 3
IHIIMMK €JIEMEHTAMH CHCTEMH — CJIOBaMH. B3iTa B OAHOYacHOMY 3pi3i, B MEBHHUH MOMEHT CBOTIO
iCHyBaHHS, MOBA SIK CHCTEMa YTBOPIOE CYKYIHICTb B3a€MO3ANEKHOCTEH eIeMeHTiB, i CKIafOBHX, i
IMAJIBOBYE CUHXPOHIMHHMIT BuMip cucTeMH. Hapliaky, Bei nonepenHi CTaHu MOBH, IO CIiBBiJHECEHI 3
HOro HHMHILIHIM CTaHOM, ABJSAIOTH OO0 icTopito, abo miaxpoHiunuii BuMmip cucremu. Cocclop, Ha
BiMiHY Bifi CBOIX NOMEPEAHHKIB, 30CEPeIUB FOJIOBHY YBary Ha AOCi/DKEHHI CHHXPOHIYHOIO BUMIpy MOBH.

3apomKeHHsA CTPYKTYPHO-(PYHKIIOHANBHOT JIIHIBICTHKH NOB’ a3aHe 3 [Ipa3pxolo mKonoto, AKa 3
¢aMoro TOYaTKy NPOTHCTABUIA CBOIO JIHTBICTHUHY KOHLEMHLIIO MOJIOKEHHIM MOJIOAOFPaMaTH4YHOIo
HaNPSIMKY, XapaKTepHUMH O3HaKaMu sKoro OynM iCTOPH3M, aToMi3M, iHEYKTMBHHI MeTOX
AOCHIKEHH MOBHHX (DAakTOpIB. Y CBOIO Yepry, HOBa JIIHTBICTHYHA ILKOJA BiJKHHYJIa BYEHHS I1PO Te,
0 YMM AABHilIA MOBHA CTajif, THM BOHa I[iHHilla, OCKilbkM BOHA OTOJIIOE ITTHOOKE iCTOpHYHE
KOpiHHS HacTymHux cTafiil. [IpuitManocs TBEpIKEHHS TIPO Te, IO TINBKH CydacHa MOBa MOXE [aTH
TOBHY, LITYYHO Hi4AM HE CNIPOLIEHY KapTHHY MOBHOI cucTeMu. Lli MOJNIOXKEHHA Jaiu 3MOTy CYTTEBO
POSMUIMPHTH CIIEKTP Ail MOPIBHAIBHOrO METOXY JIHrBICTHYHOrO JOCIiMKCHHA: KPiM CNOPiAHEHHX,
BUHMK/IA MOXUIMBICTH TIOPIBHIOBATH 1 HeCTOpiJHEHI MOBM HAa OCHOBI CHCTEMHOro HiAXO&y A0
BHBYEHHS HAMPI3HOMAHITHILINX MOBHMX Ta I03aMOBHUX (aKTOpiB.

TIpeACTaBHUKM iHIIOT Teuil CTPYKTypalliaMy — IJI0CCEMaTHKH — BKa3yIOThb, IO BilNOBIHICTh
MDK 3MICTOM Ta BHPa30M He € NPSMOIO BiINOBIRHICTIO MDK IEBHUM €JE€MEHTOM OJHOrO ILIaHY Ta
TIEBHUM €JIEMEHTOM iHIIOro, ajjeé MOBHI 3HAKH MOXYTh PO3KJIafaTHCA Ha Ol APiOHI KOMIOHEHTH
[2,324]. B miani BUpa3y TakuMU KOMIIOHEHTaMH 3HAKiB BHCTyNaloTh QoHeMH, AKi EIIBMCICB BBAXKAE
33 Kpaille Ha3MBAaTH TEKCTEMAMH BHpa3y. B miaHi 3MicTy OAMHHIEIO, KA Aajli He PO3KIANAEThCA, €
BBeaeHe €pMceBUM TOHATT Qirypu. ®irypH sBisIOTE cOGOKO AesAKi IEMEHTapHI CMHCIH, YHs
koMGiHaLlis Hajae 3HAYEHHA 3HAKY. 3BiJCH IVIOCCEMaTHKHM Ha3HMBalOTh CBOKO TEOPil0 iMAHEHTHOIO
anre6poio ' MOBH, TOBTO HAYKOIO, SKA BHKOPUCTOBYE MOHATTS MATEMaTHYHOI 3AlEKHOCTI JJis
BMBUEHHS BHYTPIlIHLO MPUTAMAHHMX MOBI BNAacTHBOCTel, SKHMHM € BiiHocuHH. BkasaHa Teopis
CIYIye OHMM 3 [DKEpENt 3aNpONOHOBaHOT B pOOOTI METOIMKH JIiHIBiCTHYHOTO JOCHTIKCHHS.

Amepukanceki  aeckpurrrusict  (J1. Briymding, P. Vemwns, 1O.Haifn, 3.T'appic) sactocoByrots
npuRIMn Kiackdikauii i3onboBaHux MopdeM Ta METOMKY TXHBOI KitacHdikaLil Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHi,
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BHBYAIOYM TaKi OfMHMLIL, AK pedeHHs. CHHTAKCUC MOBH B 1IbOMY BHTIAZIKY PO3ILIAETHCS K CYKYTHICTB
KJIaciB MPOCTHX Ta CKJIAZHMX ORWHHLD, WIO CHIBBITHOCATHCHA 3 MEBHOIO MO3HLIEID Y BHCJIOBIIOBAHHI.
JIOCTIMKEHHs CUHTAKCHCY 3iHCHIOETBCH, TOJIOBHUM YHHOM, 3a JONOMOIOI0 MeToAy OesmocepeaHix
cwiapunkis (BC). Merox BC nosBonse BHABMTH iepapXiuHi BiTHOCHMHM MDK CHHTaKCHMHHMM
KOHCTPYKLISIMH B 3arajIbHiM CHCTEMi peyeHHs. 3acTOCOBaHHMIf NECKpHITHUBICTAaMM OiHapHMIl mpUHLMI
PO3roALTy Ha CKJIaJHUKH € OJfHHMM 3 FOJJOBHHX B METOIMIN HAIIOTO Jocaimiend [1].

CrpykTypaiisM #K JIHIBICTHYHA KOHLETLss Ma€ CBOIX NOCHIIOBHUKIB cepen 0Gararhox
MOBO3HaBLiB CBiTy. Lle LijikoM MpHPOAHKO, SKILO MPHAIMATHU [0 YBard ACKPaBO OKPEC/ICHy TEHACHIII0
CY4aCHHX HayK A0 CHCTEMHO-CTpYKTYpHOi Meromosorii. CTocoBHO (inocodchkux acnekTis
JHHTBICTUYHOTO CTPYKTYpani3My, AKuii cripacTbes Ha ifei Coccropa Ta Horo moc/riIoBHHKIB, TO BOHH
6e3nocepeiHbC BHIUIMBAIOTH 3 TOTO HayKoBOro mnagocy, skui OyB MOpOMKEHWH MEpeTBOPEHHAM
JHHIBICTUKM Y TOYHY HayKy.

Hayxosuii onmuc Oyap-aKkoro gpuma He MOXKe BBaXKaTHCS NMOBHKM, SKLIO He BHSABJIEHI KiNbKiCHI
3aKOHOMIPHOCTI, HIO PEryjIolTh HOro cKiaf, CTpyKTYpy, ¢yHkuionysauns [7, 1]. Bizomo psx
JOCTi/DKeHb, B Pe3ydbTaTi SKMX BJANOCS BUABMTM 0arato pi3sHHX 3ajekKHOCTEH, fKi iCHYIOTh B
JIEKCHLIi: 3aMEKHICTE MK YaCTOTOIO BIKHBAHHA C0Ba (TepMiHa) Ta HOTo AOBKHHOIO, MK 4acTOTOK
Ta KUIBKICTIO JIEKCHYHHX 3HaueHb, MK JOBXKHHOIO CJIOBAa Ta KiJILKICTIO 3HA4Y€Hb, MK KiIbKIiCTIO
3Ha4YECHb T4 MHOXXHHOIO CJIiB 31 BKa3aHOK KINBKICTIO 3Ha4eHb Towo. [IpoTe y BCiX LMX AOCHIKEHHAX
3HAYEHHs CJIOBA, SKOIO 1 PO3IVISNAEThCA, TO NMPUHMAETHCS 3a MEXOBY ONMHHULIO aHamidy, Xoua
JIEKCHYHE 3HAUCHHS € iEpapXidHOIO CTPYKTYpPOIO.

CnoBy, 4K €JIEMEHTY JEKCUKO-CEMAHTHYHOI, NpPHTAMAaHHWHA pPA BJACTUBOCTEH, sKi
XapakTepU3yloTb HOro 3 TOYKM 30pY B3a€MO3B’SA3KiB 3 pelUrToro eneMmeHTiB wiei cuctemu. Lli
BJIACTHBOCTI YaCTO 3ATHIUAOTHCA 11032 YBarok JIIHIBICTA, OCKIIbKH BUABMTH iX 6e€3 crerjiajibHux
METOJIB JOCHIIKEHHA HEMONUIMBO: JIIOHHA HE Ma€ MOAUTHBOCTI 30epiraTv B nam’sti Ta BpaxoByBaTH
BCi PI3HOMAHITHI Ta TPHBaLi CeMAHTH4HI 38 A3KkH MDK cioBamu. OgHUM 13 METONIB Ui BUSBJIEHHS
came CUCTEMHMX BIIACTHBOCTEH € CiTKOBE MoAesirosanusn [4; 5; 6].

BnacHe cemaHTH4Ha <CiTKA HazZac BUNEPNHY MOMJIMBICT JOCIIZKYBATH JIEKCUKY 3
ypaxyBaHHsIM YCiX iT CTPYKTYPHHX BiAHOCHH T4 CHCTEMHHX BJIACTHBOCTEH 3aBAAKM TOMY, L0 00 €KT
JOCIT[UKEHHS MOXE KUTBKICHO 3MIHIOBATHCA BiJ OKPEMOTO CJIOBA J0 JIEKCHKH B 1ijiomy. JlocnimkeHHs
OKPEMOTro CJIOBa, NPH LOMY, HAa€ MOMUIMBICTH BPpaXOBYBAaTH 070 3B’I3KMW 3 OTOYEHHAM, OCKIIBKH
citka ¢ikcye, no-mepure, BCi JIEKCHYHI 3HAYGHHS i KOXHE 3HayeHHS OKpEeMO, NO-Apyre, Bei
OesrnocepenHi Ta onocepenxoBaHi 3B A3kM MK 3HauenHamu [7,5]. Ha mnporusary usomy,
JOCIIiHKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTo 00’ €HaHHS CIIiB B LiNOMY No30ajisie MOXKIJIMBOCTI BPaXyBaHHS
poni Ta wMmicug Oyap-AKoro ciosa B LpoMy oO0’e¢aHaHHi. “B  pesymbrari WpOro, — BKasye
E.®. CxopoxoapKo, — NEKCHKO-CEMaHTHYHE 00’ €{HaHHSA IOCTAE Mepe]] HAMU He K HEBIOPAIKOBAHA
MHOXKHHA CIIiB, ajle Ik CTPYKTYpa, B sKili KOXKeH eneMeHT 3aiiMac NeBHe Micue... Takum umHOM,
CITKOBE MOJE/MIOBAaHHS JICKCHKH BHABIAETBCS OCOONMBO TUNOHHM [IPH JOC/HIIKSHHI MMTaHB,
TIOB’ A3aHHX 3 CIIBBLIHOMIEHHAM MiXX OKPEMHMMH cJ10BaMu 260 CJIOBOM i JieKCHYHMM 00’ eaHauHaM.” [7, 5].

Tepminonoris € uM He HaiikpawluM 00’€KTOM Il 3aCTOCYBaHHS CiTKOBOIO MOZAEMIOBAHHS,
OCKUIBKM TYT CTYMiHb CHCTEMHO!I OpraHiauil € [ewo BHILKM, HiK Y 3araJibHOBXKHBAHINA JIEKCHLI.
CemaHTHYHA CiTKa OKPEMO B34TOr0 TepMiHa sB/ise co00I0 rpady, BepIIMHH AKOrOo BiAMOBIJAKOTH
3HAYCHHAM O€3M0CePEHIX Ta ONOCePEIKOBaHUX KOMITOHEHTIB.

Meronrka noyn0BH CeMaHTH4HOI CITKH TePMiHOJIOrMHOTO 3HAUEHHA 6a3yeThCs Ha 3raflaHoMy
BHILE NpHHLAII GiHAPHOCTI, KOMU KOXeH 0e3nocepefniil KOMIIOHEHT CEMAHTHYHOT MOAENI JiTHTECH
Ha JBa omocepeAxoBaHMX 1 Tak aani. Hanpuxnan, ¢inaHcoBHit TepMiH capitalization Mmae y
BiANOBIAHIN cucTemi Aediniuito: ‘total amount of authorized capital stock multiplied by par value’. fi
MOXHA PO3KJIAcTA Ha ABa Gesnocepenni cemantuuni cknapuuku (BCC): ‘total amount of authorized
capital stock’ Ta ‘multiplied by par value’. Ha BinmiHy Bix ckiagHuka 3a 3ragaHoro teopicio BC, 3a
METOJOM CITKOBOrO MOZAEMIOBAHHS CKJIaAHMK (CEeMaHTHYHMIA) — [€ 3HAYeHHS CEMAaHTUYHOTO
KOMIIOHEHTY JAeiHiLil TepmiHa, sike BifoOpaxeHe B CEeMaHTHYHiH CiTUi KOPiHHA TEPMiHONOTIYHOTO
3HaueHHsa. Hanpuxnan, ‘to multiply (multipled)’ — cemanTHuHMii kommoHeHT, a multiplying —
ceMaHTU4HUi ckiaagauk (puc. 1). TakuM 4HHOM, OTPUMAHO ABi Nepuli BEPUIMHH AN CEMaHTHYHOL
citku. KoxxHy 3 LuX BepUIMH MOXHa poskiactd me Ha j8a BCC, sKi Bke BHCTYmaTUMyTh y poi
OMOCepeKOBaHMX ceMaHTH4HHX cknagHukis (OCC) wmomo ronoBHOi BeplIMHU rpada —
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capitalization, Y0 4aCTKY 3HAYEHHS NpHHMEMO 3a ofuHuMLO. YacTKy 3HAuUeHHS iHIIMAX BEPLUMH
rpadpa Bu3HayaTHMEMO 3a OIHAPHHM IPHUHLMIOM, TOOTO BOHA CTAHOBHTHME IIOJIOBHHY BiJl YacTKU
3HAYEHHS HOTIePeHBOT BEPLIMHH.

1
pigennl capitalization
/ 0,5 \ 0,5
pisennl total amount of authorized capital stock multiplied by par value
0.25 ™S 025 0’2V \),25
pigenb2 total amount authorized capital stock ‘ multiply par value
0,12;/ \%125 0,125/ N,QS
pigens3 amount total authorize capital stock

Puc. 1. CemaHTHUHA CITKa KOPiHHS TEPMIHOJOIYHOIO 3HAYCHHS

OTprMaHa CEMAaHTHYH2 CiTKa TEPMIHONOTIUHOIO 3HAYEHHA MICTHTb P BEPIIHH, Bil SKHX
MOXHA [OCATHYTH BEpIUMHY, U0 BIINOBifac TepMiHy capitalization (HOro CEMaHTHYHHUMHU
CKNajHMKaMW € amount, capital stock, par value, to authorize, multiply(ing), total). Tlpu
nosuionyBanHti y citui BCC s cioBocnonyyens muny /ofal amount 31iBa NOLEEMO POJOBY O3HAKY
(ck1aDHMK). a cnpaBa-—— BUAOBY. TepMiH capitelization € CeMAaKTUUHMM LEPUBATOM CiliB, sKi
BIANOBIAAKOTh BEPIUMHAM 2-T0 DPIBHA ceMaHTwynoi Mojeni. BoHu, B CBOIO uepry, ¢ JAepUBaTaMu
BepivH HactyHoro pisusa ta bCC oo capitalization.

Mix c/IOBOM Ta HOro JepHBATOM ICHYROThH BIZHOCHHU CEMaHTH4HOI IEpUBalil, MK CTOBOM Ta
Horo KOMIOHEHTOM — BIAHOCHMHHM CeMaHTHWYHOi AekoMnosuuii [7, 6]. BingHocuuu cemMaHTHYHOI
fepuBallii Ta JEKOMITO3MLIT MOB’A3YIOTh, 30KPEMa TEPMIH 31 CJIOBaMM, L0 BXOJSTH 4O CKJIamy HOTO
Bu3HavenHs (Aedininil). Lli BIAHOCHHM CiJl PO3YMITH K CYTO CUHXPOHHE SIBULIE, YHS HASBHICTH MiX
napoto cJ1iB CBIAYWMTH JMIIE NPO Te, N0 3HAYEHHA OHOTO 3 HUX € CKJIAJOBOK YACTHHONO 3HAYEHHS
inworo |7, 6].

PosriisHemMo meski KUIbKICHI mapaMeTpy JIEKCHYHOTO 3HaueHHs TepMina. lle-— cryminb
CeMaHTHMHO! JEKOMMO3MLIL, KUTBKICTh CEMAHTHUYHHMX CKJIAJHUKIB, [THTOMA Bara TOrO Y IHIIOTO
CeMAHTUYHOTO CKJIQ/THUKA Y CTPYKTYPI IEKCHYIHOrO 3HHAYCHHS TepMiHa, YacTKa HabyTOro 3HayeHHs,
HATIPSIM CeMaHTUUHOI B3aeMOMii, CeMaHTHYHA BiACTaHP MK 3HAYCHHIMH JIEKCUUHMX OJMHHIL
(repminiB). YV HaBagenomy npuiiani (Puc. 1) crymiHb ceMaHTHYHOY JeKoMmo3HUIT TepMiHa
capitalization BinHocHO Horo OCC nopisHioe gBom (‘to multiply’, ‘par value’), Tprom (‘amount’, ‘to
authorize’, ‘total’, ‘capital stock’). Harapaemo, mo nekcu4He 3HA4YeHHS TYT PO3IVIANAETHCS SK
JMXOTOMIYHA CTPYKTypa: HOro [JeKOMIMO3MLisf |NpH3BOAMTL [0 TMOSIBH JBOX Oe3nocepesHix
CEMAHTHYHUX CKITATHUKIB (CKITAAHMKIB NepLIOro piBHA), AeKOMIIO3uLIiA Ge3N0CepeHBOro CKIIaAHUKA
a€ 1Ba CEMAHTHYHHUX CKJiaJHHKa Apyroro piBHa i T.O. IlnToMa Bara ceMaHTHYHOrO CKJIAJHMKA
obuncmioeTbest 38 popmynoro W = 1/2', ne t — piBeHb cKiIagHUKa aG0 CeMaHTHYHOT JeKOMIO3ULIIT.
TakuM 4MHOM, CyMapHa MMMTOMA Bara KiHIEBHX CEMAaHTHYHMX CKJIaJHHKIB JOPIBHIOBATHME ONUHHUIIL,
a IATOMa Bara OKpPeMHX CKJIAHMKIB ¥ y Hamomy npukiani gopisdroe: 0,25 mis ‘to multiply’, “par
value’; 0,125 mng ‘amount’, ‘to authorize’, ‘total’, ‘capital stock’.

Metoa CiTKOBOrO MOJEMIOBaHHS JIa€ MOXJIMBICTh aHalli3yBaTH [IPOLECH €KCTpa- Ta
{HTpacHCTEMHOT CeMaHTHYHOT B3aEMOIT TEPMIHOJIOTIH, @ TAKOXK B3a€MOJIi TEPMIHOIOTIYHOrO Mapy
NeKCUKH i3 3arasibHOJIiTepaTypHuM. Jlns mpuxnany, GaHkiBCbKMH TepMiH retained earnings ‘the
portion of owners’ equity of a bank representing changes in equity resulting from business operations
and payments of dividends’ 3HaXOAWTbCA B MEBHMX CEMAaHTHYHMX CTOCYHKAX 3 TepMiHOM (iHaHCIB
xopnopauiit retained earnings ‘profits earned to date but not yet distributed to shareholders by way of
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dividends’, OCKIIbKHM BOHH MalOTh CHLILHOIO ceMaHTU4HOro ckiamuuka ‘dividend’. [Tpunycrumo, 1o
GaHKIBCBKMIA TEepMiH BUHUMK B pe3y/lbTaTi IMpoLlecy TpaHCTepMiHoOrizanii TepmiHa ¢iHaHCiB
Kopropailiif. 3a JI0MOMOrol0 CEMaHTHYHOI CITKH BCTAHOBIIIOEMO PiBEHb CEMaHTHYHOI JEKOMITO3ULI|
ta nuTomy Bary ‘dividend’ B ciTkoBiif Moaeni 3HaueHs GankiBcpKoro Tepmida — 0,0625. Taxum
YWHOM, YacTKa Habyroro 3HauyeHHsi OaHKIBCBKOTO TepMiHa retained earnings cTOCOBHO #oro
KOpropaTHBHOro BianmoBigHuka cklagae 0,0625 (nMToma Bara 3alo3HYEHOrO CEMAHTHUYHOIO
CKJIa/HHKQ).

3a [OMOMOroX CEeMaHTHYHOI CITKM I KOPIOPAaTHBHOIO retained earnings TaKoX
BCTAHOBJIIOEMO MTHTOMY Bary crifibHoro ceMantuuHoro ckiaauuka (CCC) ‘dividend” — 0,25.

OtprmaHi 3a JOMOMOrOIK0 CiTKOBOIO MOJAENIOBAHHS KiNbKICHI NapaMeTpH HAalTh 3MOry
OGUHCIIUTH CEMAHTHYHY BiACTaHb MiX JIEKCHYHHMH 3HAaYeHHAMH. U1 LBOTO CJIil CKOPHCTATHCH
tdopmynoro S=1— 1/2d, ne d — cymapHa nuTOMa Bara CIIUTBHUX CEMAaHTHYHMX CKJIaAHHUKIB. Takum
YUHOM, CEMAaHTHYHA BIiICTaHb MDK 3HAYCHHsMU relained earnings. 0auk Ta retained earnings.
kopr.@in cwiapae: 1 — 1/2 (0,0625 +0,25) =0,3125. CemanriyHa BIACTaHb 3MIHIOETHCH BiJ
oauHuLi (HeMae CiIbHUX CEMAaHTUYHUX CKIAQHMKIB) 1O Hy/s (3Ha4€HHA TEPMiHa y Pi3HUX CHCTEMax
MIOBHICTIO CIIIBIIAJAOTh). 3pO3YMijo, WO B HAaIIOMy BUmazky S Mae HWwkumd cepenuboro (0,5)
MIOKa3HHK.

Bubip meropmosorii HaykoBOro AOCHKEHHS € OOIDYHTOBAHHMM 3 OIJISAy Ha LMME pan
NOJIOKEHb. METOZ CITKOBOTO MOJAENIOBAHHS € CTPYKTYPHHM 3a CBOEKO APHPOAOIO, BIH MICTUTH AESIKI
npuifomn i 0azyeTbest Ha NpuHLMNAX GYHKUIOHANBHOI JiHIBiCTHKM, KONMEHrareHChkoi IMIKonu Ta
aMEPUKAHCHKOTO CTPYKTYPAaJIi3My; BiH MEBHOIO MIPOIO € PO3BHTKOM METOLY KOMIOHEHTHOTO aHalli3y.
Ieit MeTOA BHKFOYAE MOXIMUBICTh C€KCTPATIHIBICTHYHOI iHTepdepeHuil ma 9ac aHaxily MOBHHX
ABMLI, BiH He oOMexye obcdary 06’€KkTy MOCHIZKEHHS, NO3BOJIIE BUSBHTH CTPYKTYPY Ta CKIAaIOBi
MEKCHYHOTO 3HaJEeHHA croBa (TepMida). Meroq CITKOBOro MOJCTIOBAHHA [JO3BONSE BH3HAUYATH
KIMBbKICHI MapaMeTpd JIeKCHYHOTO 3HAYeHHS cjiora (TEpMiHA) Ta 3MIHCHIOBATH KiIBLKICHMH apasi3
IPOLIECIB MDKCHCTEMHOT CeMaH THUHOT B3a€MOLiY JIEKCHUHMX (TePMIHONOTIUHMX) YIPyTYBaHb.
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Onexcanopa [lyoa

CEMAHTUKA TEPMIHA | KOHTEKCT
(Ha maTepiani aHrMINCbKKX TEKCTIB 3 eKOHOMIKH)

Hocnimxenns GpyHKLHIOHyBaHHS TepMiHIB y (JaxOBOMY TEKCTi, xo4a ii Mac neBHy Jireparypy,
BCE XK BCECTOPOHHE BHBYEHHS L€l npoOieMy JInie po3noYMHAETbCA. 3ayBaOXUMO, 1110, SKIIO paHilue
TepMiHO3HABLIL y CBOEMY aHalli3i TepMiHiB oOMexyBannch cdeporo ix ¢ikcauii, cucTemarusauii Ta
HOpMani3auii, To Terep aeaani Yactime 06’€KTOM TepMiHO3HABUMX ROCHTIIKEHb CTae cdepa, yMOBH i
ocobnuBoCTI Npouecy iX QyHKHIOHYBaHHA.

BukopucTaHHA TEpMiHiB TICHO TMOB’f3aHe i3 OCHOBHOIO QYHKUICO MOBH — (YHKIi€r0
misHaBaNbHO-iHGOpMaTUBHOTO 3MicTy, TOOTO 3 peecTpaniclo Ta 30epeKEHHIM HArpoMajKeHHX
MOACTBOM 3HaHb, OCKIJILKH HayKoBa TEpPMiHOJIOTiS sK HaHOLbLI iHQOpPMaTHBHA TpymHa JIEKCHKH
OXOIIIOE 3acO0M BHpaKEHHS HAYKOBHX MOHATb. IIOHATTA “¢yHKUIOHYBaHHA TepMiHiB” Yy
TEPMiHO3HABCTBI € IUMPOKMM 3a OOCArOM 1 BKJIFOYAE YMOBM BXKHBAHHA TEPMiHIB Y TeKCTi,
BHKOPHCTaHHS TEPMiHIB y TEKCTaxX pi3HOI »KaHPOBOI NPUHAIEIKHOCTI, OTXKeE, O yBaru 6epyTrscs pisHi
ACTICKTH PEasIbHOTO KUTTS TCPMiHIB.

ITin ¢yHKUIOHYBaHHAM TEPMIHOJNOITYHHX ONMHMIB PO3YMIEMO iX BIACTHBICTb NPOABIATH
0co6NMMBOCTI CBOET CTPYKTYpHOI opraHi3auii, ocoGaMBOCTI peaitizallii BaJIGHTHHX i KOTHITHBHMX
NOTeHL{H X y IpoLieci BUKOPHCTaHHA B KOMYHiKkauii. M1 He po3aijisemo JyMKy JesakHX 3apyObKHHX
MOBO3HABLIiB, 110 CJIOBO B3arajli HE Mac BJACHOTO 3HAYEHHA No3a KoHTekcroM [12, 13].

AHani3 QyHKIIOHYBaHHA TEPMiHIB OKpeMHX CyOMOB 3IHICHIOETbCS Ha Pi3HUX MOBHHX PiBHAX:
MopostorivHoMy, JEKCHYHOMY, CEMaHTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY . QOyHKUiOHYBaHHA
TEPMIHOMOTI30BAHUX OJAWHMLB, MOXIAHMX BiJ] 3arabHOBKMBAHMX JIEKCEM, Y TEPMIHO3ZHABCTBI
TPaKTy€eTbCH K ABUIE oMOHIMIT [10, 16; 5, 45; 11, 51; 13, 261; 14, 147].

VYMoBoO peatizalii TEPMIHOJIOTTIHOrO 3HAYEHHS TEPMIHOMOTI30BAHOI IEKCEMH € HAYKOBHIA
TeKCT, 1€ KOMMINHA 3araji-HOBKHBAHA JICKCEMA BXKMBAETHECA B YITKO OKDECICHOMY HAayKOBOMY
3HAa4YeHHI Ha BiAMIHY BiJ MOBCAKUEHHOIO, PO3MHUTOrO 3HAYEHHs CJIOBAa B NOGYTOBOMY PO3MOBHOMY
MoBnieHHi. HOBe KOHTEKCTyanbHE OTOWEHHS KONHMIUHIX 3aralbHOBKHBAHMX CJIiB CTAaE YMOBOKO
PO3BUTKY C€MaHTHYHOI CTPYKTYPH HOBOCTBOPEHOI TePMiHOIOT30BaHOT OAMHHILI.

flpaxruka ananizy TepMiHONOTIl NOKa3sye, IO peani3allil yCiX CEMaHTHUHHX i KOTHITHBHHX
TOTeHLIi M TepMIHOIOTI30BAHOT OMMHHIL MOXMUTHBA JiMlIEe B KOHTEKCTI, Xxo4a, Ha AyMKy [I. Jlotte, 1o
TepMiHA BUCYBAETHCS BUMOTA HE3ANICWHOCTI HOTO 3HAYEHHH Bif KoHTekcTy (8, 59]. Bimxunenus Bix
NMPUHLIKITY HE3a/Ie)KHOCTI TEpMiHa Bill KOHTEKCTY BiH [OIYCKaB JIMIIE Yy ABOX BHMaakax: 1) sKio
BiIOMO, SK€ IOHATTA HOMIHYETBCS, TO BBAXKANOCH MOMUIMBHM OIYCKAaTH BHU3HAYaJIbHI YacTHHH
BHOBOTO TEpMiHa, 3aMiHIOWYH HOro POJOBHM KOMIIOHEHTOM; 2) 3 METOK) YHHKHEHHSA YacToro
NOBTOPEHHA OJHOTO i TOTO K BUOBOI'O TEpMiHa, CJIijJ 3aMiHIOBaTH HOTo BiINOBiXHUMM BKa3iBHUMH
cnosam (11eid, Toit, nesHuil) [8, 74].

0. Pedopmarcekuii po3puBae nymky M. Jlorte wmie kareropuuHime i BBaXae, IO TepMiH He
notpefye KOHTEKCTY, SK 3BUYaiiHe CIOBO, OCKIIbKY BiH 1) uneH neBHOI TepMiHONOril, AKa i BUCTynae
3aMiCTh KOHTEKCTY; 2) MOXKE BIKMBATHUCA i30JIbOBAHO, HAMPHKIAA, Y TEKCTaX PEECTPiB YH TEXHIYHUX
saMoBieHb [9, 110]. AHastoriyHux KOHIENTYyaIbHHX MO3HULiH noTpuMysanucek P. bynaros, M. beprep,
C.Bypnin, T.Ilanpko, I. Ksitko, nogisiftoun igejo KOHTEKCTHOI He3alexHoCTi TepMiHa. Ha
CydaCHOMY e€Tarli PpO3BHUTKY TEPMiHO3HABYOI JAYMKH MPEBATIOOYMOI € iHIIA KOHLEHLid —
xontekcrosanexHoro tepmina (Bb. I'onosin, P. Kobpin, B. Jleitunk, B. Jauunenko, €. KoHosanosa,
B. Kycakoscbka). Mu po3riisaeMo Taky KaTeropuyHy Audepenuiauiio Sk HeAOUIbHY, HE aleKBATHY
haxTHYHOMY (YHKLIOHYB2HHIO TEPMiRiB, TOMY IO BHMOI'M IOAO KOHTEKCTHOCTI TepMina Ciij
PO3MEKOBYBATH 3aJIEAKHO Bill TOro, 4d 1€ TepMiH 3adikcoBaHuil, 4u GyHKUiOHyIOUHH y daxoBomy
TekcTi. 3adikcoBaHui TEpMiH MOXKE BiANOBIaTH BUMOraM “ifleallbHOro TEPMIHA”. A QYHKUIOHYOUM
y $axoBoMy AHCKYpPCi TEpMiH, Ha Hall NOMIAA, MijiArae IiA BIUIMB CHHTarMaTHYHUX MNPOLECIB
(axoBoro MoBieHHs (CyOCTHTYLIisl, KOHTEKCTYaslbHa CHHOHIMIS Ta iH.).

Ham He BHOacTbcs ROLUTBHUM abCOMOTH3YBATH IOYMKY MOpO HE3alexHICTh TepMiHa BiX
KOHTEKCTYy, 00 camMe B CIELiaIbHAX TEKCTaX, AK Y)K€ 3a3Hauyajlocs, TEPMiHAMH CTaKTh
3araJibHOBXKMBaHi JIEKCEMH, BUKOHYIOUH CBOE OCHOBHE (DYHKIiOHaJIbHE HABAHTAXKEHHA — BHPAXEHHA
HAyKOBOI'O MOHATTS. A OJHO3HAYHICTD i TOYHICTh — Li€ Ti BIACTHBOCTI, AKHMH BOJIOZi€ TEPMiH, KOJIH
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BiH BXOJHTH /0 MEBHOI TEPMIHOJOTIUHOI cucTeMH y codepi ¢ikcauii. 3MicT TepMmiHa HOBHICTIO
PO3KPHBAEThCS TUIBKYU Uepe3 Horo peaibHe (GyHKUIOHYBaHHS, TOOTO TUIBK# TOJI, KOJIH BiH BUCTYIAe
SK eJleMEeHT CyOMOBH, (paxoBoi kOMyHikauii, Tuckypey. Lle 0coGnuBO CTOCYETHCA TUX TEPMIHIB, SKUM
npuTaMaHHa OaraTo3HAYHICTh, peafibHUE BHXiZ 3 Akoi 3abe3nedye KOHTEKCT Y cCreuialbHil
nirepatypi. TepMiHO3HABLI-PaKTHKH, AOCHTIIDKYIOUM Tay3€Bi TEpMIHOCHCTEMH, BBaXalOTh
HEeOOXiTHUM 3aTydeHHS KOHTEKCTY JUT CeMaHTU3allil TepMiHa.

Buguaroun 1po6iaeMy 3acCTOCYBaHHS KOHTEKCTONOTIMHOIO aHaji3y y 3iCTaBHOMY HOCIiKEHHI
(yHKUIOHYBaHHS TepMiHa i 3araJpHOBXKHBAHOrO CJIOBA Ha MaTepiaji TEepMIiHONOTT JOMEHHOro
BUpoOHHNTBA, €.KoHOBanoBa MOBONUTH, IO (QYHKIIOHYBaHHS TepPMiHa Yy MOBJEHHI Majo YHM
Bipi3HAETHCSA Bil (PYHKUIOHYBAHHS 3aranbHOBXKMBAHOTO croma. [Ipy UBOMY AOCHigHWUA BHAinNAE
TeBHI pHCH, BAacTHBI (YHKUIOHYBaHHIO TepMiHa: 1) TeMaTWyHO 3yMOBJieHa OOMeXeHiCTh
6araTo3HayHOTO TepMiHa; 2) oOOMeXeHHs BXKHBAHHS TEpPMiHa 3YMOBJICHE TaKOXX THM, LIO TEpMiH
BUpaXKaE TMOHATTA 3 KOHKPETHOI Trajly3i 3HaHb; 3) TEPMIH He BXKHMBa€Tbcsa MeradopuyHo y uiii
cneuianbHii cdepi [6, 5-7]. AHanizyroun QYHKUIOHYBAaHHS TepMiHa B KOHTEKCTi, HOCIHUALS
BBOJMTH TIOHSTTH “TEMaTHUHO! CUTYalii”, IKa CTBOPIOETHCH CAMHM XapaKTepoM TeKCTy. TemarnyHa
cHTyallif, Ha 11 IOYMKY, 3HIMae peITy 3HaueHb CEMaHTHYHO-Peali30BaHOrO CjOBa, KpiM
TepMiHonoriuboro (6, 8].

Kpurepiii “remaruydol curyanii”, 3anpononoBaduii €. KOHOBaJIOBOIO, MOMHa YCHILIHO
NOEAHATH i3 3aCTOCOBAHOI0 HAMH METOAMKOK BHSBICHHS KOHTEKCTYaTbHHX YMOB peanizaulii
TepMiHONIOTYHOTO 3Ha4YeHHA. Taka MeToJuKa, Ha Hally AYMKY, € BHIIPaBIaHOIO, OCKUIbKH B Pi3HHX
KOHTEKCTaX 3araJlbHOBXKMBAHI CJIOBA MOXYTh BxuBaTHcA i B (yHKUil TepMiHiB, i B QyHKuii
3arajibHOBXKMBAHMX CIIiB.

JIns KOHTEKCTYasIbHOI peaizauii TepMiHOMOrIYHOIO 3HAYeHHS MM MPOMOHYEMO TaKi YMOBH:
1) TepMinoNOriuHe OTOYEHHA (HAXOBOTO MAUCKYPCY; 2) 3aTlIOBHIOBAaHICTh CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH
TepMIHOOMYHOTO OTOYEHHS 3aBIskM JAedidiTuRHIM dyHKuil TepMinogorizosanol onunAul (a He
3BUYAHHOMY TITYMaueHHIO 3aralbHOBKHBAHOTO c/0Ba); 3) norpefa BXWIH 3aralbHOBKUBAHE CIOBO
came y TepMiHOAOTMYHOMY 3HaueHHI JUts peartizanii sucnopmosauns. Tax, y peuensi “... The balance
of the purchases account would then be transferred by crediting the purchases account (thus closing it)
and debiting the trading account” {17, 345] xonuiuHg 3arajnbHOBKUBaHA OfMHMLA balance mac Bei
BHIL[€3a3HaYEeHi YMOBH, HeoOXiaHi 1 KOHTEKCTYabHOI peasfizauii HEHo TEepMiHOJNOTIMHOrO 3HAYCHHA:
1) HasiBHICTb y KOHTEKCTI BHCIIOBJIIOB2HHS TEPMIHIB AOCHiLKYBarHoOi cyOMoBu (crediting, purchases
account, trading account, debiting), sXi CTBOPIOWOTh TEPMIHONONIUHE OTOYEHHs; 2) V1A 3arOBHEHHA
CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH LIbOTO BHCJIOBITIOBAHHA TPHUCYTHI BCi CEMH, L0 YTBOPIOIOTh AeiHiliio TepMiHa
balance (difference between two columns of an account (money received and money paid out, etc.);
3) QpyHKUiOHYBaHHS Takol OJMHMLI B TEpPMiHOJIOriYHOMY 3Ha4YeHHI 3yMOBJIEHO notpeboro daxoBoro
CTUIKYBAaHHSl VIl PO3YMIHHS CMUCIy BHCIOB/IOBaHHA MNpPUOIM3HOrO TiHymaudeHHs noHatTs balance
HEJIOCTATHEO.

Ha Bigminy Big 1poro y peuenni “A small child has to learn to keep its balance before it can
walk far” [18, 42] nexcema balance ¢pyHKUiOHYE SIK 3aralbHOBKHBAHA OJIWHHLA, OCKIIbKH B HbOMY:
1) BincyTHe TepMiHOMOriYHE OTOYEHHA (PAXOBOro MAMCKYpCY; 2) A4Sl 3alOBHEHHA CEMaHTHYHOL
CTPYKTYPH BHCIJIOBIIOBAHHS JOCTATHBO CEM, IO YTBOPIOIOTH TIIYMAU€HHs 3aralbHOBKHBAHOTO CIOBA,
a He nediniuiro (condition of being steady; condition that exists when two opposing forces are equal);
3) BizcytHs norpeba BKMOuWAaTH OAMHUUIO balance 'y 3araibHONITEPATYPHUM KOHTEKCT Y
TEPMIHOJIOT{YHOMY 3HaY€HHI.

Otxe, B XOA1 AOCTIIDKEHHS KOHTEKCTyaIbHAX YMOB TEPMiHOJIOri3alil BCTAHOBIEHO, IO JIHLIE
32 HaABHOCTI yCiX TPbOX HAa3BaHMX YMOB CTAa€ MOXKIMBOIO KOHTEKCTyalbHa peaitizauis
TEpMIHOJIOrYHOrO 3HaYEHHs MEBHOI JIeKCeMH, iKa HalyBae CUHCeMaHTHYHO! opieHTauil. Jlume micns
pearisauii ycix TpbOX YMOB BB2)KaTHMEMO KOHTSKCTYalibHy Peasli3aliilo TePMiHOJIOTIYHOIO 3HAYSHH
3IiHCHEHOIO.

Bumora He3aNexHOCTi TepMiHa BiJi KOHTEKCTY MOB’A3YEThCS TEPMIHO3HABISIMH 3 BHUMOTOIO
fOro OAHO3HAYHOCTI, ajle NpaKTHKa aHaji3y IOoKasye, IO L BHMOTa € WBHAUE 0axaHomo, Hixk
peajbHOIO. Binbuie TOro, MOBTOPIOBaHICTh TMEBHOTO KOHTEKCTY 3aKpilllioe 3a TEPMIHOM CTpOTO
BU3Ha4eHe 3HayeHHs. L{ikaBi nymku 3 wboro npusoxy Buciosmoe O. Kpuios. BiH yBoauTs noHATTS
JABOX CTHIICTUYHMX Pi3HOBU/IIB KOHTEKCTY: CreNialbHOr0 HAYKOBOIO KOHTEKCTY, KU MicTUTh y c0bi
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JIEKCHKOJIOT1A. TEPMIHOJIOI'LA

NOC/IJOBHO BHKJIafieHy iH(OpMALil0 AP0 CHCTEMY HAayKOBHX MOHATH i nmpodeciiHuil KOHTEKCT, y
AKOMy nofaHo indopmauiro npo BupobHuumii mpouec [7, 92].

V cBoili noganewiii TMRHOMOrizamii KOHTEKCTY AOCTIAHHK YBOAMTH MOHATTA ‘‘BHYTPilIHBOTO
KOHTEKCTY”, MiJl SKMM PO3yMi€ OKpeMy, 3aKiHUeHY B CMHCJIOBOMY BiHOIIEHHI MiHiMaJIbHy YaCTHUHY,
penpe3eHTOBaHY CTIOYYEHHIM TepMiHa 3 IEBHUM KOJIOM CjliB. AHAJIOTIYHO A0 TepMiHa “BHYTpPimIHil
KOHTeKCT” B. JlaHWIEHKO BXHBac TepMiH ‘“‘craHpapTHuii koHTekct”, a b.[o/noBiH — “KOHTEKCT
ciopocnionydeHHs” [3, 67; 4, 60]. Hocniauuk npsauiabHoi TepMiHosorii A. Kpuioe noBoauts, mo
3MICT TEpMiHA MOBHICTIO PO3KPUBAcTbCS TIJIbKM yYepe3 Horo pealbHe (YHKUIOHYBaHHA, KOJIH
“BHYTpIIIHIH KOHTEKCT’ JomoMarac pO3MEXyBaTH 3HAYCHHS TepMiHa, WO MAa€ BIIaCTHBICTh
kareropiajgpHoi roniceMii {7, 90-92].

3 TepMiHOM “BHYTPIIIHii KOHTEKCT” MOXKHA MOTOJMTHCH, KOJM MOBA HAE NPO PO3MEHYBAHHA
3araJIbHOBXHBAHOrO CJIOBa i TepMiHa. AJte, 3 iHIIOro 60Ky, AOCHINHUK AEILO Nepebilblye [0 pojlb,
BBAXKAIOYM, LIIO CaMe BHACIINOK MOCTIMHOro BXKWBAaHHA Y CKJIAJI TEPMIHONOFIYHUX CIIOBOCNIONYYEHb
3araNbHOBKMBaHe CIOBO HalyBac CHEL{aIbHOrO 3HaueHHA. Po3MEXyBaHHA MBOX CTHIIICTHUHMX
PI3HOBH/IIB KOHTEKCTY [103BOJISIE IPOAHATI3YBATH B HUX NOBEiHKY aCHMUTbOBAHOI TEPMiHOCHCTEMOIO
3arabHOBKHBAHO! JICKCEMH BHACHiOK BHUKOPWCTaHHA ii “y mpolecax BTOPHHHOI HOMiHaIii”.
JlianiazoH JIEKCHYHOI CIOMYyYyBaHOCTI NpU UBOMY Yy TepMiHa i 3aralbHOBXKHBAHOTO CJIOBA
3ATHINAETHCS PiZHAM.

3a cnosHukom Webster’s New World Dictionary [19, 52] nexcema bear 3adikcoBaHa i3
BU3HAYeHHAMK heavy, partly — carnivorous, 3a ciosuukoM OSDE [18, 49] — i3 BH3HaueHHAMH
large, heavy, with thick fur. Y TepMiHONOTIYHOMY CIIOBHHKY JICKCHYHA CHIOTy"yBaHICTh L€l J€KCEMH
¢ iHwmow: protected bzar (npodaseys, axuti mac axyii i epac na nonudxcenns), uncovered bear —
npodageys, wo He mae nokpumms. OTKe, crocTepiraeMo HabyTTs NEPEOCMHCACHHMH
3araibHOBKUBAHUMH OJIMHULIAMH HOBHX BTACTHBOCTEH — CHHCEMAHTHYHOI opieHTaLlil.

OckijbKHM IS TPOLiCCY TepMiHonorizamii ¢y’ exT HOMIHaLll 00Upac JIeKCeMH, IO BXKE SKHMOCh
YHHOM peasizyBajii CBOT HOMIHATHBHI NMOTEHUIT y 3araibHONTEpaTypHiil MOBi, TO noaanbmuii Xin
TEOPETUYHOT AYMKH BeZE 10 BH3HAYEHHS KOHKPETH3aTOPIB HOBUX O3HAK, SKi PO3IIMPIOOTH Aiana3oH
JIEKCHYHOT CIIONYYyBAHOCTi CJliB.

BuMora He3anexHocTi TepMiHa BiJ KOHTEKCTY, PO IO MOBa Hiwia BHIIE, O3HA4ac LIBHALIES
BUMOTY TOro, W06 TepMiH 3aBXAM OJHO3HAYHO PO3YMITM MpPEACTaBHUKM OfHOro ¢axy, mod Horo
aJleKBaTHE TiIyMaveHHs 3a0e3nedyBajia MOHATINHA CHCTeMa, a He MOBHA, YIEHOM AKHMX BiH €, amxe
TEPMIH ~— 1€ 3aBXIX WIeH NMEBHOI TepMIHOMOTIT, B MeXax Kol BiH € ogHo3Ha4yHWM. TepMiHonoris
JUIA TEPMiHa € THM “riosieM”, siKe Ja€ HOMY TOUHICTb 1 OXHO3HAa4YHICTh, 032 HUM CJIOBO BTPa4a€ CBOIO
XapaKTepUCTHKY TEpMiHa.

Peanizauis criosydyBajibHUX [OTEHLi TEPMiHOMONI30BaHOI OAWHHLI MOXIHBA JHIDE B
KOHTEKCTi. 3 orfsaiy Ha pisHe pO3yMiHHS CaMOTO TepMiHa “KOHTEKCT” B TEPMiHO3HABCTRI, BBAKAEMO
32 mOTpiOHE BUWICHHTH Taki PpI3HOBUAM KOHTeKCTy: 1) KOHTeKcT (paxoBui, 3yMOBJICHHH
eKCTPATiHIBAJIbHUMH YMHHUKAaMHU: cepa HAyKOBOrO CHUIKYBAHHSA, HAYKOBMI THII MHMCI/ICHHS, cepa
dyHKUioHyBaHHs CYOMOBM; 2) MOHATI}iHMI KOHTEKCT, 3yMOBIEHMH CYKYNHICTIO DPOXO-BHAOBHX
nouaTh (HaxoBoi QUCUMIUTIHK, 3) BHYTpIilUHIH KOHTEKCT — ue Oe3nocepesHe MOBACHHEBE OTOYCHHS
TepPMiHOJIOr{30BaHOT OMHMIL, Peaniallis Helo CToNyvyBaNbHHX HMOTEHIiH, BTileHa B MaTepialbHHX
3HaKax, BUOIp i QyHKIIOHYyBaHHS SKHX OOYMOBIEHE MONepeHiMH THITAMU KOHTEKCTY (AMB. pHC. 1).

[Mpu BUpilIeHHI NUTAHHA MPO 3aNEXHICT TEpMiHA Bifl KOHTEKCTY CliJ MaTW Ha yBasi, 1O
aGcomorHnii TepMiH He TNOTpeOye KOHTEKCTy: BCS CEMaHTH4Ha CTPYKTypa HOro BHUYEPIYEThCH
TEPMIiHOJIOTIYHUM 3HAYEHHAM 1 3aBXKIOM € PiBHOLIHHOK cama cobi. IHaxmle BuMriinae crnpasa 3
TEPMIHOOTI30BAHUMH ORMHHLAMH, AKi NOTpeOyIoTh crnenHpidHHX yMmOB i (QyHKLiOHyBaHHA i
peanizauii TepMiHonoriuHoro 3HaueHHs y ¢axosiii cepi. CnoBo BHKOHye HOMIHATHBHY YH
nedinitusHy PyHkui0, To6TO 260 € 3aCO60M UiTKOrO MO3HAYEHHS, i TOAI BOHO — MPOCTHH 3HAK, YH
3ac0B0M JIOTIYHOTO BU3HAYEHHS, TO[i BOHO — HAYKOBHH TEPMiH.

IMuranns (yHKUIOHYBaHHA TepMiHa TICHO MOB’A3aHE 3 BHUDIlEHHAM OCHOBHOIO ITHTaHHS
cnenubiku Tepmina, sxke B.Tax QopMymoe anbTepHaTMBHO: LIO TakKe TEPMiH — BIACTUBICTh
neKCHM4HOl OAMHMLI (0cOGNMBMI BUJ CNOBAa YK CIOBOCTIONYYEHHA) UM € Le ocobnuBa (QyHKIUis
nexchyHol oauuuLi? [2, 68]. lle muTaHHS MOB’fA3aHe TAKOXK 3 PO3MEXKYBAHHAM 3arajibHOBXMBAHOL
neKcHKH i TepmiHonorii. Tak, Hanpuknaj, fO. AnpecsH Harojourye, 1o AOCHiAHUKH TEPMiHOCKCTEM
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BHXOJIATh 33 MEXIi CBOET KOMIETEHLIT, JOCIIKYOYH CEMAaHTHKY TepPMiHIB, ajuke “He Bce B 3HAUEHHAX
TaKMX CJiB BXOAWTb 10 CTpykrypu moBu” [1, 18]. Jlani BueHuii 3a3Hauae, WO cepell IMEHHHUKIB
HabaraTo OUIBLUMH BiJCOTOK CJIiB, B 3HAYCHHI SKHX IEPEBAXAIOTh CEMAHTHYHI €JIEMEHTH Di3HMX
TEPMIHOJIOTIYHHMX CHCTEM 1 LITYYHUX MOB HayK, SIKi HE HaJIeXKaTh [0 IPUpoAHOT MoBH [1, 34].

HAyKOBMH KOHTEKCT

NOHATIIHNUY KOHTEKCT

BHYTPilLHiH
KOHTEKCT

Puc. 1. Tunonorist KOHTEKCTY

OTmxe, Halli CIIOCTEPEeXKEeHHS Hal (PaxOBOK TEPMIHOJOTIEI0 CBiYaTh, WO I peasiizamii
TEPMIHOJIOTIHHOTO 3HAa4EHHS 3araJIbHOBXKUBAHMM CJIOBOM HEOOXiJIHMMHM € MEBHI BUIIE3rajaHi yMOBH
(}HaxoROro KOHTEKCTY, THITONOTIIO SKOTC MU 3aMpONOHyYBaly ¥ il cTaTTi.
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Olexandra Duda. The Meaning of the Term and the Context The article deals with the
problem of interdependence between the semantic meaning of the term and the context. The
analyzed material provides ground for the conclusion that the term meaning needs definite
conditions of the sublanguage context, typology of which we have researched,

Temsana Oniiinurx

CUMBOJIIYHI BJTACHI IMEHA B KOHTEKCTI XYAOXHbLOIO TBOPY

Cnopo (cMMBOJIiYHE BJacHe iM’s) B XYHOXKHbOMY TBOpPi CJlil BUBYATH B THX CHELU(iuHUX
YMOBAX, y AKHX BOHO BXKMBAETHCA. FIOTO 3HAYCHHEB] | CTHAICTHUNI MOMCTMBOCTI TIPOSIBIAIOTLCS JMILE
Y BIZIIOBIAHOMY KOHTEKCTHOMY OTOUYEHHI.

Y DOMATTS KOHTEKCTY B LUMPOKOMY 3HAYCHHI BXOJAWTH y3arajli BCE CJIOBECHE OTOYEHHS i
30BHILLHA CHTYyallis, SKOK BH3Ha4dacTecd Te abo iHime 3HaveHHA cnosa. A.A. Pedopmarchknii
pospisnse cioBecHui (mMoBHuH) | noOyroBud koutekctu [13, 77]. lle Hailibinpi 3arafibHi BHAH
kouTexkeTy. [IpoTe, siKIio MaTy crpaBy 3 XYAOKHIM TBOPOM, HEOOXIJHICTH TaKOro PO3MEIKYBaHHS
Biananae. 30BHIMIHA cHTyauis y TBopi abo, Tousilue, 1 300paXKeHHs CTBOPIOETHCS 33 JOTIOMOTOI0 TOro
K CNOBECHOrO Marepiay, SKuM [eBHMM YHHOM KOHCTPYKIMBHO 1 rpaiuHO OpraHizoBaHuil.
3po3yMino, 10 PO3MEXKYBAHHA CAOBCCHOTO | HOOYTOBOrO KOHIEKCTY B TAKUX YMOBAX HE M€ CEHCY.

Y  OGaraipox poGorax, TDNPUCBAYEHMX 3’ACOBYBAHHIO crelMGbikn XyJOXKHBOT MOBH,
POSMEXKOBYIOTBCS  npo3aygumih | mnoermynuil  (To0TO  XyZOXKHBO-0OpasHHMii)  KOHTEKCTH.
AM. Mewkoscbkuit 3a3Ha4aBs, MO C;TOBO B Xy/AOKHBOMY MOBJICHHI BUKOHYE iHUIY QYHKIIIO, HDK ¥
HexyaoxkHpoMYy [12, 63; 8, 126-127]. Bepyun yuacts y CTBOpEHHI TOTO 4M iHIIOTO 00pasy (KapTHHM),
BOHO BHABJISAETHCA B YMOBAX HOBOTO, HalyacTilie CTHIICTUYHO 0araTomaHOBOTO 3aCTOCYBaHHs. TyT
MOETHYHMH KOHTEKCT BiAMIMHUHN Bifl IPO3aT4HOrO.

CnpobycMo BU3HAMUTH BUAM NMOETHYHOTO KOHTEKCTY. Ham 30a€Thes QOLIIBHIM 10CHIIKYBATH
BUOM KOHTEKCTY B 3aJIGKHOCTI Bil ME&X TOrO JEKCHUKO-CeMaHTHUHOro ¢oHy 1 Tiel obpasHo-
KOMIIO3ULIHHOT aTMocdepH, B AKHX QYHKIIOHYIOTH CIOBA.

" ¥V ubomy miani B.B. BuHorpanos, moGiuHO TOpKarouich YMOB BXKMBAHHS AESKUX CJTiB, TOBOPHB
fipo “30UTBLIGHHS 3MICTY”, {0 BWUHMKAE B CJIOBI B KOMIMO3MIII CKJIAJHOrO WINOro (MOHONIOTY,
JITepaTypHOTo TBOPY, MoOyTOBOro Aianory) abo B iHAMBIZYyaTbHOMY 3aCTOCYBaHHI, B 3aJ1€2KHOCTI Bijl
cutyauii [7, 21]. [Ipubnusno Take x po3MexyBaHHsA BuUCyBanocs we B 1923 poui B.A. Jlapinum:
“KombinaropHi 30U1bIIeHHS YTBOPIOIOTBCS it Yy Mexkax onHiel gpas3u i, KpiM TOro, i3 CHONy4eHHIM
nepioniB — y Meax IJIaBu; Jajli € BiITiHKH, 110 BUHUKAIOTH TUIBKH i3 3aKkiHueHoro nitoro” [10, 70].
Ini mMoBo3HaBii abo BHCYBarOTh MOAIOHI Po30iKHOCTI (HANpPHKIA, KOHTEKCT-(pasza i KOHTEKCT-
curyauis B P.A. BymaroBa [5,14]), a6o oOMexyioTsCs 3arajibHOI0 BKa3iBKOIO (HaNpHKIAZ,
JI.A. BynaxoBcbkuii rOBOpHUTS Jinilie Npo (pa3oBe 0TO4eHH: [6, 29]).

HaiinmpocTimuM BUOOM KOHTEKCTY € CIIOBOCTIONYy4YeHHs. [OBOpPAYH TIPO KOHTEKCT Y
CIOBOCTIONYYEHH], HAC ILiIKaBHUTb, HacamIriepe/l, 3HaAUYCHHEBUH 3B’S30K CIiB, L0 BHCTYMae 3acoboM
300paxkeHHs 1 ppraxizailii gyMkH. be3yMoBHO, IO BiH 3HAXOJUTh CBOC BUPKEHHA Y TPAMaTHUYHOMY
383Ky ciiB.  CrOBOCHONMy4eHHS 3BHYAMHO  CKJIAJAETBCA 31 ClOBa, 3HA4EHHA  AKOTO
IEPEOCMICIIIOEThCSE  a00  YTOYHIOETBCA, 1 CJOBa, 3a JIONOMOrOK0  fKOro BiaOyBaeThCa LE
nepeocMucieHHs abo yroudeHHs. SIKuio dk oOwaBa WIeHH CMONyYeHHs Oararo3Ha4Hi, TO BOHM
YTOUHIOIOTHCS ab0 MepeoCMHUCIIOITECS B3aeMHO. Hampuknax: to play Old Harry with smb. —
a) 3irpaTy 37mmMi Kapt i3 KuM-HeOyap; 6) posoputu Koro-Hebyan; to shoot Niagara — HaBaXuTHCH
/3BaXKUTHCS/ HA PO3MAUNMBUN KPOK, MTH Ha BENMKMIl pU3MK; to cross /to pass/ the Rubiconm —
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nepeTH pyOikoH, MPUIHATH BaXJIHBe pilleHHs; to stand Sam — rutaTUTH 3a BCiX (3a YacTyBaHHA,
ocob1. BUHO); to cross the Styx — momepti; to work for Uncle Sam — 6yTu Ha nepkaBHiii ciryx6i (y
CILLIA); to meet one’s Waterloo — 3a3HaTu nopaski.

Take criony4yeHHA CNiB € MepIMM BHAOM KOHTEKCTY, i HOro MO)KHa Ha3BaTH MiHIMaJbHUM.
MiHiManbHHI KOHTEKCT — Lie KOHTEKCT, IO 3abe3nedye MOBHY 3HAYEHHEBY BH3HAYEHICTh CIiB Y
PaMKax I[bOTO CIIOTYUCHHS.

IHAuBiKyansHe BXMBAHHS CJIOBa 3BHYAiHO moTpebye Takoi 3HAYEHHEBOI MiATPHMKHM, LIO
BHXOZITh 33 PaMKH CIOBOCTIONTYdeHHs. Horo sHaueHHeBa BU3HAYEHICTH 3QI€KHMTH YK Bifl HAABHOCTI
HE TUIbKH CJIO0Ba, CEMAHTUYHO i rpamMaTH4HO Ge3nocepefHbO MOB’SI3aHOTO 3 HHM, ajle i CyCiTHbOro
cnoBa abo ciiB, iHoAi o1 ¢pasy, LiNoOi BiAMOBIAHO OPraHi30BaHOT IPYIH CJIB, WO CKIAAIOTH HOTo
OTO4YEHHA. 3BH4Al{HO, BOHH NEPEAYIOTh HOBOMY CIOIYYECHHIO, HiOH TOTYIOUH HOro i CTBOPIOIOYM
MOXMUITHBICTD peanizalii B HbOMY HOBOT'O 3HaueHHeBOTO ¢axTy. TakuM YHHOM, HEOIAMIHHOK YMOBOIO
(yHKI{IOHYBaHHS TaKOro BHOY KOHTEKCTY € HAasBHICTh JOMIOMDKHOrO CjoBa a0 crojydeHb CIiB i
peueHs, IO CHPUSIOTh YTOYHEHHIO iHAMBIAyanbHOTO BXKHUTKY ciioBa. Taki ¢pasu aGo momomixHe
CJIOBO MOXXHa Ha3BaTH ONOPHHUM CJOBOM (CioBaMH) abo OMOpHOW (pa3or (ONopHUMM ¢pasamu).
KoHTeKCT 3 OmOpHHMMH COBaMH Ha3BEMO PO3TOPHYTHM. PO3ropHyTHil KOHTEKCT 3BHHYAMHO JBOX
MiABUAIB: KOHTEKCT-PEHEHHS i KOHTEKCT-CKIIaIHe Lie.

VYV KOHTEKCTI-pe4YeHHI ONOpHI cnoBa (YHKLIOHYIOTH Yy CKJIafli TOrO pPeYeHHs, Y SKOMY
3HaXOAUTELCS CJIOBO, SIKE MEPEOCMHCITIOETHCA. S3HAYCHHEBA BU3HAUEHICTH OCTAHHBOIO 3a0e3neqyeTbes
JaHumu camoro peveHns. Hanpuknan: “He is a Napoleon of industry and disgustingly rich.”
(Shaw B. Four, 152) — “BonboBa, cHiIbHa JIIO/IMHA, WO JocArIa Beaukoro yemixy”; “Then I went in
and shot the televisor, that insidious beast, that Medusa, which freezes a billion people to stone every
night, staring fixedly, that Siren which called and sang and promised so much a gave, after all, so
little, but myself always going back, going back, hoping and waiting...” (Bradbury R. Fahr., 234) —
Medusa — ‘“kiHka-cTpaxosuine”, Siren— “HamiBxiHKa-HAIBIITaX, WO CBOIM YapiBHUM CITIBOM
3aMaHIOBaJa MopernnasLiB y HebesrneuHi Miciid A0 NprOepekHuX cKelib, Ae Ti W runyan’); “The family
were dullest of dull Couny, and Horry himself was a kind of half-witted Adonis.” (Aldington
R. Stories, 107) — “kpacens”.

Ane B ps/ii BUNAJKIB IEPEOCMHCIICHHS CNIOBA MOKe OyTH HOCArHYTO TIIKH 3a HasiBHOCTI L{iJIOT
BI/IMOBIIHO OPraHi30BaHOT IPYIH CITiB, a B JSAKMX BHMAAKaX i LUIHX (pa3, IO OTOUYIOTh T€ PEUEHHS,
y AKOMY 3HaXOIHThCS CJIOBO, SKE INEPeOCMHCIIOETbesl. OTKe, BU3HAYEHICTh i ACHICTH 3HAYEHH:
OCTAHHBOT'O LJTKOM 3a/IeXKHTh BiJi B3a€EMOJIT 3HAYEHHEBUX acolliallii, 0 BUHUKAIOTb Y rpylnax Ciis,
OpraHi3oBaHUX y peueHHs i ¢pa3u. Hanpuxian: “You dare offer a miserable thousand to the son-in-
law of a millionaire? No, by Heavens, Machiavelli! You shall not cheat me.” (Shaw B. Four, 98) —
“xuTpoMynpa; OGescoBicHa, OezuecHa; Oe3npuHLHKIIOBa MoauHa™; “From the wallet on to the brass
table fell my secret, my silence, my peace, me dreams, my seven years of devotion, the photograph
with its undefiled gaze and smile, the smile of my first love. “A dark horse, Doll”, said Aunt Maria,
taking up the photograph. “A Casanova” Focusing, she held the photograph at arm’s length”. (Porter
H. Stars, 279) — “nronuHa, Ka MaJia YUcIIeHH] JiF0OOBHI Ta aBaHTIOPHI NpUroan”.

PeueHHs B LbOMy BHMagKy He MOXe OOMEXMTHCS ONHHMH JIMIEe CBOIMH BHYTpILUHIMH
pecypcamy, o6 1o KiHLM nepe6opoTH omip CII0Ba, IO HEPEOCMHUCIIOETHCA. | Ha AOIOMOTY 10 HBOTO
npuxoasarh cycigHi ¢paszosi rpymu. Takuii mimeun posropHyroro konrtekcty T.A. Bepraraes i
C.I1. Yaraypos Ha3BaJI KOHTEKCTOM-CKJIAHMM LinuM. BaxuBatouu Takuii TepMiH, BOHH BHXOIHIH 3
TOro, INO HOBWii 3HAUEHHEBHH BIATIHOK Yy CJOBi, fKe HE3BHYANHHO CHOMY4YaeThCAd, MOXe OyTH
BHUSBJICHHH Jidllle 32 YMOBH, KOJIW B NONEPeJHbOMY BHKJIAAi € ciioBa i ¢pa3y, L0 acOLIaTUBHO
NIEPEKIMKAIOTECS 3 HUM, KOJH Mi’K HUMH 1 CEMaHTHKOIO L[OrO CJIOBa BHHUKAE NEBHHIA B3a€EMO3B’ 30K
(4, 141-160].

Ho HemaBHporo wyacy ©Oarato po0GiT 3 JeKcUKkoJorii mpu imocTpauii MOJOKEHb, IO
BHKJIaOATHUCH, OOMENKYBAINCS MOPIBHAHO HEBENMKOIO KUNBKICTIO creuianbHO MiAibpaHuX NpUKIaiB.
Ile mpu3BOAWIO A0 TOrO, IO MOBA, HE3BAKAIOUM HA BU3HAHHA OCHOBHOI JAMXOTOMii— MOBa —
MOBJICHH, BUaBanacs Hibu BifipBaHOIO Bifi MOBJeHHs. CHHTarMaTu4He JOCHTi/DKEHHS MPHITyCKae He
BHBYEHHS OKPEeMHX NpHIKJIANiB, a PeTeJbHHI aHaji3 MOBHHMX TBODIB, IO BPaxoBye WHiMH paj
YHHHUKIB, aCreKTiB, napamerpiB, 0e3 NMPOHMKHEHHA B CYTHICTb AKMX BHBYEHHS CHHTarMaTHYHUX
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JIEKCHKOJIOT 1, TEPMIHOJIOTTA

| 0coOMMBOCTEM CIIOBAa HE J1a€ HAyKOBO JOCTOBIPHHX pe3ysabrariB. Came 3 LBOTO morisay npodiema
L - kOHTeKCTy HabyBa€ MEPUIOPSJHOTO 3HAYEHHS.

VY KOHTEKCTI XyNOXKHBOTO TBOPY cuMBouiude BiacHe iM’s (CBI) HaGypae HOBMX, XyIOXKHBO-
crinicTuyHUX QyHKLiH. TyT NoeTanHo NpPoXOAXTH CNOYATKY KOHKPEeTH3allif, IOTIM YCKIIaIHEHHS iX
3HaueHb y MeXaX MiKpo- 1 MaKkpOKOHTEKCTY, 3B’S30K MiX CHMBOJIYHUM BJaCHMM IMeHeM |
03HavyBaHKM MPEIMETOM CTae TicHiwmM i MiuHimuM. OcobnuBocti comantuku CBl (B mopiBHaHi 3
anenstvBamMH) OOYMOBIICHI IeHETHYHO: 3arajibHUHM iIMEHHMK peajli3y€ CBO€ 3HA4Y€HHS B TEKCTi,
BIIKMIAIOYH OJHMH 32 OJHHMM JEKCHKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH, AKi BXOIATH B HOro MOBHY CTPYKTYpY.
3BopoTHiii ipouec mpoxoauts y CBI: y Mipy npocyBaHHS B TEKCTi BOHO HaKOMUYYE BCi APYropsiaHi
HOMiHaLil cBOrO pedepeHTa (AKi MOXKHA PO3FJISJATH K WOTO JIEKCHMKO-CEMaHTUUHI BapiaHTH), siki
hopmyioTb ceMaHTHUHYy CTPYKTYpy CBI B TekcTi. Takum uunoMm, nosHuii 06’em 3HaueHHs, sike CBI
Ha0yBac B XyJOXKHBOMY TBOPI, aKTyani3yeThCs TiIbKM HAa OCHOBI 1IiJIOTO TeKCTy [3, 14.].

Posropranns cemantuunoi cTpykrypu CBI y mipy #oro mpocyBaHHS B XYHOKHbOMY TEKCTI
MPOXOJMTH 3a PaXyHOK J{BOX I'PYIl YHHHHKIB: NPAMHX 1 Apyropsanux. Jlo mepiioi Hajnexarh BapiaHTH
Ta Bapiailil AHTPOMOHIMIYHOI YH TOMOHIMIYHOT (QOPMYJIH, BTOPHHHA KOHTEKCTyalbHa HOMiHALis
nepcoHaKa, MpeAMeTa uM SBHIIA; 10 APYroi — 3acobu XapaKkTepu3yBaHHs HOCIS iMEHi B aBTOPCHKIH
MoBi (CrOOM HaJexaThb OIHC, PO3JYM, XapaKTePUCTHKA Yepe3 pO3MOBidb), & TaKOX PEeIUIIKH, SKi
XapaKTepH3yIOTh IEPCOHAXIB.

BaKHBaIOYMCh, 3 METOK XapakTepH3yBaHHs, omucy, cTBopeHHs ¢ony, CBl obpocrae
BIIOMOCTSIMH, fIKi OepyTh y4yacTh y (OpMyBaHHI HOro ceMaHTHM4YHOI CTpyKTypu. HakomuueHa HuM
iHpopMmaLig, AK 3MICTOBOTO, TaK i KOHUENTYaJIbHOTO XapakTepy, nepersoproe CBI B akymynatusHui
CTIIICT MYHUMA 3aCi0, 3MaTHUIN N0 BUpKEHHS iMIUTiKalil Ta aBTOPCbKOT MOJAJIBHOCTI.

Jna imocipauii BissMeMo Bigomy mnosicts [x.@aynsa “Bexa 3 yopuoro aepesa” [18] i
cupofyeMO BUBUMTH BHHMKHEHHS C€KCIIPECHBHHX, OUIHHMX i eMouiduMx konoraui mesxwx CBI,
TOKA3YH0UM XHINH CTHIICTHYHUA HoTeHLial. BakuBaHHs NPI3BHCHK 1 BINMOBIAHMX IM BIACHHX iMEH Y
TBOPI [OB %2dHO 3 ACOLUATHBHOWO (haH1a3i€10 YUTAua, BOHO arenoe A0 HOro 30poBoi Mam’ATi 1 Cripuse
BUHMKHEHHIO JOAATKOBMX acouiami. Taki Jekcnuui exeMeHTH QIKCYIOTh yBary uvraua, 3MyLHYIOTb
fioro MOOLNIzyBAaTH CBOI YsBY, aKTHBI3yBaTH CBiH Tesaypyc. Y 3B’S3Ky 3 UMM BHHHMKae npobnema
criBmajalHs acoliaTUBHUX 3B’s3KiB apTopa i uurava. L{o6 yHUKHYTH HENpaBHJIBHOTO PO3yMIHHA, 4
ol 1 moBHOro mepekpydyBaHHA iHGopMallii Y BUNAAKY BXKHBAHHS BJIACHMX IMEH, 4MTayuy ILyKe
BAXJIMBO 3PO3YMITH, YOMY aBTOp BUOpAB caMe Te, a He iHiue iM’s abo HasBy.

V nosicti k. ®aynsza “Bexa 3 woplioro gepesa”, ctapuii Xypoxsuk 'enpi bpism Hazusac
onHy 3 Aisuat “the Freak”, a inimy — “the Mouse™. Lle — ofHa i3 CK/IafioBMX YACTHH aHITACHKOT
AHTPOMOHIMIi — Tpi3BHCbKA, TOMY WO y JiBuar € ix BnacHi imena. Sk muwe JLM. lletunin:
“TIpi3BUCbKO — HaMHaBHilla OHOMACTHYHA KATEropisd, eHETHYHE JUKEPENO iHIIMX BHIIB BJIACHMX
iMeH. XapakTepHOIO O3HAKOW BJACHUX NPI3BHUCBK Oyna ix mpsma CIHiBBiAHECEHICTb 3 O3HAKaMH
MOMHK, $iKa HOro HOCHIA: (IOXOKEHHS 3 MEBHOT MICLEBOCTI YW BiJ NEBHOI 0COOM, 30BHIUIHICTS,
XapakTep, colianpHui ctaH, npodecis Tomo” [15]. 3siacu BANNUBAE, WO NPI3BHCbKA MAIOTH O3HAKY
{HAMBiMyanbHOT JOBUILHOCTI, KA XapakTepHa BJIAaCHHM iMeéHaM, € KOXKHa MOBHA OJMHHLSA, IO
TPaAMUIAHO BHKOPMCTOBYETHCA SIK BIACHE IM’si, MOXe CIiBBiIHOCUTHCA 3 Oy/b-AKMM MOHATTAM, MO
BHPAKAETBCSA [P BIICYTHOCTI 3B°13Ky MDK 3BY4aHHAM i AeHOTaTOM. OCKIIBKM MOTHBALIS IPI3BUCHK
323BUYall BUZHAYAETHCH O3HAKAMH 1X HOCIiB, TO ISl PABHIIGHOTO PO3YMiHHA, HAlIPHKIAL, [Pi3BHCHKA
“the Freak” 3epHemoca o cnosuuka A.C. TopHGi [16], Ae 3HAXOAHMO TaKy CIOBHHKOBY AediHiliio
“freak (n) person, animal or plant that is abnormal in form of behavior”. Taxum umnOM, mopsia 3
JICHOTATHBHHMM 3HAYEHHSM, SKE€ BKA3ye Ha TNPEAMET MOBICHHA, LI C/IOBO MAe€ mIe W KOHOTaTHBHE
3HAYEHHA Ta SCKPABO BHPAXeHHH eMoUiiHui koMnoneHT. Hasusatoun nisuny “the Freak”, crapnit
XyJOKHMK BUCJIOBJIIOE CBOIO 3HeBary No i€l JiBukHM i OXHOYACHO Ja€ il XapaKkTepHCTHKY. I aiicHO,
BKE CaM OTIMC 30BHILIHOCTI iT MiAroTyBaB YHTa4a A0 3yCTPidi 3 HE 30BCIM HOPMAIGHHM TTEPCOHDKEM.
“If the Mouse was odd, this creature was preposterous. She was even smaller, very thin, a slightly
pinched face under a mop of frizzed-out hair that had been reddened with henna... The eyelids had
been black. She had the lock of a ragdoll, a neurotic golliwog, a figure from the wilder end of the
King’s Road” [16, 25-26]. [ nani: “Something about her, perhaps just the exotic hair and the darkness
of her tan, was faintly negroid, aboriginal, androgynous” [16, 63].
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CnoBo “creature” 3amicte “girl” ekcnpecHBHO mMiAKpeciHO€ He3BHYAMHICTh, HaBITH
HEHOPMAIBHY TOBEAiHKY AIBUMHM, LIO IMiATBEPMKYETHCS HNOAANBIIMMHU dakramu 3 1i sxutra. “The
Freak” -— nodka cekTaHTiB, po34apyBajiach B IepCEKTHBI BUUTENBCHKOT Kap’ epy, nepenpobyBana Bei
BUAU ceKcy i HapkoTHkiB. Omke, mpisBucbko “the Freak” nepembauae ynopiGHeHHs WO JHHIT
“abnormal” sk 30BHIWIHIX, TaKk i BHYTpiHIX Axkocteidl. | mopanm 3 eMouiifHUM Ta OUIHHHM
KOMIIOHEHTOM KOHOTalii y HBOTO aHTPOMOHIMAa 3 SABJSETHCA AOJATKOBA KOHOTAllid, MOB’sA3aHa 3
0COOHUCTHMH AKOCTAMH NEPCOHANKA.

3BepHeMocs 1o apyroro npukiany. “Henry calls me the Mouse” [16, 14], — roBoputs iniua
niBumHa. Y cinoBHuky A.C. I'opu6i 3Haxoaumo pedininito cnoea “Mouse (n) sort of small rodent”.
Arnenoloun TUTBKH OO NpPIi3BHCHKA JiBYMHM, MOXKHA TONEpeHbO CKa3aTH AEKiLIbKA CIIiB mpo 1i
30BHILIHI Ta BHYTpillHi sikocTi. Mu crnoniBaeMocs mnoGaunTd TEHAITHE, MajeHbKe CTBODIHHSA 3
HEBHUPA3HOIO 30BHILIHICTIO, HEpilyye, Monoxause. Ajle B HbOMY BHIIaJKy Mpi3BHCBKO “the Mouse™
3aCTOCOBYETHCA HE 3a acouianicro 3 Horo 3arajibHUM 3HaYE€HHAM, BOHO (irypye B MOBi SIK CJIOBECHHI
inauBinyanizyBaipHMiT 3HaK 0cOOH, AKUH AaneKuii Bil 3HaYeHHS BiANOBIJHOTO 3arajibHOrO iIMEHHHKA.

Ille omuH repoit pomaHy, XyJOXKHHK 3a nipodeciero, omidae ii cBoepiHy kpacy: “... a slim girl
of slightly less than medium height and in her early twenties; brown and gold hair and regular
features; level-eyed, rather wide eyes...” [16, 3]. LliuikoM oyeBHAHO, 1O ii 30BHIIIHI JaHi HE MAIOTh
HIfKOTO BiIHOLUEHHS i 3B’A3KY 3 aneNITUBHMM 3HaueHHAM. THM He MeHIle ii Npi3BUCEKO Ma€ OLiHHMH
KOMIIOHEHT 3Ha4€HHH, TOMY 1O BinoOpaxkac 3HEBMIIIMBE CTABICHHA CTapoOro XyJOXKHHKA M0 He.
Yomy sk BiH Ha3usae ii “the Mouse™? BinmoBiap Ha 1t MATaHHA Jac caM XyaAokHKK: “Know why 1 call
her the Mouse? — I did rather wonder. — Not the animal. The old man hesitated, then reached and
took a sheet of notepaper from a drawer beside him. Standing at his shoulder, David watched him
address himself to the paper as if to some formal document; but all he did was to print in pencil the
letter M and then, after a space, the letters U, S, E — “the Muse” [16, 81].

Omrxe, npizeuceko “the Mouse” ¢ 3acobom He iHAuBimyanisailii i TOYHOro HallMCHYBaHHA
ocobu, a Horo KOHCHipallisi, MPUXOBYBaHHA 1i AilicHOT Ha3Bu. CBOEKO 30pOBOIO i 3ByKOBOIO HOopMOIO
BOHO IIOBMHHO BHKJIMKATH y 4MTa4a acowiauii, fxi yTOYHIOIOTb i MOTIHOIIOITL XapaKTePHCTHKY
HasBaHoro nepcoHaxa. Y cinoBHuKy A.C.TopH6i untaemo: “the Muses, 1. (Gr. Myth.) the nine
goddesses, daughters of Zeus, who protected and encouraged poetry, music, dancing, history and
other branches of art and learning; 2. the Muse — poet’s genius; spirit that inspires a poet”.

Honane Toymauenns the “Mouse” — “the Muse” no3Bonse Ham ciiactd Oinbll TOBHY i
BUYEPIIHY XapaKTePHCTHKY NPO NiBUMHY, SKA € HE3BUYAIHOI 30BHIIIHOCTI, TAaHOBUTA XYyAOKHMLS,
110 HANIONETJIMBO LIyKae CBill IAX Yy XKUBOIIMCI, L0 MOKUHYNA NPUBiIJIEHOBaHHIA KONEK Ta GaraTux
6aTpkiB B iM’s OE3KOPHCIMBOrO CHyXiHHA ymoOneHiii crpapi. JKueyun B [JOMI 3HAMEHHTOrO
Xy[JOXKHHKa, BOHA HafiMxae i miabaaboproe Horo, CTae a1 HhOro JOOPHUM FeHieM.

V nixuoMmy imeHi “the Muse” peanizyerbcs eMOUiAHMIT KOMNIOHEHT KOHOTaUil. Asie nopsa 3
HM KOMITOHEHTOM Y aHTpONOHIMa 3 4BIAETbCA e OJHE JOJATKOBE MPEAMETHO-TOTIUHE 3HAYCHHH,
K CKJIaJa€ MOHATIHHMH 3MICT IIbOrO CJIOBA, IO HE MOXe OYTH JIEKOJOBAHMM 11032 KOHTEKCTOM. Y
LSOMY BHMAAKy BajyJIMBHM € CTWIICTMUHHI KOHTEKCT, TOMY IO “SKUWIO B KOHTEKCTOJNONiYHOMY
aHani3i HeoOXiIHO BCTAHOBUTH BKa3iBHHUIT MiHIMYM, KU J03BONAE iJeHTH}IKYBATH OHE 3HAYCHHS 3
JEKITbKOX MOMUIMBMX, TO B CTHJIICTHYHOMY KOHTEKCTi, HaBmaxkH, 0akaHO BUSBHUTH HE MIiHIMYM, a
MaKCHUMYM MOXCTMBHX 3B’a3kiB” {2, 12]. Ilpy BxKMBaHHI aHTPOMOHIMIB Y TEKCTi XYAOXKHIX TBOpIB
KoMmmpecis indopMalii oOyMOB/ICHa came 3JATHICTIO TaKWX CHiB BHKJIMKATH pi3Hi acouiani.
CTUNICTHYHIM KOHTEKCT He TiJIbKY N0TIOMAarae BUSBUTH, fKE i3 3HAYEHb peaslizoBaHe, aje i crnpuse
CTBOpPEHHIO HOBHX KOHoTauii. Tak, npi3Bucbko “the Muse”, a Takox BracHe imM’s giBunHu “Diana”
HE MOXYTh HE BHKJIHMKATH HINOI raMH acouiauiii, TOMy IO Lii aHTPONOHIMHM HaOyBalOTh Y TEKCT
JOMAaTKOBOI KeHOTauil — icropu4Hoi. Ambke anrpononiMd “the Muse” i “Diana” MicTaTs HaTiak Ha
migosnoriuny Oorunio Jliany. O6pa3 [liann — pumcbkoi GOTHHI MOMOBaHHA — OTOTOXKHIOETHCH 3
rpeupkoto  Apremigoro. B wMidax Jliana— OormHs-He3aliMaHHiCTb, OOrMHS NOIOBAaHHA,
JITOHapOMKEHHS, MOKPOBUTENbKA JUKMUX 3BipiB.

TakuM 4MHOM, iCTOPUYHMI KOMIIOHEHT KOHOTaUii KO3BOJAE MHCbMEHHUKY HTH HAHKOPOTILMM
mIAXoM 10 GiTocoMChKHX i eTUYHUX y3aralbHeHb, acoriauis 3 Midonoriunoo 6oruxeto € 3acobom
KOHCTPYIOBaHHS KapTuH MaiiGyTHbOro, MarepiaioMm i MOpiBHAHHA 3 AilicHum. Lleit momaTkoBuil
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KOMITOHEHT KOHOTaLil MOACHIOe noBeAiHKy MiaHu: ii ygaBaHa po30emeHiCTh — TiIBKH BHANUMICTb.
BoHa HOT/IMBA 1 HEOOCTYNHA, K MigosoriyHa GOruHA.

Posrisaaroud aHTPOMOHIMH AK CJIOBA, C/Iill 3a3HaYMTH, IO HA HUX, AK 1 HA IHII JEKCHYHI
CAMHHLI, TOLIMPIOETHCS TPUHLIKI ACHMETPUYHOCTI JIiHTrBicTHYHOrO 3HaKa [9]. Lle 3HaumTh, 110 OAHMH i
Toif K€ AHTPOMOHIMIYHMN OG’€KT MOXE CIiBBIIHOCHTHCS 3 HEKilbKOMa aHTPOMOHIMaMM, iX
eKBiBaJIeHTaMH, 1 HaBnaku. Tak, aHTponosiM “JliaHa” CHiBBIXIHOCHTBCA Yy TOBICTIi HE TUIBKM 3
Tpamuutifinum imenem Diana, ane # 3 xonoxsiamismoM Di, i 3 exBiBateHTamu-npisBucbkamu: “the
Mouse”, “the Muse”. Takum YHHOM, aHTPOMOHIMHU AK JIEKCHYHI OJHHHUII MOXYTh NMPOTHUCTABIATHCA
AK OOMHMLAM iHIUMX IUIACTIB JIEKCHKM (B CKJIaHi iMEHHHKIB — iHIIHM YacTHMHAM MOBH, K BJIACHI
iMeHa — 3araJbHMM Ha3BaM a0 anensTHBaM), Tak i OAMH OfHOMY. IMeHa HiBUMHH BiXNOBIAIOTH
MOHATTAM OXHOTO piBHA Yy3arajgbHEHHS i, BINTMOBIAHO, € MO BiJHOINEHHIO OAHUH JO OAHOTO
eKBOHIMaMyl. 3B’A3KH €KBOHIMIi — 1€ 3B’A3KM TMOHATb i iMeH OnHiel mpeaMeTHol rany3i i ogHOro
piBHS y3araipHeHHs [11].

Imena Diana, Di, the Mouse, the Muse uepe3 cminbHiCTH pedepeHTa € €KBOHIMaMH B
npeAMETHIN ramy3i “Woman”, To6T0 BOHM HOB’s3aHi 3 MOHATTAM “Woman” pofo-BHOOBUMH ab0
rino-rinepoHiMiMHUMH 3B’ I3KaMH, i Mk 05010 — €KBOHIMIYHUMH.

Konrekct Oyap-KOro XyZOXKHBOFO TBOPY MOXKE BHOCHTH Pi3HI 3MiHM B 3B’A3KH MDK
elleMEeHTaMy | HaKJIaJIaTH NeBHHUH BiTOUTOK Ha ceMaHTHU4YHY CTPYKTypy cjiopa. Posrnsaatoun ssuiue
eKBOHIMiT CTOCOBHO aHMIIHCLKMX AHTPOMNOHIMIB, 0aunMo, IO 1O PO3pPALY EKBOHIMIB MOXYTb
HANIEKATH CJIOBA, fKi M03a KOHKPETHUM KOHTEKCTOM HE TMOB’A3aHi €KBOHIMIYHHMMH i rino-
rinepoHiMiyHMMH 3B’si3KaMK. BesMKy poiib Ipu LBOMY BHKOHYE 34EIUICHHS, TOMY IO CJIOBA, fAKi HE
RanekaTh 4O OZAHIET MPEAMETHOT raly3i, IONafaoyuy B €KBiBaleHTHI NO3ULIT B KOHTEKCTi, HabyBatoTh
HOBMX KOHOTauii [14].

Boepuie noHaTrs 3uernieHHs Oyno 3amponoHoBaHe aMepuKaHCbKuM JiHreictom C. JleBiHum.
BiH BH3Hauae 34YeN/ICHHS AK BUHUKHEHHA [ApaJMIMaTHYHUX €KBiBaICHTHHX ENEMEHTIB B
CKBIBANICHTHYX  TIO3MWIAX  KOHTEKCTY, pO3YMIlOYM NI TNO3HMIEI0 Micle B MOBHOMY
(cMHTArMATAYHOMY) JaHIO3], Je MOXJIMBA Ta uM iHwa 3aMiHa [17]. 1. ApHoibz posyMie 3uerieHHs
K MOMIOHICTE eIeMEeHTIB B MORIGHHUX NO3HUIAX, AKA HAJAE LUTiCHICTL BCbOMY TEKCTY a00 OKpEeMHM
fioro wacthHam i migkpecmoe 3Mmict [1]. Takum umHOM, y mpisBuchk “the Mouse”, “the Muse”
3MBIAETHCS 3arajibHe MOHSTTA HAWOMWKYOro BAWIOro pieHA — rineporimM “Diana”, skuit y cBoto
yepry € rinoHiMoM BHIOro piBHsA aberpakuil “Woman”. BifnoBifHo, B KOHTEKCTi NOBICTi BCi TPH
antporioHiMu Diana, the Mouse, the Muse 06’ eHyI0TECH B CAHY LIMPILY MPEIAMETHY rary3b.

Omxe, Npi3BMCHKA NMOPSA 3 AGHOTATMBHUM 3HAYEHHAM B KOHTEKCTI MalOTh L€ i KOHOTAaTHBHE
3HAUCHHY, AK€, B 3AIEXKHOCTI BiJl KOHTEKCTY, MOXKE CKJIAZATHCA 3 eMOLIHHOTO, OLIIHHOTO, ICTOPHYHOTO
i nirepaTypHOro KOMIOHeHTIiB KoHoTauii. Bce ue B noBHilt Mipi MoxHa Bigmecty i mo CBL
BUABICHHIO i BUHMKHEHHIO €MOLIMHMX, OLHHMX Ta IHIIMX AONATKOBHX KOHOTalil B 3HayHill Mipi
CTpUs€ CTHAICTUYHHH KOHTEKCT TBODY.
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Tetyana Oliynyk. Symbolic Proper Names in the Context of Fiction. Symbolic proper
names in fiction should be searched in the specific conditions of their usage Their
meanings and stylistic peculiarities manifest only in certain contextual surrounding.

Ipuna Canax

MPO CUHOHIMIIO ENEMEHTIB AHMIINCBLKUX MAPHUX CITIOBOCHONYYEHb

CuHOHiIMIs — yHIBepcalbHE MOBHE sBHILE, IO OXOIMOE Bci piBHI MoBH. CKianosi
KOMITOHEHTH TIapHHMX CJIOBOCIIONYY€Hb, SIKi MOERHAHI 3B SI3KOM CHHOHIMII, XapaKTepH3YIOTh L€
HOHATTS B YCOMY HOTO pO3MAITTI.

Mapui cnosocrionydyenssa (6iHOMU) SBNAOTH COOOIO JIHINMHY MOCHIAOBHICTD, SIK HPABHIIO,
rpaMaTHYHO PIBHONPABHHX CNiB OAHIET i Ti€T K 4aCTHHM MOBH, MOEAHAIUX CYPSAHUM CHOJYYHHKOM:
ladies and gentlemen, day and night, safe and sound, if and only if.

B cucteMi napHuX clI0BOCIIONYYEHb NPUBEPTAIOTh YBAry CBOEKD 4YAC10TOK BIKHBAHHA OiHOMH,
IO MICTATL CJIOBA-CMHOHIMHM, B OCHOBI MOEJHAHHA SIKUX JIeXKaTh IX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHi i
byHKUIOHAILHO-CTHIIICTHYHI  0co0aMBOCTi. BiAnoBinHO 10 wporo y ©OaHKy [A4aHHX MApHHX
C/IOBOCTIOJLYY€HE, [0 CKIIaMly SKHX BXOISTh KOMIIOHCHTU-CHHOHIMH, BUIUISIIOTE ABi [pyIM:

1) 3 HasBHUMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHHHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU CIIB-CHHOHIMIB, IO CITMPAKOTHCA
Ha X JIGKCHMYHE 3HAYEHHs | CTPYKTYpPY; 3a3HAUMMO, IO ABHIIE CHHOHIMII peatizyerbcst uepes jipa
BayJIMBI NMPHUALMITH: NPHHUMI CIUIBHOCTI i NPUHLMI po36GiKHOCTI, | TOMY BUSBWIIM iHTErpaibHi Ta
JudepeHiliiiHl 03HAKH KOMIIOHEHTIB- CHHOHIMIB GiHOMIB;

2) 3 HajgBHUMH (PYHKUIOHAJBHO- CTHWJIICTHYHUMHU OCOOJMBOCTSMH CJiB-CHHOHIMIB, B OCHOBI
AKHX €MOTHBHO-KOHOTATMBHE 3HaueHHs ab0 YMHHUK (YHKLIOHYBAaHHS B TIEBHIH KOMYHIKATHBHii
cUTyail.

3 noraamy CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUHHX IHTErPATbHUX 1 JUuEepeHUidHUX O3HAK KOMITOHEH IM-
CUHOHIMK 6iHOMIB 06’ €IHYFOTBCS Ha OCHOBI:

a) r1apaMeTpiB CMUIBHOCTI:

— 1noHsTidHAa cnineHicTh: sick and tired:: Habpuany T
— TOTOXKHICTb JISKCHUHOTO 3HaueHHs: clean and tidy:: akypaTHuii
— MOJKIMBA 3arajibHa BaJleHTHICTh: first and foremost:: Hacamriepes.

0) apameTpiB po30KHOCTI:

— i3 CMHC/IOBHMH pO3ODKHOCTAMY, IO HE 3aviNaloTh MNOHATIHiHE SAPO JIEKCUYHOrO
3HaveHHA: law and order:: npaBonopsaok

— i3 HOJATKOBHMH BiATiHKaMH, MOB’A3aHIMH 3 NOXOKEHHIM ciiB: betwixt and between::
Hi Te Hi ce

— i3 crunicTuyHuMH | QyHKUioHanpHUMH 3abapsriensmu: foibles and weakness:: ciaGicts
(po3M. i nitep.).

BHXoasuu 3 OCHOBHOFO KPHUTEPit0 CEMaHTHYHOCTI — TOTOKHOCTE UM OJIM3BKOCTI JIEKCHUHOTO
3HAYeHHS, TOOTO MOBHOTO YU HEMNOBHOTO CTYMEHS CXOXKOCTi CMUCJIOBOIO 3MICTY, 1O BHSBISETHCS B
HEORHAKOBOMY CTYMCHI CEMaHTHYHO! OJNM3BKOCTI ,—- BHIINAIOTH TPHU CTYTEHI CHHOHIMIYHOCTI
KOMTIOHEHTIB-CHHOHIMIB MapHHX CIOBOCIIONYY€Hb:

~ noBHu#M (MakcuManpHuil): pick and choose:: nepebuparu

— HeroBHU# (cepenniit): quiet and peace:: crokii

— MiniManeHui: rack and ruin:: py#iHysaru.
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Cepext mapHuX CJIOBOCNONy4YeHb HalGinbplle BHUIINAIOTECA OGiHOMH, KOMIOHEHTH-CHHOHIMH
AKMX MAaIOTh CEPENHIM CTyNiHb CHHOHIMIYHOCTI, IO TOJATa€ B CEMaHTHYHIH i CTHNiCTHuHIN
CHUIBHOCTI OJHOTO 3 JIEKCHYHHMX 3HAaueHb KOMIIOHEHTiB, B audepeHuianii 3a 3HaYEHHEBUMU
BiATIHKaMH, 32 CTHITICTHYHOLO 3abapeHicTio.

3rigHo 3 Teopicto ono3miii M.C TpyGeupkoro [1, 175] B Mexax GiHOMiB iCHYIOTh Taki TUIH
CHHOHIMIYHHMX OMO3MU{ii 3 HACTYNIHUMH O3HaKaMH:

~  KUIBKICHHM CKJIAZIOM,

— 3B’S3KOM MK KOMIIOHEHTaMH ONO3HU.

BinnoigHO A0 O3HAKM KiJIBKICHOrO CKJIay KOMIOHEHTH-CHHOHIMM GiHOMIR Hanexartb A0
napHuX CHHOHiIMiunuMx omosuuiii. Hampuknan, right and proper:: npasunbHuii, nooks and corners::
KyTkHd i 3aByaku; Brown Jones and Robinson:: npocri, 3Buuaiini anrmiini. OctaHHilt npuknan, mwo
Npe/ICTaBIsE BIACHi iMEHa, YTBOPIOE OCOOIUBY rpyIy cepesl 6iHOMiB — KOMIIOHEHTaMH SIKHX € MapHi
CMHOHIMHM. YV TaKHX CJIOBOCIIONYYEHHAX IIOMITHHI NepeXi/t BIacHOro iMeHi Bia npeaMeTHoi HoMiHawi{
g0 curHiikauii, BHAUIEHHS KOHKPETHOI OL{HKH JeHoTaTa. BHacnifiok HasBHOI HeHTpamisauil
BH/IOBHX BiJMIHHOCTEM IMEHHHKIB 1 30€pexeHHs IXHBOTO CHIUTBHOrO POAOBOrO 3HAYECHHS BHHHKAE
TOTOKHICTh BJIACTHUBOI IM CEMAaHTHKH B KOHTeKkcTi OiHOMa (TpHHOMa), B pe3ynbTaTi YOO MOXHA
TOBOPHTH MPO XaPAKTePHi MiXK HUMH BiTHOIIEHHs abCOMOTHOI CHHOHIMIT [2, 12].

3a 3B A3KOM, KM ICHYE MK CHHOHIMIUHHMH ejieMeHTaMH OiHOMIB, BH3HA4alOTb TaKi THITH
ONO3MILiM: MPUBATHBHY, AOCOIOTHY, IPafAyabHYy.

[MpuBaTHBHI CHHOHIMIYHI OMO3MILI, SKi XapaKTepH3YIOTbCS THM, LIO OJHH 3 iX €JIEMEHTIB Mae
KyCh O3HaKy, a iHUMi — Hi, IOALIAIOTH Ha TaKi:

a) ONo3uIlii, B OCHOBI AKMX JIeXaTh MIO-rinepoHiMi4Hi BiJHOLICHHS;

©) ono3uilii, wo 6a3yIOTHCS TiIBKY Ha OAHIHN CIIINBHIN 4M BiAMiHHIH O3HAaLl.

KOMMOHEHTH-CHHOHIMH HAapPHHUX CJIOBOCTONYYEHb, SKHMM BJACTHBI BiJHOINEHHA CEMAHTHYHOI
a[UIMLii, € CKJAZOBUMHM BHUILOTO KJIACy, 3 iMEHEM SKOTO BOHM INOB’S3aHi BHUIO-POAOBHMHM YH Tino-
rineponimMivHuMK BigHoweHHaMu. Hanpuinan, father and mother:: 6arbko i Mmatn —0arekH, day and
night:: aewb i HiY — Uity K0OY.

B ocHOBI aBcomOTHOT ONO3HILiT KOMITOHEHTIB-CHHOHIMIB JIEXKUTh BiAHOIIEHHS MEPETHHY MiX
CYMICHMMM TMOHSTTSAMM, iHAKiIe KOMIIOHEHTH-CHHOHIMH GiHOMiB € abCOIIOTHUMH 3 CEMaHTHYHOIO i
CTWIICTHYHOIO ToToXHicTIO. Hanpuknaz, by leaps and bounds:: myxe mBuaxko, rest and recreation::
BiANOYHHOK.

KOMITOHEHTH-CHHOHIMH TpafyalbHOT OMO3ML{T XapaKTepu3ylOThCs pi3HMM cTyneHem abo
rpajauicro onniel i Tiel x osnaku. Hampuinan, honestly and truly:: 4echo, sick and tired:: nysxe
3My4YEHHH.

3a KOMMOHEHTHMM AaHAJIi30M CHHOHIMi4Hi oaWMHULI GiHOMIB BH3HAYaIOTBCA SK CJIOBA 3
OJHAKOBWM HEHOTATOM, Y OJHAKOBHUM JEHOTATHHM KOMIMOHEHTOM, ajle BiJPi3HAIOThCA KOHOTALIIE,
44 KOHOTATMBHHMMHK KomrmoHentamu. CywacHuil miaxin o kiacudikauii CHHOHIMIB CIHpaeThes Ha
AediHiLil0 CMHOHIMIB, K CJTiB 3 KOHOTATHBHUMH PO30iKHOCTAMH. B Mexax KOHOTALii KOMIIOHEHTH-
CHHOHiIMHM GiHOMIB MPOTHUCTABNAIOTHECA 33 OLIHHO-EMOTHBHHMH Ta €KCTIPECUBHUMM JH(epeHLlIHHIMH
o3akamu. Hanpuknan, napd GIHOMIB, WO MICTATh CNOBAa-CHHOHIMM 3 HASBHOI KOHOTALICHO
ekcrpecii: arty and crafty:: mokasHuii; 3 HasSBHOIO OLIHHOIO Ta €MOTMBHOIO KOHOTallisAmMH tastes and
habits;: cMaku Ta 3BUYKH, clear and clean:: ynctnid.

B Mexax KOHOTallii KOMIOHEHTH-CHHOHIMH TIPOTUCTABIISIOTECA i 38 CTHTICTHYHEMH O3HAKaMH,
OCKUIBKH 1€ OJMH 3 BUIMBAX CTWIICTHYHMX 3aCOGiB BUpaXKEHHA, BHKOHYIOUH QYHKLIT
NIpEACTABIEHHA OJHOTO i TOrO CaMOTO ABMILNA B Pi3HMX aCHEKTaX, BiNTiHkax i Bapiantax. OCKiNbku
KOMIIOHEHTH-CHHOHIMH OiHOMIB HAJIeXaTh A0 PIi3HHX CTHJHB MOBH (JliTeparypHuil, MOCTHYHHIA,
HAYKOBHH, MyGTiUMCTHYHMI, POSMOBHHIT), BOHH OJHOYACHO € i PI3HOCTUILOBMMH CHHOHIMaMU: spunk
and courage (posm. i nit.). I.B. Aproasa (3, 117] Bu3Hauac CHHOHIMiuHi Napy, K HaNpUKIaj, wear
and tear: eM)aTHUHEMM CTWJIiICTHYHUMH 3aCO0AMH, IO HIHPOKO BKMBAIOTLCS K B PO3MOBHOMY, TakK i
niteparypHoMy cTaax (moer. the wear and tear of modern city life\ posm. When you calculate the
value of the car you must allow for wear and tear.)

TTopsaa0K PO3TAlIYBaHHs KOMIIOHEHTiB-CHHOHIMIB GiHOMiB, AKMM BIaCTHBUH CUHOHIMIYHHH THII
38’43Ky, MOKE TPYHTYBATHCS HA TaKMX (JOHETHHYHMX OCOGNMBOCTAX JIEKCHYHHX ONMHHLb-a/liTepauii:
zig (s) and zag (s), twist and turn, meek and mild; aconancy: lock and biock, bag and baggage, bear

61




JIEKCHUKOJIOI'LS]. TEPMIHOJIOITA

and forbear, trials and tribulations, part and parcel, rough and tough; puwmi: fair and square, moan and
groan, odds and ends. Ha ocHOBi 4oro pospi3HfIOTb CHMETPH4YHI, BHUIE HaBeACHI GiHOMM, i
HecuMeTpuyHi. HecHMeTpuyHi mapHi CIOBOCIIONYYEHHS MICTATh KOMIOHEHTH pi3HOI HOBXHMHH: bag
and baggage, bear and forbear, trials and tribulations, part and parcel i aBnstoThCa NpukIagamu
4acTKOBOI i MOBHOT penyOmiKartii.

IpoBenenuit aHani3 CHHOHIMIT KOMITOHEHTIB OiHADHHX CJIOBOCIIOJyYeHb BHSIBUB, IO SBHIIE
CHHOHIMIYHOCTI Cepesi CKJIANOBUX aHIMIMCEKUX GiHOMIB He € BHNANKOBUM, a 3yMORBJIEHe NnoTpeboio
NONTHOUTH | JudepeHUiloBaTH BHCIOBIIOBAHHS, NMOTpiOHe mis odbopmiaenHs AyMku. CHHOHIMH He
NPOCTO MIJCUIOIOTh TIEBHY O3HAaKy MOHSTTH, a OJHOYACHO MOTOBHIOKOTH HOro, i B LiloMy JBa
KOMIIOHEHTH-CHHOHIMHM [TOCTAB/IEHI Pa3soM, AOCATalOTh OinbiIol BHPa3HOCTI, 1 GYHKIIOHYIOTH B MOBI,
K OJJHH 3 CHOCOOIB BUPAYKEHHA EMOTIi.
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Iryna Salyak. The Synozymiy of the Elements of the English Binomials. The article
provides some irsights into the complex description of the synonymical aspect of the
elements combining the bimomials. Much attcntion 15 paid 1o the analysis of structural -
semantic and functionai - stylistic chavacteristics of the clements - synonyms. The elements
are normally rambiﬂed on their sinf'aritivs and differences or contextual features. 1t is
investigoied that such phoastic pheinireaon as alliterat:on cffects the formation of the
bimomuais.

eRIRG CiManok

AHTPG!‘!DHEHTPW«'H‘#‘M ACDEFT QurCmipReE M HIUC MOBHGYHEKCWKM
B YERPAIHCHKIN MO KAPTUHI CBITY

B OCHOBI MOBHROT KapTHHE CRITY JEKUTL NPHIIIAT BIZOOpOKEHHS. BinoGpax(eHHx 5K Dasa
MUCAEHHEBKX FPOUECIB NPHHUNAORO OJHAKOBA vV BCIX JIOREH, HE3ARCKHO BIA TOTO. HOCIAMYU AKOT
MOBHM BOHH €, 0/11:aK MOBHC BHDKCHHS HaC. lilKi= ¥r NPOIIECIB Y DitHUX MOBAX € PI3HUM.

HAna mopupu, gax 1ocis Oyme-sxol Mozy  peanbruil CBIT (MaTepiaibHuit Ta Qizuunuil)
icuye, 3a b.0. CepeGpennxopum, v purisai: 1) camel pearbrol gifficHocTi; 2) mepuioi curHanbHol
cucteMu (piBeHb UYTTEBOIro COPHUHATTA AificHocTi); 3) apyroi curHanbHoi (BepbambHOL)
CHUCTEMM AiIHCHOCT) — MOBH.

Posrnanaroun n@tapds Opo KapTHHY CBITY, PO3PI3HAIOTE “MOBHY” Ta “KOHUENTYajbHY”
KapTuHM cBiTy. OCHOBHUMM eneMeHTaMd MepICi € CeMaHTMuHi [oJs, APYra CKJIANACThCA 3
NOMAT, | HAAmOHATE, AKi € “koHcTanTamMp ceigoMocTi”. Kapruna cBity He oOMexyeTscd
CJIOBHUKOM, XO4Y OCTaHHIH € BaxmBuM i xomrodedroM. 3 CyTO NHTBICTHYHOTO MOTISALY
npoTycTaBleHHs MOBHOI kapTunu cBity (MKC) Ta wonuenrtyampHoi kaprunu cBity (KKC)
NOB’S3aHE 3 PO3PI3HAHHAM IOHATTA i 3HaueHHA. 11 npoGiema BUHHKaE BCIOJH, A€ TOBOPHTHCA
TIpO MOBHE MOZAemoBaHHS Jifichocti. [.A. BpyTgn, pospi3HOOuYM Ui NOHATTS, BBaXae, IO
cepuerHoio KKC e indopmauis, HaBeneHa B nOHATTSX, a ronosHum g MKC e 3Hann4, mo
3aKpimyieHi y cnoBax Ta C/OBOCIIONYYEHHAX KOHKpeTHUX MoB. I.A. BpyTsH poGurs BUCHOBOK,
10 OCHOBHHMH 3MICT HaJIeXKMTh KOHUENTYaNbHi KapTHHI cBiTy. 3a Ti MeXaMu 3alHIIAITHCA
nepudepiiini AUIAHKY, SKi BUCTYMAIOTh K HOCIT noxaTkoBoi iHdopmauii mpo ceir. Indopmanis
KKC i Tiel vactuan MKC, ski 36irarotecs npu HakJIafaHHI OfHA HAa OJHY, € IHBapiaHTHOIO,
TOOTO HE3aNeXHOIO BiAi TOro, AKOK MOBOIO BOHA BUCIOBICHA, (GOPMYIOYM YHIBEpPCalbHI
NMOHATIMHI Kareropii abo nodsTiitHi moss (les champs conseptuels). I HaBmaky, iHgopmauis, ska
nepeOyBae Ha nepUdepiHHNX ALTAHKAX, TOOTO 3a/THIIAETHCA 38 MEXKaMM KOHLENTYalbHOT Mozei,
Bapitoerhcs Bil MOBH 10 MoBM. [loHATIHHI nong € “NeKCHYHOI0 MHOXKHHOIO”, sIKa OpraHi3oBaHa
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&Iﬂca OCHOBi €JMHOT CEeMaHTHYHO! 3HAUYIIOCTi, Ta BKJIFOYA€ BCi CIOBA 3 AKUMOCH TERHUM TIOHATTAM
{ .
OHTYp TIOJISi CKJIAJAETHCS 3 AApa — TOJOBHOTO CJIOBA Ta WIEHIB MOJIA, po3MillleHux Givkue abo

b gani Bia aapa. Ynenn cycinHix NoJiB MOXYTh 3aXOQMTH HA fIepupepiiini nonsd, v Toi ke uac
| wiend KOHKPETHOT'O [OJISi MOXYTh Y CBOIX BaplaHTaX BXOAHTH B IHLUIL (10/IA. Taxa posmurices

 oNiB i 3HAUEHB YCKIAAHIOE AuGepeHLiaLifo MKC ta KKC, ogHak caM NpHHIHMI IX PO3Pi3HEHHS
sanamaeTbes gitkum: enemenramu MKC e sHauenhs cnis, oguauuamu KKC — nonsrrs. MKC
Ginsl pyxiMBa # Jaudepenuiiiosanz, uix KKC, i 6esnocepennro BinGupae Ti 3MiHH,
nepebynoBy, ski BinbyBaloThes noekimri. KKC pigsHauaeTbcs OGibiuoio crilikicTiO Ta
yrisepeansuicTio. Jng MKC BJIACTMBI MPOTAJIHHM, 3yMOBIIeH] i GparMeHTapHICTIO Ta HETIOBHOIO
cucTeMHICTIO. YV Hill 3 PO3BUTKOM Mi3HAHHSA BUHHKAIOTH CEMAHTHYHI JaKyHH, 0COGIHBO MOMITHI
nIpH 3iCTABJIECHHI MOB.

TIpH xapakTepUCTHILi MICLs 3aTI03UUEHHX crrip B ykpaiHeskiit MKC, y upomy JoCHiKeHH]
Gyna BUKOPHCTAHA MOJIE/Ib MOBHOT'O yHiBepcymy P. Xamiira ta B. Bapr6ypra, 1o po3BHBAETHCS
p mpausx OaraTboX  AOCIJHMKIB,  30KpEMa I0.M. Kapaynosa, X.I1. CoxonoBcbkof,
LA, Jlucuuenko. Y BIiANOBIAHOCTI 3 ULI€I0 MORCAIHO BH3HAYAETLCA Micle 3ano3uueHb 3
POMAHCBKMX 1 TEPMAHCBKHX MOB Y dparMenTi MOBHOTO YHiBEPCYMY “JIrognaa”. Ciosa, MO
BHpaKAIOTH L (PArMEeHT, XapaKiepusywTh ONMHY 3 pi3HMX TOUYOK 30pYy: diziosoriunoi,
NCMXHOT, COLiaNbHOI.

Hassh q04eH 32 CTATeBMMY O3HaKaMu NPEHCTARICH! TAKMMH 3aM03MUSHHIMM, AK: AHIIL.:
cep, mem, mic, micic; Gp.. madam, mecec. Mudeuvazeny, ic, OoH, OowHa, HiM.: 2ep, ¢pay,
gpeineiin. Cemy “Bix”, KpiM JesKux MepcriueHnx (Mic, mademyazens, (peunedn -— MoJioai
se3aMUKHI JKIHKH) BUPAKAOTh aHriiliceke 21080 G0 1a dpanuysbki 2apcon i naxe, Aki B MOBi-
[OKepesti MAIOTh NPAME 3HAYEHHT “XNOUTHY, onax”, Yol wi can8a TOKANEHO MaPKORAHI i MICTATH
coMy, WO Mo3Hasac ix HANEKH T HO as{niHosied, dpaHiy3hKol, HiMeNBKCT WM ICMAHCHKOT

11 iyD. BOHK MICTATESS Ha riepHdepll ¥y LR KO RANC <k STOPHANI BILA-CKIOTHIMH.
Hazsi MOREN 12 PACORMME VIHARAMIR RLELET TLICHT LIT03UCHIAMYL WEMUC, MYNAM, HESP,
He Um0 HEPPUMSHKE  KBAPWEPOY  KPECT 1Ok, FlanulisC YL TAEMX CIIiB 3yMOBJIEHY THM, MO

pOHH TO3MAYAICTH FEHMIL., SX: WA L helRaVK YRPATHCBROT MKC i #e mayim y Hill
Bi{IOBI HUKIB.

IHLIOMOBH] CTOBA Maibke He DPEACIABILIL Y Vasux Uifrpynax JaHoro dbparMenTy, fK
pymkuii opranizmy, opraHu JOACBKCTO Tifa, [IANBHICTH OPraHi3My, OpraHd MyTTH, norpebu
MOACHKOT 1CTOTH, OCKLIBKM Ui Ha3BH ykpaiHcbka MOBZ YCMajKyBana MEPEeBaXHO e 3
MIpacyioB’ SHCHKOT.

Jlo nigrpynu “IlpoGysatu Ha CMak, KYIITYBaTH® HANeKHUTh (paHily3bKe 3aMO3HUCHHA
eypman. OnocepeIkOBaHO, Ha NOIHAUCHEA “MaTH cMaK”, HAAEXKaTb: aHril.: denodi; Gp.: nidcon,
Gpann; Him,: Ppaep.

Woxo miprpymn “Xsopobu”, T0 8 Hiit npencrasieHi Taki 3ano3WYeH] HA3BH: OANbMOHUK,
idiom, Kpemun, MAHIAK, NAPARIMUK, K HaIeKaTh [0 TEPMIHOMOTIUHOT JICKCHKH. OkpeMi 3 HUX

v

(Oayn, Oebin, idiom, xpemun) Haby/i B PO3MOBHOMY CTWIi JIaHIMBOTO 3HAYUCHHA M iHKOH
NePeXOIATh Y BUTYKH. )

JanosuueHHsd y miarpyni “CycrnijipHe CTAHOBULlE (nisnpHiCTB)” € HAWOLIBLIO, AKWO HE
OCHOBHOIO UACTHHOIO KOpITycy iHINOMOBHMX CiiB. Iie 3ymOBmO€THCH ThM, IO, no-nepuie, Us
chepa € HaMOOGITBHILIO, 3MIiHHOIO, Ha BiAMiny Bif (i3uyHMX AKOCTEH MOAMHH, IIO icHylOTB
BinzaBHa; no-Apyre, came B couianbRO-Tpynosiit cdepi BiaOyBacThCA AKTHBHE criBpOOITHULTBO
HAPOAIB, BiATIOBIHO, szaemonis KKC i mos.

Jlo uiei miarpynu HajuexaTb Ha3BH PEACTAaBHHUKIB CyCTIiIbHO-EKOHOMIUHUX dbopmanii:
Geodan, xanimanicm, coyianicm, KOMYHiCm; CyCHiIBHO-NIONITAYHUX noi#, pyxie, MapTid, mo
va abo MaiooTh Micle B €BPOMEHCHKHX KpaiHax: pesomioyionep, ocuponducm, pponoep;
petiriifHuX, HayKOBHUX, KyJIBTYpHHUX Teuili i HANPAMKIB, HATPHKIAA: KAMONUK, NBPOMECMAHM,
dapsinicm, Oexadenm, asanzapducm; GopM TpaBIiHHA | BI/IMOBIIHUX YPANOBUX YCTAHOB,
HaTIpUKIaz: abconomucm, OeMOKpamin-0eMOKpan, KOHZpecMeH, Mep, Minicmp, napiameHnm-
napramenmap, CeHAMop; aamo3WueHi HA3BM THMTYNiB: OapoH — Oaponeca, nopd — neoi,
gixoum — eixonmeca, 0oQin — Oo@ina, 2epyoz — 2epYOSUHI, clo3epeH, CeHviiop-cenviopa, a

TAKOXK CIIOBA 2epoib0, eckedip, Kasanep, uesanse. 3HayHa KiIbKIiCTh HMX CJ1iB 3acTapina HaBiTh
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Juis  MoBH-Ikepena. Hanpukman, cioBo ecksailp 'y ¢eopaneiit Aurnii 6ysno HasBoio
npanopoHociyd, a B cydacHili Axrmii # CIIA € nouecHuM TuTynoM pagy ypsaposuis. CioBo
cenvtiop y cepeaHboBiuHii 3axigniii €sponi Gymo Ha3Bowo Benukoro ¢eonana, mo MaB yCK
MOBHOTY BJIJH Ha Tepuropii, mo HoMy Hanmexana. ¥V cyuacHiif itanicpkiil Ta icnanchKiit MOBi
BOHO BXHBA€EThCA #AK BBiUwIMBEe 3BEpPHEHHSA [0 4YoyioBikiB. B ykpaiHcekiii MoBi wmi ciosa
BXKMBAIOTLCA K ICTOpU3MH, BinOusarouu cepeaHboBiuHy MKC, sk €Kk30TH3MH, KOJIH MOBHTbCS
npo mnoaii y BiAmoBiAHHMX KpaiHaxX, a00 K OKa3iOHAaJBHO JKAPTiBIMBO CTOCOBHO YKpPaiHCBKHX
YOJIOBiKiB.

Benuky KiIbKiCTh 3amo3M¥MeHHX CJiB CTAHOBJSTh Ti, LI0 XapaKTepU3ylOTh Ocoly 3a
cdeporo misibHOCTI Y niarpyni “CouianbpHi iHCTUTYTH | BIZHOLIGHHS™ — a) AUIUIOMATIA: amaue,
Ounxyp ’ep, ouniomam, KOHCYN, npec-amauie, pesudenm, cexpemap; 0) cycilinbHa AifJBHICTH!
2pinnic, insaliponmenmanicmu, ckaymu; B)eKOHOMIKa: Opoxep, eKOHOMICM, KOMNAHbUOH,
Menedocep, T)CiIbCbKE  TOCHOAAPCTBO:  Gayep, #omeH, Kpomep, neuzan, epmep;
) MPOMUCNOBICTb: Ookep, JNigmep, Kywnip, Mapkuwenoep, MyAap, cRiocap, mMeciap,
mpanmeticmep TOWO; 1) BilickkoBa cnipasa: asiamop, 6panometicmep, inmendanm, KoHcmebb,
KOHmp-a0mipan, minep, canep, CHaiinep; €) TBOpYa AisJBHICTB: aKTOPH: apmucm, Kauinepihe,
KA0yH, konombina, nasy, MY3UKAHTH: axopdoeoHucm, GioaoHyenicm, 2opHucm, Oi-ducel,
xeonaunep, @retimucm; ocoOH, NMOB’A3aHi 3 TAHUIOBaJIbHUM MMCTECUTBOM: OGanepuna, penep,
izcypanm; XyROXKHHMKH: akeapenricm, 0Oo0Odi-apmucm, Mapuwicm, on-apmucm, neuszagcucm,
ropmpemucm; UyOTIUHCTH: Memyapucm, namgaemucm, nackeinicm, pomanicm, nanapayyu;
X) BipocnioBiaHHs: abam, bickyn, biwon, Kiope, MOHCEHbIOD, nacmop, npobcm.

BinoGpaxeHHs s0adHOI0 00 eKTUBHOT AIMCHOCTI HE BUYEPIYEThCA TUMH 3HAHHAMM Bil
IpeAMETiB i ABMII, fAKI BOHA JiCTac 3 JOBKiANA, i 3rajJkaMH [Ipo Ti BPaXEHHsS, fAKi BOHa
oJepKyBaa B MuuyioMy. B 11 mosky ¢gopmyiotees ofpa3u i 1akux o6 exTiB, AKMX BOHa cama
fe3nocepennnho He cupuiiMac i He cupuliMaia 8 MuHyioMmy. Tak Qdopmyersca nexcuxa 3
abCTPakTHUM 3HAYEHHSM, CepeX AKOl £ 3Ha'd KiNsKICTb 3ano3uyeHwx ciie. Jioguna 3parda
crBopioatu 00pasy Takux o6 eKTiB, SKMX Y peanknill nificHocTi Hemae, He Oyo 1 Oy ru He MOXe
(Hanpukyazg, o0pasi pycanox, “XaTHOK Ha Kvpa-iX HDKKax® iT.H.) Y BCiX HaBeJeHMx
BUNAAKAX CTBCPSHHA JIONHHOW 00Pazir yweitia ob «KTiB 3RIMCHIOETRCH Ha OCHOBI HafiBHOTO
gocBiny. J{o o3uaueHoi mArpynE HaNeXarh Taxi 3an03W4EHHS, K danmaszis, ganmacmuxa,
pomanmusm, pearizm Ta iH. OnpHak oAuHA Hapdmnacs # aGCTparyBaTH ABMILA, CTBOpPEHI
IUTSXOM HAayKOBOIrO aHanisy i YMOBWBOAY: amyp, 6ulbKipii, éamnip, 2azenb, 2001iH, 2pemaiH,
envgpu, Mepicmogpenn, ynoine, 10070 cii0Ba. IHKEPEIOM SKAX € HAPOAHI yABICHHs H BipyBaHHs.

3a micueM y KapTUHi CBiTY YKPaiHCbKOI MOBM y FPSAMOMY 3HA4€HHI TaKi CIIOBAa MOXYThb
Hanexxatu 1o sapa MKC a6o mepeSysaru Ha 1 nepudepii, BHCTYNaTH e€K30TH3IMaMH,
icTopu3MaMH 1 MaTu ceMy JOKaJbHOCTI. KoM BOHU OTpUMYIOTh KOHOTATHBHI CEMH, TO MOXYTb
TnepecyBaTHCA y BTOPMHHOMY 3HaueHHi Ha nepudepilo abo Hanexaru go sapa MKC sk i Haseu
oci0 3a X CycHmiJIbBHHM CTaHOBHUIEM.

CemanTH4Hi 3aMO3M4YEHES PO3BUBAIOTH CEMAHTHYHY CHCTeMy MoBH-peuuniera. Tax,
CIIOBO QUnAOMAM € CEMAHTHYHUM 3aMO3UYCHHAM 31 3HAYEHHAM “XHTPYH”.

ExcnpecnBHO-CUHOHIMIYHI 3HAY€HHS 3aMO3MYEHMX CJIB 4acTO TOB’A3aHi 3 NEPEeXojoM
BJACHHUX Ha3B Yy 3arajbHi, Ki BUPaXKalOTh NEBHI O3HAKM JIOAUMHH, HaNpHKIaL: 206cek (CKHapa),
Oonoicyan  (CTIOKYCHUK), Oyavyunes (KoXaHa), .Joeerac (ryibBica, OanaMyt), mapmiog
(HeHaxepa).

VYV MoBieHHi MOxUiMBe BapiloBanHf (yHKUiH 3anosmueHux cniB. Tak, nedki ciaopa-
3BEPTAHHS, 10 BUKOHYIOTH HOMIHATHBHO-EK30THHHY YHKUi0, MOXKYTh HaOyBaTH KOHOTATUBHOI
GyHKLIT i BAKOPHCTOBYBATHCS iPOHIYHO NPH BXHUBaHHI B 3BUYaHHOMY CIiJIKYBaHHi, HaIIPUKJIaz:
Maoam, Mamsens, cCeHvliopa.

VY pesynbTari KOHTakTy MiDX €THOCaMu W oOMiHy AocBifom BinOyBaeTbCs PO3IMPEHHA
KKC, mo norpebye BiamoBigHoro posimHpeHHsa (30inbileHHA KinbkocTi) abo norimbaeHns
(CeMaHTHYHOT'O HATIOBHEHHA) CIiB, WO BinOYBa€eThCH i 32 PaXyHOK 3alI03U4EHb.

HacigkoM B3aemMomil MOB i 3al03M4YeHb € MOCTYNOBe BHUpiBHIOBaHHA i yHidikxauis MKC
PI3HHX MOB.
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_ AHani3z cniBp uporo ¢dparMeHTy BMSBIAE, U0 AHMIIMCBHKI cloBa € Oijbll HOBILIMMMK
TIOPiBHAHO 3 QpanIy3bKHUMH, iTamiiChbKUMU, HIMEHBKIMHU | OB 43aHI 3 HOBUMH ANS YKPaTHCHKOT
KKC. asumamu. Jlo HHX HanexaTbh Taki Ha3BU: dockep, iMiQocmeurep, [H8AUPOHMEHMANICH,
Kinep, ckou, nelospaiimep, pexemup, ckinxed, uapmucm. YacTUHa CRiB HaNEXKHUTh B yKpaiHCbKiH
MOBI N0 3acrtapinoi Jaexkcuku (Hanpwuknax, 6Gypeomicmp, 6Gypzagh), iHumli — 10 AKTHBHOIO
CIIOBHHKA.
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Language Representation of the World. The article deals with the unalysis of various

groups of borrowings and their irole in the Ukrainian wordstock. The author opposes

. - language and conceptual representations of the world, which are basedon the differences

between meaning and corcept. The place of the borrowings fremGermanic and Romanic

- languages, which belong to the semantic field “Man”, has beern investigated Much
atrention ispaid to semaniic structure of borrowings and iheir stylistic peculiarities.
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Jinis Kpuea

NEPNOKYTUBHUM EDEKT NMEPEKOHAHHS
B AHIMINCLKOMY NORITUYHOMY QUCKYPCI .

TlepnokyTuBHMIT edeKT NEpeKOHAHHS CIABATH 3a METY BHKOHAHHA a/ipecaToM MNeBHOT ii.
MoBeus AoMaractbCs CBOTC JIMUIE GUISXOM BIUTMBY, fepefyciM, Ha “NoriuHuii acnexT MHUCICHHS
momuau” [2,32], a Takok Ha emouii adpecara. Jlpyre MiATBEpAXYETbCS TAKHM MPHKITAAOM:
KOMIBOSDKEp y TIparHeHHi npoatd cBili ToBap, MOXeE arnesioBaTyd HEe TUIBKH JO HOro mpakTH4HO!
LIHHOCTI, ajne i fo HOoro ecTeTHYHUX SKOCTEH.

Binburicts nepiokyTUBHUX e(eKTiB ONMHCYEFLCS Y HATYPaIbHHX MOBAax JI€CIOBaMH, AedKi —
AMIIe Ji€CHiBHMMM BHpa3zaMH (HamnpHKiIaj, yKpaliickkud Bnpas ‘“eugecmu 3 mepninns’ Ta
aHIIHCBKUH “make soi.ihody lose one s temper™). TleprokyTnBHMH edekT, sikuil B yKpaiHChKiH “0Bi
ONIHCYETHCA IECAIBOM “HEPEKOHATH . B AR, IMCHKIM CLAC) €rbud ABOMS {IECTIOBAMHU — COMVIFICC Ta
persuade. YK 03nw242e fle. MO ICHYROTF RBI Pi3dl NEpacky THEHI haMipd. ToOTO [Ba pesynbraty
TIEPJIOKYTHBEOTO axTy? Hasgricis B 2810h i, 9oB. Jicis (osvikee 10 porsuade JOTEHHO
sigodpaxkae, Ha Hamly Ayw<y tob emmipn i QaKT. we NSpeKCoHATR PUusYMHY JOAHHY INOGCH
3podutu (persvuade) MOXHa, AUl 3HO0ABIEA JCAK: NePonuMaHkA (Lonvictions) Hoi 0 HapOarnam |
HaBIIAKH, MY MOXSMO CKa3aTu, [0 MOBCUS W 'SxulaB (peFsuude) apecara, sKiio ajpecaT hicis
BHKOHAHHS MOBIEM MUBJISHHLBOTG AKTY 31iFCHHR 3UO, %Ka BiANOBIAAaC HaMipam MOBLM, 3aBIAKH
TOMY, UI0 Y HBOFO CIODMYBAJIHCA Hienh iIepexatanyd (convictions), WO Tar0K BXOLZHIO YV HaMipH
MOBIIS.

TakuM YHHOM, 3 CHOTO BOKY, MOMHA FOBIPHUTY TIPO ICHYBAHHA OBOX NEPNOKYTHBHHX iHTEHLiH
MOBLIA: MEpIHOT — MPoBecTH OakaHi 3MIKH % KOTHITUBHMX CTPYXTvpax ajgpecarta, Yy Horo iepapxii
UIHHOCTEH Ta CHCTCME OIHOK — CORVIHCE, Ta 4PyTGT — 3IMIHATH HOBEAIHKY AJPECATa TAKUM YKHOM,
o6 BOHA BiMIOBiana OaXkaHHAM MOBLA — persugde. 3 1HIIOTO OOKY. HE MOXKHA BBAMCATH IO Mapy
[BOMA OKPEMMMH TEpNOKYTHBHIMM aKTaMmH, 103adK APYFHil il eleMEHT He icHye Ge3 mepiioro.
[TpoTHnexHe TBepIKCHHS HEIPABiJILHE: NEPAOKYTHBHA IHTEHLIA “convince” y GINBLIOCTI BUMAJKiB
BeJle 32 COBOIO IHTEHLIIO “persuade”, x04a B UBOMY HE 32B3IH € HEOOXiAHICTD.

Hespaxatoun Ha 1ie, MH pobume 2acTepexeiHa “y Ouiblnocti BUAaKIB”, KEPYIOYUCH TaKUMHU
MipkyBaHHsMH. Kosu My onucyeMo neproxkyTHBHHE ebeKT MOBIEHHEBOTO aKTy fK “persuade” (she
persuaded him to do it), My NpUITyCKaeMo, MO aapecal 3AIHCHUTD Li0 260 3MIHUTL CBOIO MOBEHIHKY
HeraiiHo abo y HadOmbiuoMy MmaibyTHhoMy. KoM MH OMUCYEMO MEpiOKYTHBHUH edekr
MOBJIEHHEBOTO aKTy sk “convince” (She convinced him of the truth of it / that it was true), mMu
TPHITYCKAEMO, IO ajpecaTr OUiHIOE “ne’ AK icTHHEE, i, Oysy4d PO3YMHOIO JIFOAMHOIO, Mae HaMip y
MaibyTHbOMY NiSTH BIAMOBIAHO 0 UMX 3Hanb abo wiel ouidkH. Ilpo ue rosoputs A.H bapanos,
KOJIM BH3HAYa€ apryMeHTallilo — OIMH i3 crnocobiB MepekoHaHHi — AK “KOMIUTEKC BepOasibHO
peanizoBaHHX KOTHITHBHUX mpouenayp oOpoOkd 3HaHHA, fAKi TNPU3BOAATH [0 3MiHM Horo
OHTOJIOTiYHOrO CTAaTyCy B MOJeJi CBITY ajpecara, a, BifTak, peajbHO af0 B riepcrnekTHBi BILITMBAIOTH
Ha npoluec NpUiiHATTA pimens” [1, 41].

MoxiuBuM, Ha Hamly HOYMKY, € BHAUIEHHS TpbOX BepOagbHHUX CrocobiB JOCATHEHHA
MEPIOKYTUBHOTO €()eKTy NEPEKOHAHHS: AOBEACHHS, apTyMEHTALlii Ta poraraHiu.

JoBeneHHs — sk cnoci® rnepekoHaHHS — oOIPYHTYBaHHA iCTUHHOCT @60 XHOHOCTI CyMKEHH,
TOOTO K MeTO JorikM ra mareMarnkd. OJHak, 3HAUYCHHs JIOTIKM (JIOTIYHOCTI) Y MOJIITHYHOMY
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OMCKYpPCi BRXKKO MepeoLliHuTH. BracHe TepMiH “IOBENEHHA” MOXKE BXMBATHCH y “TOYHOMY” Ta
“HabnukeHoMY” 3HaueHHi. JIoBeeHHS y TOYHOMY 3Ha4€HHS CJIOBA — NCAYKTHBHE MipKYBaHHS.
Tak, y Bunmagky A HecyMicHe 3 B (A U B). Sxmo A ictuane, To B xubne. “JlenyxTunni
YMOBHBOAH BOJIOJIIOTh HAWOGiNBIIOK CHIIOI NMEPEKOHAHHS, TOMY IO B HUX ICTUHHE 3HAYEHHH
NOCHIaHh MOBHICTIO MHEPEHOCUThCS HA BHUCHOBOX” [4, 14]. JloBenenns y HaGimkeHOMY
3HaYeHHi — iHAYKTHBHE MipKyBaHHS, fIKE 1€ TAKOX Ha3#BalOTh €BPHCTHYHUM a00 TakuM, LIO
Bianosigae ictuni. Tak, y Bumanky A U B, skmo A xubne, To B 6inpmn HabnmxeHe a0
icrurHOro. SIKIO iICTUHHICTH JEAYKTHUBHOTO BHBOLY 3aJISXKHTh TiIbKM BiJl iICTHHHOCTI NOCH/IaHb
Ta NOri4HOI HEMpPaBMIBHOCTI MIpKYBaHHS, TO B ©BPUCTHMHIH cXeMi MipKyBaHHS BaXUIMBUMH €
intenuii. SIkuwo noTpiGHO moBecTH ICTHHHICTH B y HaBegeHOMY BHILE NpHKIafi, TO XUOHiICTE A
“3HAuHO MiACHIIOE JOBOAM Ha Kopuctb B”. Sxmo notpibHo cmpoctyBatn B, To xubnicte A
“aMiIe TPOXHW MiACWIIOE” NOBOIM Ha KOPHUCTs B, 3a3Havyae amepukaHchkpii matematux JI. Ioka
[3, 339-340].

AHani3 J0Ka30BOr0 MOBJIECHHEBOI'O aKTy —- 3aBAaHHA CKOpillle JIOTiYHe, HiXK JiHIBICTHYHC,
i Ipu aHanisi TEKCTiB MM 3BepT1aEMO YBary JIHIIE Ha Ti BUNAAKH, KOJH OpaTop, YCBiAOMIIOIYH
BEJIMUE3HY NEPEKOHIMBY CHITY IOBEICHHS, HAMAraeThes MONATH QHCKYPC K ROKa30BHH. -

Aprymerrauis. JIOCHiAHUKH 383Ha4aI0Th, WO “HUHI y PISHUX AUCLUMIUTIHAX — JIHrBICTWI,
nitepatypi, ¢dinocodii, opucnpyaeHuil, Joriui, puTOpPHLi — MalOTh Micie cnpobu ROCHiAWTH
[...] eleMeHTH TaKOrc CKIaJHOTO ABHING, K aprymeHTanii” [6, 160]. Bigrax, cnoctepiraemo
HEOJHOCTalHICT Yy BHM3HaueHHi TepmiHy “‘aprymenrtauis”. Opmpak, y O6inbliocTi BHMNAJKIB
ekcrulinuTHO abo iMOMiMTHO BiOOPaXkeHO OCHOBHY ME1y apryMEHTaTHBHOIO AHCKYPCY —
NepeKOHATH ayAHTOPito (OnoieHTa) y ToMY, Mo Te afo iHule Cy/KeHHS icTHHHE abC npuiinaTHe.

Y miteparypi 3 Teopit aprymenTanil iosTTs  “JoRemeBHs” Ta  “apryMmeHTadis’
CHCTEMATHYHO 3MIIUYIOTBCS, OCKUILKM I TEOPiy pOIBURAIACE 3 HAZP JIOTIKH | 3apa3 y REaKHX 11
IHfEpIpeTARifgX 3ATMWac bed ¥ paMkax micl vuvky M sRaxoemo HeOOXITHHAM POIMEKOBYBATH
I apa orocolun  repexoudHHs. ApPIyMEHIYIOTLCR 11 Cy/KenHs. SKi HEMOWIAsO LOBECTH
JENYKTABHEM Me : OA0M, TOOTO HEMOHIMBC BCTAPABLTA 1X icTRHRAIC T, ebopa lilugpin y ubomy
38 93KY 3a3HAYAE [PHHMAHY ICHYBaHIN apryMeHraui; A KOPHiTHBHOIO Ta MOBHOrO (EHOMEHY:
“Teep/DKEHHS NPC IePEKOHAHHA, HONIANN, CYIPKEHIA 1a NOUYTTA BiAPI3HAIOTLCS Bifi TREPKEHD
npo akTH TUM, WO € PeTpe3eHTaliIMK BHYTPiLIHIX, KOMHTHBHKEX CTaHiB i He MOXYTb OyTH
BUsBieHi abo BepudikoBani. 3a3HAYnMO NapaoKc: OCKiibKM NEPEKOHaHHAs — iHopMaililina
BlAacHiCTh MOBUSA, BiH Mae 0€33aCTEpe)kHe MNpaBo IOTPUMYBATHCh 1X. Ajie, OCKIJIBKHM i
nepeKOHAHHS HEAOKA30Bi, TO # iHWI yuacHMKM KOMYHikauiil He MOXyTb GyTu no3baBneHi npasa
cymHiBaTHCh Y ix gouineHocti” [7, 40]. V cdepi neuxonorii nofiGHOT TOUKK 30py AOTPUMYETHCH
Yanpnini [5].

Brache uei “napajokc” 6arato B 4oMy poGuth MOxJIMBUM (alo HeoOxinHMM) iCHYBaHH:A
ABMINA apryMeHTauii, OCKiNbkM iBKOAM HeOoOXigHO paliOHAIbHAUMH METOJAMH NEPeKOHaTH
ayJUTOPiI0 Y CNpaBeaMBOCTI AYMOK, NEPeKOHaHb Ta ouiHOK. lle 0co6nuBO MpOABRASETBCA Y
NOJTITUYHIM cepi MOBHOT HisTBHOCTI NIOJHHH.

AprymenTauiss Ak croci6 NepeKOHAHHS aHAJIOri4Ha NOBEJCHHIO y TAKOMy BiAHOLIECHHI:
KINO {CTHHHE Te CYIKEHHA, AKe BiANOBia€e peanbHOMy CTaHy pedei y CBiTi, TO MPUHHATHUM
BHCTYIA€ Te CYy/UKEHHS, SKe BIANOBifae “ToJIokKeHHIO peuell” y MeHTanbHOMY CBIiTI ajpecara,
fioro cucteMi owinok. To6TO, MEPeKOHATH UUISXOM JOBEHEHHs 03HA4a€ 3BECTH CHCTEMY OLIHOK
00°eKTy TNepeKOHaHHs Y BiAMoBiAHicTs 10 peansHoro ceiTy. [lepekoHaTd 3a AONOMOro0
apryMeHTallii 0O3Hayae 3BECTH CHCTEMY OLIHOK 00’ €KTy MepeKOHaHHS y BiAMOBIAHICTH A0 TAKOI XK
cHCTEMH CY0’ €KTY NEepEKOHAHHS.

Tpetiit crioci6 mnepekonanus — nponaravja. TepmiHom “nponaranaa”  3a3Buuai
N03HAYAIOTb [BA BHAHM AMCKYPCY — peKJaMHHMM Ta noniTwdHui. 3aidwaroyd 1mo3a MexamH
HAWOTo AOCHiJPKEHHS Hepuiuif, Mifi MOJITHYHOK IJIPONAraHIOI MH PO3YMIiEMO EKCIIILUTHY
aneNsmil0 MOBLE 70 THX aho iHWMX HiHHOCTeW axpecata. PisHi rpynu mope# MaloTh pisHi
Habopu uiHHicHuMx npiopureris. Lleil ¢akT H03BONsE Ham KnacH(iKyBaTH, Hanpukian, ONWH
IMCKYpe SK “KOMYHICTHuHy mpomaraHay”, a iHmmi— sk “OypxyasHy nponarasay”.
TlepeKkoHyIOUHMIi MOTEHIia) MPONATaHH{MCTCHKOrO JUCKYPCY THM BHIIWHA, Y4MM BHIIE NOJIOKEHHS B
iepapxii HiHHOCTEH azpecara 3aHMae PONAroBaHa UiHHICTb.
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3 norisay MJOCATHEHHA MEPIOKYTUBHOTO e(geKTy IepeKOHaHHs, NponaraHgucTChKi
3aKJIMKM MOXYTh PO3IUIAJATHCh K KBa3i-JOriyHi, a ToMy MeTadi3uyHi JOKa3H Ha KOPHUCTH TE3H
NepeKOHaHHS.

I 'want to make it very clear that I believe the vitality of the dairy industry is important not only
1o my state’s economic health of agricultural states all across the country, but I think it is important
if we are going to maintain viable rural communities, I think it is important if we are to protect the
environment. I think it is important if we are to have diversity. I think it is important if we are to
avoid more contrition in the agricultural sector of our country, Ithink it is important if we are o
continue to have family farmers who can produce wholesome milk at a decent price for consumers. I
think it is important because it represents the very best of what we have been about as a nation [...] I
am very proud to sponsor this piece of legislation [8, 1-4].

Bucnis [ think it is important (s Aymaio, 1O L€ BAXIHBO) 3i 3HAYEHHAM IHKIO3UBHOT
aJipecaTHOCTI B pe3y]bTaTi I ATHPA3OBOTO MOBTOPY CTA€ (POPMATLHAM MAPKEPOM NPONATaHjIu.
JlekcuuHuii NMOBTOP He TUIBKHM CITYXWTbh HaIiHHM 3aCO00M 3B’S13Ky, CHTHAII3YIOUH PO 3AIACHEHH:
3B’A3KiB Y TEKCTi 32 0COOIMBUMM CHHTAaKCHUHMMHK Mozeisimu [S, 471, ane i J03BOJIE CTPAMYBATH
yBary ‘Ha mpenmeTi nepekoHands. Tyr Mae Mmicue amensiuis 0 UIHHOCTEH, NPHTAMAHHHX Y UBOMY
BHIIAZIKY aMEPUKAHCHKOMY CYCHWUIBCIBY: economic health, viable rural communities protecting the
environment, diversity, no conflict, family business, product quality, consumer’s goods, national
identity.

Ockinbky HaBeJieHI BMINE LIHHOCTI, Ha JYMKy Oparopa, BpaXOBYIOTbCS AyAMTOpIEo,
KOHI'PECMEH PO3PaxXOBYeE, O LEH AMCKYPC NepeKoHae HOro Koser BHALHMTH OMOMKEeTHI KOUITH s
HiATPHMKH MOJIOHHO! NPOMHCIOBOCTL. BifTak, nponarania, sk cnocié nepekoHaHHs 3HAXOANTLCS Ha
MeXI PanioHaTbHOFO Ta iPPALIOHANEHOTO IEPEKOHAHHS.

Omxe, nonivuusud ARCKype y fevpii Mornol xomyHikauii MU posrigaacMo K colianbHO-
CPICHTOEAHE CRINKYBauH#, AKS MAC XapakTep [ePeKoHyBanbdol komymixauii. Tomy minsmu
TIONITHYHOTO HCKY PSS €, HePSIYCIM, CTuMyIHOBe Iy, TICPSKOHAHHS Ta CIORYKAHHS, a IRQODMYBAHHS
BUCTYNAF JHe GOHCH IR GULMYLARIE B ay iiopl 1akoio posymings nificHoCT, sKe, Ha Rymuy
0paTopPa, BLIUIOBLIAND & JIHEOCTAL CVCIGILCT R,
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Anopiu Kpusuii

®YHKUIOHANBbHO-CEMAHTUYHA KATEMOPIA 3ATIEPEMEHHA
B AKALEMIYHOMY AUCKYPCI

OYHKUIOHATPHO-CEMAHTHYHA KATeropis BHCTYNAE Y PO CHCTEMH Pi3HOMO POLY MOBHHMX
3aco6iB, 3MaTHUX B3aE€MOMIATH Ui BUKOHAHH; MeBHMX ceMaHTH4HUX ¢yHkuiil. Taka karteropis mae
CTPYKTYpY NOJIs 3 iepapXidHuM IMiINOPAAKYBAHHAM OAHMX Horo wieHiB iHumM. “@yHKLiOHATBHO-
CEMAHTHYHE 110jie — Il€ KOHKPETHAa JBOCTOPOHHS E€IHICTb, IUIaH 3MICTy fkoi BKIO4Yae B cebe
ceMaHTH4HI eleMEeHTH B iHTepnperauii came wiei MoBH.” {3, 34]. [ina dyHknioHanbHO-CEMaHTHYHOT
KaTeropii XapakTepHUMH €:

1) HasBHICTH 3arajJbHOI CEMAHTHKH B YCIX elieMeHTaX, fAKi BXOAATh y IoJie, NOCTIHHOI € NHile
HaliGiIpll 3arajibHa CEMaHTHYHA pHCa, KA 3HAXOIMTbCA HA BepuwMHI iepapxii, B ToH 4ac Ak Ha
HalOIIbII HW3BKUX HOro PiBHAX LIHPOKO NPEACTABNEHO CEMAHTHYHA BapiaTHBHICT;

2) HastBHIiCTH iHBeHTaps (Habopy) 3acobis pisHux piBHIB, MOB’I3aHUX MDK cO00I0 CHCTEMHUMM
3B’ A3KaMH;

3) HaABHICTL ¥ NOJI JEKIbKOX 3HaueHb, Ha AKi PO3MANAETHCS 3araibHe, i Aki MOXyTh GyTn
IPOTUCTABJICHI OJ(HE OJIHOMY, YTBOPICIOMH MiKPOIIONS;

@YHKIIOHANBHO-CEMAHTHUYHE NIOJIE IOBUHHE MATH Taki IPHHIRNY Oprauisanii:

a) wieHyBaHHsA “UeHTP” (aapo) / “nepudepis”, a came, AAPO XapaxTepusyeTses HaHGibUIOW
KOHLEHTpallito cneurbiuHMx ozHAK, HAUGLIBINOIC "AacTOTHICTIO Ta PETYTSPHICTIO BXUBAHHA Y
NopisHAHHI 3 Mepudepicio;

6) YaCTKOBE TEPECiKaHHA eIeMEHTIB fioNd TA YTROPEHHA MIKPUCHCTEM, WIEHH HKHMX
KOHKYPYIOTh Mk cobor [3, 8-71.

Karteropis sanspeueHms BucTyNaC GAmielo 3 Taku& uafidumbii 3aransHux GyHKUIOHaNsHC-
CEMaHTHUHHX aTercopit, v anill 4itao pupawncdid HrodvuBdal 2¢’A00K MK DOLITTIMH 34
ACTIOMOTCE) IEBHHX MOBHIA 1300018 PITHHX DIBHIE,

Kareropiansrus xaroKTep JanepeueHHs HES I PasoB0 BLISRGIASCA BUERAMN) Y ZOCITIDKEHHAX
3acoBiB HOro peasnizauii; Npu HsOMY CTRYKTVDS 1Ol KaielOpii susRauacTsCa BeiMa Moamu. Onnak
7e, 1[0 B OAHEX MOBAX YTBOPIOE SILO 1074, B THIEMX (nIMRACTbuA HY nlephdepil.

MoBHe 3anepedeHHs Mac CKIANHAM Ta HEOAHOPITHMA Xapaktep i TNpPOSBASETbCA Y
GaratoacoeKTHOCTI, WO He 3BOAMTHCH [0 TIPOTHCTaBICHHA “Tak-Hi”. MOBHe 3anepeueHHs
iHopMaTHBHE, BOHO 3aTHE CTBEP/UKYBATH Lio-HeOynb, HECTH iHPOPMALIIO MPO CBIT MO3UTHBHHX
daxtis, aje He HPAMO, & ONIOCEPEAKOBAHO, 32 AONOMOT'OIO BiHOIUCHHS 10 iRMIMX MOIUTHBHUX (DaKTiB.
Sk pisHi ClIOCO6M OMMCY CXOKOrG 3MICTY, CTBEPIUKCHHA Ta 3allePedeHHs MOXKYTb PO3PI3HATHCH
TINBKH 3a CTyNeHEM iHGOPMATHBHOCTI (y CTBEPDKESHHI Bil BULIMK).

* CTpyKkTypa KaTeropii 3aiiepevyeHHs HEOJHODiZHA, BOHA CKIAAACThCA 13 CEeMaHTHYHMX
KOMIIOHEHTIB, $Ki B3a€EMHO JOTIOBHIOIOTb OJHE OAHOTO.

MoBgHe 3anepeueHHs 31aTHe BUOYIOBYBATH Pi3Hi BUIM ONO3MUII: Tak / Hi; yCyHEHHS TOTO, WO
6yi10; BiACYTHICTH TOTO, LG MPOTOHYETHCS; BiJCYTHICTH MOXUIMBOCTI peawisallii Aii uM CraHy;
MepelIKo/UKaHHA. B OCHOBI LIMX OMO3MIIH B AKOCTI MAPKOBAHOTO WICHA BUCTYIIAE 3aMEPeHEHHS, AKe
Mae (KpiM JAeHoTaTHBHOT QyHKLUIT) Iue # OLIHIOBATBHO-TIACHIIOBANbHY. “3anepedni KOHCTPYKUIT 3a
CBOEIO MPUPOJIOIO GilbI eMOLiHI Ta eKCIpecHBHi, Hixk cTBepKyBanbHi” [5, 15]. Bonu 3naTHi, OkpiM
3aKIaIeHOTO B HUX JEHOTATHBHOTO 3MICTY, BUP&KATH iPOHIIO, I'HiB, 3aCY/UKEHHS, BATAHHS Ta iH.

Ciil TakoX 3a3HAUMTH, IO 3AMEPEUCHHS] MAE y CBOEMY PO3MOPAIKEHHi 3HAYHO Oinbpuni
iHBEHTap MOBHMX 3aCO0iB, HDK CTBEPIUKEHHS: OCTAHHE BHPAXAETHCA CROBAaMU “Tax”, “3BHHAiHO”,
“0GOB’I3KOBO™, @ 3allepeueHHs — UUIOK HM3KOK MapKoOBaHWX 3acobiB, SK JIEKCMYHHX, Tak i
rpamMaTHYHHX [9, 14] (c110Ba, CAOBOCTIONYHEHHS, 3aNIePeHHi YACTKH, 3allepeyHi KOHCTPYKUIT TOIO).
SIK yaKe 333HAYAJIOCh, OMO3HLA “NO3UTHBHE / 3aNIepevHe MOYXE BUPKATUCH PisHUMH 3acobaMu
Ha pi3HUX piBHAX MOBM. Y NiHrBiCTHuHiH Teopil Ta npaxTHii HaiiGinblie NOCHIMKEHHM BHABHBCS
rpaMaTM4HHMi piBeHs — MopdosoridHuil Ta CHRTaKCHYHU™ [6, 7].

MeHu po3pobeHOIO 3aMIIaEThCs MpodieMa JIEKCHYHUX cnocoGiB nepefayi pisHAX acneKTiB
sanepeyeHHs. Y po6OTax POCifChKHX JIHTBICTIB BHCBITIOIOTbCA JIMIIE OKPEMi JEKCHUHI 3acobu
BHP@KEHH 3aniepedents. OGMexnuMoch HaGitbi 3aranbHOIO Knacudikaliero uux 3aco0iB.
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Jlexcuuni 3aco6M BHpaXceHHA 3allepeueHHS BKIJIIOYAlOTh CJIOBA T4 CJIOBOCHIONYYEHHI.
3anepeuHnii KOMIIOHEHT SIK y CJIOBAaX, TaK i y CJIOBOCHOJYYEHHSX Moxe OyTH NMpHUXOBaHHM (TOGTO
¢dopMaTbHO HE BUPKEHMM) Ta SBHUM (3 HOpMaIbHUMH NTOKa3HHKaMH 3anepeyueHHs ).

3arepeyHi CIOBOCIONYYEHHS AUISTHCA Ha:

1) siBHi, B IKMX 3aTIePE4EHHA MPEACTABICHE OJHUM i3 KOMIIOHEHTIB CIOBOCIONYYEHHA:

o  Are you tired? — Not at all! You're mistaken, nothing of the kind happened.

2) npuxoBani — lacking in, short of, wanting in, deficient in, etc.

3anepeuenHn Moxe OyTH:

1) npuxoBanuM (6e3 GOpMaIbHO BUPAXKEHHX NIOKa3HUKIB 3aMEePEYCHHS).

CnoBa, B sIKMX KaTeropis 3amepedyeHHss (pOpManbHO He BUpaxeHa, TOOTO NPUCYTHA Y
npuxoBaHiii ¢popmi [1, 13], BUABIMOTE CeMy 3anepedeHHs Y CEMAaHTHYHOMY PO3IKJIailaHHi, B aHati3i 1X
nedininii, Hanpukiaa: TempsBa-— BiICYTHICTh CBiTIa; Cyxwuii — mnosbasneHuit Bosoru; bald —
destitute of hair or other natural covering; silent — free from sound or noise; bare — without
clothing, without usual furniture or equipment; awake — rot asleep; empty — containing nothing,
lacking in effect, value; raw — uncooked, not processed by manufacture, etc.

V nopibHuMX cioBaX 3anepeveHHs MICTHThCS Y BKa3iBII Ha BiACYTHICTb NMEBHOI O3HAaKU 4H
KOMIUTEKCY O3HaK BiJTHOCHO HOro HasiBHOCTI [2, 664-668]. ®opMa umx ciiB (3aBIMKH BiCYTHOCTI
NOKAa3HHKIB 3allepeueHHs) CTBEPIKYBaIbHA (UM “TIO3MTUBHA”), @ 3MiCT — 3arepeyHuii, Wo J03BOJIAE
3apaxOByBaTH (X [0 MOBHOIO 3allepeucHHS. 3a CBOCKO AEPHBALIIHHOIO CTPYKTYPOIO CJlioBa 3
NPUXOBAaHUM 3aflepeueHHIM MOxyTh Oyt mpoctumu (lack, bare, shy, idle, silent, arid, to fail, to
miss) Ta noxinHamu (refusal, ignorance, continuous, hardly, scarcely);

2) sBHUM, TOOTO (GOPMABHO BHpaxkeHuM (IJI0Ba, B AKHX 3aMepeyeHHT BUPAXKEHE EKCITTIIIUTHO
CaMHM KOpEHEM 4YM OAHicio 3 MopdeM, 7a CBOEKC BEPUBALIHHOIO CTPYKTYPOIO MOXYTh OyTH:
TIPOCTUMH (1o, hot, noy, none never), Noxin:vwi (aaresi, nonproductive, defrost, antineutron) 1a
CRITAHUMH (reni-free, bomb-proof).

Nescen 17 3acobu

CROBOCHOJYUEHHS

IpuxosaHi ABHi

Crnoga

[puxoBaHe 3aneperieHHs SIBHe 3amepeyeHHs i

Ipocri [oxiani Ipocri

Cxnanui IMoxinni

JlepuBaTu 3anepeveHns y TepMiHOCHCTeMi HAYKOBHX TEKCTIB

Haui criocTepesxeHHs HaX OKPEMHUMHU TEMAaTHYHHMH IpyNaMH Ta [POBEACHHUI aHalli3 HaAyKOBUX
TEKCTIB Nnokasanmy, mo cydikcansHo-npedikcansai Mmopdemu un-, in- (ta X BapiautH il-, im-, ir-), dis-,
de-, mis-, anti-, non-, -less, a TaKOX MOXiHI Ta CKJIaJHI CJI0Ba 31 3HAYEHHAM MPUBATHBHOCTI (TEpMiH
M. KynuHuy) € akTHBHUMH JUCKYPCOTBOPYMMH 3aco0aMy B aHTIIiHCbKOMY HayKoBoMy MoBieHHi. Lli
MopdeMH BHKJIMKAIOTh iHTEpEeC He TUIBKH 3 NMODIALY Tiel poiti, Ky BOHM BiflirpaloTh y CIOBOTBODI,
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ane i TOMy, [0 BOHH ABJISIOTH c00010 cHcTeMy adikciB, 06’ eqHAHUX 3aMepevYHOI0 CEMAHTHKOIO Ta
3AaTHICTIO OpaTH y4acTs B yTBOPEHHI adikcanbHUX aHTOHIMIB.

KoxeH cTip Ta KOXKeH THI TekcTy Bigbupae Ti cnoBOTBipHi 3acolu, fki HaiiGineime
BiMOBiZIAIOTE HMOr0 KOMYHIKATMBHMM 3aBjaHHAM. Hanpuknaj, MOpIiBHAHHA HAyKOBHX TEKCTiB 3
XYHOXKHBOK MPO30I0 MOKA3ye, IO KOMIIOHEHT fiee YTBOPIOE NMPHBATHBH MEPEBAKHO B HAYKOBOMY
tekcti (shock-free, dust-free, error-free, maintenance-free, frost-free, etc). TepMiHONOTIUHNI
XapakTep LMX [AEpUBATiB MOB’S3aHMH i3 TMO3HAYEHHAM HOBHX BJAaCTHBOCTEH HOBMX MAallMH,
NPUCTPOiB, HAYKOBO-TEXHIYHMX MpOLECiB, INO  XapaKTepU3yIOThCA  BiCYTHICTIO  TNEBHHMX
snactusocteil. Cydike Jless OGe3BiaHOCHHH 10 TEeMaTHYHOI XapPAaKTEPHCTHKM TEKCTY, IPOTe
XapaKTepHH# o5 XyA0xHb0i npo3u. [lpedikcanbhi nepuBaty a-, in-, non- sckpasilie MPENCTaBICH y
HayKOBHUX TekcTax. [Ipedikcu a- Ta non- BiXirpatoTh aKTHBHY TEPMiHOTBOPHY POJIb.

3a MaHUMH TPOBEAEHOIO HaMM HOCHImKEHHS xypHaiiB “Management Science”, “Operation
Research” Ta “Econometrica” y TeMaTiyHOMYy KOHTEKCTI “MaTeMaTHKa Ta €KOHOMETpHYHA
KibepHeTnKa” npedikcanbHi NPUBArKBHI MPUKMETHHKY 3 NPe)ikCOM non- 3yCTPidaloThes YacTille Ta
perynspHiure (B cepeHEOMY 1Ba BUIMAAKH Ha OJHY CTOPIiHKY TEKCTY), 4 IPUKMETHUKH 3 Npedixcamu
un- Ta in- BiANOBIAHO y MSTH | TPX pasd pimuie. Y TeKCTaX XyA0XKHBOI IPO3H NOH- MPUKMETHHKH
3yCTpIiYalOThCs 1O OAHOMY pa3zy Ha 30 CTOPIHOK TeKCTy, a MPUKMETHHKOBI Qopmu 3 un- Ta in-
HabaraTo uactiine (B cepeHbOMY 110 OTHOMY pa3y Ha CTOPiHKY). KpiM Toro y MaTeMaTH4HMX TEKCTax
Hamu 3adikcosani uHcnendi Noxijxi, Be 3a3naveHi He Tinbku y Webster’s New World Dictionary of
the American Language (1970), ane # y cnewianbHmMX CIIOBHHKAX: non-auionomous systems,
nonconvex cosi functions, nonunique definitions, non-integer variables, etc.

Ioxizmi 3 npedikcom a- axTHsHO GYHKIIOHYIOTH ¥ XiMil, MeauuuHi, Giomorii Ta BiUTIOUEH] y
BEMUKiM KIMBKOCTL P ranyschi caopxnil. Y TeKc1ax XyNOKHBOI NP0 BOHH 3YCTPIivalOTLCA BKPAH
piaxo (38 Zanunmy MM, Teamoxuna, 3 ABUX #ENAAKaX Ha MibHOH CIIOBOBXKHBAHD) 8, 53-67},ay
CNOBHUKAX JHTCRaTypHo? MuBk sadit opani v Iyae obmexenill KinsxocTi (38 OnmHMUL);, HETHUOBI
BOHH ~aKOXK | LIS a8 o™ -0 A% Lok Tis.

Mixpocucrema less ! free

YV nopiBHAHHD 3 JICKCHSO-CEM3HTWHHAMN [PYfIaMM TOXiJHKX OCHOB, fKi MOTHBYWIb less-
OXiARi, -free R3AEMONIOIE 1% HUbI DOMEKEHHN KONOM NOXiAHHX OCHOB, BUOHparO4H, i IIpaBHIIo.
TUIBKH iMEHH] GCHOBH HEICTOT. £luMit MOKYTH OYTH Ha3BH PEYOBHH Ta KOHKPETHHX npeameTis (lead-,
chiorine-. flour-. ash-, grass-, locust-), ssuny va crauip (crime-, predjudice-, vibration-, trouble-,
loss-, frost-, friction-, jancy-). Y 3arallbHOMy 3B24€HRI BiICYTHOCTI Di3HHLIA MDXK CJIOBaMH 3 free- Ta
less- cyTTEBA Ta CTOCYETHCH 5K CAMOTO JEHOTATHBHOIO 3HAYEHHS, Tak i cepy BUKOPUCTAaHHA TOro
THITY NOXIZHAX OCHOB, 10 0COOIMBO ACKPARO TIPOABINETHCS Y BUMA/IKAX MapalielbHUX YTBOPEHb.

JTudepenrianis iae no AeKinbKoX JiHIfAX:

' 1) TematuuHa OPUHANEKHICTH: CNOBO 3 -less HeWTpanbHe i HaJIeKUTh, AK [PABWIO, MO
3aTAILHOJNITEPATYPHOI MOBH, 2llé MOXE BHUKOPDHCTOBYBATHCh Yy Pi3HHX TEMaTHYHUX Trpynax
crieriansHot ekchkH, To6To chepa itoro aii HeobMexena. CloBo 3 -free HAIEKHUTD, K ITPABUIIO, IO
NEBHOI TEMATH4HOI IPynN 4¥ TepMIHOCHCTeMH (HampHKiIaj, noiseless — Oe3myMHHMH, THXUH,
6e33ByuHuil; noise-free (cneu.)— BUILHHH BiA LIYMiB, NEPENIKOA; error-less — OGE3NOMHUIKOBHH,
Takuii, MO HE MICTHTh MOMWJIOK; error-free (Mar.)— BUIbHHI BiJl NMOMMIIOK, GE3MOMHIKOBHNA).
TIpMHAriAHO 3a3HAYMMO, WO NOXiAHI OCHOBH 3 -free BiIHOCAThCA 10 HA3B MPE/IMETIB, ABHUIIL M CTaHiB,
SIKi XapaKTepU3yIOThCs NOCTIHHOIO HETATHBHOK KOHOTaLlieo (crime, error, loss, predjudice, trouble),
HIIMMK CJTOBaMM, NEBHHUM HETaTHBHMM OLHIOBAJLHUM KOMIIOHEHTOM (trouble — something not
pleasant, error — smth. not correct), abo BUABNAIOTECA HEOWKAHUMY, LIKIJTMBAMH TUIBKH Y JAHOMY
KOHKpEeTHOMY BURAAKY (friction, noise, nitrogen, chlorine, lead).

2) Piznuus y 3Ha4YeHHi NoB’s13aHa 3:

a) pi3HMLEIO Y CEMAHTHLi JepuBaLiiHuX 3aco6is. Hamn BHABNEHO, WO pisHALA MiX trafficless
Ta traffic-free, grassless Ta grass-free, atomless Ta atom-free, crimeless Ta crime-free y ceMaHTHYHH
TOTOXKHOCTI ITOXiZAHOI OCHOBH IOJIAT4E ¥ TOMY, 1O ASPUBATH i3 -/ess TIO3HAYAIOTh O3HAKY IpeMETY,
sAKa y CBOEMY CKJIai MOXE MICTHTH T€, LIO MO3HAYEHO MOXiJAHOK OCHOBOIO, AJle He MictuTs. Cii0Ba i3
-free epeAGAYAIOTE BiICYTHICTL Y MOXiHIl OCHOBI TOro 3HAYEHHS, AKe BXOAMIO /10 i CK1afy paHille
(SK pe3y/IbTaT yCyHEeHHs LbOTO MpeAMETy 3 NPHHKHH Horo mkinanusocti), nanpuxian: He led a most
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crimeless and quiet life [10, 232]. In less than a year Long-Beach became the most crime-free fown
of its size in the U. S. [10, 282].

V mepiioMy BUITAJIKY KHTTS, IKUM JKHB repoii, MOxHa oxapaktepusyBaTii ik 6e3rypboTHe, 6e3
OyIb-IKUX 3JIOYHHIB. Y ApyroMy BHIAAKy — 3M0YWHH Y MicTi OyiH, ane 3aBAsKd JisM HOJLIT BOHH
SHHUKIH .

Innmmu ciosamu, -free Tiepenae He MPOCTO 3HAYEHHs BIACYTHOCTI TOTO, IO MO3HAYaC NOXigHa
OCHOBa, a MOECOHAHHA BIiACYTHOCTi 3 BWJIYYEHHSM (YCYHEHHsAM) TOro, IO € WIKIAJUBHM, abo
CTBOpPEHHS YMOB, SIKi ZOTYCKAIOTh HATBHICTD Pi3HUX 00’ eKTiB; -fess BUpaxae nuile GakT BiACYTHOCTI.

Criosa 3 -free (30KpeMa, 3 NMOXiZHMMEH OCHOBAMH -— HA3BAMM PEUOBHH) XaPaKTEPHI JUIS MOBHU
Hayku — an ash-free ground, lead-free benzine, nitrogen-free extract, y 1{pbOMY BUTAJNKY HOXinHi
OCHOBH TaKoTO THITy He BUOHParOTh cy(ikc -less, OCKiNbKH O3HAYaIOTh BiNCYTHICTh 3BiIbHEHHS BiX
nanoi pevdounH. CiioBa 3 -free MOXKYTh y AGAKHX BHIAAKAX LPEACTAaBIATH co0O0I 3’€[HAHHS JBOX
3afiepeuHUX 3HAUCHb: 3ANCPEUCHHA MICTUTLCS SIK Y CEMaHTUYHIH CTPYKTYPI MOTHBYIOUOT OCHOBH, TaK
i B IpyroMy KOMIUIEKCI ~free. JlonaBaHHA JBOX 2allepeylux 3HAYCHb AA€, B PE3YILTATI, IO3UTHBHE
3HauYeHHS: this computer has the largest error-free running time (106TO, HOr0 MOMKHA [OBro
eKCryaTyBaTH i Tpy UboMY BiH OyJe NpailpoBaTth O€3MOMUNKOBL) —- L€ 3HAYMTb OLIHUTH HOro
BEJbMH O3UTUBHO.

Taxkum unHOM, A ¢peiiMoBol opraHizamii aHMHCLEKX HAYKOBIX TEKCTIB XapaKTepHUM €
BAKOPHCTAHHA Ha PYUKUIOHATEHO-CEMAHTHYHOMY PIBHI NOXIMFMX CCHOR 3 ICHU1ATUEHNUM 3HAYSHHAM
3ariepeHeHHs, GCOONNBO Y BHNANKY NAPaISTbHUX YTBOPSHL ¥ MEXKAY YePMIBOCHCTOMU J1IaH0T MORM.
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Aundriy Kryvy. The Functional-Semantic Category of Negation in Academic Discourse.
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composite words with the privative meaning. According to the results of our investigation
the derivational less/ free microsystem is more productive in the English academic
discourse. The use of the derivatives with the denotative meaning of negation at the
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Jlecs Macscora

HEBEPBAINbHI CKNAJOBI KOMNMEKCHOINO MOBNEHHEBOIO AKTY
B3AEMOPO3YMIHHA
(va marepiani HimeubKoOro fiianoriyHoro MoOBJIEHHS)

Cniocofu it KkaHaIM NIOACBKOro CVIKyBaHHA Pi3HOMaHITHI i ckiajHi. Sk BigomMo, KOMyHiKauis
MDK JIIOABMH BiaOyBacTbCd 3a RONMOMOTOI0 3HAKiB, CHTHANB Ta CHMBOJIB. “BKmOYaroudch y
HiSUTBHICTE JIFOJHHH, CHTHANW # 3HaKW He MEXaHIYHO “NpHIUTIOCOBYIOTECH” A0 Hel. BoHuW 3MiHIOIOTH
caMy CTPYKTYPY HisiJIBHOCTi, TOMY LI0 3MYLUIYIOTh JIOJHHY (OpMYBaTH B CBOIil mcuXilli HOBi, GinbL
ciUIafHi 3B A3KH, 10 3abe3neyyBasid 6 He TiNbKM W HE CTiNBKM BJIACHE HOMBIAYAJIBHY MOBEiHKY,
CKiTbKM TIOBEIIHKY, TOB’S3aHy 3 OBOJIONIHHAM LAMH CYCHNBHO BHpoOienuMH 3acobamu i
afleKBATHUM BHKOPHCTaHHAM iX, i Tak caMO 3 B3a€MOCTOCYHKaMH JIIOIMHH 3 iHLIUMH JIIOZBMH B
fpolieci Takoro BukopucTanus” (4, 139]. Cama MOBa € CHCTEMOIO CYCNiIbHO BHPOGJICHUX 3HAKIB Ta
cumeonis. Tlpote, OcKiibky peanbHO HIKOAHM He Bepbanilyerhbes Bee, IO MAEThCs Ha yBasi, NMOBHE
PO3YMiHHS MOBIIOMNIEHHA MOXJTUBE TifBKH K B3a€MOJIA MOBHHX 3HaHb Ta iHIIMX 3HAHb NPO CBiT, i
30KpeMa, npo cnijikyBadas. Haykosii minpaxyBamy, 1o TUeKH 7 % iHpopMauii nepenactscs vepes
sMicT ckazaHoro., 38 % mu orpriMyemo uepes TemOp i BHCOTY rosiocy Ta 55 % — udepes HeBepOasbHi
eIeMEHTH cllinxKyBanns (Mirixa, secru) [6, 96]. HesnanHa cneundixy BUKOPHUCTaHHA Xo4a 6 OgHOTO
i3 OMX KOMIIOHEHTIB, SK NPAaBKIIO, NPH3BOJUTH A0 HENpaBHALHOI iHTEprpetallii KOMyHiKaHTaMu
TOBIIOMJIEHHS, & TdKOX [0 NOPYUISHHS CInKyBadHs. Buaciaizok usore HesepOanbHi 3acobu
KOMyHikauii Bce vacTille CTaiOTe  APeAMETOM JIHIBICTWYHONO JOcHifxesHs. VYBary 1o
HEBEpOANBHOTO CITUIKYBAHHS MOXKHA TICACHUTY WIe # TdM, UI0 BOHO € MEPEHHHAM, i1 OyAb-1Ke MOBHE
MOBIROMICHAS HAK,IZAALTH H HA CITKY FEMOBROT XoMyHikauil [3, 791.

Yepes Te, s T0)v.an QILIMIL. 138 4B CTOTTE, 8K AWBHTBCH, PyXac rojioRoi0 i pyKaMu, uepes:
BEPAZ AOMEMTA. RO DRI SDREg TIENOLEE CHEGAMH (PO CROT HOUYITH, oLixu i Hamipx, TobiTo
Heperae 1HGOPMAT . YR B G (FRRAHACTBCR. 4 BW3Havwe HHam AT T awiuera, pemeplapbs
SNEMEHTH ¢ “IPOCTOp 38M wiiiy: - Oyib-Thar D akTy GenroceneHhOl 0 MOBIPHUCBOIO CHIIK Y WAHIS
1,41, & ~xe {T «<OMONEKCuOLO O yRIKATURHOTG SKTY €3UCMOPOYMINES. TOMY, HeoOXiiduM. Ha
Hall DOITHIA. € BCTALOBAEH L. KOPLVCY KIHCCHYHWX UAMHEIE, fKi BIIIFpaloT: POiib MOKA3HMKIB
83AEMOPO3YMIKAA. & TAKON PO TSI MEXaHI3MY 1X B3a€MOAIT 3 MOBHMMH 3acofamy HIMELBKOT MOBU
NIpH BUPaXKEHH} G3EMUPOTVMIHHA.

HegepGanbui enementy koMvaixagii (KiHeMH) — 11e, 37e0UIBIIOTo, pyXM pyK (KeCTH), FOJ0BH,
M’A3i8 0OnMyus (MiMika) Ta Tia. B CUCTCMI KIHEM rONIOBHE 3HAYEHHS BiBOAUTHCA KECTaM, AKi
BUCTYNAIOTD Y PONi HOPMH, MIMiK2 BUSHAHYAETHCH SK MIKPOXKECTH, & PYXH Tina —— fK MakpoXKeCTH
[2, 7). BinbuiicTh CHTHAJIB Tl YAC CHLUIKYB8HHS KOMYHIKAHTH MOCWIAIOTH HE YCBIAOMITIOIOUM i
pearyroTh Ha HHUX 34e0UIBIXOrO TakoX HecBioMo. Bcei KiHeMH, fKi ClykarTh KOMYyHikauii Ha
MiJICBIIOMOMY DiBHi. TPONOHYEMO DPO3TIMMTH HA TPH IPYHH, 3aJEKHO BiA (QYHKUH, 1O BOHW
BUKOHYIOTh: 1) KiHeMil, 32 JOITOMOr'OIO AKMX PETYNIOETHCH Xijf PO3MOBH; 2) KiHEMH, AKI UIIOCTPATHBHO
CYNMPOBOMKYIOTH MOBJIEHHS; 3) kiHeMH — 300paskeHHs TMOYyTTiB, fKi BilNpaBHUK caM 37e6inbiIoro
YCBIZOMIIIOE TUIBKY Mi3HIIIE.

TMopsa 3 TakMMHM HEYCBIZOMJIEHHAMH AiSMH ICHYIOTh TaKOX LiJleCHIpAMOBaHi HepepOabHi
cr1oco0M TIOBEMIHKK — eMONeMH, SKi po3yMiloTecs # cIpuiiMalOTbCA BAacHE AK aKTH KOMyHikauii
[7, 111]. EmbGnemn BH3HauaiOThCid sK HeBepOanbHI aKTH, AKi XapaKTePH3YIOTbCA HaCTYHNHHMH
03HAaKaMH: a) BOHM MOXyTh OyT nepexiafeHi GesnocepenHbo BepbanbHO; 0) iX TOYHE 3HaYeHHA
BifoMe BCiM u4M OLIBIIOCTI TNpPEACTAaBHUKIB TEBHOI TIpPyNH, Kj1acy YH KYyJbTypH; B)BOHH
BHKOPHMCTOBYIOTHCS 3e0ibIIOro 31 CBIAOMHM HaMipoM, NepeaaTH NeBHe NMOBiAoOMIICHHA iHmii 0cobi
yy 0cobam; 1) ocoba, ska GaunTth eMONeMy, He TUTBKM PO3ITi3HAE MOBiIOMIIEHHS, ane if 3Hae, 10 BOHA
npy3HayYacThes came iid; 1) BiANpaBHUK, 3BHYaiHO, HECE BilNOBiNANBHICTh 3a NOCHNIAHHA eMOIEMH.
Omxe, eMOnemMu CJliJ aHali3yBaTH BiIacHe K HeBepOanbHi MOBJICHHEBI akTH a60 IX KOMIOHEHTH, B
TOM Yac fK iHII KJacH HEYCBiJOMIIEHHX HeBepOaIBHHX il — AK €lEeMEHTH BUC/IOBIOBAHb, AKi He
HECYTb 3MIiCTOBOIO HaBaHI@KEHHA, — € JIMIIE BinoOpakeHHAM Cy6’€KTHBHOTO  acmekTy
KOMYHIiKaHTiB. BHlleCKa3aHUM [OSCHIOEThCS 30CEPeIVKCHHA yBarM B HAlOMy AOCHI[KEHHI Ha
pO3rIIsAli, Mepir 3a BCe, eMOIieM, 33 I0MOMOTOIO0 SKHX MEPEAcThCA 3HAUCHHA 63aeMoposyminns. 11pu
LBOMY CTABHTHCS MMTAHHS IPC iX KOMYHIKATHBHO-TIparMaTHYHe HABAHTAXKEHHA B CITiIKYBaHHi.
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Sk nokazaB aHami3 QparMeHTIB TeKcTiB, Bifi6paHHX 3 HIMELBKO! XYHOXHBOI JIiTepaTypy, a
TaKoX 3 XyHOXHiX (inbMiB Ta TesiecepianiB, KinbKicTh HeBepOasibHUX 3ac00iB, SKi 3aCTOCOBYIOTHCS
IUTSL BAPAXKEHHS 63AEMOPO3YMIHHS, € 0OMEXeHOI0. Lle MOACHIOETECS THM, LIO aKT 83AEMOPO3YMIHHA,
SK 3aBepHialibHa YacTHHa [THUCKYPCY, XapaKTepH3YeThCs BIIHOCHO CTaHIOApPTHOW (YCTaJieHOolo)
CTPYKTYPOIO — BHKOPHCTaHHsi BHCNOBIIIOBaHb, fKi BXOAATH A0 #Oro cknany, yacto oGyMoOBieHe
€TUKeTOM (HAlpUKIaj, BUCIOBIIOBAHHAM TNOASKH, BUGAYEHHSM UM NPOLIAHHAM, AK TPaBWIO, fKi
CYMPOBOIDKYIOTECA NPUHHATHMH Y CyCHIUTBCTBI BUCIOBITIOBAHHIMHU-BIIIOBI ASMU).

Ha ochosi mnpukiagiB Oyjo BCTaHOBNEHO, o embnema “kusamu 2on060:0” HaldacTtile
BUCTYIA€ C€KBiBAJICHTOM BHCJIOBJIIOBaHb €KCIPECHBHOTO TuIy, 30KpeMa 3rofu (texct (1)),
3agoBosieHHs (2), mnpomanHs (3), #AKi € CKNagOBKMH KOMIUIEKCHOTO MOBJICHHEBOTO aKTY
830eMOPO3YMinHA (CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOJHMBOCTI KOMYHIKATHBHOIO aKTy 63dEMOpPO3YMIHHA
posrnaaanucd Hamy panime [5]):

(1) “Robert”, sagte Melikow, “ich dachte schon, du bliebst in Hollywood!”

“Das scheint fast jeder gedacht zu haben.”

Melikow nickie (Remarque, Schatten im Paradies, 386)

(2) “Wie geht es denn Ihnen, Ross?” fragte sie.

“Gut, Betty. Sehr gut.”

“Das ist erfreulich!” [...] “Das freut mich”, sagte sic. “Sehr gut, sagien Sie?”

“Sehr gut, Betty.”

Sie nickte befriedigt (Remarque, Schatten im Paradies, 287)

(3) “Ganz bestimmt”, sagte Werner. “Du solitest auf vns hoven, Vater.” [...] “Wir wollten es
dir jedenfalls gesagt haben, Vater. Laf} uns bitte nicht zu lunge warten ™ Lr streckic mir die Hand hin
und sagte: ‘Auf Wiedersehien, Vater”.

Ich nickie (Hetnrich, 424),

HerepOanbHuM DOKAZAMKCN B3UMOPOSYMINHS MOKIE BBR L T rocwinacy, TKa, 3a0eKHO Bl
KGHTSKCTY, XaPaKTePHIy ey bofl COMal FHFHIM i1 KOG o < IW 5 s o760 (1 6 3 oMY BUNANKY
KOMIONHCHTOM  BUCTOBMIOBAIHA KUMICHMBHOTC THRY - Nk, ang (1)) a0 #iodw 13 CKazaHuM
{eKcnpecus — (parment {5)):

4y “Wwr teilen den Ramsch durch vier”, schiug Cunaur vor.

“Ich will kein Gramm von dem Zeug ™, sagte Markys.

[...] Sabine legte ihm die Hand auf den Arm “Miz dem Geld konmien wir.. Ich meine, wenn die
Suche nach Till langer daueri... Wir beide sind nicht reich, denk an Tili...”

“Okay”, sagte er mit heiserer Stimme, “wir teilen. Aber wenn schon. dann sofort, hier und auf
der Stelle”.

Colmar lachie hell auf. “Ich wiifite nicht, was ich lieber igte” (Horbach, 130).

"(5) “[...] Wer liebte, war gliicklich, und wer glucklich war, der war rundum gliicklich”.

“Ja, Professor. Das ist sicher sehr gescheit, aber glaubst du nicht auch, das andere war
einfacher?”

“Das war es wahrscheinlich.”

“Es kommt doch nur darauf an, was man glaubt. Was ist schon wahr? Was man fiihit, hat doch
mit Wahrheit nichts zu tun.”

Er ldichelte. “Natiirlich nicht” (Gute Zeiten, schlechte Zeiten).

Sk KiHecHYHMIi eJIeMEHT, IO BioOpaxkae BHYTpIillIHI DOHYTTS JUOAWHH, NMOCMINIKA MOXe
nigcumoBaru fito abo # caMOCTIHHO BHUpaXaTH MparMaTUYHe 3HaYSHHS IHIIMX EKCIPECHBIB —
MOBJICHHEBMX aKTiB 3a10BoJIeHHs (6), noSaxkanng i Bignosiai va veoro (7), noasxy, npowanHs (8),
cxpanenns (9):

(6) “Sie haben eben Gliick.”

“Meinen Sie?” Er lachte wie sechs Truthdihne und sah mich abschdtzend an. [...] “Mochten
Sie noch etwas Kaffee?”

“Danke” (Remarque, Schatten im Paradies, 185).

(7) “Ich will gleich wieder gehen, dieses Rennen dauert nicht lange.”

Sie strahlte ihm zu. “Ich wiinsche Ihnen viel Gliick.”

Er lachte gutmiitig. “‘Wir werden sehen’ (Remarque, Station am Horizont, 454).
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(8) “Haben Sie Ihre Examen alle hinter sich? ”
“Ja’.

“Operieren Sie Betty?”

“Ja”.

“Auf Wiedorsehen, Ravic.”

“Ich heifle jetzt Fresenburg. Mein wirklicher Name”.

“Und ich immer noch Ross. Nicht mein wirklicher Name”.

Er lachte und ging davon (Remarque, Schatten im Paradies, 264).

(9) Er sah mich an. “Halten Sie das fiir moglich? ”

“Eigentlich nicht recht”, sagte ich.

“Gut, Franz.” Er lachte (Diehl, 171)

B KOHTEKCTI 630eMOPO3YMIAHA MOCMIILKA 3JaTHA TOM’SKLIYBaTH TaKOX ITOKYTHBHY CHIlY
BUCJIOBITIORaHL JHPEKTHBHOrO Tuily -~— mpono3uuii (10), mo3sony (11); a Takox acepTHBiE —
KOMeHTaps, yrouHerns {12), 3HIXKYIOUN NPH HHOMY iX KaTerOPHUHICTE:

(10) “Wollen Sie riskieren, mich noch einmal auszufahren?”

“Wohin?”

Sie lachte. “Fahrer wir zum Central Park und essen wir ein Hamburger.’

“Mit Cuca-Cola?”

“Mit einem Bier, uin Ihre europdischen Gefiihle zu schonen.”

“Gut” (Burning Life).

(11) “Wenn ich ewien Siuhl hatte, um davayfzusteigen”, sagre ich.

“Nehmen Ste docit vinen”, sagle sie endlich.

’

"% * 3 Y .
Von cgie, it Lo X0 1-8tillen!
sie ficlepo s dter. “7 vup il U iSimpson 4 58).

e Nal - 34 o~ -
{10y lesia b woron ste v v

T obien ook o v dameen freg’

3

) ’

‘Wre os nichr Lossar, e ndilen ihe aliewn uniernommen”’

“Sie fiirchien sich?”

Sie lachelte: “Ich firchte fur Sie’

“Wie human (Wir konnen auch nders)

Crijf BiI?HAYHTH B CTPYKTYPI KOMYHIKATMBHOTO aKTy €3dcMOpPOIyMiHHA M TaKi fOMMPEHi
WECTH, K NOOARAHHA MA ROMUCKAHHS pyKi. BOHH YacTo BKIIOHMAIOTHCA A0 CKIAMY €KCIIPECHBHMX
MOBJICHHEBHX aKTis abo € Tx eKBiBasen:aMd, OCKINEKU HANEXaTh 0 NPaBHI eTHXeTy H, Tomy, n00pe
3pO3yMiTi  KoMyHiKaHTaM. [aki JeCTH BMKODHCTOBYIOTHCS, 30Kpema, sl BHPaXeHHH 3TO[H,
npomanHs, momsakd. CRIZHEHHsM CKa3aHOTO € HACTYNHI NpPHKNagM, B mepwoMy 3 akux (13)
MOTHCKAHHSA PyKH € KOMIOHEHTOM BHCJIOBITIOBAHHA 3r0AM, B Apyromy (14) — mozxaBaHHs PykH BKasye
Ha NPOLLAHHS, a B TPeTboMY (15) € BUpaXKEHHSAM NMOMAKH!

(13) “Wollen Sie Griifie mitnehmen, Kai-"

“Ich will es gern tun, Hollstein. [...] Wenn es sein sollte, wiirden Sie ein paar Wochen in
meinem Hause wohnen wollen?”

Hollstein sah_ihn_an und ergriff dann rasch seine Hand: “Ja, sehr gern” (Remarque, Station
am Horizont, 550).

(14) “f...] Also dann kommen Sic morgen nachmittag um fiinf Uhr zum Tee. Es sind noch
einige Bekannte dann da.”

Hans sah sie sirahlend an.

Sie reichte ihm freundlich die Hand. Er beugte sich tief — und ging versonnen (Spoerl, 111).

(15) Kai sagte leiser: “Machen Sie sich keine Sorgen — ich werde ihn nicht treffen”.

“Ich wiire Ihnen dankbar, wenn Sie die Sache so auffassen wiirden”.

Kai nickte. “Das war ohnehin meine Absicht”.

Fiola reichte ihm die Hand (Remarque, Station am Horizont, 482).
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Tax caMo, AX NOAABaHHA PYKH, HOYINYHOK € CKIANOBOIO NPOLIAHHS Ta MOAAKH. 3a3Ha4KUMO, 10
yinyeanus pyxu — KiHema, fiKa KOJIMCh OyJia HOPMOIO €THKETY, Terep BUHKOPUCTOBYETHCS JyKe Pilko,
3 METOIO MiIKPECTHTH 0COOIHBE CTaBICHHS, NOBary:

(16) “Ich kenne Sie, Herr Schramm, und das geniigt. Warum soll meine Nichte nicht zu Ihnen
kommen! Was kimmern uns dei iiberlebten Formeln. Wann soll sie morgen kommen?”’

“Ich danke lhnen, gnddige Frau”, Fritz fiihrte ehrerbietig ihre Hand an seine Lippen, “wenn
es pafst, um 3 Uhr.” [...]

Frau Heindorf ldchelte. “Ich glaubs schon” (Remarque, Die Traumbude, 33).

V ckmasi MOBJEHHEBOTO aKTy IPOLIAHHS ROYiTyHOK, HasNakH, HaOyBae Bce OibLIOro
TIOLIMPEHHS | € CYCHIIBHO NPUHHATHM:

(17) “ [...] Darfich dir schreiben?”

“Immer, und ich werde dir sofort Antwort geben. Wenn Ju mich brauchst, so komm oder
schreibe — und ich werde kommen.”

" Auf Wiedersehen — Wieder -— Wiedersehen, lieber Onkel Fritz!’

Sie gab ihm die roten Lippen.

“Lebe wohl, Trix” (Remarque, Die Traumbude, 139;.

Yci  Bumeorvcani  HepepbanibHI  €JIOMEHTH MOMHA porrisgatd Sk eMOiemu,  AKi
3aCTOCOBYIOTHCS /IS BUPAXKEHHS 63ACMOpO3yMinIa. I\ BUKOPHCTAHRS MOEIieM OByMmoBeHe Horo
HaMipOM, OTIKE BOHHM CLIPIMOBAHI HA fepejady NeBHOrY 3HAUCHHA. B TakoMy pr3yMiHHi KiHeMH, AK i
MOBHI OAHMHMLY, € 3acobaMi TOOYIOBH MOBJCHHEBOI O 8KTY, @ MOKYib BHCIynatn ¥ Horc eImHHMH
[IOKA3HUKAMY, OpUUYOMY OyRYTE 3pO3YMiNt THM, KOMY NpU3HaaAOThCs, OCKiNbKH 00ymoBneHi
CYCIIILCTBOM.

KpiM  BRI[COTUCAHAX HEBEPOANBHYX KOMUOHPHTIR B Tia'twixn AKTY € alMOPOVWIHHA
(ByHKIHORYIOTE TaKOM KiHeR M, AKI CYRPOBOLKYIGTE M, b 5 IfH8 BTG it PR ¥ The I 11 SMYRIKAHTAMM
HECBIROMO. DOHY, st APABRAO. BUPAKAM fh CMOIIT Y01 LT 2U& L V1 Lt v 00 L 0% HICHICHHEM
MUBHMX 33C00IB { "IaCTO € 3POIVMUTHNMY TUIBKTE 2 TE0 i e « O fabs 1 JdO LI, S0 HEM HATERATD,
ROKpemMa, Ornsl, pi3E: BKa3iBHI WO TH.

foenacy o Halbinbll NMOMIMFCHUM HEBEpOARRHUNM €00 «8HTUN  wfiNG seaHd, wEuil A0CTiiHD
CYOPOBOLKYE MORICHHA i BINOOpaxcae moyyiTs MIONUHY ~— OASTE o ¥ HCTh, ASTE 1 T. 4. ToMy
BOHH € HEBiA €MHKMH KOMITOHEHTAMH €KCIIPECHBIB - BUCIORMOBARE CXBa I6HIY, NUIAKH, CTHBYYTT,
BuCauenns, NobakaHHSA, NPUXHILHOCTI Ta 1H, fAXi YaCIo BXOINTh uu CKAJy KOMIUIEKCHOTO
MOBJIEHHEROTO aKTy 63acmopo3yminna. TIpoTe NoOrnsau voxyrh BIIKCYATHCE H B yei IHIOE BUOH
KOMYHIKaTMBHUX aKTiB, BHOCHYM TeBHMH BiATiHOK y X sMict. Hampuxian, BoHHM  MOXYTh
inTeHCNQiKYBaTH NPOXaHHA Y NIPOTIO3ULII0, 3poOHTI MEMI KaTeTOIHMM AO3BUI M HAanaTh 3roai
3HAYEHHA HeBneBHeHocTi i T. 4. Tak, y HactynuoMy cparmenti (18) Hikuuil nornsg BHOCHTb JO
BHCJIOBIIIOBAHHA 3rOH A0JATKOBUM CEMaHTHYHMIA BIATIHOK MOAMKH:

(18) “Ich mufs zum Photographen”, sagte Natascha. “Komm mit! Es dauert nicht lange”.

“Wie lange?”

“Eine Stunde. Nicht viel mehr. Warum? Langweilt es dich?”

“Gar nicht. Ich wollte nur wissen, ok wir vorher oder nachher essen sollen”.

“Nachher. Dann haben wir Zeit dazu. Jetzt muf3 ich in einer halben Stunde da sein. Ist das
Essen so wichtig? Oder hast du bereits deine Provision fiir Mrs. Whymper bekommen?”

“Noch nicht. Dafiur aber zehn Dollar von den Briidern Lowy fiir einen Tip.[...] Ich brenne
darauf, sie mit dir durchzubringen”.

Sie_sah_mich zdirtlich an. “Wir werden sie_durchbringen. Heute abend noch” (Remarque,
Schatten im Paradies, 230).

Braszieni acecmu — 3ae6ibIIOT0 UMOCTPATHBHI KIHEMM, 1110 YTOUHIOIOTH 3MIiCT BHCJIOBITIOBaHb
pisroro Tuny. B tekcti (19) Takuit XecT € KOMNOHEHTOM MpONO3HIil, fKa € CKNaIOBOIO aKTy
830EMOPOIYMIHHA:

(19) “[...] Meinen Sie nicht?”

“Vielleicht. Ich weif es nicht. Ich kann es mir im Augenblick auch nicht vorstellen”.

Sie warf mir einen ihrer raschen Blicke zu. “Bravo”, sagte sie dann lichelnd und nahm meinen

Arm.
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Ich zeigte nach links. “Das ist ein Schuhgeschdft. Noch erleuchtet. Wollen wir es ansehen?”’

“Wir miissen” (Krieger, 130).

be3 BkasziBHOI KiHEMH 3MICT Tpomo3uiil B HaBeaeHoMmy ¢parMenti He OyB OM mMOBHICTIO
3pO3yMLTHM, a TOMYy moTpeGyBaB 6 HOZATKOBOTO CJIOBECHOTO TMOSCHEHHA, K Hanpukiaxy: “Das ist
ein Schuhgeschdft. Hier links. Noch erleuchtet. Wollen wir es ansehen?” B naHOMy npHKIagi
KOMYHIKATHBHOTO aKTy 630€MOpO3yMinHs NpedcTaBlieHi ¥ iHIi HeBepbaisHi ONMHMUE — mOTAL,
TMOCMILLIKA Ta KECT “83amu K020Ch 30 pyKy”, AKKH Pa3oM 3 JBoMa ronepeaHiMu abo caMoCTiHO MoXe
6yTH KOMIIOHEHTOM BHCJIOBIIIOBAHE CXBaleHHs, noxsanu (Sie warf mir einen ihrer raschen Blicke zu.
“Bravo”, sagte sie dann Idchelnd und nahm meinen Arm).

Cepen kecTiB, LI0 BUPAXKAIOTH MOYYTTA B MEXKAX aKTy 830EMOPO3YMIHHA, BUKOPHCTOBYIOTBCH
TaKOX TaKi, AK “noeraoumu pyxy” Ha 3nak cniBuyrTs (20) Ta “noznadumu, nocmyxamu, eoapumu ho
nreyy” AK KOMIOHEHT BHCJIOBITIOBAHHS MOXBaJlH, 3aXOIUICHH, TOPaaH, KoMeHTaps (21):

(20) “Sie ist tot.”

Sie nahm scheu seine herabhdngende Hand und streichelte sie leise.

Er fragte: “Sind Sie bekannt in Konstantinopel?”

“Nein, ich bin nur frither einmal einege Tage hier gewesen”.

Er nickie (Morgner, 120).

(21) “Wie wdire es mit einem Scotch, Robert?”

Ich hob die Hand. “Noch nicht, nach gestern”.

“Gerade deshalb. Man muf} den Teufel mit Beelzebub erschlagen, das ist das beste”.

“Wirklich?” fragte ich wie abwesend.

“Vielleicht ", sagre ich. “Gur sogar!”

“So ist es recni” (Remurque, Schatten im Paradies, 341).

Kinems “scmomn 3 sddoys”  Csiompudaymu s icys” BHKOHYIOTH B KOHTEKCTE  aKTy
EIGCMOPZYMUHE  PONb  BUPPSHHKIB  NOYYITiB, 30KPEMa BOHHM  MOXYTb  CylIPOBOKYBRTH
BUCHOBTHBAILS SN LOTeHHS, paosti {22):

(22} Fritz sprany auf. " Welche Frevde, mein gnddiges Fraulein-

“Store ich yie?’

“Nur dann, wenn Sie gleich wieder gehern wollen”.

“Also nichi. [...]” (Remarque. Die Traumbude, 51).

Kpim Toro, HeBepbansHa onuHmis “BCTaTH 3  Micua” Moxe OyTH  [OKa3HHUKOM
630CMCPOIYMIHHA, KXY BOHO 3a3epIlye Alaior y UUIOMY, a He fume okpemy if 4acTuHy, i € y Lbomy
BHIA/IKY €KBiBaJIEHTOM MPOLIAHHA:

(23) “[...] Es wird alles schon so geschehen, wie es richtig ist. Ich kann Ihnen, der Sie so mit
Ihrer Zukunft beschdftigt sind, heute zum zweiten Male sagen: Wie jung Sie sind-"

Kai neigte sich iiber ihre Hand, Sie erhob sich und sah ihn an (Remarque, Station am Horizont,
451). .

Sk BHAHO i3 HaBeNECHUX MpPHKIAMIB, OAHI ¥ Ti K BHCIOBIIOBAHHA B KOHTEKCTI KOMILIEKCHOIO
aKTy 83AEMOPO3YMIHHA  MOXYTb CYMPOBOIVKYBATHCA pnmnvm KiHeMaMH, K HanpHKiaf,
KOMITIOHEHTAMH 3T0iM MOXYTh OyTH ¥ KMBOK rONOBOFO, | OCMIIIKE, i MOTHCKAHHA Pyku. B To# xe
yac, OfHi i Tk HeBepOabHi OAMHULL MOXYTh BHPAXKaTH Pi3HI 3HAYEHHS, TOOTO € NONICEMHUMH, AK i
MOBHI 3aco0u. Hanpukiazy, KMBOK FoJIOBOIO MOXe BiioOpakaTH 3rofly, 3a0BOJICHHS, NPOIAHHS.

XKectu # Mmimika sk HepepGaibHI KOMMOHEHTH KOMYHikawil € SBWUIEM, MOB A3aHHM i3
cUTyauicro, B fAKi# Bona BifOyBaeTbes. B Tolt gac, Ak rpaMaTHyHi MpaBuiia MOBH NepesatoTbes TakuM
YHHOM, 1O KOYKEH, XTO BOJIOIE i€l MOBOIO, MOxe GyayBaTd abCOMIOTHO HOBI peueHHs i OUiKyBaTH,
WO coyXadi HOro 3po3ymiroTh, fud Gimsmiocti 3acoGis HeBepGaanoro canyBaHHx e HexifcHe.
KiHeMH — 1i¢ CyCTiIbHO NPHUMHATI 3HAKM, O MAlOTh 3HAYCHHS TiNbKY B MeBHii cuTyauii. Tomy
KOMYHIKaTUBHA CHTYyallis, 8 TAKOX MOBHHI KOHTEKCT € B TAKOMY BMMNAJKy 3aco0amMH BCTAHOBJICHHS
3HayeHHs kinemu. [o6 DpaBHIILHO 3po3yMiTH HeBepbaibHi ONMHMLI, TOTPiOHO, KPiM BpaxXyBaHH:
MOBITCHHEBOI CHTYALlil, 3HATH ¥ i KOMYHIKATHBHE 3Ha4CHHs B TMIEBHOMY KyJIbTYpPHOMY Koni Ta Gpatu
[0 yBaru couianbHuii crad MoBus [9, 127]. HepepOanbuuii eremeHT 06yMOBIEH H €THOKYIBTY PHHMH
0COBIMBOCTAMH i MOXKe HE CIIBNAaTH 3a OJHAKOBHX YMOB CILIKYBaHHS B Pi3HMX Hapofis. Tomy
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npy no6yA0BI BUCJIOBIIOBaHHS NOTPIOHO 3HATH, sIKi KIHECHYHI 3aCO0M BHKOPHCTOBYIOTBCS B KOXKHil
cuTyalii B MEBHOr0 HApPOMY, OCKINLKH He3HafloMi AN KOMYHIKAHTIB KiHeMM “3aTHi BHCTYMAaTd B
AKOCTi NEBHOro pony “miyMy”, IMO 2HIXKYe €(peKTHBHICTb NepeAaui Ta chpuitHATTS iH(popmauii”
{1, 12}, mpu3BoauTL N0 CTBOpPEHHSA XUOHMX YABICHH YH, IOHAMMEHILE, BiABOJIKAE BiJ CIPUHHATTA
OCHOBHOI iH(popMallii, a e, B CBOIO Yepry, MOXe 3allIKOAUTH CIIIKYBaHHIO. Pa3zoM 3 TuM, B GisibIocTi
BUIAJKIB NOWMUPEHHS KiHeM BUXOAUTh 33 MEXKi OKPEMOI HaLiOHaIbHOT MOBH.

HeeepbaiibHi 3aco6u KoMyHikauii e GLTBLIOK Mipoo, HiK MOBHI, HPHUB’A3aHI 10 Pi3HMX
coumiatbHux poyieil. CowuianeHa nNpPUB’43aHICTb, $KA € BANJIMBUM KOMNOHEHTOM MiMIiKH Ta
KECTHUKYJIALIT, — (haKTop, 110 HE MOKHA HE BPaXOBYBAaTH TIPH BUKOPHCTaHHI KiIHECUYHUX OAMHMLID Yy
KOHTEKCTI MeBHOI koMyHikauii. Halikpame BumHo ue y céepi, peryboBaHii eTHkeToM, ane M 3
TOBCAKAEHHOIO JIOCBiAY 3pO3yMino, IO KOMYHIKaTuBHE 3HAa4YEHHS JKECTiB MOTPiOHO po3misgatu B
3aJIeKHOCTI Bif COLaNbHO! MO3HLIT JKECTHKYIMIOUOro. TaK, Hanpukial, BUKOPHUCTOBYIOUM TaKi
KECTH, K “mojarth pyky”’, “IouiiyBaTH pyKy” MUl BHPAXKECHHS 63UEMOPO3VMIHHA, MOBELb TIOBHHEH
OLIIHIOBATH COLiafibHy pOJib, BiK 1 CTaTh CBOI Ta CHIBPO3MOBHMKA, i Toro uob ui xivemu Oynn
TIPAaBUIILHO IHTEPIPETOBAHI B CYCITIILCTBI.

HerepbaitbHi KOMNOHEHTH CNUIKYBaHHS YTBOPIOIGTE OKPeMy CHCTEMY, SKa, IPOTe, CriBiCHye i
V3ro/KY€EThCS 3 CHCTEMOIO MOBH. 3a BusHaueHHsaM IO IMabepmaca. cnenudivno moackkuM 3ac0HoM
630CMOPO3YMIHHA ¢ MOBa, 3HAYCHHA K HEMOBHMX (opM supakeHHs (weCcTuKylsiliis. Mimika) mae
MoBHul XepakTep. ToMy Bel popmut HeepGansHol komyikauil, 3 croro G0k, BKA3YIOTh 3HOBY Ha
MOBY |8, 16].

MoBngHuA, B TOMY UG ¥ KOMYHIKQTHBHUNR aKT €300 M0DG 3yAnt w8 2.0 Bore wac riya, 6arate Ha
ABUNa, AKI MOMXHA TOACHUTH TibKM Hpu  B3acMOAi! nupbaihux ~ nepepBaisHin  =acolis
KoMYHikauii. Tax. BHCTOBNIOBAHHS, Ki MICTITh JehKtwrini alMentvy ~aay dicser, der, 39, s0 ein,
Oe2 BIANOBIAHOrO INIOCTPATUBEOTC XKECTY € Aedex ravvy 88 v L2 3p03 vutviin Hi vi%e 3a3Havanocs,
BKAMRKA H4 MICUE T2 NPEAMETH UH JHOAeH A 1270Fax eern wyr 2on ¥ oK ruus afo ¢ MIHIKOTHCH
BEIIIBIMAL KES 04 {78, 1Ko ot (1900

{2, “Wo st dent dev ohire "

Ltz ¢t hin.

“an, ja Danke” (Gute Zedten, schlechie Zenvi,

DopMu NPOILAHHA v CKIAAI AKEY RITEMUPC I Minns TAKOK 3,200 WSO L YAPORIIKYRTbeA
nepnaMy kinemamu {(mus. (3), (8), (14), (16). {i7), (23}), 5 CvRep/LKYBANbHI KUMVHIKATHBY —
RIZNOBLAHYY € rEEPAHUM PYXOM ronosy abo nocMiwkoo (Hanpukias, TekeT (3))

binpwicte nepdopMaTHBHUX AIECHIB YaCTO TEXK IOB’#3aHI 3 BUKOpHCTaHHAM Xectis. Tak, go
danken HaneXyTh NOTHCKAHHA a0 LUTYBaHHS PYKHU:

(25) Sie stand auf. “Alsc gegen zehn Uhr am kieinen Eingang ™.

Fruz kufte ihre Hand. “Ich danke Thnen dafir”

Sie sah ihn un (Remarque, Die Traumbude, 54).

Linecnpamosani HeBepOasbHi OOMHKII MOXYTb CIY)KHTH B Npoueci KOMYHIKauil pe3epBHUM
JpKepesioM iHTeprpeTadii MOBIIOMIICHHA, a B TNEBHMX BHIaAKax MOKyTh Oyiu HOCTaTHIMH A
HOCATHEHHS 3afUIaHOBAaHOro pesynpraty. Tak, y TekcTi (26) CKNafoBUMU 83GCMOPO3IYMIHHA €
FOCMIILIKA, & TaKOX IOJaBaHHs PYKH CIIBPO3MOBHMKOBI, IPOTE BOHH HE € TYT iHQOPMAaTUBHUMH, a
BHCTYNAIOTh y POJii AOTIOMIKHUX 3ac00iB, ZOTNOBHIOOYH 1 Mincumoouy BepdasibHy TipeseHTalliio. B
npukiani (27), HaBnakd, KMBOK TOJIOBOKO € TOKAa3HUKOM 3rOJM, OTXE, BiH C iH(OPMATMBHHM,
OCKiJIbKH BUpaKac KOHKPETHE aKTOMOBJICHHEBE 3HAYCHHS!

(26) [...] “Wann hore ich von Ihnen, Baron?”

“Ich werde morgen alles arrangieren”.

“Gut.” Sie gab ihm die Hand und ldchelte ihn an (Konsalik, 172).

27) [...] Eine Viertelstunde spditer verabschiedete sie ihn vor ihrer Haustur ldchelnd. “Ich
danke auch schon”.

“Aber ich dachte-.” Er [..] fiigte schnell hinzu: “Wir konnten irgendwo was trinken,
nachher?”

Fiir den Bruchteil einer Sekunde wurden ihre Augen ganz ernst."Wollen Sie das wirklich?”

Er_nickte_nur. Da lachte sie wieder. “Dann holen Sie mich ab? In einer Stunde. Hier”
(Horbach, 35).
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TaxkuM HHHOM, HeBepOaIbHHI KOMIOHEHT Y CK/Iafli MOBJICHHEBOTO aKTy G3AEMOPOIYMIHHA
mMoxxe Oytn iHpopmaTHMBHHM i HeiHpOpMaTHBHHM (IONIOMiXHHM). Bukopucranusa iHopMaTUBHHX
JKECTIB KOHTPOMIOETBCA MOBLEM 1 [OSACHIOETHCHA, SK TNPABWIO, HAMaraHHAM CHPOCTHTH H
NPHIIBHAWNTHA Tpouec oOpobku iHdopMauil — OCKUIBKH BOHH 3[aTHI KyMy:oBaTH y cobi
KOMITOHEHTH 3ropHyTol panioHanbroi Ta emouifiHoi iHpopmauil, MmO J03BONSE M Yy KOHKPETHHX
CHTYalisX mnepenasaTy indopmayilc TOuHime Ta MBMAWE, HiX ue pobaaTe cinoBa— abo Xk
BiOCYTHICTIO Ha [audii MOMEHT B Mam’sTi aAeKBaTHUX MOBHMX 3aco0iB [Jif OMUCY CHTyalii, 4u
CKIAJHICTIO BifOOpakeHHs CWTyallil (Hanmpukiaj, 4Yepe3 XBHIIOBAaHHS YH HAlUIWB €MoOLiil)
BepbansHuM criocobom. HeindopmaTvBHi KECTH € HEKOHTPOJIbORAHMMH M CBIAYATH NEPHI 32 BCE 1IPO
MPUPOAHIO eMOLIHHICTD JHOAMHN. [HHOPMATHBHIMY € B CKIIafi aKTy 63aEMOPO3YMIHHA, K MPABHIIO,
eMOneMH, B TOM Hac, WK UBOCTPATOPH Ta KiHEMH, fKi BHD@KAIOMTH MOWYyTTH, 3aeSuIblIOro
HeiHPOpMAaTHRHI.

Byayun MoOTOpHAM KOMUDOHEHTOM MOBJIEHHA, KIHECHUHI €JEMEHTH BHMKODHCTOBYIOTHCH K
ingMBigoM 3 GigHHM CNOBHMKGBMM 3allacoM, T2K i HAa piBHI BHCOKOOCBIYEHOTO Oparopa, wWo
miikpecmoe ix o6 ekrasuuit xapaxrep [3,34]. JlocmimkeHH noKazanM TaKoXK, (10 JUOAHM, AKi
BOJIOAMOTS OiNLLIMM CHOBHEKOBHM 3aNacOM, 34CTOCOBYIOTS 1 Oinbine xecris [1, 12].

Cnig sasHaurin, WO Kute< o HesepbanbhuX 3acoBiB 1IpH BUPaKEHHI MOBIEHHEBOTO aKTy
B3AEMOPOIYMINHA  PANEKWTD TIKOK Bi1 TOFO, SKMI TUN CNiNKyBaHHS BiH 3aBepLIyBaB: ‘M
B3AEMOPOIYPMINHA MK CiUBPOIMOBHMAany BIIOYIOCH Micna KiMbKOX BCIYMHHMX DEIUIK, 4 HOMY
NIEpeyBak NPOLES ApTyMeRtanil, 411 Akui XapaKTepHa NiABUINeHa NECTUKY AL, 110 B NeBHiH Mipi
[OWHPHTECH i Fil «TRIEBY (Dasy POIMORHU,

ODKS, MOLICHHEB: CTLIKyBaIsg € GaraTor paHHUM SBMIIEM, SIK€ 3aCTOCOBYE B CBOIX UiNAX
pisHi kanamM pepcaam infepward, (0 TUIRKY CIyXoRMH, a TakoX | 30pOBMI) s BNACTHBMMM iM
33¢C BaMBL AR TOOYHOPV WKT LS00 sYMIPYT T At THRIA KCWYHI ST 3RKOPUCTOBYIOTECS TOPS/L
3 MOBHHMHM 3.0 | e a0 wittu®s © IHSHIL 080 I 8 F0CTHANEL 1D LEOMY DS BAT S HALACILCS T8
3 OHES . 30 £ o naot fBMaloetle R o AR O @rET Loreryyd moBUis v xoaepedil curverth
TRy RERRS
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Lesya Mayevska. Nonverbal Components of the Complex Speech Act “Mutual
Understanding” (on the Basis of the German Dialogue Speech). The nonverbal
components of the complex speech act “mutual understanding” are considered in the
article, their semantic characteristics and pragmatic potential are analysed. It is
ascertained that the nonverbal elements express the mutual understanding in the
combination with language means or singly. But the use and interpretation of them are
always conditioned by the concrete communicative situation and especially by its social
Jfeatures.

Banepiu Muxaitnenxo

OEUKTUYHICTb 3AMMEHHUKA-NIAMETA Y CNIOHYKANbHOMY PEYEHHI
AABHbOMEPMAHCbBKUX MOB

IcHye Benvka KINBKICTH CIT€HianbHOI JjiTepaTypu 3 TpobsieMH OCOOOBHX 3aiiIMEHHHKIB B
1HOOEBPONIEHCHKMX MOBAaX — MOXOKEHHS, PO3BUTOK, Gopmu, 3HadeHHs 1 dyukuil. OqHak morenep
Oarato nMTaHb CEMAHTHKH 1 (yHKuii ocoOOBOro 3aliMeHHMKA, cepell SIKMX — XapaKTePUCTHKH
0co60OBOr0 3aiiMEHHMKAa B SKOCTI AeHKcHCa PEeLMIEHTa CHOHYKaHHS MOTPeOYIOTH CIeiaibHOro
BHCBITIICHHS.

JleliKTHUHI cjoBa — LE CJOBa, I1O0 BUKOHYIOTH (PYHKLIIO MOKa)XUHUKIB a0 cneunbikaTopip
TOro 4M iHIOro cy6’ekra, o0’exra, Micis, dacy abo imei [15]. Helkcuc Moxke po3rasaaTHcs i1 SIK
ocobnvBa “dyHKIis BKa3iBKY, CHiBBiAHOWEHHS™ [2], o BnacTHBa AesKUM YacTHHAM MOBH. Jefikcuc
BIAHOCHTBCS [I0 MParMaTHKH 3 TOYKH 30Dy JIOTIKM TOMY, IO 3HAYECHHS NEHKTHYHOIO CIOBA HE MOXKE
Oyri BU3HaueHe Oe3 curyaulil KomyHikauii. Omxe, NEHKTHYUHMH eJeMEHT BHpaXKae O3HAYCHHS
00’exTa — mnpeaMeTa, Miclil, MOMEHTY MOBJICHHS Ta iHIIE Yepe3 CBOE BiJHOLIEHHS 4O MOBJIECHHEBOIO
aKty [5, 245-246]. BiaMiBHICTh ASHKTUYHUX CJIiB Bl HOMIHATUBHUX IOJsrae B iXHil CUTYaTHBHOCTI
TOMY, IO TUIbKH B KOHKPETHIH CMTyalil BOHM BTpayalOTh HEBH3HAYeHIiCTb i HaOyBalOTh 3HAYEHHA
KOHKpeTHOro o6’ekra [6, 38-44). Jlo neMKTUUHHMX CJiB BiOHOCSTHCS 3aHMEHHMKH, MPUCITIBHHKH,
MPUCIIBHUKOBI OAMHMLI Ta iH. [TocTiiiHa pedepenuis LMX CIiB 3 aKTOM MOBJEHHA (HOro teMu, Iisya,
Miclg i 4Yacy) — OCHOBHA pHCa HEMKCUCY, IO HO/Aa€ HOMY YHIKajJbHOCTI Ta HENOBTOPHOCTI.
JleiikTyuna enicTs BUCIOBIEHHS Y dopMati “SI— TYT — TEIIEP” 3abesneuye #oro icHyBanms
[10, 40-45]. A B CHIOHYKaJbHOMY BHCJIOBIIOBaHHI #oro icHyBaHHA 3abe3meuyioTh Taki
HEPCOHANIBHI/TIPOCTOPOBi/4acoBi HOpMyIIH Mi3HAHHS, 1O 00 €XHaHI O rOpA30HTANI:

A - THU/BU

TENEP - [IOTIM

VT - TAM.

BoHu MOKYTh GyTH Takox 06’ eHaHi it o BepTHKATi:

A -> TEIIEP 2> TVT

TU/BU - [IOTIM - TAM

BucioBmoBaHHs B cuTyauii npsaMoi KOMyHIKalil 3aBKIH NPHITYCKae HasBHICTh NPOAYLEHTa
MOBJICHHS 1 PEIHITiEHTa, SKI He 3aBXAN BUPaXKEH] Y BUCTOBTIOBaH. ClIOHyKa/IbHE BUCJIOBIIOBAHHS Ha
piBHI MOBEPXHEBO! CTPYKTYPU MICTUTH TINBKM IMININMTHI MOKA3HMAKKM MOBLS, TOMY IO TA YacTUHA
pedenns, o MicTUTh Jefikcuc I-0f ocobu ofH., eNniMiHy€eThes y npoleci TpaHcgopMaLil npy BUXO/i
CMOHYKAILHOTO BUCIIOB/IIOBAHHS Ha IOBEPXHEBHI PiBEHb.
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Jleiikcue penmniedta CNOHyKaHHS 30epiraeTbCs, HanpuKiaz, y AaBHbOAHINiMCBKiH MOBi B
iMmutiguTHIK dopmi B 75 %-80 % Bix umcna BCiX CHOHYKATBHHX PCUEHb 3 IMNEPAaTHBHUM Ji€CTIOBOM i
TinbKH B 20-25 % BHCTYIae B eKCIUTILMTHIN Popmi — 3aliMeHHMKY 2-01 ocoOu oAH., AB., MH. Ta l-of
ocobH AB. i MH.

V npoueci BuBYeHHA AeHKkTHUHOI (GyHKILIT 0c060BOro 3aliMEHHHKA y CIIOHYKAJIBHOMY PEYEHHI
HeoOXiJHO BCTAHOBHTH HOTO MOXODKEHHS 1 IPHPOLY B AaBHBOrepMaHChKHX MOBAX.

XapaKTepHOI O3HAKOIO CHIOHYKaHHA € 3aiMEHHHK 2-0i 0COOM OfiH. Ha3WBHOrO BiJIMiHKa: rOT,
n-a, n-ppus, m-cakc, A-MCH, J-IUBEN, J-HOPB pu; N-B-H du. Qopma pu y 3a3HAUCHHMX MOBaX CArae
CIiZZbHO FepMaHCBKOro pu, a Himelpka gopma carae ingoeBponeiicskoro *fu. B ycix repMaHchKuX
MOBAX Bi/I3HaY€Ha abTepHallis GOPM i3 MOUATKOBMM FITyXHM i A3BIHKHM [IEHTATbHUM d(>d) — ¢ (D).
B eHKni3i SKICTb JEHTAJBHOrO 3BYKa BH3HAYaeThcd HOro MiHIMABHOIO AMCTpHOYHi€l0, IO
CTOCYETHCH [OBroTH i cruciocti ¢opmu, To 6arato AOCHIAHMKIB YKasyioThb Ha TEHIEHILIO
BHKOPHMCTaHHs JIOBrOro BapiaHTta B POKJi3i i kKopoTkoro B eHknisi. [7, 107].

@®opMH 2-01 0cO6M MH. CHralOTh CHUIBHO TEPMAaHCBKOrO juz i Jalni — CHUTBHO
iHoeBponeitcekoro — fus (*i — ue *i— We).

BoueBnab, ocHOBa *ju (iu-) xopenroe 3 ocHOBOIO *we, axa QyHKIiOHYBaja B SIKOCTI NEpBiCHOT
2-0i ocobu MH. 3 yka3iBHHM enemenToM — i — [9, 309]. 3a3naueHa dopma, sBaxae B. Ilerepcew,
dyHKIioHyBasa 115 MO3HAYEHHs ABOTHM i Ha JIOKa3 HaBOOUTH QopMmy vay-am “mu” [16, 164-194].
Kinuesa — s (s — r) — BTOpUHHA, 3’ABUJIacs, HMOBIPHO, K pe3yJbTaT aHaoril ¢opm 1-of ocobu MH
*yos, *nos. 1o CTOCYETHCS 3MIHHU T'OJIOCHOTO, TO MOXKHA MIPHUITYCTHTH, IO JaBHBOrepMaHChKi GOpMH
2-0i 0c06U MH. — MPOIYKT MpoLecy BUPIBHIOBaHHA 3a 1-010 0C06010 MH.: -2 2-a ocoda MHX 3e, 1-a
MHX We, MHX, A-cakc 2-a ocoba MHX gi, ge, 1-a MHX wi, we, JI-B-H 2-a ocoba MHX ir, 1-a MHX wir, I-
icit 2-a ocoba MHXK er, 1-a MHX ver.

Jlpyra oco6a JBOTHM HA3WBHOTO BifIMiHKA Y JaBHbOr€pPMaHChKHX MOBAX: TOT jul, A-a 3il, A-caKc
git, n-B-H *jiz, n-icn it, n-1B if, A-HOPB pit.

3azHavyeHi ¢opMu [BOIHM CAratlOTh CHiIBHOrepMaHcbkoi GopMu juf i fajmi  CHUTBHO
inmoeBponeiicekol *iu (-duo), WO TakoXK BiKMBaiaca i B MHOXHHI. I'epmaHceki GopMu 0coboBoro
3aliMeHHHKa 2-0i 0co0M ABOTHM YTBOpEeHI LIISXOM AONAaBaHHS OCHOBM OCOGOBOrO 3aliMEHHHKa
MHOXHHH IUTIOC YHCJIIBHUK “IBa”, IO MiATBEPIAKYETLCS ICHYBAHHAM JIMTOBCHEKOI QopMu judu, ne —
du xopemoe 3 IHZ0EBPONEHChKO POPMOIO UrcHiBHUKa *duo “aBa” (nop.: JIUTOB. ju — du); rotT ju —
1, I-cak gi-t; n-a 3i — t; p-icn i-t). TonocHa 3’ sunacs nig BruBoM ¢opm 1-of ocobu apoiHM.

B iHOOEBpoOneichKMX IpaMaTHKaX TOBOPUTBCH MpPO Te, o (opMa MHOXHHM OCOOGOBOTO
3aliMeHHHKa “MH” He € MPOCTUM MHOXKEHHAM “s + s + 4 +..”, OTXe, BOHA Ma€ iHIIY OCHOBY, HiX
dopMa omuunu “a”. lle monoxkeHHs noTpeOye MEBHOIO YTOUHEHHSA. Buxonsuu i3 3aranpHOl
AeHKTHYHOT (YHKUII, MOXHA 3a3HA4YMTH, IO JEHOTAT, KU TMO3HAYAETHCA 3aliMEHHUKOM “‘MH”,
HaJIEXKUTh OO0 TOrO K Kjacy ACHOTATIB, IO i AEHOTAT, MO3HA4YeHWH 3aiiMeHHMKOM “‘a”. IMmmMu
CIIOBaMM, JIEHOTATH 3alMEHHUMKIB “a” 1 “MM” BiIHOCATBCA O Kjacy ocif, a TOMy MaioTh 3arajibHy
CeMaHTHKy: s ~— “ocoba, MoBelp”; MM — “ocoba, MoBeup + iHwi ocobu” [4, 41-42]. Lo Touxy 30py
noainge takox i E. BenseHicT, axuit muiie, mo “My” He € MHOXKHHOIO iTEHTHUHUX 00’ €KTiB, a NeIKUM
CHIOSTyYEHHSM, 1O BKIOYAE “a” i “He-q" 1 ToMy nofibue. “Mu” € He O iHlIe, SK 00’ €AHAHHSA YITKOTO
BUOKpeMNIeHHs eeMeHTIB. Tyr sickpaBo BuUpakeHa mepeBara “a” [3, 267-268]. IIpu BukopucTaHHi
3aiiMeHHMKa 1-01 0cOOM MH. Y CIIOHYKaJIbHOMY BUCJIOBJIOBaHHI, Tak camo, sk i gopma 1-o0i ocobu 18.,
BOHH MAaiOTh IHIUMH €JEMEHTHUH 3MiCT, HiK NPH BUKOPHUCTaHHI B PO3MOBIAHOMY BHCIOBIIOBAHHI,
NOPIBH.:

po3noBiaHe CMOHYKaJIbHe

1 oc. MH. a) MM = 5 + BiH/BOHM: MH = TH + 51/BU +1 (eKCKIIO3UBHA (hopMa)

6) Mu = 51 + i/ BiH/BORH (iHKMO3HBHa popma)

1 oc. aB. Mu obuaea (€ s + BiW/BOHM) MH O0HABa¢< TH +s/BU +1, MM obuaBa € (1 + Ti/
BiH/BOHH) iHKITIO3MBHA dopma [7, 35].

VY cnoHyKanbHOMY BHCIIOBIIOBaHHI ceMa 2-0i ocobu nepeBaxkae y dopmi 1-oi ocobn nBoiHM i
MHOXKHHH.

Pizuuil eneMeHTapHU aHa1i3 THX CaMHX 3aliMCHHHKIB, ane B PI3HUX 338 KOMYHIKaTHBHHM
THMIOM BHCIIOBTIOBAHHSAX Ta KOMYHIKaTHBHOIO iHTEHLIEO aBTOpa 3YMOBJICHHH crenudikoro
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CHOHYKAJIbHOTO BUC/IOBITIOBAHHS, HOro CrpsAMOBaHICTIO Ha azpecaT. MoBelb OZHOYACHO € Cy6’eKToM
i 00’€KTOM CIIOHYKaHHs, TOMY 11O BKIO4ae i cebe y BHKOHaHHS [ii, 4O SKOI BiH CIOHYKae, TOMy
TepMiH “iHK/IHO3MBHE” HabyBae B LIbOMY BHMaJKy HOBoro 3micty. lle nac Ham MoxIMBicTH BimHecTH
3aifiMeHHHK 1-0i ocoOu aB. i MH. 10 cdepu Aefikcrca 2-of ocobu. Ilpu upomy 3ayBaxkumo, Mo
3a3HavYeHi 3aHMEHHMKHM MOXYTh BXOIWTH AK no cdepu ail mMoBus (ich — Deixis), Tak i mo cdepu
ciayxaua (Du — Deixis), o niaTBeprKy€eTbes NpoBeEHUM BHLIE aHaxizom [13, 9-12].

®opma 1-01 ocoba MH. Ha3MBHOTO BiIMiHKa: FOT weis, I-a we, 1-ppHu3 wi, I-Cakc wi, I-B-H Wir,
a-icn ver, A-UIB Vir, [I-HOPB Ve IIOXOJWThb Bill CHUILHO TEPMEHCBKOrO Wis/wiz, IO CArac
IHIOEBpONEHCcEKOro *uei, HMOBiIpHO, HaiicTapiinol (opmu, WO HiATBEPIKYEThCS HaABHICTIO ii
BapiaHTiB: CAHCKPHT vay- im, aBeCTUHCbKA vaem i JaBHBONEPCHKA Vayam MalOTh TOM ke (popMaTHB
*om, sk iy dopmi 1-0i ocobu onn. *eg— om dopma Ha — 5, 1O, LJIKOM BHPOTiAHO, BAPYTe
3’ABUJIACA 32 aHAIOTi€I0 3 PopMaMH HEMPAMUX BiaMiHKiB *nos [16, 154]. Gopma 1-01 ocobH aBoiHHA
Ha3MBHOIO BifIMiHKa: IOT Wit, i-a wit, i-cakc wit, N-B-H *wiz, I-icq1 vit, A-LB Vit, [-HOPB Vil.

JaHi 3afiMEHHHKH MAalOTh iIGHTHYHY (GOpPMY B CIi/IbHO FepMaHCBKiM MOBI wis/wiz, O cArae
iHIOEBPONEHCEKOro *ue abo *ue-; MPU 3NUTTI 3 YUCITIBHUKOM “1Ba” YTBOPIOE 3aMMEHHHK !-01 0cobK
ABOIHM B JIaBHROTEPMAHCHKUX MOBax. Lle minTBepivKyeThes iCHYBaHHAM AaHOT GOPMU B JIMTOBCHKIM
MOBi ve-du, eleMEHT — ¢ Y NaBHBOTEPMAHCHKMX MOBAX — 3aJIMLIOK BiJ 4HCIiBHMKA *duo “npa”.
I'eHeTryHuii aHani3 saltMeHHUKIB 1-0f i 2-0f ocoOM MaBHBOrEpPMAHCBKHX MOB HO3BOJIHB YCTAHOBHTH
iXHe CHiJIbHE MOXOIDKEHHS, TOAI AK MOPIBHAILHHM THITONOTIYHMI aHAMI3 1aB MOXJIMBICTb BHABHTH iX
CINIBHI Ta BIIACHI 0COOIHBOCTI.

Tabnuya 1
Oco60Bi 3aiMEHHUKIB, IO BHCTYNAOThL y QYHKLT JeHKCHCA PELHITIEHTa CHIOHYKAHHS Y
CTPYKTYPi CIIOHYKAJIBHOIO PEYCHHS

b MOEa
a0 i€ | repm| roto japHcaKkd apHed | aeHa | apHdp | AsHHops| ABHiON| BHUB,
qH. | 2 bu | bu | au pu bu pu pu pu
1 | *uo-| wis | it wit Wiz wit — vit vit
B gu [ e | ot | e | 5t | — | &bt &t | &
*uoi | wis | weis Wi Wir we wi ver | vervio
MH. 1 Wiz we
2 | s [ju| jus | g g ir ¥ Lgi a | px
m@ xigHa 3axiaHa NieH YA

OcHOBHO 03HaKOIO AefikcHCY € Te, IO BiH 110B’3aHHil 3 KOHTEKCTOM MOBJIEHHEBOTO aKTy Jf
inenTudikauii B naHoMy BHNaJKy peumiieHTa crioHykaHHs. OcoboBi 3aiiMedHuku 1-0f Ta 2-0f ocobu
OpraHizoBYIOTh CBOIO MifCHCTEMY TOMY, LIO BOHM 3B’S3aHi 3 CHTYALLi€IO/KOHTEKCTOM MOBJIEHHS, 1€
BOHH BKa3ylOTh Ha YYaCHHMKiB CIIOHYKaHHS [8, 246-247].

Hetikcue 2-0i ocobu abo neiikcuc cniBpo3MoBHMka *Du-Deixis HaifdacTile He BHIinAersed B
OKPEMHA THI NOKAXYMKIB, y BUMAAKY BHMAIICHHS, BIIHOCHTBCS [0 CKJIady 3arajlbHOro NeHKcHca
“Der-Deixis” [13, 12]. Buxinnomy “S” npotuctoits “He-51”, ane B MOB/ieHHi BiyBaeThes mepexin
“He-S1” > “TH” (cnisposmosuika) Ta “Bin/Bona/Borno/Boun” (06’ ekt MoBnenns), aus. Ictopio “He-
A7: 12, 16-22], ne nasenere npotunocrasienss “S — TU : BIH”, To6To icHyIOTh 3aiiMEHHHKH, 10
CMiBBIJHOCATBECA 3 MOBLIEM i ClIyXaueM, a TaKOX 3aiMEHHMKH 3-O 0COGH, 1O CITiBBIAHOCATHCA 3
06’ €KxTOM JifiCHOCTI.

Tum vacom aeiixcuc penumnienta GyB XapakTepHuil 1ie s CHIBHO iHAOEBPONEHCHKOI MOBH,
TOMY 1110, 3a cBigueHHsm K. bpyrmana, 2-ra oco6a 0coGOBHX 3aliMEHHHKIB CATAE O3HAYEHOTO KOPEHS
*te/to/t-, WO TAKOX € OCHOBOIO IEHKCHCA PELIUITIEHTA, a He CMiIbHOTO Aeiikcuca [11, 122-126].

3 no3uuii cemaHTMYHUX poseif JEHKCHCY CMOHYKaHHs BIACTHBA MOABIHMHICTH, Mo-nepine, BiH
OyHKLiOHYe, Kk 06’ekT (manieHca) CHOHyKaHHs, TOGTO MOBeLh CMIOHyKae HOro [0 BHKOHAHHS Aii;
no-apyre, BiH QYHKUIOHYE, K aapecaT CIIOHYKAHHS; MO-TPETeE, BiH € il areHToM Aii, 1O BHKOHAHHA
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AKOi ClnOHyKaloTh. Ha rpamatiuHoMy piBHI 3aliMEeHHHK BxwuBaeThea y GyHKUil migmera. Ilpu
AKTYaIbHOMY '“WICHYBAaHHI CHOHYKAJIBHOTO pEYEeHHs 3aiiMCHHHK-IIIMET, Ha Haml JOmsd, €
PEMATHYHOK YaCTHHOIO, Y BUIIAJKy HOT0 BXXHBAHHA B CUJIBHIH MO3MILIT.

Koxxne T/BH Mae cBOIO pedepeHuUiro, TOMY opa3y Io3Hadae ocody, B3ATy B 1l OAMHHYHOCTI.
Ile BKa3ye Ha yHiKaJIbHICTb PELMITiEHTA, SKUI NpH KOXKHOMY CBOEMY BUKOPHCTaHHi OJEpXKYe HOBE
HanoOBHEHHS, TOMY imeHTHdikalia Jefikcruca peLurieHTa MOXITHBA TUTBKK 32 JAOMOMOIOK MOBHOTO
axta. E. BeHBenict BBakae, 110 OCHOBHOIO XapakTSPUCTHKOW AeHKcuca € Horo 3B’g3aHicTh “3
MOMEHTOM MOBJIEHHS”, Ll€ “0Jiae BKa3IBHOMY CJIOBY LIOpa3sy €AWHHI | HEMoBTOpHHMiII Xapaxrep”
[3,287].

Omxe, HasBHICTD JeHMKCHCAa pELUMITIEHTa CHOHYKAHHS Yy BHCIOBNIOBAHHI MOXE CITyKHTH
eKCTUTIIUTHIM MapKepoM 4Yacy CHOHYKaHHS — MOMEHTY MOBJIEHHS. SIKINO JIeKCHYHe 3HAYeHHS
nefiKcHca € BEJUYMHOIO TIEPeMiHHOIO, TO 3HAa4YeHHS uvacy (“iCTOpUYHOro™”)-— BeNMYMHa CTajla
[3,288].

IpoBenenuii aHaniz Bu3Haums Habip 3aliMEHHHKIB, 34aTHMX BUCTYNATH B SKOCTI AeHkcuca
peurnieHTa CIIOHYKaHHA, Ky/\H BigHeCeHHH Takox ocoOoBuii 3aiiMennuk I-of ocobu 8. 1 MH., Ha Tiii
miacraei, o ceMa 2-0i OCOOH, SK CBIJUATH KOMIIOHEHTHHH aHani3 ¢opMm [-of 0cobH AB. i MH.
nepeBaxcac B IXHbOMY CKJIaJi NMPH (GYHKUIIOBaHHI B CMIOHYKAAbHOMY peveHHi. Jlelikchc peudrieHTa
CMIOHYKAaHHS Maec BJacHy pedepeHLil0 i BiANOBIAAE B KOKHOMY MOBOBXKHMBAHHI CAHHOMY 00’€KTYy.
Came 3aBISIKM CBOEMY 3B’A3KYy 3 MOMEHIOM MOBJICHHS AEHKCUC DeLUITi€HTa CITOHYKaHHS MOXeE
BHCTYTIATH PEMATHYHOIO YACTHHOI PEYEHHS.
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NOW?”. The pronoun-subject in the form of the 1-st person dual and plural of the
imperative sentence/utterance has a binary contensive structure (2-nd person sg. and pl. +
1-st person sg) and reveals its dominant component of the 2-nd person (2-nd person
ADDRESSEE + I — st. person sg. ADDRESSER)

T'anuna Ozapko

00 MUTAHHSA B3AEMOAITI KATEMOPI KOMNO3ULIT TA NMPArMATUKN
XYOOXHbOIO TEKCTY

Ha cyvacHoMy erami pO3BUTKY JIHTBICTUKH 3HAa4YHA yBara TPUAUIAETBCS MparMaTHYHUM
acrrektaM (pyHKLiOHYBaHHS MOBHU. OUeBHAHO, IO MparMarTu4Hi (akTopH 3a4inaloTe yci piBHI MOBH i
BHKOHYIOTb BHU3HaWanbHy (YHKIIO, BIUIMBAIOYM TaKMM YMHOM Ha Bubip 3MicTy i cmocobis #Horo
BHPXEHHA 3 ypaxyBaHHSM YCIX YMOB MOBJIEHHEBOI KOMyHikallii. BuBueHHs MexaHi3MiB B3aemomil
[parMaTMK{ 3 TAKHMMH KATETOPIIMH TEKCTY, SK iH(OPMATHBHICTB, 3B A3HICTb, KOMIIO3MLis Ta iH.,
BH3HAYEHHS ii MICLIS Cepell KaTeropiil TEKCTY € Haa3BMUYaMHO aKTyaIbHUM .

TekcroBa kareropiss Moxke OyTH BH3HaueHa SK CyKYMHICTb HaiOinblll 3arallbHUX 1 CYTTEBHX
BJIACTHBOCTEH, AK iHBapiaHTHI XapaKTEPHUCTHKH TEKCTy, B3aeMois fkux 3abesneuye crenudiky i
CTIMKICTB TeKCTy, fAK JaupepeHIianbHI O3HAKM TEKCTy, MO BigoOpakarOTh OKpeMi acnekTu
TEKCTOYTBOPEHHA 1 TEKCTOO(OPMIICHHS, IO peani3yeThesi B YCIX THNAX TEKCTIB (3arajibHOTEKCTOBI
kateropii) 4M B OKpeMHX BHJax TekcTiB. Sk cTBepmkye B.A. Kyxapenko, ¢yHKUiOHANIBHO-
CTHJIICTUYHA HAJIEXKHICTh TEKCTy (Horo nparmMainyHa CIpsAMOBAHICTH) BILTMBAE Ha 3aco0M i cTymiHb
akTyaiizauil TekcToBux Karteropiii {9, 96). Ilparmatuka TekcTy BU3HAYaE HOTO HTICHICTE, 3B° A3HICTB,
iHQOPMATUBHICTD i, 30Kpema, KoMITo3unito. B iiiii craTti My cripofyeMo BU3HAYUTH KAaTEeropii TEKCTy,
a TaKOX IOCIIAMTH MEXaHi3MHU B3aeMOIil KaTeropiil KOMIO3MIIT Ta IParMaTHKH B Xy 0XKHIX TeKCTax.

Iono Tepminy “nparmartuka”, TO BiH NMO-pi3HOMY TPaKkTYEThCH y cydacHid miwreictuii. Cmin
PO3PI3HATH NParMaTUKy K TeKCTOBY KATCTOPIIO 1 NIParMaTHKY K HAYKY, IO BUBYAE L0 KATETOPIIO.
Hesiki BYEH] po3ISAAIOTE NPArMaTHKy K Hayky Mpo MOBY 4 Oynb-AKy iHUIY CHCTeMy KOMYHIKauil 3
TOYKH 30pY METH, Pi3HWX 3aco0iB 1 MeToniB 1i JOCATHSHHS T2 YMOB 3a SKHUX TaKl Uili JOCATAIOTHCA.
[Hmi HOCAIAHMKM [iJ MPArMaTUKOI PO3YMIIOTH TEOpiio, fAKa BUBRUAE TIpParMaTH4Hi mapaMerpu
JITEpaTYpHOI KOMYHIKaLil, a TaKoXK TeKCTy y Horo AuHamiui, cmiBBigHeceHoro 3 “a” mosud. ITix
NparMaTHKOK pPO3YMIIOTh TAaKOXK TEOPil0 MOBIEHHEBOTO BIUIMBY; [0 KOMIETEHLI MparMaTHKH
BiIHOCSATH BHSBJICHHS CHUCTEM, Ki XapaKTepU3YIOTh MOBHY (GOpMY, 3HaUeHHs 1 AisapHicTh. OcHOBHA
Maca JOCHI/DKeHb Yy ranysi nparMaTdkd 0a3yeTbes Ha BUCHHI NPO BIXHOUICHHA 3HAKIB O THX, XTO
HUMH KopucTyeTbes. [lparmaTHka mae cripaBy 3 yciMa TNCHXONOTiYHHMH, GiosoriyHumu Ta
COLIOIOTIYHHUMH SBHLIAMH, SIKi CIOCTEpPIraloThes npH QYHKUIOHYRaHHI 3HAKIB [3, 75-76].

* OTKe, MPH TPaKTyBaHHI TepMiHy “nparmaruka’ OUIBIIICTE y4eHHMX pPOOMTH aKUEHT Ha I1i
AHTPOIIOLEHTPUYHOCTI T2 KOMYHIKATUBHIH CIIPAMOBAHOCTI 1 TOB’A3yl0Ts 3 rpobremamu
MOBJICHHEBOTO BILUIMBY. BOHHM CXOISTbCSA HA TOMY, WO MIparMaTHKa SK HayKa Mae€ BHBHATW IIpaBHjIa
BiOOpY 1 BIUIMBY MOBHHX OMMHHIb HA YYaCHUKIB KOMYHiIKalil BiIMIOBIIHO OO YMOB nparMaru4Ho-
KOMYHIKATUBHOI CHUTYaliii, Iiiiedl BHUCIOBIIIOBAHHS T4 METU MOBLIB. ¥V TpakKTyBaHHI NparMaTHKU MM
Oynemo cnupardca Ha TBepakenHs fO.C. CremaHoBa, fAKMH [PeOMETOM NparMaTUKW BBaXkaec
creriayibHi NUTaHHA “BHOOPY MOBHMX 3aco0iB i3 HasBHOro pemepryapy I HaWKpalloro BIUIMBY™
[11,332]. V BianoBinHOCTI 3 UMM, KO MparMaTdky K KaTeropii TEKCTy BiZHOCHMO YCi Ti YHHHHKH,
AKi MOXYTh BINTMBATH Ha CTPYKTYpy TeKcTy (Bibip Ta yrnopAAKyBaHHs MOBHHX OJHHHMLB) i Horo
BIJIVIB HA PELIMITIEHTA.

KoxHuii OkpeMuii €leMeHT, a Tako)K iepapxidHe TIOEJHAHHA EJISMEHTIB B CTPYKTYpi
JHTEPaTYPHOro TEKCTy € 3aCO00M IOCATHEHHS TEeBHOI XYI0XKHBO-CMHUCIIOBOI (KOMYHIKATHBHOI METH).
ToMy Bci eneMeHTH XyZOXKHBOTO TEKCTY € €JleMEHTaMy CKIIagHoro 3a 6ynoBoro cmuciy . Baaemogis
CMHUCJIOBHX 1 (OpPMaTbHHUX €JIEMEHTIB Yy CTPYKTYPi XYHOXKHBOTO TEKCTY IIPOCTEXKYETBCS Y
3aKOHOMIPHOCTAX PO3BHUTKY #oro xommosuuii. I1lo crocyerbcs KoMmnosuilii, To i BH3HAYAIOTH K
HENOMI/IbHY JiaIeKTHYHY €AHICTb 3MiCTOBHOT i (POPMaIbHOT CTOPIH, IO 3HAXOAUTH CBOE BUPAKEHHS B
JIUHrBO-CTHIiCTHYHOMY OodopMieHHi TekcTy [15, 266]. Kommosuuis € ckianHow, 6araToacnekTHOR
no6yI0BOI0, Pe3y/IbTATOM B3a€EMOIIT i B3AEMOBIUIMBY TPboX ii CTOPiH: apXiTeKTOHikH, iHpoOpMaLii i
¢yukuii. Tum Ginbiue, WO iCHYE P NIACTaB BBAKATH KOMIO3HLIIO OAHIEI0 3 OCHOBHMX KaTeropii
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TEKCTY, IO BOHA € BAKIMBHM KPHTEPIEM PO3MEXKYBaHHS LLTICHOTO TEKCTY i BUMAJKOBOro Habopy
pedeHb: OibIle TOro, KOMIO3HLiS € OCHOBHHM KPWUTEpPiEM BiJHECEHHS TEKCTy O MEBHOTO THMIY
Tekctie {9, 80].

Kommnoswuiis — 1e Tak 61 MOBUTH KapKac, Ha IKOMY TpUMaeTbca TeKCT. CKIafHICTh Ha3BaHOL
NpoGNIeMaTHKH B TOMY, L0 CTPYKTYpa TEKCTY IHTerpye 3MiCTOBHO-IOTiYHi i 3MiCTOBHO-TpaMaTHyHi
€JIEMEHTH, BOHA JOMYCKAE Pi3Hi MiAXOAW i acnekTH BuBuYeHHs. [lpuyuHa Uporo — GaraToMipHicTb
TEKCTOBOIO CTPYKTYPYBaHHS 3 METOK Haibinbiu noBHOi i onTuMmainbHOI nepenaui iHgopmauii.
Crupatounck Ha Bu3HaueHHs B.B. OpinuoBa, MH pO3risfaeMo KOMMO3MUIIO SK CTPYKTYpHY
BIOPAAKOBAHICTh, OpraHizalilo 3a MEBHUMH CXeMaM{ €lEMEHTIB 3MiCTy, KOTpa y BeNHKiil Mipi
BHM3HAYAE 3araibHUi XapakTep i okpeMi ocobnusocti Texety [10, 133]. Haltcknaanimi koMmo3uLiiiui
CTPYKTYPH MH CIIOCTEpIraeMo y JITepaTypHO-XYAOXHiX TekcrTaX. [ 1IbOro THITy TEKCTiB KaTeropis
KOMITIO3MIiT Ma€ BHpiluasbHe 3HaueHHS. B NeSKuX XyN0KHIX TEKCTaX KOMIIO3MLIS OfEPXKYeE mpiopiteT
HaBiTh Haf iX 3MiCTOBHOIO CTOPOHOIO.

3arajyioM JTIHMBICTH BHIIIAIOTE TPH aCHEKTH BUBYEHHS TEKCTiB: CEMAHTHYHHMIM, CHHTaKCHYHMM i
nparMaTHYHuid. Y GiTbIIOCTI AOCHIIDKEHb BKA3y€ThCS Ha MpIOPUTET, MPOBIJHY POjib NMparMaTHKH
mono kommosuuil i cemantuku. Sk Brazye LII CycoB, “3akOHOMIPHOCTI pO3TalllyBaHHA PEYEHb B
TEKCTI 3aiexarb Bl X 3MICTy, SKH BKJIIOYAaE CEMaHTH4YHHI 1 NparMaTH4yHUHA KOMIOHEHTH,
NPOBITHUM 3 sSIKMX € nparMatuunuii [12]. 3a ciosamu 1.B. ApHonpA “rosIoBHUM KOHCTpPYIOOYHUM
YMHHUKOM TEeKCTY € HOro KOMYyHIKaTHBHE MpU3HaYeHHs, ToOTO Horo nparMaTiuyuHa CyTHICTh, OCKIIBKH
TEKCT MPU3HAYEHUM [ eMOLHO-BOJILOBOTO i €CTETHYHOIO BIUIMBY Ha THX, KOMY BiH aApecOBaHHi”
[1, 40]. Y. dinMop, NiAKpecItOlOMH TPOBiAHY pOjb NMParMaTHKH MO BiAHOLIEHHIO JO CEMAaHTHKH i
CHHTaKCHCY, BH3HAYae, WO SAKIIO CHHTAKCHC XapaKTepusye rpaMaTudHi (OpMH, a CeMaHTHKa
noB’s3ye 1li GopMM 3 NOTEHLIMHOI KOMYHIKATHBHOIO (YHKLI€0, TO TiparMaTHka o0’ €IHy€ BOEIAHHO
AiHrBicTH4HY QopMy i koMyHikaTHBHY QyHKuito [14, 85].

Jloriko-cMHCI0BI BiTHOWIEHHS TIOHATH peanbHOI AIHCHOCTI MMEBHUM YMHOM TPaHC(HOPMYIOTHCS
B CTPYKTYpi TeKcTy. 3MICT npenmera, apuuia (Marepially) cra€ 3MiCTOM BUC/IOB/IIOBaHHA (TekcTy). B
3aJJeXKHOCTI BiJl 3324 i yMOB CNJIKYBaHHS Y ABOX TEKCTaX, LIO NMPEACTABISIOTh OOUH (aKT, pisHUMM
OynyTh NOpPsAAOK Ta iepapxis enemeuTiB 3micty. T. Ban Jlelix poOUTE BUCHOBOK npo Te, 110 BHOIp Mix
pi3HHMH BapiaHTAaMH BHPAKEHHS INEBHOIO CMHCIY 3YMOB/IIOETbCH MEPEBAXXKHO NparMaTHYHUMHK
yuHHUKaMH [4, 274].

Orixe, TEKCT XyIOKHBEOrO TBOPY — L€ Pe3y/IbTaT B3aEMOIl IHBAPIaHTHOT CEeMAHTHKH (3MICTY)
ta iHteHuii aBropa. ToOTo KoOMIO3MLiHA CTPYKTypa TeKCTy 3HAXOIMTHCA B 3aJIEXXKHOCTI BiA
cnetdiky 3006paKyBaHHX SBHLI Ta XapakTepy BiJHOIIEHHS [0 HUX aBTOpa. 3aJlexHO BiJl XapakTepy
SBHII, SIKi aBTOP IUIAHy€ 300pa3suTH y CBOEMY TBOPI, i Bil TOTO, Mijl SKUM KYTOM 30py aBTOpP XOue iX
300pa3uTH, Ky OLHKY BiH iM Aae, aBTop BiabHpae BianosiaHy GopMy TEKCTY i peastizauii CBOro
samuciy, [lim iHBapiaHTHOIO CEMaHTHKOIO pO3YMIEMO HACTYNHI €JIEMEHTH: TeMy, CIOXKeT,
300paskyBaHi aBTOPOM BYHHKHM repoiB. ABTOp Iofae Li nozil i peasil AilicHOCTI y HEBHOMY HOPAIKY i
33 JIONIOMOTOI0 BiTIOBIAHKMX KOMIMO3MUIMHKMX 3ac00iB, TAKMM YMHOM 3/iliCHUTH BIUIMB Ha 4YUTaua.
[ocrasmBiiy nepes coboro MeTy 300pasHTH OKpeMi SBHILA i BUPA3UTH Ha TX OCHOBI CBOi AYMKH Ta
inei, MMCbMEHHHK MNMOYMHAE IIyKaTH 3aco0W Halle(eKTHBHIIIOrO BIUIMBY Ha YHMTaya. BinemicTs
YUCHHMX YBa)KA€, U0 TNOHATTA MOBJICHHEBOTO BILIMBY € OCHOBHHMM TOHATTSIM IparMaTHKu. Metoro
UBOrO BIUIHBY MOxe OyTH camMe HOBIJOMNEHHA MNeBHOI iH(poOpMauii, mparHeHHs AO6HTHCH Bin
pelunicHTa 3roXH 3 TOYKOIO 30py BIANpaBHUKA IH(OPMANii UM BUKIMKATU EMOLRHO-OmiHuHe
BiJHOIIEHHS 10 HanucaHoro. BiamoBiHO pO3pPi3HAMIOTH NMparMaTvKy aBTOPCHKY (3OBHILIHIO MIOAO
TEKCTy, SKa CHiBBIJHOCHTBCS 3 TMOHATTAM aBTOPCBHKOI IHTEHLIT) i DparMaTMKy camoro TEeKCTY
(BHYTpIIHIO, BUKIIHKAHY TEMOIO TBOPY, CIOXKETOM, KOMYHIiKaTHBHOIO curyauiero). L[i npa uvHHHMKM
BH3HAYAJILHO BIUIMBAIOTH Ha KOMIMO3HIHHY CTPYKTYpY TEKCTY.

11fo6 BHMBYMTI BILUIMB MParMaTHYHUX YHHHMKIB, CJIIZ BUABUTH 3B’ A3KH MDK €lIEMEHTaMH TEKCTY
pisHMX piBHIB i mocmiguTd iepapxilo umx enemenriB. fAk cteepmxye L.S1. YepHyxina, TekcT
XyJ0XKHBOTO TBOPY OpraHizyeThcs NMpUHaMHiI Ha JBOX PiBHAX — miHiliHOMY Ta 06’emHomy [13]. Ha
IyMKy aBTOpa, (POpPMajbHOMY acliekTy TeKCTy TpUTaMaHHa JiHiiHa opramnisaiis, a 3MiCTOBHOMY —
06’emmua. Jlinilina oprauisauis Tekcry BKIOYae B ce6e JIEKCHUHI | CHHTAKCHYHi 3aKOHOMIPHOCT, THIT
OMNoBizli, POpMY BHKJIAY, B3aEMHE PO3TalyBaHHs ©Mi30MiB i riaB. ABTOPOM BHIIAIOTECS TPH PiBHI
nigifHOT OpraHizauil TEKCTY — JIEKCHYHHI, CHHTAKCHYHUH 1 KoMno3uuifHO-cuHTakcuuHui, O6’emua

85




JITHI'BICTUKA TEKCTY. IPATMATHKA

Oprasizaiis TeKCTy — i€ Ciioci6 BTUIeHHsA YHIBepcallbHHUX Ta iHAMBIAYaTbHHX CMHUC/IB TEKCTY 3
BHKODHCTAHHSIM Uil BHPQKCHHA KOXKHOTO YHIBepCAaIbHOTO CMHUCIY €1EeMEHTIB KOMIMO3MLiHHO-
CHHTAKCHYHOTO Ta JISKCUYHOTO PiBHIB.

Poman IHrapaeH Tex BiI3Hadae pi3HULIO MDK 3MICTOBHOIO Ta ()OPMAJIbHOIO OpraHisalieo
texcry. Ha #oro aymKy, XyaoxHil TBip MICTHTb miiaH 3BY4aHHA CJiB, IUIaH 3HAYYLIMX OAHHHUB i
IUIaH cXeMaTH4YHUX obpa3is [7].

PosrasaHeMo, IKMMH nparMaTHYHUMH YMHHMKAM{ 3yMOBJIEHa OpraHi3allis TEKCTy Ha JiHiiHOMY
piBHi. BuOip neKcHkH 3aneXHTh B iHBapiaHTHOI CEMaHTHKM TEKCTy, TOOTO Bij Tiel 4YacTHHH
peanpHOi OilicHOCTI, SKy aBTop BUpIUMB 300pa3uty. OAHAK OfHe i TeX ABHINE MOXHA OINKMCATH 3a
JIOIIOMOTOI0 Pi3HHX JIEKCH4HMX 3aco0iB. Y aBTOpa € MOMUIMBICTD BUOOpPY 3 KifIbKOX BapiaHTiB came
THX JIEKCHYHMX OJMHHUIb, Ki 6 nepefaBaiy HAMTOHIII BiATIHKH 3HAYESHHA, HAWNOBHILIE BTIMOBANHM O
aBTOPCBKHMH 3amucen i 3AiHcHIOBanu 6 MakcUMalbHHi BIUIMB Ha afpecata. JIeKCHYHe HAMOBHEHHA
TEKCTY MAae€ BXUIMBE 3HAYEHHA U MpPaBWJIBHOIO ioro nexonysaHHA uuradeMm. Ha BigmiHy Bin
HAayKOBHMX TEKCTiB, A€ BHOIp JISKCHKH LJIKOM 3YMOBIIOETHCA TEMOIO MOBiAOMIIEHHSA, BUGIp JEKCHKH
XyHNOXKHBOIO TEKCTy € CyO’€KTMBHHM i, K 3a3Ha4yaJocs BHIIE, BH3HAYAETHCH MPArMaTHYHO
COPSAMOBAHICTIO LBOTO BUIY TEKCTiB. BaxiMBe 3HauCHHS Ma€ JIKCUKA /I CTBOPEHHA MOBHOI
XapaKTepPUCTHKH IEPCOHAXKIB. 3a JOMIOMOTOI0 JEKCHYHUX 3aC00iB aBTOp MOXKE ]aBATH CBOIO OLHKY
THM 4¥ iHIIKAM sBuIaM. OUiHHKI MOTeHUiaNn JTeKCUKH (0COBIHBO CJIiB 3 KOHOTATHBHIM 3HAYEHHSAM)
Iy)Ke BUCOKMIA.

CHHTaKCHUHUH piBE€Hb TEKCTy — L€ PiBEHb, €NEMEHTH SKOTO CKIAJAIOTLCA 3 EIEMEHTIB
JIEKCHYHOTO PiBHS 1 BTULIOIOTH OKPEMi CMUCITH 3aI' UJIbHOT TeMH, — Lie (pa3u, Han(pa3oBi €AHOCTI, CKITAMHI
CHHTaKCHYHI €HOCTI i ab3auy. IcHye Garato cHHTaKCHYHMX 3aco0iB, 3a JOTIOMOTOIO SKHX CTBOPIOETHCH
CKCTIPECHBHICTb i BIUIMBOBICTH BHCIOBMIOBaHHA. €.A. ToHuaposa Buiiisie TpH (QyHKUIOHATBHI BHEH
CHHTaKCHCY: iH(OPMaTHBHUIA, 3arajbHO300pKATEHIN i CY0’EKTHBHO306paKabHUMIA [2].

3a ponomorol0 iHGOPMaTMBHOrO CHHTAKCHCY aBTOp JA€ HEUTPaJibHY CTHICTHYHO
He3abapBrieHy iHQOpMaLiio mpo sKech sBUule. B iHpOpMATUBHOMY CHHTAKCHCI MepeBakac MPHHIIAI
FOPH3OHTAJIbHOI, JiHIHHOI 3B’A3HOCTI 3MICTY: KOXKHA HACTYMHA [yMKa JIOTIYHO BUWILUIMBAE 3
nonepesHboi. Sk cTBepiKye aBTOp, iHGOPMATUBHUM CHHTAKCHUC € HEHTPaJbHAM i BHKOHYE MEBHi
KOMIO3HLIHHO-CIOKETH] 3aBAAaHHS: CTBOPIOE YacoBWH i TpocTopoBHit (oH XyaokHboi Ail abo
CBIYMTD NPO BKIIOYEHHS B CTHIIb XyRAOXHBOTO MOBJICHHS €JIEMEHTIB HAYKOBOTO, MyONiLACTHYHOrO,
AitoBoro CTHiiB Ta iH. [HGOpMATHRHMA CHHTaKCHC y HaWOiNBLIMA Mipi CrpUse BHPaXEHHIO
3micToBHO-QakTyanpHOi indopmanii. KonuentyansHa iHpopmauis, a Takox NiATEKCT Haikpame
nepefaThCA 3acobaMM 3arajibHO-306pakKanbHOro cHHTakcucy. TYT MOXIMBI He TiLMbKHM JiHiiHI,
HOCTIMOBHI 3B’A3KM MDK BHCIOBNIOBAHHAMY, a # 3B’A3KM MK BHC/OBIIOBAHHAMM 4Yepe3 iX
HAIEXHICTh 0 [EBHOT TEMH, EPCOHANKA, MOTHBY i T.J., EKCIIPECHBHO-EMOLiHHI, aCOLIATHUBHI 3B’ A3KHU.
Cy6’exTuBHO-300paXcabHni  cHHTAaKCHC 0asyeThCsi Ha BKJIIOYEHHI HE TUIBKH aBTOPCHKOrO
BiIHOMIEHHS 10 300paXcyBaHOro, ane i eJeMeHTIB CrnpuifHATT cy6 ekTiB-nepcoHaxkis. UepryBanHs
¢opm iHPOPMATHBHOTO, 3araibHO-300paKATBHOTO | CYO €KTHBHO-300pPAKAILHOTO CHHTAKCHUCY B
KOMITO3MIIHO-CIOXKETHIH CTPYKTypi JitepaTypHoro TekcTy 3abe3neuye HaiOuib edeKTHBHE
CTIpUHHATTS YUTAUEM BCIX EIEMEHTIB HOTO XYA0KHbLOIO CMECIY.

Peanizallis nparMaTH4HOro HaMmipy aBTOpa BifGyBaeThCA HE TIILKH Ha OCHOBI BUOOPY MOBHHX
3aco0iB, a # yepes X pO3MilllEHHA B CTPYKTYpi TeKCTy. PO3MillieHHSA 3a NEBHOI CXEMOIO €JIEMEHTIB
JIEKCHYHOTO T4 CMHTAKCHYHOTO PiBHA i CTBOPIOE KOMIIO3HIIIHHO — CHHTAKCHYHHUI PiBEHb TEKCTY —
piBeHb, KM BTiNIOE WO TeMy, i SKuH OpraHisye eleMeHTH JIEKCHYHOTO i CHHTAKCUYHOTO PiBHIB y
BJACHI €JIEMEHTH: emisonu, rimaBW, winmil Texcr [2]). HeobximHo migxpecnnmd, mo oaMHMLI
KOMIIO3HIIHHO — CHHTAKCHYHOTO PiBHS YTBOPIOIOTLCS HE TLILKH 3 OAMHHIIE CHHTAKCHUIHOTO, ale i 3
ONIMHULIL JIEKCH4HOTO PiBHA. OKpeMe CJIOBO YacTO BUMB/AETLCH BaXKIMBHM KOMIIOHEHTOM IILIOro
TEKCTY, IO € TY)Xe BaXIHBHM.

Opranizanis TEKCTY Ha KOMIO3HLIHHO-CHHTAKCHYHOMY piBHI Mac ocoGNHBE 3HAYEHHA JUIA
peanizauii mparmMaTHuHO! MeTH i il NMPaBUABHOrO Po3yMiHHA peummicHToM. SIK BimoMmo, Micue
€JIEMEHTa B TEKCTi HECE OCHOBHE NparMaTHYHE HAaBAaHTAXCHHA. ABTOpP BM3HAaYac y CBOIH Aymui
OCHOBHi I HbOrO MOMEHTH i NOERHYye 1X y meBHOMY mnopsaaky. Lieit mopsnok nemosropHuii. Bin
3aJIeXHTh Bifi IHAUBIAyaTbHOTO CTHIIIO aBTOpA, Bi/l BUGPAHOTO HHM >KAHPY, BiJl LifeH, AKi BiH CTaBHTb
nepez; cobolo, Bill NParMaTHYHOI YCTAHOBKH.
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KoxHe peuenns Hece B cobi neBHuit KBaHT (103y) iHGopMallii, 1Ky aBTOP HOCTYIIOBO PO3ropTae
nepen umtaueM. J[is BHALIEHHS MEBHOrO KOMIIOHEHTa 3MiCTY, HalBaXUIMBIlIOl iH(oOpMauii, aBTop
BUKOPHCTOBYE Pi3HI THITH BHUCYBaHHs — cIocoOM (opManbHOI opraHizauii TekcTy, ki QiKCyloTh
yBary YWTaya Ha TIEBHHX €JeMEHTaX MOBIJOMJIEHHS i BCTAHOBIIOIOTH CEMAHTHYHO peNeBaHTHI
BiJHOIHEHHA MiX €JleMEHTaMH OJHOTO YM 4acTille pi3HUX piBHIB. THMK BHCYBaHHS BCTaHOBMIOKOTH
iepapXilo 3HauyeHb 1 €JIEMEHTIB B CEPEIMHI TEKCTY, 3a6e3mevyioTh 3B A3HICTh i HINICHICTH TEKCTY,
TNOJIETINYIOTh JEKOAYBAHHS, CTBOPIOIOTH €KCNPecHBHiCTh. EdeKTHBHMM crnoco6oM akKLEeHTyBaHHS
yBard Ha MEBHOMY €JIEMEHTI 3MiCTY € MOCTAHOBKA HOro y CHJIbHY NMO3WIII0: HA 10YaTKy YM B KiHLi
Texcty abo Horo 4acTuH: ab3alliB, ras, PO3AiiB Ta iH.

[lo crocyerbcs MOpSAKY pedeHs B ad3awi, TO BiH TeX Mae NparMaTH4YHui rnoreHnian. Jins
KOXKHOTO a03ally XyHAOKHBOTO TeKCTy iCHye BUOIp apamXHMpOBOK peveHb B ab3alli Py CMHCIOBOMY
iHBapiaHTi, 1 KOXKEH BApIiaHT BHPAKATHMC NEWIO iHUIMH BiITIHOK 3HAYeHHA, TOGTO MaTHMe CBiil
inpuBinyanbHuii nparmatuunuii  edexr. C.C.JKapacoBa Bkazye Ha pi3Humo B noOyaoBi
pallioHa/IbHOrO (K/IaCUYHOIrO) i IICHXOJIOTiYHOro a03ally, METOK SKOrO € eCTeTHYHO-XYHOXKHE
300pakeHns [5]. A63aim mepuioro THmy — re ab3auu 3 ACAYKTHBHMM Ta iHAYKTHBHHM BHKJIAIOM
nymxd. Croau  BifHOCSThCS a03alld, B AKHX PEUeHHS 3B’A3aHI 3a MPUHLMIIOM JIOLIYHOTO 3B’S3KY:
TIPMYMHHO-HACTIAKOBOTO, KOMYJIATUBHOTO, POTUCTABHOTO, PO3’ €AHyBaNbHOTo. B Takux ab3anax cam
3MiCT IMKTYe (GOPMY Oprasizaiii JyMKH, a 3HAUMTh | OPAAOK peueHb B ab3aui. A63an Apyroro Tamy
fa3yeTbesl Ha CTHICTHYHOMY nipHiioMi. KoMyHikaTueHO-NIparmMaTyuHi iini ab3auis nepmworo tumy —
3 OAHOro GOKY, MONICTIUHWTH YHTa4dy CTPHHHATTS aBTOPCHKOTO 3aMHCIY, a 3 APYroro — AOMOMOITH
aBTOpy MMOLIe PO3KPMTH CBOIO AYMKY i B TOH ke uac repeKoHatH yuTada; ab3auy Apyroro Tumy
CcAy’aTh JUlA TOrO, WO6 NepeaaTy NeBHUH eMOLIMHMN CTaH, a TAKOX 3AIMCHUTY NeBHUI eCTeTHIHHH
BILUTHB Ha YMTaya.

Omxe, oprali3allil TEKCTY Ha JiHIHHOMY PpiBHI NiANOPAAKOBYETLCA IIOOAILHOMY 3aMHCITY
asTopa i ¢ 3aco00M % BTUICHHH THX 3alajibHMX Ta iHAMBiJYyaldbHUX 3MICTiB, SIKi € eNeMeHTaMM
oprasizauii Tekcty Ha 06’emHoMy piBui. IS, HepHyxida BuAinde Taxi yHiBepcanbHi Ans XyJOXKHIX
TEKCTIB CMUCHH, 2K “dac”, “npoctip”, “nepcoHax”, “mxepeno inpopmanit” [13]. Jlna peanizauii nux
KaTeropift BUKOPHCTOBYIOTHCA MOBHI 3aCO0H JIEKCHYHOrO, CHHTAKCHYHOrO 1 KOMITIO3MUiHHO ——
CHHTaKCHUYHOTO PiBHA.

Buxomsuu 3 Toro (QakTy, WO NparMarika TeKCTy peasi3yeThcs Ha OCHOBi HOIo 3micty
(inpopmanii) i Gpopmu (KOMIIO3ULIT), BaXKJIMBE 3HAUCHHS IS NIHTBICTHKH TEKCTY Ma€ BHUBYEHHS IX
chiBBiAHOLUEHHS 1 oIl y peanisarii mparMaTHYHOI CIIPIMOBAHOCTI TeKCTy. Sk cTBepmKye OinbicTh
niHreicTiB, npoBigHa (YHKUIA MOBH XYAOXKHIX TEKCTiB — €CTeTHKO-Mli3HaBanbHa. IloBiomieHH:
neBHol iH(opMaLil peanizyeTbcs y 3MICTi TeKCTy. ECTeTHYHHH BIUIMB 3JiMCHIOETBCA IEPEeBAKHO
KOMITO3ULiMHIMH MeTomamu. OJHaK iHpopManis (3MICT) TEKCTY TeX Mae€ LIMPOKI MOMJIMBOCTI JUis
BIUIMBY HA PELIMITIEHTA, Ha€ 3MOTY aBTOPOBi MepekoHaTu Horo, noHecTH cBoi imei. 3 oaHoro Goky
aMicT (CHOXKeT) Halijeriie COpUiMacThCs, HaBiTh HEJOCBITYEHHM uuTadem. 3 1pyroro OOKy
iHBapiaHTa CeMaHTHKa TEKCTY IiJ MAi€l0 NparMaTHYHAWX YHHHHKIB HaOyBac NOMATKOBHX CMMCIIIB,
iHKOJIM TPOTHNICKHHX iHBAPIAHTHOMY 3HA4YEHHIO TEKCTy. Tak BUHHKA€ OLIHHICTb, BU3HAYECHHH
aBTOPCHKOT KOMIIO3MLLiT, TaK CTBOPIOETbCS eCTETHUHHI edekT. Indopmaliis B Texcti Moxke 6yTi aBox
BUiB: iH(opMalis, fKa He TIOB’A3aHa 3 00CTaHOBKOIO akTy KOMYHiKallii, ane ckiajae caMm npeaMeT
HOBiIOMJIEHHS, Ta iH(OpMaLlig JOAATKORA, KA [TOB’43aHa 3 YMOBAMH 1 yHaCHHKAMH aKTy KOMyHiKartil.

Iepumii Bua iH(opmanii NoB’s3aHui 3 iHTENEKTYyalbHO-KOMYHIKaTHBHOKW (DYHKLIEXO MOBH.
Jlpyruii, To6T0 nofaTkoBa (TparMaTuyHa) iHQOpMallif, NMOB’ A3aHM 3 yciMa IHIUMMH QYHKLiAMH, a
caMe: €MOTHBHOIO, BOJIOHTATHBHOW, amessSTHBHON, KOHTaKTOYCTAaHOBJIOIOYOW, eCcTeTH4YHOoK. Ha
ayMky 1.B. ApHonbja, 3aBJaHHAM CTHIIICTHYHOTO aHasii3y TEKCTiB € PO3IJIA B3aeMOZil NpeaMeTHo-
JIOTIYHOTO 3MICTY MOBiZOMJIEHHs, TOOTO iHGOpPMaLii MepUIoro BUAY, 3 iHPOPMALIEID APYroro BHIY,
TOGTO 3 MPOABOM EMOTHBHOI, BOJIFOHTATHBHOI, KOHTAKTOYCTaHOBJIIOIOUO] i ecTeTHIHOT (PyHKLii MOBH,
3 BUP@KEHHAM Cy0’€KTHBHOTO BiAHOLICHHS MOBLS 1O NMpPEJMETY BHUCIIOBIIOBAHHS CHIBPO3MOBHHUKA i
cutyanii cniikyBaHHs [1].

Torokyo4ynch 3 Li€l0 AyMKOIO, MU BBKAEMO, L0 caMe Ha OCHOBI BUpPaKeHHS iH(popmanii
ApYroro BHAY 3a [OMNOMOrOK) CHHTaKCHYHO-KOMMO3MUIMHMX 3acobiB BinOyBaeTbes peaiizauis
IparMaTHYHOi MeTH TekcTy. Ha BinMiHy BiJl HAyKOBMX Ta BeAKHX iHIIMX TEKCTIB, y AKHX OCHOBHOIO €
iHhopmaLlisi epILOro BHAY i KOMITO3HLLs X 3yMOBIIOETECA JIOTiKOIO CAMOTO TOBiJOMIICHHS (3MiCTY),
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y XYAOXHIX TEKCTaX MOMUIMBI BiIXMIEHHS Bifl CTPOrO JIOTiYHOTO BHKJIALy AYMKH. [leski BueHi
BBOIATH MOHATTA “HOpPMH”, TOOTO Takoi MOOYIOBH TEKCTY, KOJXM BHMKIAL XYMKH 3yYMOBIIOETHCH
pauioHabHO-JIOriYHUMH 3B’ a3kamu [10, 139]. IIpu B3aemonii 3 eKCIIpeCHBHUMM MOBHUMHM 3aco0aMu
BinOyBaeTbcd  BHJIO3MiHA,  TpaHcdopMmalis  palfioHanbHO-JIIONYHMX 3B s3kiB.  [Ipuuomy
B.M. KupmyHCEKHI  BiJ3Hadae TaKy 3aKOHOMIPHICTh: 4uM Oinbliie aBTOp  MIAKPECHIOE
KOMITO3MLIHHMI €I€MEHT, THM HE3HAYHIIIOIO € POJIb TeMaTHYHOTO €lIeMEeHTa, TUM GOPMAIBHIIINM €
XyHOXHIH TBip, 1 HaBNAKH, YUM CIabMM € KOMIIO3UUIMHuUi eneMeHT (uuM GiNbile KOMIO3MIIis
HabmwkaeTbes 10 “HOPMK”), THM Oinblie 3HaUSHHS Mae CMHUCIIOBA CTPYKTYpa Tekcry [6].

Omxe, BIANPaBHMK TEKCTY 3AiHCHIOE BIUIMB Ha OeprKyBaua Mij 4ac CIpUAMaHHA LbOro TEKCTY
HUIAXOM KOMIO3MUiHHOT oprauizauii 3micTy, B pe3yJbTaTi 4YOro ROCATaeThes INMOmMM anHanis
PELMIIEHTOM OJHMX CMHCIIOBHX 3B’A3KiB 1 Gi/bII OBEpXHEBE CHPUMHATTS IHIIMX. [HIIAMHU CIIOBAMH,
PO3MILIYOUM €JIEMEHTH 3MICTy 3a MEBHHMH CXeMaMH, aBTOP MOYKE YMPABJSTH XOIAOM CMHCIOBOTO
CIpUMMaHHA TekcTy. Jlng ynpaBniHHS IMPOLECOM NEKOAYBAHHS aBTOP BUKOPHUCTOBYE pisHi
KOMIO3ULIHMHI npuioMu: BiAGIp Ta pO3TAaIlyBaHHA (OHETHYHHUX, MOP(OJIOTIUHHX, JIEKCHYHHX,
CHHTaKCHYHHX €J1€MEHTIB, Pi3Hi THUMH BHCYBaHHS Ta JOTYHOrO i €MOLHMHOrO IMiJCHIEHHs NEBHHX
CMHMCIIIB, IOEAHAHHA PeYeHb, a03alliB Ta iHIIMX YacTHH TeKcTy. [IparMaTHYHUil 3apsaa MOXYThH HECTH
BCi €JIeMEHTH TEKCTy Bifl (DOHETHUHHX HO CHHTAKCHMYHMX. Micle i pojb KOMHOro ejieMeHTa B
IParMaTHuili TEKCTY MOXKHA BUSABHUTH TilIbKH B CTPYKTYPI LIJIOTO TEKCTY.

Jlitepatypa

. Apnonea M.B. CTWINCTHKA COBDEMEHHOTO aHTIIHHCKOTO S3bIKA (CTUIMCTIKA ACKOAUPOBAHMSA). — M.:
Ipoceewmenue, 1990. — 304 c.

2.Tonuaposa E.A. CeMaHTHKO-CTWTHCTUYECKH ITOTEHIHAN CHHTAKCHYECKHX E€IMHMI KaK 31€MEHTOB
CIOXKETOABIDKEHMA B XYIOXKECTBEHHOM 1ekcre // CemMaHTHka M TIparMaTWKa eXWHML A3blka B rexcre. — JI.,
1998. — C. 11-17.

3. Janunesud C.B. Jo nuTaHBs NPo po3MERyBauHs JTIHIBO-IIPATMATHHHAX | CEMaH fHYHMX KOMIIOHEHTIB
Y CTPYKTypi JURTBICTHYHMX oppuil // TIpobraemu poMaHo-repMaHcskol inosorii, - - Yaxiopog, 1998, — C. 74-80.

4. [letix T. pan. Bonpocsl mparmaTuky teketa // HoBoe B 3apyGexHoil nunrBucTHKE, — M., 1978, —
Bein. 8. — C. 259-336.

5. Xapacosa C.C. [IparmMatnyeckas HanpaBieHHOCTb OpraHu3almm npeiiokeHuil B abaue: C6. Hayd.
Tp. — M., 1984. — Bprin. 228: Kareropuu texcra. — C. 116-126.

6. Kupmynckudi B.M. K Bonpocy o dopmansHom wmertone / Teopus nureparypsl. [losTuka.
Crumuctuka. — JI., 1977. — 408 c.

7. Iurapaen P. Tlpo nisHaBauHsA niTepaTypHOTo TBOPY // AHTOJIOTIS CBITOBOI JTEpaTypHO KPHTHYHOI
nyMku 20 ct. — JIBiB: Jlitomuc, 1996. — C. 136-162.

8. Kyxapenxo B.A. O xateropuax XymoXecTBeHHOro Texkcta // CeMaHTHMKa NENOro TekcTa: Te3nch
BBICTYIUISHHH Ha coBewwanuu. — M., 1987. — 167 c.

9. Mockanbeckas O.H. ITpo6eMbl CHCTEMHOTO OIIMCAHUs CHHTaKCHCa. — M., 1981. — 175 ¢.

10. Omuenos B.B. CrunucTtuka Teketa. — M., 1980. — 263 c.

11. Cremanos 10.C. B pouckax mnparmatukn (mpoGiema cyGwexrta). — Wss. AH CCCP. Cepms:
JIurepartypa u A3bIkd. — 1981. — T. 40. — Ne 4. — C, 325-332.

12. Cycos .IL. K npenmery mparmatuku // ComepxaTeNbHbIC aCHEKTH NpPEIOKEHUA M TEKCTa. —
Kamuuun: Uzp-so KT'Y, 1983. — C. 3-15.

13. Uepnyxuna M.51. DneMeHTBl OpranM3alliyl XyJOXeCTBEHHOrO MpO3anuecKoro TEKCTa. — BOopoHex:
H3n-Bo BopoHexckoro yr-1a, 1981. — 115 ¢.

14. Fillmore Ch. Pragmatics and the Description of Discourse // Pragmatics/ Ed. by S. Schmidt.—
Munchen: Fink, 1975. — P. 83-104.

15. Riesel E., Schendels E. — Deutsche Stilistik. — Moskau, 1975. — 366 s. /

Halyna Ozarko. To the problem of interaction between the categories of composition and
pragmatics in fiction. In the article an effort is made to study the mechanism of interaction
between these categories and their role in the structure of the text. The author comes to the
conclusion that the compositional organization of the text is of utmost importance for the
realization of the pragmatic aim and its correct understanding by the reader. All elements
of the text from phonetic to syntactic ones have a pragmatic load. The place and role of
each element in the text pragmatics can be found out only in the structure of the whole text.
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Omvea Banieypa

MOBHA IHTEP®EPEHUIA AK CQHIOHIHFBICTV!HHMﬂ NPOUEC
TA NMPUHUANN 1T KNTACUDIKALLI

LisixoM oveBHIHMM € TO# (DaKT, 110 MOBa aKTHBHO pearye Ha BCi NpolecH, siki BinOyBarOTbCs B

cycITiibeTBi. Bona nocTiffiHO po3BHBAEThCA, BifoOpakatouu y CBOIH CTPYKTYpi Ti 4M iHIUI TparcdopMartii B

cycrinseTei. [TormmuobinroouM HayKoBi YSBIIEHHS PO MOBY SK CYCIUIbHE SBUILE, aMCPUKAHCHKUIA JITHIBICT
V.JlaboB meplnMM Ha TpPaKTHili AOBIB TICHWH B3a€MO3B’S30K COLaJbHMX Ta MOBHHX CTPYKTYP,
AHATI3yIOUH JIesKi (bOpMM BUMOBH B MOBJIEHHI HOCilB anriiichkoi Moy B Hero-Hopky [1, 273-309]. Ha
aymky Y. JlaboBa, TepMiH “COLOMIHIBICTHKA” BH3HAYAECTRCA MO-TEpLUE, K HAyKa, KA 3BEPTAETHCA 10
BIiZIOMOCTe# NP0 JHOACHKHH KOJIEKTHB, SIKHH BUCTYIAE HOCIEM MOBH, K O OCHOBHM BHPIlIeHHS MMTaHb
MOBO3HABYOI TEOpii, TOOTO AK 4O OCHOBH MOBO3HABCTBA B3araji; No-npyre, K HOBA IHTEPAMCUMILTIHAPHA
ranysb ACCHIIKSHD, IPEAMETOM SKOi € NOBHMIT T2 BCEOXOIVIIOIOYHIT ONHC BiJHOLIEHb 1 KOpesuilt Mix
MOBOIO Ta CYCITUTHCTROM |2, 23-bb).

HeoOXIAHICTB TOWLYEY JAKCDET MOBEHX 3MiH, 4 TAKOH MOMUIMBICTD IX NOSCHEHHS 3a JOTIOMOTOO
KOHC”.raHTHI/IX enemerrr.iB 1M BapiaTMBHUX O3HAK COLUABHOT CHCTEMH, CIOHYKAJTH JIHIBICTIB /10 IMOIIOro
JOC/KEHHS B3A€MOBITHOCHH MOBH Ta cycninbetsa 3, 88-135; 4, 1-31; 5, 213-239; 6; 7; 8; 9; 10].

Cgma ToABA Ta POSBUTOK COUIANBHOL IHIBICTHEM € LIVIKOM 3aKOHOMIDHHMM SIBHILEM, OCKLTbKH 1a€
MOATMBICTL TOTHMTYTA WA PRA TATAMS, 1MO [ABHO MPUBEPTAIOTL YRATY MIHTBICTIR. ONHICIO 3 TAKHEK
npobiiem, Ha Hall TIOMAA, € npobaema B3aeMOZLl Ta B3aEMOBIUIUBY KOHTAKTYIOUUX MOB, i AK TIPOLEC Ta
PesynbTaT B3aeMOJIIT MOBHUX CHCTEM — sBHILE iHTepdepeHi.

Xo4a IpoTAroM OCTAaHHIX POKiB JOCHILKEHHIO MOBHUX IHTephepeHuil npuaiisiiacs 3Hauna ysara
[11, 64-70; 12, 111-112; 13, 130-132; 14; 15, 76-80], onxax noci X OAHO3HAYHOTO TPAKTYBAHHS TA YITKOT
xnacudikauiil me Hemae. IHTepdepeHiis nops 3 OUTIHIBIZMOM Ta KOHBEPreBUIEKO CKIAAAe Y JIHIBICTHLIL
KOJIO OCHOBHHUX 1Npo0/ieM Teopii MOBHUX KOHTAKTiB. JIOCIIDKYIOMY 0COGIUBOCTI MOBHOT iHTEpdEpeHi,
01O, Jiewepiepa [16, 240-255] 1Beprac yBaly Ha CKJIA/IHICTb 3aCTOCYBaHHS UBOTO TEpMiHy V
MOBO3HABCTBI, OCKIIbKH, Ha BIJIMIHY Bil( sABHIIL, 3 SKMMM HOB 93aHa irepdepeniis y pisuui, oacska MOBa
€ MATepiasbHOIO 1 COLIANIbHOIO, CKIIAAHNUM MMEPEerIeTeHAAM MCUXONOTTYHHK 1 (i3i0NOriuHUX MEXaHI3MIB.
JopeuHo 3BepHYTH yBary Ha Tol dakT, 1o Kepeno, MexaHizmu Ta hopMu nposiBy iHTephepeHiii MoXyTh
BM3HAYATUCS BiANOBIAHMMY YHMHHHKAMU KYJILTYPHOrO Topsaky [16, 245-250]. Yepez Te criig rosoputd
PO KOMITIEKCHICTh MOBHOI iHTepepeHiil Ta 0ararcacnekTHICTb I BUBYEHHH Y COLHAIbHOMY,
TICUXOJIOTIYHOMY Ta JHHIBICTMUHOMY TUiaHaX. [Ipy boMy i iHTepdepesilieto MPUIHATO PO3YMITH JIHLIE
BIUIMB OfIHIET MOBH Ha iHUIy yepe3 KOHTakTd. 3a BH3HaueHHsM Y. Baiiupaiixa, iHrepdepeHuis — ne
BINXIJIEHHS Bill HOPM 000X MOB, I1i0 BUKOPHCTOBYETHCS Y MOBJIEHH] OiTIHIBIB B pe3ysisTari TOro, 110 BOHH
BONOMIIOTH OiABIUE, HIK OAHIEI MOBOID, TOOTO BHACIIIOK MOBHOIO KOHTaKTY [11, 7],

3azHaunmo, 1o Aedininis inrepdepeHuii, 3anponoHosaHa cBoro uacy Y. BaiiHpaxowm, moreriep e
3araIbHONPHITHATOIO, X0ua y pistuit yac pobrsmcs cripobu if yrounenHs Ta jgonoHerHs [12, 111-128; 13,
130-133]. 3okpema, E. Xayren BusHavae iHTepepeHIIitO SK JIHTBICTUMHE NEPEIVICTEHHS], IPH SKOMY MOBHA
OJIMHHULIA € eJIEMEHTOM JIBOX CHCTEM OJHOYACHO, a00 SK HaK/IaJaHHA [JBOX MOBHMX cucTeM [6, 229-235]. Ha
nymky H.B. MeukoBebkoi, iHTepdepeHilis MOBHMX CHUCTEM Yy CBiIOMOCTI Ta MOBNEHHi OuliHrea-— e
TICHXOJIOTTYHIH aHAJIOr NpoLiecy YNOAiOHeHHS MOB Y HalliHMBigyanbHOMY Iinasi [8, 116-117). Y crnoruky
NIHrBICTHYHKMX Ta (POHETHUHHX TEPMIiHIB BUKOPHUCTOBYEThCS OiIbIll BY3bKE BH3HAUCHHA iHTepdepeHii K
TIepeHeCceH s 0cOOIMBOCTEN PiHOT MOBU Ha IHO3EMHY, ska BUBHaeThed [ 17, 199-200].

TlpoTe CBiOME BTpYHYaHHs Y PO3BMTOK MOBH T€X MOXKHA PO3INAAATH sK iHTephepeHLito. MoBHi
iHTepdepenilil, Ha Hall NOTVI, JIOUJIBHO PO3IVIIATH SIK COLOMIHTBICTUYHMI IpoLec, SKMH nojirae y
cBiloMOMy a60 MiACBIIOMOMY BTpPYYaHHI B NMPUPOAHUA PO3BHUTOK MOBH. LITKOM JIOMYHOIO BHIAETHCS
nofynosa kiackudikauii MOBHUX iHTEpdepeHLil, sika OXOTUTOE, 3 0aHOTO OOKY, BCi (hakTOpH 30BHILIHLOIO
BIUIMBY Ha MOBY (€KCTpasiHTBiCTIUHUM TIpHHIMI KiacH(ikallil), a 3 iHIIOro — acrexTy MOBH, Ha sKi Leit
BIUTHB i€ (JHHrBICTHYHUH TPUHLMN KiI1acudixarii).

PosrisHemo kiacudikaniio MOBHUX iHTepdepeHLil, HaBeaeHy Ha puc. 1, i MPOKOMEHTYEMO CYTh
TOHSTD, IO B HEl BXOAATH. 32 KUIBKICTIO OXOTUTIOBAHMX MOB, iHTepdepeHLi MoxyTh OyTH NPOCTHMH (IO
BiIHOCATBCA JI0 JBOX MOB) a00 CKIagHuMH (WO FOPOMDKYIOTBCS B3aeMOfiero Oinbll, HiK IBOX MOB). 3a
cdpeporo GyHKLIOHYBaHHS Bei IHTEpQepeHiil MOKHA TIOAUTUTH Ha MOBHI T2 MOB/TEHHEBI. 3a BiAHOWEHHSM 10
3ac06iB KoMyHikaii iHTepdepeHwi mpuitHaTo JudepenuiioBaTy Ha TIHTBICTHYHI Ta EKCTPAHI BICTHYH.
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3a eKCTpaTiHrBiCTHYHHM TIPUHLMIIOM MOBHI iHTephepeHLii knacHpiKyroTbCs Ha ICHXONIHTBICTHYHI
i COLOMHIBICTHYHI, OCKUTBKH MOBH DO3BHBAIOTHCSA B IIEBHOMY CEPEeIOBHL, BUPXKAIOYH COLATbHI Ta
MCHUXOJIIHIBICTHYHI MOTPeOU KOPHCTYBAYIB.

TeuxomiHrBicTHYHI MOBHI iHTepdepeHwii (K 1e BHAHO 3 puc. 1) MORUISIOTECA B 3aJI€KHOCTI Bift
HasBHOCTi B HUX HaMipy 3 60Ky HOCIiB ¥ MeBHUX yrpyIlyBaHb JIFO[€H CBiIOMO BHECTH 3MiHU B NIPHPOHHIA
PO3BUTOK MOBH Ha cgidomi Ta nioceioomi. IIpy oMy BapTO 3ayBaOXHTH, LIO YiTKOT MeXi MiJK LIMMH IBOMa
KareropismMu He icHye. KoxkHa 3MiHa B MOBi MOJKe 3aJIeKaTH SK Bill Cy0’ €KTHBHUX YHMHHUKIB (pOJTi IIEBHUX
oci6), TaK i Biy 00’€KTHBHHUX, TOMY iHTepdhepeHil B MEBHUX BHMAIKAX HOCATH HEPEXiHMIA XapaKTep, sk,
HanpuKJia[, MOBHA a/IalTrarlis.

Ilono ceidomux MOBHHX IHTEpQepeHLii, fKi € pe3y/JbTaTOM INTY4YHOrO BTPYYAaHHS B PO3BHUTOK
MOBH, TO BapTO 3ayBaXXWTH, O TaKe BTpyYaHHA BiIOyBaeThcs B pa3i HEOOXiHOCTI, OCKUIHKH MOB2 3aBXKIH
cyxuth notpebam ii Hociis. Criemdika cBizoMuX MOBHMX iHTepdepeHLIiit nomsirae B ToMy, 1O BCi BOHH
IPYHTYIOTECS Ha MJCBINOMHX MOBHUX iHTepdepeHuisx. Ileii TMm oxomiroe Taki BHOH MOBHHX
iHTepdepeHLiH, SK, HaNpUKIaZl, BIPYYaHHs B MOBY TIJ BIUTMBOM PEJIirii, MOMTAYHOI Opi€HTALLil, MOBHMX
KOHTaKTiB 3 HOCisIMH OUIbLI PO3BUHEHHX MOB, @ TAKOYK MOBHE Oy/IIBHULITBO (MOBHE IIAHYBAHHS).

Covyioninesicnmuri MOBHI iHTepepeHLIT MOINAIOTHCSA HA PEITikHI, HOMITHYHI | KOMYHIKaTHBHI.

3a3Ha4uMO 11O, penicitini iHTep(epeHLii OB’ s13aHi 3 PO3TOBCIOIKEHHAM CBITOBHX Peliriil y nepioz
cepenHboBiyys. CyyacHi MOBHI iHTepOhepeHUIl € BKe He PeNiriiiHiMH, a MOMITHYHAMH (depe3 MOMITHYHY
Opi€HTALLI10) Ta KOMYHIKaTUBHHMHU (Uepe3 CHUTKYBaHHS 3 HOCisMH iHmMX MoB). Illoo KOMyHiKaTHBHHX
MOBHUX iHTepdepeHili, T0 BOHM MOXYyTb OYTH KOMYHIKATMBHO-DEJIEBAHTHAMH Ta KOMYHIKATHBHO-
vepenepanTHUMH. [ligkpecnumo, mo iHTepdepeHuUis € KOMYHIKaTMBHO-PENEBAHTHOK TOMi, KOJM
BiIXW/ICHHs. B MOBJICHHI Ha BTOPHHHIH MOBIi iCTOTHO MepeLIKOKAIOTh PO3yMiHHIO ab0 TMOBHICTIO HOro
BUKITIOYAIOTh. [HIN BIOXWIEHHA BIA HOPMH, fiKi He BIUIMBAIOT Ha B3a€EMOPO3YMIHHS, BIAHOCATBHCH [0
KOMYHIKaTUBHO-HEPC/IEBaHTHOT iHTepdepeHLil.

Posrnsparoun moBHI iHTepdepeHLii, KracudikoBaHi 3a JIHMBICTHYHAM TIPHHLIAIIOM, 33YBAXHMO iX
Hoain Ba Qonemuuni, zpamamuyni, Jexcuyni, CripyuMHEH] MOBHOK HEBIATIOBIIHICTIO HAa BCIX PIBHAX
CHCTEMH MOBH, 'Ta gpagi-ui, TIOB’s13a11i 31 CTBOPSHHSAM Ta Pery/IIOBAHHAM TMCEMHOCTI.

3ynuHumocs Ha iacudikanii ¢oHeTyHOl iHTepdepeHnil, NpU HOCTIKEHH! fAKOT 3aBAaHHS
3BOJAUTHCA, B OCHOBHOMY, IO 1I TUIN3aLl, sika 3MiHCHIOETbCA HA OCHOBI CrieUU(IKK BILIMBY OJIHIE] MOBH Ha
iHIy B pi3HUX IUIaHaX MapagurMaTHYHOMY, CHHTArMaTHYHOMY i TpaHcdopmauifHomy. BignmosigHo
PO3PI3HSIOTH JIBa THIH iHTepdepeHLii Ha GOHETMYHOMY MOBHOMY piBHi: (hoHeMiuHy iHTepdepeHLio Ta
NPOCOAMYAY iHTepdEepEHILiIo.

Buxonsyu 3 BHHIE 3a3Ha4eHHMX Gakropi, Y. BaliHpalix pos3pi3Hie 4OTHpH TUIM (OHEMIYHOT
iHTepdepeniii: HepoaudepeHLianis, Npy SKifi Ba 3BYKH BTOPUHHOI CHCTEMM 3MILIYIOTBCS 3 OJHUM
3BYKOM TEPBHHHOI CHCTEMY; NepenubepeHiianis — po3pi3HIIOTbCS [iBa 3BYKH BTOPUHHO! CHICTEMH SIK
¢GoHeMH, XO4a B IIEPBUHHIN CHCTEMi BOHHM BHCTYMalOTh fAK anodonM; peiHTepnperanis — QoHeMH
BTOPHMHHOI CHCTEMH pO3Pi3HSIOTECS 33 BTOPMHHHMH O3HAKaMHM; CYOCTUTYLSI —— 3amiHa OIHOrO 3BYKa,
3Ae0UTBLIOTO tHIOMOBHOIO, CXOXKHM [0 HHOTO 3BYKOM pigHoi MoBH [12, 64].

IMpocommuHy iHTEphEPEHIIIO BU3HAYAKOTH K 3MIHH B peastizanil MPOCOANIHOT CUCTEMH BTOPHHHOT
MOBU M,, sIKi BUHUKAIOTh BHACHIZAOK BIUIMBY TIEPBUHHOT MOBH M i IPOSIBIAIOTECS B MOBJIEHHI GiNiHIBA 5K
BiAXWICHHs Bif HOpM M,. OCKUTbKH BiTHOLIEHHI MDK OJMHHLIAMM KOHTAKTYOUHX MOB BCTAHOBJIFOIOTHCS
GiTHrBOM BiANOBIHO O 3aKOHIB MOBHOTO B3a€MOBHM3HA4Y€HHs, TO BHJ LMX BiJHOLIEGHb BU3HAYAE THUI
iHTepdepeHLil Ha napaJgUrMaTHIHOMY piBHI (HegoaudepeHLiallis, nepeaudepenwialis, cyocTHTyLis) 1 Ha
CHHTarMaTi4HOMY PiBHi (IUTIOC-CEPMEHTALlisl, MiHyC-CeIMEHTaLlisl, IePMYTaLiis).

HeonnakoBa KUTbKiCTh TpOCOZEM B JIBOX MOBax Bele JO iXHboi HepoaubepeHuianii ato
nepenudeperiiauii OUTIHTBOM. 3paskoM Liboro Moxe OyTH aHITifichbke MOBJICHHS YKpAiHLIB, Y AKOMY Mae
micie HenonudepeHLialis BUCKIIHUX Ta HH3XIJIHO-BHCXIZHWX TOHIB (OCTaHHi, O TOro X, BIACYTHI B
CHCTEMI YKpPaiHCHKOT MOBH).

Henonudepenuiauis, nepenudepenuianis Ta CyOCTHTYLis, Sk  HaHNOLIMPEHIUMH  TMII
napagMIMATHYHO!  iHTepdepeHHil, €  NposBaMH  KOMYHIKATHBHO-DEJIEBAHTHOI  TIPOCOAMYHOT
inTepdepeHLii — BOHM BinoGpaxaroTs GopMaIbHi Ta CeMaHTHYHO-(GYHKIIOHATbHI BUAO3MIHH POCOAEM
Ta JIOTIPOCOAEM.
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CunrarmaryHHa iHTepgepeHLis NpeACTaBieHa BIAXUICHHIMH B CTIONY4yBaHOCTI MiKPOMPOCO/IEM B
CTPYKTYpPHMX KOMIUIEKCaX (MakponpocoaeMax) 3 OJHOro Ooky 1 HeJOCTaTHBOI —peatizalieio
MIKpOIIPOCOIEM K NEBHMX NO3ULIIHHMX | KOMOIHATOPHUX BapiaHTIB 3 iHIIOTO (pHc. 1).

OmHuM i3 BUIIB CHHTarMaruvHOl iHTepdepeHLil € mepMyTauis, TOOTO B3aE€MOCHONYUYBaHICTh
MiKporpocogeM M; BIiINOBIIHO OO CTPYKTYPHOI Mozemi M;, pe3yiabTaToM 4HOr0 € YTBOPEHHS HOBOI
CTPYKTYpHOI Mojeni, sika He icHye B M,. IHmmM Bupom € minyc-cermentanis abo eiisis eleMeHTIB
CTPYKTYPH, HaIlpHKIA/, YIYILEHHS IIEPESATAKTY B aHIIICHKUX BHCIIOBIIOBAHHAX B MOBJIEHH] YKPaiHCbKO-
aHrificekux GiminreiB. Toxi siK TUIFOC-CETMEHTAls Mae Micue npd 36iUIblLIEHHI KUIBKOCTI CKIAI0BHX
KOMITOHEHTIB Y CTPYKTYpi BHACIIOK CKOPOUEHOT KLTBKOCTI Haromnocis.

Ommcani TpY THIIM CHHTAarMaTH4HOi iHTepdepeHiii € BiAXWICHHSMH BiJ CTPYKTYPHUX HOPM
GbYHKIIOHANMBEHOT CHCTEMH 1 HATIEXKaTh 110 KOMYHIKATHBHO-PEICBAHTHOI iHTephepeHLii.

TaxuM YHHOM, 3 aHaJ1i3y TEOPETHUHUX MOJIOKEHb JIIHTBICTHKM 3 Wiel npobreMy BUIUTHBAE, IO MOBHI
iHTepepeiii MOxyTh OYTH OMHCaHi AK JOCHTE CKJIaHa CHCTeMA B3aEMOJIii MOBHHX | HEMOBHHX 3ac00iB,
SKi TIOPOIDKYIOTh SIBHILIA MOBHOI iHTepdepenuii. 3Bigcu 1 BUIUIMBAE HEOOXIAHICTH CHCTEMHOrO
JOCIHPKEeHHS posti Ta QyHKUiH MOBHUX iHTephEpeHILIH Y coliaibBHOMY, ICHXOAOTYHOMY 1 JIHIBICTHMHOMY
acniekTaX. [ mnboke NpOHUKHEHHS B CYTHICTb SIBUII MOBHHMX KOHTAKTIR, BceOiuHe BUBHCHHSA 0COBIMBOCTEM
inTepdepeHiii Ha pi3HUX MOBHUX PIBHSX, BU3HAYEHHS JUHAMIKM JIHrBicTHUHOT iHTepdepeHLi Ta ii Tvris,
Oe3CYMHIBHO, CIIPUSTUMYTH YCTIIIHOMY PO3B’13aHHIO 3aBAaHb COLIAbHOT JITHTBICTHKM.
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Kaponrina Jlomoyvra

AHTUTE3A: KOTHITUBHI, ®YHKLIIOHAJIbHI TA MOBHI ACTIEKTU AHARI3Y

CyuacHa QyHKIlIOHanbHA CTWIICTHKA, PUTOPHUKA T4 KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA (OKYCYIOTH CBOKO
yBary Ha JOCHiIKEHHI Jedkux 6a30BuX (iryp MOBIEHHS 3 TOYKH 30pY IXHBOI KOHLENTYabHOCTI, 1]l
AKOI0 PO3YMIETHCS, 30KpeMa, [JOCBiA Mi3HAHHA Ta OCHOBH | MEXaHi3MH JIOACBKOTO MHCIEHHS Y
MOBHOMY BHPa)KCHHI.

Sk BiOOMO, MIOACHKE MHCIEHHS 32 CBOEK) CYTTIO € MIAIEKTUYHHUM: KOJIM MH OITHCYEMO,
JOCJIPKYCMO, MIPKYEMO MpO SKHHCh 06’eKT AiCHOCTI, MM PO3IJISOacEMO HOro sIK Jesike nijie, Mo
MICTUTH y cO0i NMpPOTWIESKHI BIACTHBOCTI (JIIOJCHKMH OpraHiam Tex noOyaoBaHUM 3a NPUHLIHANOM
J3epKabHOT 30BHILIHBOT CUMETPIi: JliBe-npase). CBigoMo abo Hi, MU BUBYAEMO Ta aHAJTi3yeMO 00’ €KT
IUIIXOM [IPOTHUCTaB/AHHSA ab0 OTOTOXHEHHS HOro pi3HMX cropid, puc. JIroackkuii po3yM nparHe
CIPOLUCHHS, JIparHe BHAIIMTH rOJIOBHE, ajie caMe y PI3HOMAaHITHOCTI Ta €HOCTI NPOTHIICKHOCTEH, y
FIOJISIPHOCTI JIFO/ICLKOT PHPOAH 1 MOJIArae CyTh SIK XapaKTepy 1| MUCTAEHHS JIHOANHH, TakK 1 CBiTYy, IO ii
orouye. M. Montens (1533-1592) nucar: “Sxuwo s rosopto npo cebe no-pizHOMY, Tax 1€ JIMILE TOMY,
o s AUBIIOCA Ha cele 3 PinHUX TouoK. TyT BigOyBaeThCs SKECh YSPryBaHHSI MPOTHIIEKHOCTEH, Ki €
y MeHi. 3alie;HO BiJ] TOro, fK s AUBIHOCH Ha cebe, s 3HAXO/PKY Y cobi i cOpoM’ a3nuBicTh, | HaXabCTBO;
i 1oOpovecHicTb | po3yMHICTb; i DalaKyqicTh, i MOBUYA3HICTb, 1 MPaUENOOHICTD, 1 PO3NEIIEHICTD; i
BHHAXIATHBICTb, i TYTICTh; i TOXMYPiCTb, | JOOPOAYIUHICTD; | OpeXJINBICTE, | IPaBAUBICTD; 1 YY4EHICTB,
i HeyLTBO; 1 LIEAPICTE, 1 CKYIIiCTh, 1 MapHOTpaTCcTBO” [3, 11-12]. Ll aMOiraeHTHICTD CIIPHIAHATTS, a
TaKOX JUAJIEKTHYHMH [iAXiA OO BUBYEHHS JIOACHKOI NPHPOAM Ta SIBHIL AIHCHOCTI NPOSBASETHCS
ocobnmuBuMm 3acobaMu y MHCTeHTBI y WUIoMy, Ta y JiTeparypi 3okpema. OgHHM 3 HHMX €
NPOTHCTABICHHS OKPEMHX XyJAOXHIX (OpM 3aiyisl HiJBHINEHHS IXHBOI BUPa3HOCTI Ta/abo MEBHOro
TpakTyBaHHs oOpasiB (Hanpuiian, ameropis nobpa i 3ma) [7, 157]. BuxopuctaHHs KOHTPacTy y
MHUCTELTBI 3yMOBJICHO, 3 OJHOIO 6OKY, TICHXOJIOTi€I0 CIPURHATTA (KOJIH, HAMPHKIIAJ, YOPHE MOPsL i3
OLTAM BHUITISAAE 1IE YOPHILIMM); @ 3 iHIIOro 60Ky, BOHO TICHO MOB’f3aHE i3 MPHHLIUIIOM CUMETPIT K
(GyHAAMEHTaILHOK BIACTUBICTIO Ta O/IHMM 3 OCHOBHHX IIPUHLIMIIIB XYAOKHBOT FAPMOHii.

3 yciX IMX OPUYMH [POTUCTABIE€HHA Ta BiJHOUIEHHA MPOTHUIEKHOCTI € ONHUMH 3
HAMTMOMIMPEHUX Y XYNOXKHIX TBOpax Ha BCIiX TPbOX PIBHAX (YHKIIOHYBaHHS TEKCTY SK 3HAKOBOI
cactemMd. Came TOMY Takvi CTHIICTHYHMEH 3aci® Ta JIHrBICTHYHY MOJENb, SK AHTHTE3a, MOXHA
BBA)KATH OJHIEIO 3 6a30BUX (iryp Xy[O:KHBOIO TBOPY, 3HAYEHHS KOTPOi A CEMAHTHKH, CHHTaKTHKH
Ta MParMaTHKH TEKCTY BHABIAETHCH BENbMM CyTTeBUM. HaBnumBOBWIKY, ane BHACAIZOK OYEBHIHOT
CTPYKTYPH Ta 3MiCTOBOTO HANOBHEHHS AHTHTE3H, BOHA YacTO CIPHUHMAEThCH K HaJIeXKHE Ta Masio
pociaimKyeThes, Oyayud Dpd [BbOMY OHHHM 3 HaMNONYJSPHIILHX 3aco0iB Yy XyJOXKHBOMY,
MyOMLMCTHYHOMY, HayKOBOMY Ta  3BHYaiHO-MOOYTOBOMY  MOBIEHHi. (AHTHTE3y 4acTo
BHKOPHCTOBYIOTh Yy peKJIaMHUX TEKCTaX, Tak sK BOHA BiONOBizae BCiM BUMOraM (yHKHiOHATBHOIO
crarycy pewyiaMi. LIs JIeKCHKO-CHMHTAaKCHYHAa MOJEIb He TIbKM IJCHIIOE Ta CTUCIO Ta SICKPaBoO
PENpPE3EHTYE TMOBIMOMIEHHS, ajie BUKOHYE CTHIICTHYHI (YHKIIl, 4acTO BHCTYNAIOYM HEBiJ €MHOIO
YACTHHOIO 3MICTY TOAaHOl iHdopMaLii, 5K, HAPHKIAL, Y PeKIaMHOMY CJOraHi MOGIIBHOIO 3B’ 43Ky
Thuraya “We go further. You stay closer™).

Omxe, antHTe3a (Bif rpeu. Antithesis — npoTHCTaBIeHHs) — Ue CTHIICTHYHA Qirypa, sika
fa3yeThest Ha Pi3KOMY NMPOTUCTaBIEHHI 00pa3iB Ta noHaTs [1, 28]. LlikaBum € ICTOPHYHHI PO3BUTOK
aHTUTE3H. Y CepeAHbOBiUYi aHTHTE3a IOEAHYEThHCS 3 Jyali3MOM iepapXiyHoi CBiZOMOCTI,
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peali3ylouich y OMNO3WLIMHMX mnapax “mobpo”-“3nmo”, “crimno”-“rempsBa”, “seMue”-“HebOecHe”
[1,428.] Lls noxBiiiHicTh CHPHHHATTSA, A0 pedi, 3HAXOAWTH BiAOOPaXCHHS Yy AaBHbOAHLiHCHKiM
JUHrBICTHYHIN Mopmeni napHux igioMm, abo “binomials” [18, 74], kotpi yacro OyxmyroThcs 3a
ITPUHIMIIOM KOMGIHaLIT aHTOHIMIYHUX CJTiB Ta NOHATL (Adam and Eve, brothers and sisters, boys and
girls, give and take, ins and outs). 1l TpaguLis 4acTO BHKOPUCTOBYBATACH Ta BUKOPHCTOBYETHCH
MMCbMEHHUKAMY | HHHI y Ha3Bax TBOPIB, TOMY IUO aHTOHIMIYHi MapH 3By4YaTh He TLTbKM ILIJIKOM
y3arajbHeHO, aje U MOBOJI IHTPHUIYIOYM 3aBIAKH CBOIM meoicrocri: “The First and the Last”
(X. Toncyopei), “Inhale and Exhale” (B. Caposn). Yacto cTpykTypa Wil Moaeni cripusie yTBOPEHHIO
edexTy KOHTEKCTyanbHOI aHToHIMIl (“The Prince and the Pauper” (M. TeeH)). V takoMy BUNauky
IPOTHCTABJIATHCS MOXKYTb HaBiTh CHHOHIMIYHI CI0Ba, SIK Lie BiNOyBaeThCs, HANPUKIIa/, y Ha3Bi Bipiia
P. I'peiig3a “The Naked and the Nude” (“For me, the naked and the nude /.../ stand as wide apart as
love from lies, and truth from art’) [20, 8991.

V noe3ii kiacuuu3My aHTUTE3a BHKOPUCTOBYETHCS K €CTETHUHME Ta hinocodebkuil mpuHLKN
300paskeHHs NONAPHOCTI JroAckkol npupoan. Bona HaGyBae Halbinbioi BupasHocTi y mepiof
pomantusmy. Y tBopuocti [l. Bailipona, Hanpukiiaj, aHTHTe3a Ta aHTUTETHYHICTD CTAIOTH 3arajlbHUMM
NPUHALMITAMY TOeTHKY Ta MUCTenHs [1, 428]. A arg moesii XIX-XX cToniTh € XapakTepHor 3MiHa
CTEPEOTHINB Y BUKOPUCTAHHI aHTUTE3H, a TAKOX 3aMiHa OTHUX THITIB AHTUTE3M IHIUMMHU.

AHaJli3 CTPYKTYpH aHTHUTE3H TMOKa3ye, 0 3BUYAMHO MPOTHUCTABIMOTBECH TYT abo oxkpemi
06’ektH, abo KOHTpacTHi O3HakM ofgHOro o6’ekta. OCHOBHUMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUMH
XapaKTepUCTUKAMU aHTUTE3H SIK JIOriKO-CTUNICTUYHOTO NMPUOMy MOKHA BBa)KaTH HACTYIIHI:

1) cnpsmoBaHicTh Ha MijIKpecieHHs KoHTpacTy [ 18, 83];

2) pUTMI4HO OpraHi3oBaHMit MOBHUI a0 UaCTKOBME MapasiesiisM KOHCTPYKLIiH;

3) noegHyBaHHS aHTHTE3M 3 IHIIMMM CTHIICTHYHMMM 3acobamu (aHadoporto, emidopoto,
xia3mMoM, asitepauieto, MeTadopolo, NapagoKcom);

4) BXMBaHHS MOBHGT Ta KOHTEKCTYalbHOI auTOHIMIl: aHTWUTE3HE [POTHCIABJIEHHA
3MIACHIOETLCS 3@ JAOMOMOTOI0  SK  MOBHHX, TaK 1 OKasziOHanbHHX aHTOHIMIE,
aHTOHIMIYHKX (pa3 [4, 188].

Po3rnsHemo Ui XapakTepUCTHKH A0KTaHIITe.

1. E.H. 3apeupxa Big3Hayae, WO CYYacHe JiTEPaTypO3HABCTBO TPAKTYE AHTHTE3Y SIK
NO3HaYeHHs Oynb-AKOro 3MiCTOBHO-3HaUyWlOro KOHTPACTY, X04Ya HA BIAMIHY Bil HLOT'O AHTHTE3a
3aBAM JEMOHCTPYETHCS BIAKPUTO (YACTO 4epe3 CHOBa-aHTOHIMU), TOJI SK KOHTPACT Moxe OyTH i
HESIBHUM, HABMHCHO NpuxosaHuMm [ [, 428].

I. Tanbnepin BBaXKae aHTUTE3Y CYTO JIHIBICTHYHHM MPUHHOMOM, L0 Ma€ SIK CTHIICTHYHY, TaK i
NIOriuHy OCHOBY. BiH pO3MeXKOBY€ MOHATTS KOHTPACTY Ta AHTUTE3H, X0Ua | BU3HAE, LU0 CTPYKTYPHO Ta
CeMaHTHYHO BOHH € criopianeHi [15, 223]. Konrpact, Ha Horo 1yMKy, € IpHifoMOM JiiTepaTypHHM, IO
BUKOPHCTOBYETHCH JUT MOKa3y JIOTIYHOI ONO3MLI] MK JABOMA ABHLIAMM, 10 OonuCyioTbes [15, 223].
[Tpore TyT Tpeba Bim3HAYMTH, IHO B3a€MO3B’A30K JIOMIKM Ta MORJEHHEBOrO 3ac00y y KOHCTPYKLii
AHTUTE3W € OYEBMIHNM. AHTUTE3a CHCTEMaTH3y€ B3a€MOBITHOCHHM MK 1€SMH Y BHCJIOBIIOBaHHI
(“To err is human. To forgive, divine” (O.Ilom)) [22, 252]. llle aHTHYHI PHUTOPUKH, PO3LJIAAAIOUM
tirypn MOBIEGHHS y €CTeTMYHOMY IUIaHi, FOBOPWIH Mpo 3B’s30K irypu Ta aymkw, ii jiorigHoro
BuKIafanHs. Dirypu He TiIBKK MiJCHIIOIOTH AIEBICTH, €KCTIPECHBHICTH MOBJICHHS, ajle BUPAXaroTh,
nepil 3a BCE, 3MICTOBI BIAHOIUIGHHS MK MOBJICHHEBUMH OIMHHLAMU [6, 114] — y nanomy
BUMaJKy — MDK pedepeHTamu, MO MaroTh KOHTpacTHi o3Haku [4, 188]. Takum 4umHOM, 3 OJHOrO
BoKy, CIpsIMOBaHICTL AHTUTE3U HA CTBOPEHHS KOHTPACTY (SIK Y MIKpO-, Ta Y MAKPOKOHTEKCTI) MOKHA
BBXKATH OHTOJIOT IYHOIO 33 CBOEIO CYTTIO!

(1) “My mother bore me in the Southern wild,

_ And I am black. But O my soul is white!” (B. Buaeiix) [8, 265]
(2) “She was a great talker upon little matters” .
(1. Ocrin) [10, 34]
(3) “Her face was very pale and her eyes were very black”.

29 4¢

([. Binrepcon) [25, 58]
(4) “He wanted to be a hero and looked like a victim”.
(M. Binrepcon) [27, 1]
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3 mpyroro GOKy, JIOTiYHMH PO3BUTOK AYMKU MpH NOPIBHAHHI, NPH OMHUCY SBULI B OMO3MIIIi,
MPOTUCTABJICHHI PUPOIHO BUPAKAETLCS Y MOBJIEHHI Yepe3 aHTHTe3Y:

(1) “All tragedies are finished by a death,

All comedies are ended by a marriage”.
(I.I'". baiipon) [20, 784]

(2) “Lyme was a town of sharp eyes
and London was a city of the blind”

(4. daynz) [14, 282]

(3) “There is no sense in forgetting and
every sense in dreaming”’

(M. Bintepcon) [26, 62]

(4) “People ask you for criticism, but they only want praise”.

(C. Moewm) [12, 104]

2. AHTHTEe3a PUTMIYHO OpraHi3oBaHa y napajieibHy KOHCTPYKUito. CUHTaKCHYHMI Mapaietism
SIK OJIMH 3 OCHOBHHX 3aC00iB KOMITO3MIiT BUC/IOB/IIOBAaHHSA Jy’K€ LIMPOKO BXXKHBAETHCA Y XyOOKHLOMY
MoBJieHHi. SIk Big3Hayae H.M. Pasinkina, mapanesisM Ik KOHCTPYKTHBHHMH €IEMEHT POSBIAETECA Y
pisHHX ¢opmax y CTpyKTypi OyIp-sIKOro XyHOXKHbOrO TBOPY, He3BaKaloud Ha TOH ¢akT, Lo
CHHTAaKCHC XYAOXXKHbOI NPO3H (Ha BiMIHY Bij, HANpUKIaJ, HAYKOBOTO TEKCTY) Mac HH3bKUH CTYIiHb
peryJIsipHOCTI Ta pernmameHToBaHOCT [5, 152]. [Ing XynoxkHBOro TeKCry, i Hacamnepen Wis noesii, €
XapaKTepHUM BHCOKHH CTYMiHb Cy6’eKTHBHOT eMOLiiHOI ouiHHOCTI. | came mapasiesniamM BHABISETHCA
AKHaW4acTimUM 3acob0M BHPXKEHHS aBTOPcbKOi ouinkd. [loennanus napanenisamy (moHoro abo
YACTKOBOI'O) 13 AHTHTE30K) CIIPHsE BUCOKIH EKCIIPECHBHOCTI BHCIIOBJIIOBAHHA Ta CIYyIye 3acoboM
aKkTyaslizailil aBTOPChKOi Cy0’ eKTHBHOI MOJAJIBHOCTI:

(5) “It was but a card-party, it was but a mixture of those who had never met before, and
those who met too often — a common-place business, too numerous for intimacy,
too small for variety”.

(X. Ocrin) [9, 231]

(6) “We are the hollow men
We are the stuffed men” .

(T. Emior) [8, 104]

(7) “That was the tragedy. Not that one man had the courage to be evil. But that
millions had not the courage to be good”.

(/1. dayn3) [13, 315]

VYV Mexax MakpOKOHTEKCTY aHTHTe3a, Sk 3acib apryMeHTaulii, cripuse pealizauil KOHUENTY
TBOPY, K Lie BinOyBaeThcs, Hanpuknaza, y pomani Y. [ikkenca “Iloicts mpo aBa micrta”, KOTpHi
YBECh — i3 CAMUX NEPIMX PSAKiB — MoGy/l0BaHUH Ha CyNEpeYHOCTAX Ta KOHTpacTax (peajibHo-
ICTOPUYHUX Ta MOBHHX):

“It was the best of times, it was the worst of times,
It was the age of wisdom, it was the age of foolishness,
It was the epoch of belief, it was the era of incredulity” [11, 9]

3. IToeaHaHHS aHTHTE3H 3 IHIIMMM CTHJIICTHYHUMH 3ac00aMM 1a€ BeJIMKY KiIbKICTh LiKaBHX
1MNiB Uporo mnpuifomy. Lle posmuproe Ta mNiACKHIIOE eKCNPEecHBHO-00pa3Hi MOMXKIHUBOCTI Ui€T
KOHCTPYKUIT, BUCYBalO4M Ha IePUIMii IUtaH Ti abo iHIII eleMeHTH MPOTHCTABJICHHSA, aKUEHTYIOUYH
CEMaHTHKO-3MiCTOBE HAMIOBHEHHS aHTHUTE3U:

(8) “Mankind are very odd creatures.

One half censure what they practise,
The other half practise what they
censare; the rest always say and do
as they ought”.
(b. ®panxiin) [12, 97]

— 10€IHAHH CMUCJIOBOI aHTHTE3H 3 Xia3MOM Ta BepOaIbHOIO ipoHi€ro.

(9) “The better you understand freedom,
the less you possess it”.

(. ®ayns) [13, 557]
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— MOBHHH HapasiesiisM aHTHTeTUYHOI KOHCTPYKUIT i3 HapaloKCabHUM 3MiCTOM.
(10) “Some say the world will end in fire,
Some say in ice”.
(P. ®pocr) [20, 867]

— LI aHTUTETHYHA KOHCTPYKLis TI0EAHYE aHadopy, eJNiNC Ta aliTepaLiio.

Cepen aHTUTETMYHMX KOHCTDPYKLii MOXKHA BiI3HAYUTH HiKaBUI BHI 3BOPOTHOTO Mapajeii3my,
KM noOynoBaHMI 3a NPHHLMIIOM “3alepeyeHHs — CTBEpPKeHHA”. TyT Xia3M MOeAHYyeThCH i3
aHAAUTUIO3HUCOM:

(a)  “We find after years of struggle
that we do not take a trip,
a trip takes us.” (1. Cretinbex) [21, 58]
(8)  “But we do not move through time,
time moves through us”
(. Bintepcon) [24, 90]

PosrnsHemo me oauH NORiGHMI 32 KOHCTPYKIUIEIO, ajle He3BHYaHHHMH 3a 3MiCTOM IPHKIAZ 3

pomany . OctiH “Persuasion”;
“She was deep in the happiness of
such misery, or the misery of such
happiness, instantly”
[9, 216]

Ha nepmmii mornsa Bakko BHIUIMTH OCHOBHMH NpHiioM, IO BHKOPHUCTOBYE aBTOp Y Ui
napajienbHiii KOHCTPYKLii, KoTpy nobyaoBaHo 3a momennio Xiasmy. TyT TOHKO riepenniTarorhes
aHTHTE3a Ta OKCHUMOPOH, SKi CTWIICTH 3BHYafHO CYBOPO PO3MENOBYIOTH Y CTPYKTYPHOMY ILIaHi.
OpHak i OKCHMOPOH, i aHTHTe3a CIPAMOBAHI HA PO3KPUTTA CYMEPEUHOCTI JIOACHKOTO CIPUAHATTH,
JIOACHKO! HaTypH, CKIAMHOCTI Ta NMapagoKCaJbHOCTI SIBUUL MiHCHOCTI, IO HAc oTouye. Y LBHOMY
BIPTYO3HOMY 3 TOYKH 30py MOBH Ta OOPa3HOrO MHCJEHHS, MapaZoKCabHOMY BHC/IOBIIOBAHHI MU
3HAXOAUMO UiKaBMH BHIIAJOK KOHBEPreHLIl, IO CHpPSAMOBaHA HA JOCATHEHHS MAaKCHMAIbHOTO
€KCIIPECHBHO-EMOLIIHHOTO eeKTy.

4. Ane HalOuteIui NIHrBiCTHYHUA iHTEpeC BUKIMKAEe CUTYaTWBHE NpotucTasieHHs [4, 188].
Sk BiOMO, MPOTUCTABICHHIO MiAJIATAE TE, IO MOXKHa 3ICTABMTH HA MNEBHIM MiACTaBi, OTXKE, OCHOBOIO
NPOTUCTABNACHHA € CXOXICTh 3a POJOBOK 03HaKOKW (K e BiROyBaeThCAd Y BUMAAKY JEKCUUHOT
anaroHiMmil) {2, 118]. CutyaTyiBHa aHTHTE3a NPOTUCTABIAE JAJIEKi 38 3MICTOM ITOHITTS 3a JOMOMOIOK0
PI3HOMaHITHUX KOHTEKCTYyaJIbHHX aHTOHIMI4HMX KOHCTpPYKILii, TO6TO OCHOBA, MiACTaBa ANS TXHHOTO
“30JWKEeHHS” B aHTHTE31 MiCTUThLCS TUIBKH Y LIbOMY KOHTEKCTI.

Hespuuaiiai npukiiaag JAaHOTO THILY aHTHTE3H 3HAXOAMMO Y CyuacHi noesii:

“You ask for Religion, get Insanity”.

' (I'. Xarrepeneit) [23, 247]

VYV KOHTeKCTi WiNOro Bipmia 00’€KTH, LIO HE MAalOTh OUYEBHMAHHX O3HAK ITPOTHIIENKHOCTI,
HaGyBarOTh KX BIACTUBOCTEH, KOHTPACTYIOUM OfIMH 3 OJIHMM:

“dnd you read your Emily Dickinson
And I my Robert Frost”
(I'l. Caiimon) [20, 978]

IIle oaun AOBOJII TTOKA30BHI TIPHKITAM:

“You ask for a poem.
I offer you a blade of grass.”
(b. Iatren) [16, 109]

Lls HeBiAMOBIAHICTH y CNPUIHATTI Ta PO3YMiHHI LiHHOCTEH — i 1uuplue — Hectaya abo
BIICYTHICTb PO3YMIHHSA MDK JIOOBMHM Y CYYaCHOMY CYCIHJIBCTBI— OJHA 3 LEHTPaIbHHX TEM
Opuranceroi moesii kiHug 20 cropivus. MaOyTb, HaliGiNBIl CHMBONIYHO Ta SICKPaBO O TeMy
BUpaxkeHo y sHamenuroMy Bipwii C. Cwmit “Not Waving But Drowning” {20, 904], metadopuuny
Ha3BY KOTpOro rnody/10BaHo, 10 pedi, 33 TPUHLHMIIOM KOHTEKCTYaIbHOI AHTUTE3H.

3MicToBa aHTHTE34, IO BHUPAKAETHCH I[APANENBHOK KOHCTPYKUIEH 3 KOHTEKCTYyaAIBHO-
CUTYaTUBHHM MPOTHCTOAHHAM 00’eKTiB, 00pasiB, JyMOK, MOUYYTTiB 4acTO CTa€ OCHOBHHM 3aco6oM
nepefavi aBTOPCHKOrO KOHHENTy. SICKpaBUM NPHKIAJOM Takoro XyAOXHBOro OadeHHs € Bipu
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P.Makl'oda “You and I”, GinpluicTh pAAKIE KOTPOrO MICTATb KOHTEKCTyallbHYy aHTUTE3y, fKa
BUCTYIIAE TYT K MeTadopa XUTT, Jie OPOTUCTOSHHS Ta HEOBIpa CTAIOTh HOPMOIKO!

“I explain quietly. You

hear me shouting. You

try a new tack. 1

feel old wounds reopen.

You see both sides. 1

see your blinkers. I

am placatory. You

sense a new selfishness.

Iam a dove. You

recognize the hawk. You

offer an olive branch. 1

feel the thorns.

You bleed. 1

see crocodile tears. I

withdraw. You

reel from the impact.”

[16, 96]

Sk 6aummo, npobnema, TeMa, CIOXKETHa JiHisd YyacTo BBOMHThCA abo y HazBy, abo y mo4aTok
TEKCTY Yepe3 aHTHUTe3y, sKa iHKOIH BM3HA4YaE BCKO CTPYyKTYPHO-3MicTOBY OymoBy Bipmia. Y Takux
BUMAJIKAX aHTHTE3a YacTO NMOCAHYETHCA 3 aHadoporo, enidoporo Ta iHMKUMH THIIAMHU nOBTOpy. Cepen
CYYaCHUX BHIB QHTHTE3XM MOXKHA TaKOX BHIUIMTH TApajielbHy KOHCTPYKILIO 3 BEJIHKUM
eMaTMYHHUM MOTEHIIAIOM, $KA YTBODIOETBCA 32 TPHUHUMIIOM ‘‘CTBEPIUKEHHA-3allepedeHHs” Ta
MICTHTD MMOBHHH JEKCHYHUH MTOBTOP:

“And sometimes it happens that
you are friends and then
you are not friends,
And friendship has passed.
And whole days are lost and among
them a fountuin empties itself.
And sometimes it happens that
you are loved and then
you are not loved,
and love is past.

. And whole days are lost and

among them
a fountain empties itself into the grass”... (b. Iarren) [16, 141]

V 3araipHOMy, Yy Cy4acHiii OpHTaHCBbKiM moe3il MH 3HaXOAWMO PI3HOMAHITHI THIKA Ta
CTPYKTYPHO-3MICTOBi Moaudikamii aHTHTE3H SK JIOTiKO-CTWIICTHYHOro mpuiiomy. | ne He €
BHITAOKOBHM. AJ/DKe [oe3is B3araji, Ta cydacHa noesis ocobauBo, Sk cTBepIkye A. Meiini, ne
MHCTELITBO B)KHBATH 3BHYAlHI CI0Ba Ta MOBHI 3aCO0M HE3BHYAHUM CIIOCOOOM, 11€ YTBOPEHHS HOBHX
metadop, TpaHcopMallis CHHTAKCHCY, [PAHH4YHE PO3IUMPEHHA CEMAHTHYHHUX MOXJTHBOCTEH
3BMYAHHMX CJTiB, YTBOPEHHS HOBMX MOBHMX crionyyens [ 17, 105].

Hasite y 1mx HebGaraThOX NpHKIAfax, W0 MOJAHI TYT SK UIIOCTPAaTHBHUI Matepiaji, MH
3HAXOJAMMO He3BHYANHI KOHTPAcTHI TapM, NPOTHUCTABJEeHHS pedeil abo SBUIL, SIKI He MaloTh
NPOTHIEKHUX O3HAK; HECTIONIBAHE 3iCTaBJIeHHs JaneKkuX 00’ €KTiB Ta PO3MILIEHHs iX y ONo3uil o1
JI0 OHOTO; YTBOPEHHS HE3BHYAHHMX MeTadopHYHMX o0pasiB LUTIXOM HaAIeHHs 06’€KTa 03HAKOW
IS HbOTO 4yK010, a00 HABMaky, no36apieHHs 06’ €kTa THIIOBUX [J14 HHOTO BIACTHBOCTEH:

(1) “Iwent to the mirror
but the mirror was bare
looked for my mouth
but my mouth wasn 't there ...”
(P. MaxI'od) [16, 98]
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(2) “Once upon a love
We spent out nights
blowing kisses across the pillow
Now we spend them
Throwing plates across the kitchen.”
(P. Maxklod) [19, 30]
Y mpoueci aHanizy My MOMITIUIM, 1110 JIOTIYHA PUCTPACTD aBTOPIB KO OMO3MILT T& AHTUTE3H, AK
A0 €KCIIPECHBHOTO 3aco0y, IPOSBISETBCS YAaCOM AOBOJI OPHUIiHAJIBHO, a CaMe — Ha CTPYKTYPHO-
MOpGONOTiYHOMY Ta (Ppa3eonoridyHoMy PiBHSX, IO MOxe abo 3auinaTh, a0o He 3ayilaTé 3arajbHy
CEMaHTHKY MOBHHX OJMHHLIb, 1[0 X MICTHTH TaKa napajiesibHa KOHCTPYKLis, HATIPUKIIAN:
“The sun goes in. The light goes out.
A million shadows fade away.
It could be any time of day”.

(M. Jonari) [23, 208]

Sk Oaummo, 3HadeHHs pa3oBuX OiecniB “to go in” = “disappear behind clouds” Ta “to go
out” = "to stop burning” He TiTEKH Heé KOHTPACTYIOTH, @ HaBMAKH MICTATb CILUIbHY CeMy “3HUKATH,
npunuHATUCA”, IIpoTe, y UbOMY KOHTEKCTi MPUMMEHHUKH Mi€CHIBHUX i{iOM MTOYHHAIOTH B3aEMO/IIATH
OZIMH 3 OJHMM BHACJIIIOK CBOTO TApalieSIbHOTO PO3MILICHHS, aKTyani3yiOdH CBOE BJIACHE, JIATEHTHE
3HAYeHHd — 3HAa4YeHHs NPOTHCTABIEHHA “in-out”: ToOTO He OyAyud AHTUTE30K0 CEMAHTHYHO, IIf
dpaza Bi3yalpHO MOXE CIpHIMATHCs came Takow. Lle cTBOpIOE OCOGNMBHIT PHUTMO-CTHIICTUYHUIA
edexT.

Ha 3akiHueHHS HeoOXigHO wwie pa3 migKpecnuTd (QYyHKUIOHAIBHY Ta JEKCHKO-CEMaHTUUHY
PiI3HOMAHITHICT AHTHTE3U $K CTWIICTUYHOTO HPHAOMY, JIOFiYHOI MOJEi Ta KOHLENTYaIbHOIo
NOHATTA. B OCHOBI 4YacToro BHKOpPHUCTAaHHA Liei (QirypM MOBNEHHA € BCes3arajbHi TPHHUMIM
aMOIBaZIEHTHOCT] JIFOJCBKOTC CHPHHHATTS T4 MOJSPHOCTI MOACHKOI NPUPOIHM, a TAKOM 3aKOHHU
cuMeTpil Ta KOHTpacTy y KOMHIO3MUIMHIE Ta emouiiiHo-excrpecHsHilt noOynosi Ta TpakTyeamHi
obpasis y nitepaTypi Ta MucTelTBI. OCOOIMBO ACKPABO T YITKO AHTHUTE3A, IK PUTMIYHO OpraHizoBaHa
KOHCTpPYKLIS, MPOSBISETbCA B MOE3il, Cy4acHi 3pa3ku SKOI BHSBJIAIOTH LiKani CTPYKTYDHO-3MICTOBI
MoudiKanii BUXiIHOT Mojesi.

3a JONIOMOror0 JIOTIiKO-CTHIICTHYHOTO NPUHOMY aliTHTE3W aBTOP 3ZiICTaBJ/ISE NPOTHIEKHI
€JIEMEHTH SBMLI, IO OMHCYIOTHCA, a00 po3Miliye 06’ €KTH, MOHATTA, AYMKH Ta PO3AYMH B ONO3ULII0
ONMH 1O OJIHOTO, IO CIPHSE YTBOPEHHIO KOMMO3HIMHOT rapMOHii Ta 3MiCTOBOI MIMGHHH TBODY, a
TaKOJK JOTIOMAara€ po3KPUTTIO KOHUENTYAILHOro 0aUeHHs MUTLS Y LIJIOMY.
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Ipuna Murxuniox, Onexcanop Ozyii

OAVHVLII BTOPMHHOI HOMIHALIII B ENEMEHTAX KOMNO3WLLIT
XYOOXHbLOIO TBOPY: KOE®ILIEHT CMUCIOBOIO HABAHTAXEHHSA

Sk Bi;IOMO, KOXKEH XYJOXHIHM TBIp CKIaNa€ThCs 3 MEBHUX KOMITO3HLIAHMX YaCTHH (€KCIIO3HLIA,
3aB’g3Ka, KyJbMiHalifA, pO3B’A3Ka), NPOAB SKHX BH3HA4a€ CrenuQiKy pO3rOPTAHHA CIOXKETY.
KiNeKIiCTh €1eMEHTIB KOMIO3HLIT Y TBOPUOMY AOPOOKY KOXKHOT'O OKPEeMOTrO aBTOpa, SK 3aCBiAHYIOTh
[OCMI/KEHHsl, BH3HAYAETBCS IHAMBIAYaJbHMM CTWIEM [HCbMEHHHWKa. BiicyTHiCTL HNeBHOro
KOMIIOHEHTa, 3MiHA KINhKOCTI KOMIIO3HMLINHKX €eNEeMSHTIR i, K HacHiOK, AKOCTI TBOpiB
3YMORNIOETHCS OCOGIMBOCTAMM 3MiCTy Ta xaHpy. DyHKI[IOHYBaHHA [IMX €IEMEHTIB Ma€ 3araiom
BMpilIa/ibHEe 3HAYEHHS JUIL PO3rOPTAHHS CHOXKeTy, o ¥ JOoUiNbHO BPaxoByBaTH Y Mpoueci
JOCTIIDKeHHS B3a€MO3B 3Ky MIDK CHCTEMOIO HOMIHallil NepCcoHaXiB Ta KOMIO3HULIHHOIO
CTPYKTYPOIO XYAOKHBOTO TROPY.

Opuak, Ha well Yac e HeMac €JMHOI0 IOMIAAy CTOCOBHO SK KIJIBKOCTI 4YacCTHH
KOMMO3uLii, TaKk i X gxocti. OCHOBHUMHU NiJIX0OAaMH A0 BH3HAUEHHS KOMIMO3WLIHAHOI CTPYKTYypH
XyIJOXKHBOTO TBOPY € Tpaauuifiumii [2; 4] Ta KoMyHikaTHBHO-rparmaTuyHuil. IlpeacTaBHuK
KOMYHiKaTHMBHO-TIparmMaruyHoro migxony B.JIaGoB, opieHTylOuMCh Ha TEOpil0 MOBJIECHHEBHX
aKTiB, TPaKTye OMOBIaHH] SK BHCNOBIIOBAHHA, L0 CKJAAAeTbCsA 3 IATH enemeHTiB: (1) an
abstract (BcTym, MO NepeAye po3ropTaHHIO po3nosiai); (2) an orientation (eKcrnosuiis: BBOAHTH
yuTaya y CBIT po3MNOBiAi, ckiianae GoH A posropTaHHs nofiit); (3) a complicating action (moait
NepEeKas’yloThes y BIAMOBIAHOMY uacoBoMy nopsiky); (4)a coda (3aBepiiye KOHQJIIKT,
PYXalo4KCh Bifi MMHYJIOrO CBiTY PO3MOBiAi KO CBiTY TenepiuHboro); (5) an evaluation (mokasye,
AKUM YMHOM OTIOBifia4 BRKOPHCTOBYE TIEBHHM JOCBiA MU PO3KPHUTTA TemH) [9, 363-370]. Ananiz
Teopii MOBJIEHHEBHX aKTiB 3acBiuy€ 1X KOMYHIKATMBHY CIPAMOBAHICTh: METOI0 LHMX aKTiB €
nepesaBaHHs iHdopmauil, TOMy KyJbMiHallis, BIAcTMBAa XYHOXHBOMY TBOPY, OKPEMO He
BHAIIAECTHCS HOCTiAHUKOM.

Tocnigauku E. Tpororr i M. IIparr BUIINAIOTH YOTHPH KOMIIO3ULIHHI €JIEMEHTH
[11, 253], o6’ eanyroun complicating action ta resolution in narrative sequence (pO3BUTOK Aii Ta
pO3B’3Ky y pO3rOpHYTiil po3noBifi). BHacaigok uporo nosa yparoto 3HOBY 3aJIMLIAETHCS TaKHH
HAWCYTTEBILUMI €JieMEHT KOMIO3HLIT XyN0KHBOTO TBOPY. 4K KyJbMiHallisl, iKa € MPOBIAHOO T
TpamuuidHol knacudikauii.

[IpoBeaeHUit HamMH aHaki3 KOPOTKMX AaMEPHKaHCBbKHX oroBiganb XX CTONITTA [a€
MOXJIMBICTh CTBEPAXKYBATH, L0 CaMe TPaAULiAHUIH (Ha IPOTUBAry KOMYHIKaTHBHOMY) MiAXiJ A0
CKJIAMOBHX KOMIO3MIIi BHAAETHCH IUNJHMM U MORATBIIOrO KiIbKICHOTO aHalli3y CHCTEMH
HOMiHALii TOJOBHHX IEPCOHAXIB JIITEPaTYpHOTO TBOPY. 3a TPAaAMUIMHMM MIAXOAOM, SK Y
BiTumMsHAHIM [2, 47-49; 4, 64], Tak i B 3apyGixHii i BT.4. aMepPUKaHCHKiH JNiHIBiCTHYHIMH
niteparypi [10, 21], BBaxaeTbes, WO LiNiCHe Ta 3aKiHICHE BIATBOPEHHA PO3TOPTaHHA KOHQIIKTY
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[pejcTaBieHe B CIOXKETi ekcriosuuiero (exposition), 3aB’sA3k0i0 Ta po3BHTKOM Aii (complication
or rising action), kynbmiHauiero (crisis or climax), cnagom aii (falling action) ta po3s’askorw0
(resolution or denouement).

IMocnixoBHICTE pi3HUX 3a “AKiCTIO” MEPBUHHUX Ta BTOPMHHUX HOMIiHallil, O BXUBAIOTHCS
IUIA MO3HAYEHHSA TOJOBHUX repoiB, YTBOPIOE HOMiHauiliHuii naHurokok (tepmin [l. Dieerepa)
[12, 130]. KpiM Toro, L0 HH3KY HOMIiHaLlii MOXHA TPaKTYBalW fK KJIIOYOBI CJIOBa TEKCTY
[7,429]. IxHA NOBTOpIOBAHA CMHCIOBA CYMIXKHICTH CTBOPIOE OKPEMHUM TEKCT, TeBHHI
CEMaHTUYHHI CBIT rpynu (yHKUIOHANIBHUX JIEKCeM, AKHUN HE € TOTOXHHM PO3HOBCIOIKEHOMY
00’ €IHaHHIO JIEKCeM Yepe3 CYKYITHICTh CEMaHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB-03HaK. 3aBJSKH CIOBECHOMY
MPUTATAHHIO Ta 1IEHTHYHOCTi JAEHOTATUBHOI Ta CHUTrHi(pIKaTHBHOI YaCTHH cJioBa 3AIHCHIOEThCA
ceMaHTH4YHe 30JMXKeHHS TeKCTy B OJUH ceMaHTHUHHH npoctip. CaMme ue gae MOXIHMBICTSH
JOOCIMHUKY CUTYaTHBHO MOB’sA3atu y ¢peliMu (oAMHULI 3HaHb, AKi 36epiraloTbes y mam’sTi i
(bopMyrOTH IEBHY NOHATIHHY CTPYKTYPY MOBHOIO Ta no3aMoBHOro gocsiny [8, 119]) Ti nexcemu,
SKi YTBOPIOIOTH TEMAaTH4HI CTPYKTYPH Ha OCHOBI CTepEOTHUIIHUX 3HaHb. Pi3ni ¢peiimu, 3a
M. Miscekum  [6, 291-292], 06’enHyroTBCA 3a JONOMOTOK MeTadop, #AKi BONOJIIOTH
eBPUCTHYHOW cunoro. MikdpeliMoBi 3B’S3KM PI3HUX NAHIOKKIB HAaHMEHYBaHb TEPCOHAXKIB
XYIOXHBOr'O TBOPY 3a0e3reuyroThcst BTOPUHHAMH HOMiHALisMHU (TIepeBaxKHO MeTa(hopHYHHUMH 3a
CBOIM XapakTepoMm), IpHUOMY MPOBiAHI MeTahOopH BiANOBIAIOTE OJHOMY (hpeiMy.

BpaxoByiour 1i OOCTaBMHM, pO3TJISHEMO KOMIIO3MIIMHY CTPYKTYpY KOPOTKOrO
OMOBi/IaHHS, AKa peai3yeTbcd Ha piBHI JIIHFBOCTWIICTHYHOI opranizauii Tekcty. OCTaHHIO, AK
YK€ BI3HAYANOCS, ONTHMABHO PENPEe3eHTYIOTh OJWUHHII NEePCOHAXHUX  BTOPHHHHX
HaliMeHyBaHb, fIKi OMMCYIOTh MEBHHH QpeiiM cuTyauii 3a monomorow Meradopu. IloenHaHHs
TaKMX HOMiHaLi# roJJOBHHUX I1€PCOHAXIB CKJIaa€ CMHUCIOBUH KapKac KOXHOrO 3 KOMNO3ULIIHHUX
€JIEMEHTIB, fKi IIO€AHYIOTbCS 32 NONOMOTOI0 MPOBIAHUX MeTadop y €AUHY KOMIO3MLIIO BChOTO
TBODY.

I'inoTeTudHO KiNbKICTh HOMIHAUIM y MeXax KOMIMO3uUiliHOro eneMeHTa Mmana 6U OyTH
onHakoBow. OJHAK, fAK 3aCBiAYYe NpaKTHKA JOCHIJOKeHb, KUTLKICTH OJHHHIb HOMiHAil i
gacTora 1X BXKMBaHHS OyBae y pi3HMX KOMMO3HUINHMX eJleMeHTaX XyAOKHHOTO TBOPY AOCHTBH
BiAMIHHOI0. 3a3HaueHl XapakTepHi BIAMIHHOCTI NepelaroTh MEBHY SKICHY XapaKTepHCTHKY
CUCTEMMU MEPCOHAXKHOT HOMiHANIT XyIO)KHBOTO TBOPY.

Ifio sgkicHy XapaKTepUMCTHKY MOXHAa BHPAa3UTH 3a JOTOMOIOK KiJIBKICHOTO IOKa3HHWKa,
KM JonoMarae nepedTH Bif Cy0’eKTHBHUX OLIHOK JOCHIIHHMKA OO 00’€KTHBHOI'O BHUBYCHHS
camoro mnpeamera JociipKeHHs. Takuil miaxin [0 po3rnisny B3aeMO3B 43Ky MK KITbKICHHMU
XapaKTePUCTHKAMH BTOPHHHHX HaiMEHYBaHb Ta KOMIIO3MLIHHOIO CTPYKTYPOIO XYHOXKHbOTO
TBOpY Bino6GpaXkae TMOBTOPIOBAHICTh HOMIHAUIH 1 JonmoMarae HAOYHO BH3HAYWTH SKICHY
crienngiky MoBHOTrO 00’ €KTa.

" TakuM KiTBKICHHM TOKa3HHKOM € IHJEKC, K BiXHOCHHWI CHpOLICHUA MOKAa3HUK, IO
XapakTepu3ye 3MiHy pPiBHS HeBHOrO SBHIIA B 4aci Ta IPOCTOPI, WO, B CBOKO UEPTY, YMOMKIIUBIIIOE
TMOPIBHAHHA SBMIL Ta BUBYCHHS BIUTMBY Ha HHX OKPeMHX 4MHHHKIB [3, 85-87]. 3a nmomomororw
iHZeKciB MOXKHAa OO’ €KTHBHO IIOPIBHATH OTPHUMAaHi [JaHi i3 TEOpPeTHYHO OYiKYBaHHUMH, IO
JOTIOMarae BCTAHOBUTH Mipy iXx 30iry uM BimxuieHHs. TUmori 3pasku iHIekciB — koediuieHTH,
0 TNOKa3yloTh CHIBBIJHOIIEHHS MDX TIOBHMM o0cirom SBHIa Ta MHOro OKpEeMoOIo
xapakrepucTukoro [5, 77-78].

Jins BUMipY CMHCIOBOrO HaBaHTaXXEHHS KOMIO3MILT KOPOTKOIro ONOBiJaHHS BCTAHOBHMO
Koe(ilieHT CMHCJIOBOrO HaBaHTaxeHHS KcH, SK CMiBBIZHOUWIEHHS KOMMO3WUiIl B wiJloMy (SKy
npuiimaemo 3a 1) 1o 3aranbHol KiTBKOCTi OJMHHUIB HOMiHAIIl TOJIOBHHUX MEPCOHAKIB, BIKUTHX Y
BCchOMy TBOpi, To6TO Kem=1:n, ge 1 — xoMrno3uuis; n-— KiTbKICTh OAMHHULL HOMiHaUil
AitioBux oci6 y sceomy TBoOpi. st BuMmipy KcH okpeMHXx eneMeHTIB KOMMIO3HLiT BCTaHOBIIIOEMO
CIiBBIJHOIIEHHS 1X KIIBKOCTI (10 KOJIMBAETHLCA Bif 2 A0 5) A0 KibKOCTI HOMiHAUIHHHUX OJAMHUIb
y KOXHOMY 3 KOMIO3UUiHUX enemeHTiB, T00TO0 Ken =2 (3, 4, §) : n, ae 2, 3, 4, 5 — KinbkicTs
€lIEMEHTIB KOMIO3HLIT;, N — KiJAbKICTh OJMHMIL HOMiHANI! y MeBHOMY efeMeHTi komrmosumii. Lii
Koe}illiEHTH 3acBiAYyIOTh NPONOPILIHHY 3aleXKHICTh Y CMHCIOBOMY HaBaHTaXEHHi OJMHULB
HOMiHAII1 y KOMIIO3MIIHHUX €1eMeHTaX — YUM OiJiblle HAaBAaHTAKEHHA HOMiHAL1, TUM BHUIINM €
KoedilieHT CMHCIOBOro HABaHTAKEHHS BiMOBIJHOrO €1€MEHTa KOMIIO3MLIT Ta AMHAMIYHILIOKO €
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300pakyBaHa Ais. 3i 3pOCTaHHAM KibKOCTI HOMiHaLliH KOeQilieHT CMUCIOBOrO HABaAHTAXKEHHS
KOMITO3ULIMHOrO ejleMeHTa 3MeHIIyeTbesl 10 Manux BeawuwH (0,01-0,05), mo Moxe o3HauaTH
CIIOBIILHEHHH Ail.

My  BCTaHoOBMOEMO KOe(diLiEHT CMHCJIOBOrO HABAHTAXKEHHS KOXKHOT'O  €JeMEHTa
koMmno3uuii (To6To B Mexax KOMIO3MIIT) Ta BCiX €JEeMEHTIB KOMIO3ULIi ogHOoYacHO (TO6TO B
MeKaX BCLOTO TBOPY).

Hanpukian, y 4OTHPHKOMIOHEHTHOMY (BifCyTHst po3B’aska) onosifaHHi @. O’KonHop
“Xurrs, sxe Bu paryere, moxe BusputHcs BawmM” (F. O’Connor “The Life You Save May Be
Your Own”) [13, 746-772] ans HomiHanii ronoBHux repois micrepa lllidrnera, crapoi KiHku Ta
i1 nouxu Jlycinesn aBTOp oOMpae pizHi HaliMeHyBaHHsA. PosryisHemo Li HafiMeHyBaHHs (NE€PBUHHI
T4 BTOPHHHI HOMiHaLii) geTanbHille B ONHci Ta BigoOpasumo ix B ysaranpHeril tabnuui | 3a
KOXHHM €JIEeMEHTOM KOMIO3UIil, OKPeMO 3a3HaUHBIIM 3araibHy KUIBKICTh TX BXXHBaHHA.

B ocHOBY B/lacHOT Ha3BH NepCOHaXXa, 3a NPOBEHNCHUM 3MICTOBUM aHAII30M, NOKIaJeHe
OfHEe 131 3HAYeHb aHIIHCeEKOrO cioBa shiff — “BHUBEPT, XWUTPOINI”; TAKOXK: “TIepeMillleHHd,
niepedecenHs” [1, 474]. Otxe, 1e MOAMHA, IO BECh YAC NMOAOPOKYE, 3MIHIOE CBOE OTOUEHH, I,
NOAOPOXKYIOUM, BHAETHCA [0 XUTpoUIiB, OOMaHIOE Mojei, 100 [JOCATTH CBOEi METH.
CiioBotBopunif cydike /et qogae A0 OCHOBHOrO 3MicTy HaMEeHyBaHHSA 3MEHIIYBAbHY O3HAKY (3a
aHajioriero 3 star ~» starlet). Y uurada reBHHM 4HHOM (POPMYeETHCA BMEBHEHICTH, IO 3 4acOM
HEBEJIMKI XHTPOIli 6podseu TepepocTyTh y nemto Habarato 3arposnusiiie ana moped. Tak,
HOMIHailis TOJIOBHOTO [IEPCOHAXA, IPEACTABJICHA B €KCIIO3HLIT, BUABIIETLCS HAHOIIbHI BIYYHOIO
JUIS HOTO XapaKTEePUCTHKH, OCKIIBKM BOHA TaKOXK Girypye y KynbMiHawil.

KoedinieHT CMHUCIOBOrO HABAHTRKEHHS HOMIiHAIliH, MO BXKHBAIOTBCA B €KCNO3MLI, SKa Mae
3aiHTpUIyBaTH 4YMTaya, CKIAjae, 3a 3arpoBajpkeHoro Meroqukoro 4:15 (0,27), me 4 — KinbKicTh
KOMIIO3HMLIMHHMX €JIEMEHTIB Y JAHOMY XYAOXHBOMY TBOPi, a 15 — KifbKICTh OJMHHIb NEPCOHAKHOT
HOMIHaLii, BXHTHX B ekcno3uuil. Lle we pa3 miarBepaxye JOCUTh BENHIKE CMUCIIOBE HABaHTAXKEHHS
OJIMHMUb HOMiHAL1, BOepiue IPEeACTaBICHAX Y TeKCTi.

Sk Gauumo i3 Tabauii 1, Mg Yac po3ropTaHHg NoAil XapaKTepHCTUKM OJJIOBHOTO MEPCOHANA
ualyBaoTh NOAATKOBHX O3HAK: 6po0dsAea, Y0N06iK, OOHODYKUL YON0SIK, OOHOPYKUW XNONAaKa, OIOHui
nokanivenuti 6podsica 6ez Opysig, ane ines “OpoAsrH” 3aNMINAETHCS BH3HAYabHOKX. Taxum Horo
6a4nTh CaMOBNEBHEHA (60100APKA COHYA) CMAPA HCIHKG, 1 BBAXKAE, IO i — He MOU, KO20 MOJICHA
boamucs. Tom. T. Illipmnem poskazye i, 1o BiH — meciap, ane KoIUch OyB cnisaxom yepro6ro20
XOpY, MAUCMpOM HA 3QNISHUYI, NOMIMHUKOM Yy NOXOPOHHOMY 6i0po. 3aralibHa KinbKicTh HOMIHALIH y
3aB’A3U1 T4 PO3BUTKY i craroBUTh 369 oamHMupb (muB. Tabn. 1). 3a paxyHOK Takoi KiIbKOCTI
HOMiHALi}{ CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHSA LIbOT0 KOMITO3UIIIHHOrO ejleMenTa — HaliMeHuue i ckianae 4:369
(0,01). HoBi HOMiHaL{il pO3LIMPIOIOTh Ta MOTJIMGIIOTh 3HAHHA YMTAa¥a PO TOJIOBHMX MEPCOHAXIB,
KapJAMHATIBHO He 3MIHIOIOYN BU3HAYATBHUX PUC IXHIX XapaKTepiB; IUBUIKICTS Aii CIIOBUILHIOETHCS.

" HomiHautis micmep y KOHTEKCTi CUTYallil 3By4HTh ipPOHIUHO, XapaKTEPH3YIOYH NEPCOHAXK JIMIIE 32
HaNEXHICTb /IO HOJIOBIYOT CTaTI Ta 32 POIUIIO, Ky BiH Bilirpae y s®uUTTi 06ManyToi HuM Jlycinen. Hominauii
Olguuny y pO3BUTKY [Iii HaNeXaTh ONOBiJavy (6eruxa Oieuuna 6 KOpomKii OAaKummiti 6aBOSHAHI CYKHI,
genuKka pym ana Oieuund) i MalOTh HEraTHBHO-iPOHIYHMH BIATiHOK. [Jieuuna Takox 300paeHa vepes
CUpHUHATTS Ti oG4l Matepi: OigwunKa, naumwiima 6 ceimi OlGuunKka, Mos €OUNQ, Ma MOA MU
DigYUHKG, MANEHbKA IAIEYKA, HOUHeGUHHIWA 8 caimi Oieuuna, nazopooa (ana LLliggmnema), Hapeuena.

Illighmnem onpyxyeThes 3 QiguuHoI0, AKA He MOdIce 2080pumu, 3abupac ii Biji MaTepi, BIEBHEHO
culsuM 33 KEPMOM “yChaJiKoBaHOro” aBTOMOOiNg JiMie ang TOro, wod samaumatd 1y
PUAOPOXKHLOMY pectopani i Hazsowo “The Hot Spot”. V upomy KynbMiauiinoMy emisoni oiguuna
s Llipmnema nvie ma, wo ide asmocmonom, Xo4a odiliant y pecropai s6avac y Hili boocozo
anzena. KinbkicTe HOMiHaLi# y KysibMinauii — HafimeHma (11 salimMenysans). Hapocrae Temn aii,
HOMiHAIi Y Ky/ibMiHaNii € BU3HAYAIBHEMY, 11O TIEBHOIO Mipolo 3MiHIOE MigTeKcT TBOPY. KoediuieHt
CMHCJIOBOrO HABAHTAKEHHA KyibMiHauii ckimamae 4:11 (0,36). BincyTHicTh pPO3B’S3KM CIIOHYKAE
4¥TAYa 10 MOAANIBIIMX PO3AYMIB Hal J10J1el0 NiHOBHX OCI6 OMOBIAAHHS.
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Tabnuys 1
Enement ITepBunHa Bropuuna Iepsunna BropuHHa [TepsunHa Bropunsa
KOMIIO3MLIi | HoMiHawis 1 HOMiHawis 1 HOMiHaLis 2 HOMiHaUis 2 | HoMiHanis 3 | Homimamis 3
Excrozmuis | Mr. Shiftelt (1)) Mr. Shiftlet (1); [her daughter (1) | the daughter the old the old woman
a tramp (1); no (1) woman (1) {(2);
one to be afraid her daughter (1) she (2)
of (1); he 3)
1 6 1 2 1 4
Beroro B 15
€KCTIO3ULIT
3ap’a3Ka Ta the tramp (1); a the daughter the owner of
PO3BHUTOK Aii man (2); one- (6); the sun (1);
arm jackleg (1); daughter Lady (15);
Mister (1); Lucynell Crater Lucynell
Tom T.Shiftlet 0 Crater (1);
(1) alarge girl ina the old woman
a carpenter (1); short blue (38);
a one-armed organdy dress she (25);
man (1); (1); you (10);
a gospel singer baby girl (1); 1(19)
(1) the sweetest girl
a foremen on in the world (1);
the railroad (1); my only (1);
an assistant in Lucynell (11);
an undertaking the big rosy-
parlor (1); faced girl (1);
a poor disabled that sweet girl
friendless of mine (1);
drifting man that girl (1);
(1); the girl (1);
Mr. Shiftlet one that can’t
(28); talk (1);
he (116); the most
you (23); innocent girl in
1(34) the world (1);
like a baby doll
(1);
a prize (1);
Sugarbaby (1);
she (14)
215 45 109
Beworoy 369
3aB’A30i Ta
PO3BHTKY aii
Kynpminauis Mr. Shiftlet (4); an angel of
I(3) Gawd (1);
hitchhiker (1);
she (2)
7 4
Beporo y 11
KyasMiBanii .
Cnap gif he (10);
Mr, Shiftlet
(11;
12);
a man with a
car (1)
24
Beroro y 24
cragi uil
Beworo B{l 252 1 51 1 113
OIIOBigauui ‘
3aransHa 419
KLTBKiCTh

Jng cniamy pii xapakTepHe BXKHUBaHHS HEHTPaJIbHOTO 3a 3MICTOM 3aliMEHHHMKA GiH Ta BIIACHOI
Ha3Bu m-p Lliggmaem nns NO3HAYCHHS TOJOBHOTro repos. KpiM Toro, Temep 6iH — Y0n08ixk 3
mawunoro. Hominauii gpyroi ronoBHoi repoisi — AiBYMHK TYT 30BciM BincyTtHi. Uleuaxicts nif
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3HOBY CIIOBiJIBHIOETBCH, CHOCTEPIraeMo MOBTOP HOMiHami. CMHCIOBE HaBaHTaKEHHs cragy Ail
yABIYl MeHIlle i cTanoBUTE 4:24 (0,17).

Omxe, Oinblua BenuuuHa koedilicHTa NOKa3ye BHILY CTYMiHb CEMAHTHYHOIO HABAHTAKEHHS
OAMHHLIb HOMiHAUIl B €KCHIO3MINIT Ta CMafi Aii, a MEHINa BelMYMHA KoedilieHTa oKasye NOCHiI0BHY
MOBLIBHICTE y PO3FOPTaHHI CIOXKETY (3aB’s3Ka Ta PO3BUTOK Aii). KynemiHauis, Ak npaBumio, Hece
Halibinblle CMHCIOBE HABAHTAXKEHHA. B Mekax >xe BCbOro TBOPY KOEQILEHT CMHCIOBOrO
HaBaHTaXeHHA ckianac 1:419 (0,02).

JU1 KOHTPACTUBHOIO 3iCTaBJIEHHs PO3MIAHEMO OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS OJMHWLL HOMIHALi y
TPUKOMITOHEHTHOMY (BiICYTHS PO3B’sI3ka Ta cnaj Aii) onosinanui B. Karep “CenTumentanenicts Binpsama
Tapinepa” (W. Cather “Sentimentality of William Tavener”) [14, 740-745], sixi HaBoguMO y TaGiuLi 2.

Tabnuys 2
Enement komno3uuii | [lepBunna | Bropuxna HoMiHalis 1 [TepBunna BropunHa HOMiHaris
HoMiHants 1 HOMiHartis 2 2
Excniosunis Hester (1) William Tavener
€]

a strong woman (1); a the most prosperous

good manager (1); farmer (1); her

executive woman (1); husband (1); William

quick of tongue and (4); a hard man

something of an towards his neighbors

imperatrix (1); their and even towards his

mother (1); she (6) sons: grasping,

determined, and
ambitious (1); he (6)

1 11 1 13

Bceporo B excro3unil 26
3ap’s3ka Ta PO3BUTOK his wife (1); too vigorous William (18); a quiet
hitl) a woman to be much of a man like William (1);
strategist (1); Hester poor little fellow (1);
Perkins (1); a very happy her husband (2); their
bride (1); Hester (12); father (1); he (9); you
she (20); 1 (19) (13); 1(15)
they (3)
] 55 | [ 60 +3
Beboro y 3aB’a3ui Ta 118
PO3BUTKY Aii
KyneMmiHaitis she (2); 1 (1) your father (2); her
husband (1)
3 3
Bceporo y kyspMiHamii 6
Bcboro B 0NoBigaHHi 1 | 69 [ 1 | 79
3aransHa KiTbKicTh i | 150

TonosHi aifiosi ocobu onorinanua I'ecmep ma Binvam Tasinepu — depmepn. HalimeHyBanHs,
IO BKHBAIOTbCS B €KCTO3MLIT, 3MATbOBYIOTh X SK HaIOJISMIUBUX TPyAapis: I ecmep, cunvha dicinka,
XOpowa Ynpagumesvkd, JiCiHKA-KepiBHUK, 20Cmpa HA A3UK, ma cxodca na imnepampuyio, Binvsam,
seomMu ycniwnuil gepmep, cysopuil 0o cyciois, i magimb 00 CE0IX CUHIE: CKynudl, piugyqui,
yecmomobnut. KoedilieHT CMHUCIOBOro HaBaHTaXKEHHS eKCNo3uuil ckiazae 3:26 (0,12).

Ane He 1i AKOCTI iX XapaKTepiB BajUIUBI Ui BUpIMICHHA KOHGMIIKTY, IO Mae Micue y
KynbMiHauii. J[0 UMX HaliCyTTEBIlIMX PHC YWTA MiJABOAUTLCHA Y 3aB’s3lli Ta PO3BUTKY Iii TaKUMH
HOMIHAUISIMU: Oyoice waciusa Hapeyena, #ozo cinka (I'ecmep);, maxuii CnOKidHuid 4YON08IK, 5K
Binvsim, Manenvrkuti 6ioonaxa, ii yonosix, ix 6amvko. 3a piuiyyuoio, CyBOPOIO 30BHIIIHICTIO KX JHOACH
XOBAIOTBCA TOHKI Aymi, M’aKi 106pi cepust. Crioragy mpo MUHyJIe TJaMaloTh KPUTy LIOAEHHUX Typ6oT,
SKAMH TIEPETIOBHEHE JKUTTA TNOAPYMOKA, 30MmKyloTs iX. Tapimepu 3raiyioTh, IO, Hacammepen,
BOHH — JIO6JIs9i 4OJIOBIK 1 kiHKa, i 6aThku. KoedillieHT CMICIOBOro HaBaHTAKEHHs 3aB’43KH Ta

103




JUHI'BOCTWHCTHKA. INEPEKJIAJO3HABCTBO

PO3BHUTKY il HEBHUCOKMH, 60 posropraHHs mofii, 3a Tabmuueio 2, OyJO CNOBUIBHEHE AETalIMH
XapaKTepHUCTUKU FOJIOBHHUX NepcoHaxiB i ckianae 3:118 (0,03).

V kyneMiHawil crioBHeHa HixHocTi [ecmep 6auntdb y Binvsami cBOro 4osoBika Ta 6aTbka cBOIX
nireit (HoMiHauil éaw 6amoxo, il yonosix). Came 1 HOMiHauii HalBTy4Hile Bino6pakaloTh CTOCYHKH
y poauxi Taginepi. KoediuieHT cMHCNIOBOro HaBaHTaXEHHs KyJbMIHALil 3HaYHO BHIIMH, HDK y
ronepeagHLOMY OIOBiJaHHI, IO 3acBifyye pi3ke 3pOCTaHHA AUHaMidHOCTI i craHoBuTh 3:6 (0,5).
KoegilieHT ¢MUCIOBOrO HABAaHTAXKEHHS LBOTO ONOBiJaHHA HIKYIMH, HDK nonepexHsoro (0,02) i
ckaagae 1:150 (0,01).

VY Takuil cocib CTBOPIOETBCS MOAUIMBICTH KiJIBKICHOTO MOPIBHAHHS SK Pi3HOKOMIOHEHTHHX
TBOPIB, TaK i BXXMBaHHA OJMHHUIL HOMIHALil y Pi3HUX eIeMeHTaX KOMIIO3MLIIl Xya0KHIX TBOpIB. Sk
3acBiuye 3NIHCHEHMI HaMM aHalli3, BaXJIMBUM 4YHHHMKOM BHCTYIAE KiNIBKICTb €NEMEHTIB, sKi
BXKUBAIOTHCH AJISi HOMiHALIT TOJIOBHUX TEPCOHAXIB OTOBiZIaHHA. 3a HAIIMM JOCTiOKCHHIM KOPOTKHX
aAMEPUKAHCHKUX OMOBiaHb, BOHA € O0CPHEHO TIPONIOPUIHHOI MOAO CTYNEHIO HAarHiTaHHS MOMIH, YuM
CTBOPIOETHCS €MOLIiHHE HanpyeHHsd Yy posnoBini. KinbkicTh HOMiHAUIK y KyJbpMiHaii €
HalMEHUIOK, aje caMe Yy LbOMY €eJIeMeHTI KOMIIO3MLIT BOHH MalOTh HaWOLIbile CEeMaHTHYHE
HaroBHEHHSI.

OtpumaHi KiTbKiCHI BETHHMMHHA MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATH [T BU3HAYEHHS AUHAMIKH nepeGiry
3MICTOBHX IPOHECiB, OCOONMBO TMpH 3iCTaBieHHI pi3HMX TBOpiB. IlomanbLIO TEPCHEKTHBOK
3aCTOCYBaHHS LIbOTO KPUTEPIIO € MOPIBHAIBHO-TUIIONIOTIYHKI aHaJli3 JITepaTypHUX TBOPIB a) OHOr0
NMCEMEHHMKA, 0) pi3HUX NMHCHMEHHUKIB, B) OHO/PI3HOMOBHHX Jjiteparyp. KBanTuraTuBHUM migxin
70 aHaily BTOPHUHHMX HalMEHyBaHb TOJOBHUX IIEPCOHAKIB XYHOXKHBOTO TBOPY € MOTYXKHHM
3HAPAIAAM IS SIKICHOT NEPEOLiHKH JJAHUX, OTPUMAHHX Y NPOLEC] AOCTiIMKESHHS.
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Hamanisa Yeprac

CTUNMICTUMHA ®YHKLIA BIBNEI3MIB
Y POMAHI Y. CTAUPOHA “CrnoBilb HETA TEPHEPA”

Jesiki niteparypHi kputuky BigHocaThk TBip “CrnoBiap Hera Teprepa” (1968) amepuxascpkoro
nucbMeHHuKa Y. CtaiipoHa 0O >KaHpY NCUXONOTiYHOrO poMaHy. IHIN CXMASIOTBCS JO AyMKH, LIO
poman VY. CraiipoHa € po3gyMaMy Haj TEMOIO ICTOpil, B AKHX OCHOBHA yBara 30Cepe/DKeHa Ha
NICUXiYHOMY CTaHi BaTaXKa roBcraHuis [7]. Haspanuit Tip HanucaHmii y BUIAAl peTPOCTIEKTHBHOT
OMOBiAi Bif nepioi 0cobu. Y HbOMY BiIOGpaXKEHO KPUBABHIA 3aKOJIOT HerpiB-pabiB miBAEHHO-CXiIHOT
yacTuHy raty BipmkuHis, wo Bigdyees y 1831 poui. 3a m'sth AHIB A0 CBOET CTpaTd BATaXKOK
noBctaHHg Her mogyMK# MOBEpTaEeThCsA OO MOMIH, BUKIAAEHMX y 3i3HAHHAX, LIO 3allMCaB aJBOKAT
T.IL I'peit.

3a Tanonoriudoro kiacudikauiero, o 6i6nei3mis BimHOcAThCA: 1) BiacHi iMeHa 6ibmikHoro
ToXomKeHH; 2) 6i0iiui nouaTTs, peanii; 3) cioBa i BUpasy, 3rpynoBaHi 3a 6ibniitHOIO TeMaTHKOIO;
4) nexcH4Hi OJIUHKLI, YTBOPEHI Bit 6i6s1ei3MiB BHAC/IOK [TO3AMOBHHX YMHHHMKIB; 5) KPHJIATI BUCIIOBH
i dpazeonoriuni oquHui Ta 6) 6i6iliHI LUTATH, 1O 3adiKCOBaHI y CJIOBHUKAX.

V pomani V. Craiipona, mo € 06’ €KTOM HaILOro JOCITiIXKEHHS, BUSBJIEHO TibKH BJIaCHi iMEHa
6i6NIHOrO MOXOKEHH: TOMOHIMM 1 aHTpomoHimu; GibiiiiHi uuratn Ta ¢paseonorismu. Vi mi
6i6nei3Mu y TEKCTI TBOPY BUCTYIAIOTh amo3isMu Ha CBiATe MUCBMO i BUKOHYIOTh iHQOPMATHBHY Ta
eKCIIPEeCHBHY QYHKILT.

Cepen aHTporoHimis Gi6niliHOro moxomxeHHs Haifuactiwe sraxyiotebes Daniel (Daniel 1:3),
Isaiah (Isaiah 1:1; 2:1), Jeremiah (Jeremiah 1), Ezekiel (Ezekiel 2:3). HalGmmxuum i3 6i6miiHux
npopokis no xyxy Hery Bupascst €sexiine: “Of all the Prophets it was Ezekiel with his divine fury lo
whom 1 felt closest by kinship, and as I sat there these mornings, the pork and apples devoured, the
bag of brained cottontails at my side, I would for a long time ponder Ezekiel’s words because it was
through his words that the wishes of the Lord concerning my destiny (even more so than through the
words of the other Prophets) seemed most clearly to be revealed: Go through the midst of Jerusalem,
and set a mark upon the foreheads of the men that sigh and cry for all the abominations that be done
in the midst thereof... Slay utterly old and young, both maids and little children, and women.: but come
not near any man upon whom is the mark...” [8, 61-62] (Ezekiel 9:8; 11:13; 14:1; 20:1; 33:30). Sk i
€3exiine, Her TepHep yocobus y cobi BcesHuiuyround boxxul rais. Bin 6yB ynesHeHum, mo Ha
HBOT'O NOKJIAAEHA MiCis — OJHOrO JHS 3BLIBHUTH paliB i3 HEBOJI Ta MOBECTH iX 10 €pycannMa.

€3eKilib — OIHH i3 BEJMKUX Mpopokis enoxu Craporo 3anoeiTy, CUH cBseHHKa Bysis (bysi),
memxaB y €pycanumi. B 597 poui mo nawoi epu HayxomoHocop 3axonu micto. €3ekiing pasom i3
uapeM €XOHi€I0 T4 {HIWMMM 3HATHUMHM MELIKAHLAMK 3a0paHO 10 BaBHJIOHCHKOTO NOJOHY. Tam
€3eKiimo 6yI0 JO3BONEHO XUTH y BIacHOMY OyAMHKY B TIOCEJICHHI €BPEiB-TIONOHSH Ha piui Xosap.
[IpubnmsHo uepes uoTHpK poku Bor 3pobus #oro npopoxom. o noBHOro 3uwmiieHHs €pycanima y
586 powi 10 HAIIOT epH FONOBHUM Y IpopouTBax €3ekilns Oy 3aKIHK 10 MOKOPH. A Micis TOro, K
BABMJIOHUI 3pydHyBanu €pycannm, €3ekiinp nNpopoKyeaB, WO HacTaHyTh Ti AHi, komd ['ocnoas
JI03BOJIATH €BPEAM BinOymyBaty Micto Ta boxuit Xpam (Esexiine 1:1-3; 20:33-38; 36:26-36; 43:1-5).

Cynmo Koba ronoBHuit repoit nopuamoe i3 Mosom (Job 19:20). Micrep KoG Gye Taxum
HeBIaxolo, sIK 1 6iGmiitnuit mepconax Wo: “..I had overheard Travis speaking to Miss Sarah about
this man Cobb, and the terrors which had beset him grisly and Job-like within the space of a single
year” [8, 67]. Hos yTpaTuB aiteit, 310poB’s, 6araTcTBo, ajne BiIMOBHBCA Bill IOpalH CBOET APYKUHH
npoxstscTu bora.

BajyOTMBAM BHAOM CJIOBECHOCTI, BikuTuM y pomani “Crosigp Hera Teprepa”, e 6iGniiina
OpUT4a HPO KYKIh i 36ixoksa (Martgiit 13). V. CralipoH yBoauTh NpUTYy 1po KYKUIb 1 30DK0KS Y
HyTpimuo MoBy Hera TepHepa s Toro, mo6 HOMNOMOITH 4uTavesi 36arHyTH MOTHBH HOTO
nogexinky. Cama NpUTYa BHCTYMAE al€TOpi€l0 HAa BYMHOK MpoTaroHicra. Ciosa xykine i 36idwoics
BKHTO y Texcri pomany Meraopuuso. Cyrs NpuTdi Ipo Kykims, Ky posnosis Icyc Xpucroc,
HABYAIOYM CBOTX CJlyXauiB MPUMKNAJaMy i3 OPUTHY, HOJNArae B TOMY, LU0 HapcTBO HeGecHe NoAiGHe 10
4ONOBiKa, KM NOCIAB Ha moni Mo6pe Haciuug. Bopor nmiaxuHyB 10 HaciHHA KyKinb. Ilin yac xHuB
Bor HakaszaB 3i6paTH i CHIHTH KyKijib, a IIUEHHIIO CKJIACTH 10 Horo KiyHi. 3rigHo 3 IcycoBum
TiymaueHHam: “Xto fgobpe Hacinas mocise Oy — ue Cun Jlioncekui, a noje — ue cBiT, n06pe
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Hacinng — 1e cuHu [lapcTea, a KyKijab — CHHH JIyKaBOro; a BOpOT, 11O BCISB KYKijlb, — L€ JAHABOJ,
XKHMBA — KiHEUb CBiTY, a )eHui — sHronu” (Marteiit 13:37-39).

V posyminni Hera TepHepa y cBiti cniBicHyIOTb, SK KyKisb, TaK i MiueHuus, 1obpi 1 noraui
Moy, 3arojioBOK 4YeTBEPTOro po3aity pomany It is done (Cmanoca) € amosieto Ha OAKPOBEHHA
cearoro loanna Borocnopa 21:6: “1 ckazaB Bin meni: “Cmanoca! 5 Anvgpa 6t Omeza. Ilowamox i
Kineyb. Xmo npazne, momy oapmo s oam 6i0 Ooicepena acusoi eoou” (OnpkposeHns 21:6). Her
BHKOHAB 3aBJaHHA bora — 3BepuIMB cyn Hal HENpaBeJHWUMU. 3a Lie BiH TaKOX IOCTaB Iepel CyIoM
OKpyTy, AKME Ui BCIX NPUCYTHIX MaB pi3He 3HaueHHs. lns angsokara I'pes ue Oyno He TUIBKH
“BiTOKpEeMIICHHAM KYKOJIS BiJ NIUIEHHLI”, ane i cnpobor0 3p03yMiTH MOTHBH, IO CHOHYKAJIM YOPHOro
MpPOMOBITHUKA JI0 3aKOJIOTY Ta KpHBaBOi po3rnpasu. Y po3yMiHni Hera “Kykinp” — yocobieHHs BCix
MOTaHMX, HeMpaBeqHUX JItoAeH, rHoOuTeB, “cuHiB JiykaBoro” (Martsiit 13:38). 'onoBHU# nepcoHax
yBa)KaB, 10 BCix pabOBIAaCHHKIB HEOOXiqHO 3HUILMTH Ul TOTO, OO Ha 1MoJi (Ha CBiTi) 3alMIIKIOC
TibKH “100pe HaciHHA”, THOOMeH], HyXKAeHHI, [oOpi oau, “cunu Llapcrsa” (Martsiii 13).

Tporaronict BipuTh y Te, WO HapcTBo bora nabGmwkaerbest i mpuiine BOHO y BHIIIAAI
BUHHIIEHHS pabOBNACHHUKIB, KOTpi, Ha4ye TOH Kykijb, Oysu BoporaMu i rHobuTensmu Herpis. Cuasgun
Ha naBi niacyanux, Her npocute bora npobauntyu iiomy kpoB yOuTux HeBHHHHX. “‘Forgive me the
blood of the innocent and slain” [8, 113] (Jeremiah 19:4). Cnosocnonyueuns the blood of the
innocent (xpoB HeBUHHMWX) 3ragyeThes y Kumsi Ilpopoka €pemii y 3BepHeHHI A0 JomeH, ski
nopyurysany Boxi 3aKOHH Ta KpOB’10 HEBUHHUX HANOBHWIH KONUHY beH-TiHom.

CnyxinHa €pemii npunajgae Ha 625-585 poku mo Hawoi epu. Bin OyB cHHOM CBALICHHKA.
Voponosk Oarateox pokiB sroad I3paing He minkopsumucs Boromi, He noBaxkanu HOro 3akoHiB.
3apnanHs Cpemii Nojsrago y Ttomy, mo0 TONEpeauTH IOACiB. SKIO BOHU HE 3MiHATH CBOET
MOBENIHKH, TO 1X 3€MJII0 3aXOmuTh iHIUMH HapoA, a 1x 3abepyts no Baeunona. Sxmo 6 Bonu
3BepHy.mcs 10 bora, To Bin 6u nmpoGaums iM. Hapon He mpuciyxaBest 10 ciiB mpopoka Tomy Gys
TIOKapaHuit.

Her Tepnep Haragye mpopoka €pemito. Bin 0auuB crpaknaHHs Takux pabiB, AK cam, i
Hamarascf IONepeUTH iX Npo Ty HeGe3neKy BiuHOTO pabcTBa Ta 3HYILAHB, SKa 3arPOXKYE iM Y TOMY
BUIAJKY, KILO BOHH He OyXyTh moBaxaru bora Ta ofuH ofHOTO.

[TpoTaroHict NpornoBiAye CBOIM Ipy3sM Te, L0 HerpH MOAIOHI 10 i3paifibTiH y EFHIETCHKOMY
nonoui. Bin 3aknukae mongeit no o6’eananHs. Tinbku ToAi BOHHM, SIK €Bpel, CTaHYTh BEJTHKHM
HapogoM. Mg Toro, mo6 no36ytucsa myt pabcTBa, Herpu MOBUHHI MaTtu ropaictb. Peniris Ginux
rofiel HaByae pabiB MOKOPH CBOIM BiacHuKkaM. “In the visions of the night, brothers, God spoke to
Jacob and He said, 'I am God, the God of thy father: fear not to go down into Egypt, for I will there
make of thee a great nation... And Jacob went down into Egypt and the peoples of Israel multiplied
and Moses was born... He delivered the Jews out of Egypt and into the Promised Land... Pride, pride,
everlasting pride will make you free” [8, 298] (Exodus 2; Deuteronomy 34).

Her TepHep BiauyB y cobi ciTy Ta BIIEBHEHICTE Y TOMY, 1O BiH 3Moske OiTH caigamd SIkosa i
Moiices Ta BUBeCTH CBili Hapon i3 pabcrea. “.. I knew then what Jesus must have known when upon
the shores of Galilee he said: “Follow me, and I will make you fishers of men” [8,298]
(Matthew 4:19; Mark 1:17) (“I Bin xaxe go Hux: “IiTh 3a MHOW0 — S 3po6r0 Bac NOBUAMY JIOEH!”
(Martsiii 4:19, Mapxko 1:17). Ilporarosict nopiBHIOE ¢BOT BIXUyTTS 3 TUM, o BiauyB Icyc Xpucroc,
KOJIM TO# mpuitioB y Laniiero Ta nosigascs, mo loanna Xpecturens yB’s3HEHO, i 3aKJIMKaB JIFOAeH
ITITH 32 HHM.

V miBIeHHMX IOTaTaX HABiTh BUIBHHM HErpaM >KMIIOCh He KpalHe, HDK XBOPHM Ha Npokasy y
Faninei. Im 6yno Bako HalHsTHCA Ha poGOTYy TOMY, IO Maibie BCi Gimi rocnogapi Mamu cBoix
HeBinbHUKIB. [Ipo Takoro BinbHOro Herpa, ApHoibJa, MU Ai3HaeMocs 3 ycr Hera. Bin He MaB Hi
pemecna, Hi ocBiTH, OiykaB goporamMu €pycanuma, xebpatodn Ha CBOE KHUBOTIHHA. “Surely even the
poor lepers of Galilee, and all the outcasts to whom Jesus ministered in those awful times, lived no
worse than such a free Negro in Virginia during the years of which I think and speak” [8, 253]. Het
MOPIBHIOBAB BUIBHMX HErPIB i3 3apa)keHHMH NPOKa3ow NoapMu y [aminei TOMy, w0 BOHH
NEePEeTBOPUIIMCA HAa NMOKHJBKIB CYCMiNbCTBA, AErpaiyBaBIIM BiJ CBOro OE€3BHXiJHOTO CTAHOBHINA
HACTLIBKH, 110 HABITh pabM )KOPCTOKO HACMIXATHUCS 3 HUX T4 3HEBAXKAIH 1X.

V Hera Tepaepa Oyno HeGararo Apy3iB YNPOAORXK ychoro xurt. [lepmmM i3 Hux 6ye Binic —
XJIONIelb Ha Tpu poku Mojomwmwuii Bin Hera. fAxoce, BTimaroun apyra, rojJOBHHU repoil NpHIOpHYB
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fioro. HOHakoBi HIKONM He crnagago Ha AYMKY Te, WO JIFOACBKA IUIOTH Morjia OYTH HACTIBKH
npueMHOIO Ha foTuK. ITpu usomy Her srajye mpo B3aeMHy npusisHb 6i6miiiHux nepcoHaxis JlaBuna
ta MonaTana, nopiBHIOIOUM CBOi CTOCYHKM 3 Bimicom i3 Tumm, sxi Gymu mix GiGnidmumm
npotorunamut: “The soul of Jonathan was knit with the soul of David, and Jonathan loved him as his
own soul” [8,201] (I Samuel 20). ®pazeonorizm David and Jonathan mae 3Ha4eHHs “Hepo3Ny4Hi
apysi” i € amosieto npo Iepmy Kaury Camyina 20.

INapadisu nponosignuka Enca, y skoro Her nepebyBaB Ha ciyx0i, BiH onucye sk raHeOHe
36opuiie cpapausux mojed. Her nopiBHioe ix GorociyxiHHS 3 BaBWIOHCBKUM. ‘It seemed to me
Babylonian, a mockery...” [8,237]. BaBwioHLi NOKIOHANMCA NPUPOIHUM CTHXIAM Ta Goram Ta
Gorunam, ki ix yocobmosanu. Y 605-562 pokax a0 Hauoi epy BOHH 3aBoroBany Oxero.

IOuak 3aBxau BinuyBaB QyxoBHy 6im3bkicTk I'ocniona. IHomi bor xoBaBes y cToBni xMapu un
Bornio. “God had a way of concealing Himself from men in strange forms — in His pillar of cloud
and pillar of fire, and sometimes even hiding Himself from our sight altogether so that long periods
on earth would pass during which men might feel that He had abandoned them for good. Yet all
through the later years of my life | knew that despite His hiding Himself for a while from me, He was
never far off and that more often than not whenever I called He would answer — as He did for the
first time on that cold day: “I abide”” [8, 245] (Genesis 13:21). ¥V pozgymax Hera mMu misHaemo
croBa i3 KaMrd Buxin: “A I'ocnoow iwoe neped numu 80eHv y CIMOGNI Xxmapu, wjob npoeaoumu ix
dopozoto, a 8HOUI 8 cMOeni 02HI0, Wob caimumu im, wob iuu 60ens ma énoui” (Buxinl3:21). Taxum
yunoM ['ocriosb J0MoMaraB €BpesM iTH TO TycTedi A0 OOILIHOrO Kparw Ha Yolli 3 IPOPOKOM
Moticeem.

Ha nymky Hera, Bor nocunas #iomy pi3Hi BUNpoOyBaHHSA Ha LUIAXY A0 3MIMCHCHHS METH Ta
BUUiKyBaB, 0100 MoGa4ynTH, K IOHAK 3MOXKE BHUTPMMATH BCE, IO BUNAIO Ha Horo Aojo. €IHHONO
BTIXOIO 11 MOJOoro donoBika Oyno uuranHs bibmil Ta mnponosinyBanHa bo)koro cioBa.
BukoHyI0UH LIOJHA AKYCh poOOTY MO TOCIOAAPCTRBY pa3oM i3 NaHOM, NPOTAroHICT 3araubIroBaBCs y
BUiHHA popoka Icai Ta posmipkoByBas Haj fioro ciosamu: “Ye shall not labour in vain, nor bring
forth for trouble, for ye are the seed of the blessed of the Lord — and for a long time, as in a transe,
dream of myself safe in the new Jerusalem all toil or heat or misery” {8, 263] (Isaiah 55:10).

Sk i npopok Icas, Het BipuB y Te, o Bid Tpyauscs HepapeMHo. Bin cnozisascs Ha Te, 10
[ocrofb KOMUCH MOBIArocaOBUTL Ty TPALKO, SIKY BiH BUKOHYBAB, a BUHArOPOAOIO 3a BCI NPUKPOLI]
crade Hosuil €pycanum. Tononim Epycarum y pomani Y. Craitpona “Cnosige Hera Tepuepa”
BHCTYNIA€ CHMMBOJIOM JYXOBHOIO BiIpOUKECHHSA, BUHATOPOAM 3a CTpaxkaanHs, 3100yTTa csobonu. He
BHTIAJIKOBHM € Te, IO MICTO y wrtati BipmkuHis, 10 1x0ro i3AHB ronoBHUH NEePCOHAX 31 CBOIM [1aHOM,
HasuBaeThes Jerusalem. 3a szagymamu Hera BOHO moBHHHe OyJ10 CTaTu 3BiNbHEHMM BiA pabcTra
KpaeM, y SkoMy 06’ eaHanucs 6 yci 3BisibHeHi 3nnaapi.

IMpopoursa Icai ponomaraim napopy lOnei mepexutn Baxki yacu. OcobnuBe 3HAYCHHS
Bijirpae BuAiHHA €pycanuma, ocriiBane y I sataecat Apyrii gactuni Knuru Tlpopoka Icai: “Papiiite,

criBaiiTe cymicHo, O epycamuMmchbki pyind, 6o Hapoga Csoro [ocromb 3BecenuB, — BHKYIHMB
Cpycanum!” (Icas 52:9). s Hera y Mpisx npo €pycanum OyJio BTijieHe AYXOBHE OHOBICHHS HOrO
Hapoay.

JOHak ycaMiTHIORABCS Y Jiici, pO3yMyiour Haj ciosaMu Icai, HaMararounch HabMU3UTUCH 10
Bora Ta BHABMTM TpPHYMHY CBOrO CTpakqaHHs i mpobnemu inmmx pa6is. HaifGineuie momonoro
4OJIOBiKA 3BOPYIIYBaIM Taki psaku y npopoursax Icai: “Is not this the fast I have chosen? To loose
the bonds of wickedness, to undo the heavy burdens, and to let the oppressed go free, and that ye
break every yoke?” [8,266; 281] (Isaiah 58:6-7). Lli cioBa HaBeaeHi y TekcTi pomaHy zBiui. Bonu
3rajyIoTeCs JUIS TOro, mob TiepesiaTH CTaH Ayuri mporaronicTa. Her nocTus mo m’sTh JHIB A TOTO,
o6 y ACHOMY po3ymi 3HAHTH BiZINOBIB PO BUXiZ CBOroO HapoAy 3i CKPYTHOTO CTaHOBHILA pabCTBa,
OTpHMATH Bin Bora 3Hak, BKa3iBKy CTOCOBHO TOTO, K po3ipBaTH IyTa 6€3605KHOCTI Ta CKUHYTH APMO
HEBOJT.

Tlix 4ac CBOIX MOCTIiB MOJOMI NPONOBIAHKK 3BepTaBcs JIo ciiiB npopoka Hoina: “The sun and
the moon shall be darkened and the stars shall withdraw their shining” [8,277] (Joel 1:2). ¥ Kuusi
Woina y Crapomy 3anositi omwcani HaiiecTs Capany Ta CTpaiita MocyXa. Horo npopoutso crano
ONIEPEKEHHAM [ i3paifbTAH (Hoin 1:2).
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Her cnpuituse panxu Moina gk simyeaHns npo 6nmsbky BiliHy Ta noscramms. Y cBOeMy
BHIiHHI NIpOTaroHicT noba4ymB YopHOro Ta 6iJIOro aHreNiB, AKi 3iHIIKMCS Ha MoeAMHOK. YopHuit aHTen
3100yB MepeMory Ta 3BEpHYBCSA IO MOJIOAOTO YOJNOBiKa 3 TAKUMH crioBamu: “‘Wherefore didst thou
marvel? These shall make war with the Lamb and the Lamb shall overcome them, for he is Lord of
lords and King of kings, and they that are with him are called, and chosen, and faithful. Such is your
luck, such you are called to see, and let it come rough or smooth you must surely bear it” [8, 280].
TakuM cTaB 3aKJIMK JO TOBCTaHHA y cnpuitHsTTi Hera.

BiH iHTepIipeTyBaB BHIIHHS 1K BillyBaHHs MMPO BHHMINEHHS BCiX OUTHX paboBIIaCHUKIB Ta iX
pomuH. boxwuit 3HaK He HaBaB HOMY CTOKOO. 3 Micud cBOro ycamiTHeHHs HeT 3HOBY moBepTaBcs Ha
depMy Do moaeHHUX 000B’s3kiB. Burnan depmm Haragysa HoMy MOCeNICHHS XBOPUX Ha MPOKazy B
IOnei. “I thought of a hateful encampment of lepers in Judea” [8, 281] (Matthew 10:8; 11:4-5).

OpnHoro pa3y, nociayxasiny nponosias Hera Teprepa mpo nacnifyBaHHs NpUKIIagy €Bpeis, Mo
3BUILHHIUCA Bif THITY €IHNTSH, BHTOJIOIUIEHY Ul YOPHOLIKipUX paliB, OimMii 40n0OBiK Ha iM’s
Bpentni 3BepHYBCS A0 NPOTAroHICTa 3 MPOXaHHAM OYMCTUTH Horo Bix rpixa. Her BukoHaB obpsn
xpewienHs. He BUNAAKOBUM € Te, WO y Uil cuTyawii BiH LuTye cropa npopoka €3ekiins: “1 will lay
sinews upon you, and will bring up flesh upon you, and cover you with skin, and put breath in you,
and you shall live, and you shall know that I am the Lord...” [8, 305] (Jezekiel 37:1-10). IToGauuBiuu
JIOJIUHY, TIOBHY KICTOK, €3exiine npomosnse: “I nobavus s, anc oce HA HUX JHCUAY, T GUPOCTO MIAO, |
byna HamsgHena Ha Hux wKipa 36epxy, ma oyxa He 6yio ¢ nux. I niznacme 6u, wo s I'ocnoow, koau A
nogiouunsio eawii 2pobu, i no3600siKcy ac i3 eauiux 2pobis, miil Hapode, i esedy eac 0o I3painesoi
semni!” (€3exiinb 37:8, 13). Her mam Ha yBazi Te, mo bpentni ouncrurees i Docnone npobauuts
fiomy Ta BpATYye Horo Toji, konu Hactane Cyuuii neHb. KpiM Takoro 3Ha4eHHs, y cioBax €3exiing y
KOHTEKCTi pOMaHy BildyBa€cThCs Nepen0adeHHs TOro IH:, Koju pabu 3100yxyTh cBoGOY.

HanpysxeHicTe cuTyaunii mepes NoBCTaHHAM IHepenae rmosTop LuToBaHoro i3 bibnii pevenHs:
“The first shall be last” [8, 298; 334] (Matthew 19:30; 20:16; Mark 10:31). Icyc Xpucroc npomMoBsis
i CNOBa, KOJMH TNPOXOJUB MicTaMH Ta cenamu o €pycamMa Ta FOBOPHUB [P0 THX, XTO OyayTh
crraceHHMMHU: “] OCh, € OCTaHHi, 1O CTAaHyTh 3a NEpIIMX, i € Oepilli, WO CTaHyTb OCTAHHIMH’
(Jlyka 13:30). Pagok The first shall be last craB racnoM s MOBCTAHILIB.

[lix wac mNOBCTaHHA NpPOTaroHicra oxomwna madika. Bin ycBimomuB po3bixHICTE MiX
MPOTMOBIyBaHHAM Ta BOMBCTBOM Ha AiMi. 3raxyrodyu cMeprTHi nokapasas Gibniinux nepconaxis, Her
HaMaraeTeCcsi BUMpaBaard cBoi BuumHkM: “Had not Joshua with his own sword slain the King of
Makkedah? And with his own bow had not Jehu killed Joram on the field of battle? ” [8, 343]. Bin
HoAyMKH 3BepraeThes o Icyca HaBuna, axuil youB naps Makkenu ta lexy, akuii yous Hopama. Icyc
Hagud 6yB nociiioBHUKOM Moiices, BOKIeM i3painbChbKoro Bikichka. I3 nBaHaauaTH PO3BIAHMUKIB, sKi
rmobysany 3a HakazoM Moiices y XaHaaHi, Tiibku Icyc Ta Xanes Bipwid y Te, IO i3palTbTAHH 3
Box0orK0 OIMOMOIOK0 3MOXKYTh 3aBOIOBATH KpaiHy. bor BuHaropomus 1x 3a Bipy. 3i BCix €BpeiB, ski
Hapoaundcs y €runTi, Tinekr Icyc ta Xanes ysidm go Xanaany (Buxig 17:9-13; Yucna 13-14;
Icyc Haeun 10:10, 16, 17).

Texy (Tiyit) 6y monkoBoUEM i3painbebkoro naps Mopama, sxuii y 841-814 pokax 1o Hamioi
epd maHyBaB y I3paini. Hpopdk €nuceli HakazaB Jexy SHUIIMTH HAMAAKIB 1naps AxaBa Ta Hapuui
€3agei. lexy misB 3rigHo 3 boxkoto Boneto (I Liapis 8:16; Jlyka 3:29). Her cnoaisascs, mo I'ocnons
BUMpaBjae BOMBCTBO, AKE BiH yYMHHB, TAK CaMo, AK Ti, L0 KoK 6i6niiiHi mepcoHaxi.

Her nponosixyeas mo6os 1o OxHBOrO cepell CBOIX HociigoBHUKIB: “Beloved, let us love
one another: for love is of God; and every one that loveth is born of God and knoweth God” (8, 350;
4017 (I John 4:7-9). “Vmobneni, nobim ooun oonozo, 60 8i0 boeca mo608, i kodxceH, xmo nobumy,
poougcs 8i0 boea ma eidac boea!” — 3axnukaB anocton loann (I loans 4:7). Hacnigyrouu ciosa
IoanHa mpo mro60B O OMMIKHBOTO, HPOTArOHICT 3amepevrB iX CBOIMM BYMHKaMH: BOHBCTBOM
HEBUHHO! NiBUWHK Ta NMixOypenHsM iHmuxX pabis fo pisHi.

B ocraHHBOMY pO37isTi pOMaHy IIICTh Pa3iB MOBTOPIOEThCH peueHHs: “Surely I come quickly...”
[8, 397; 399; 400; 401; 403] (Luke 12:40). He BunagkoBim € Te, 1110 NPONOBIJHNKA HE TTIOKUAAIOTD L
CJIOBa Ha JIaBi MIACYAHHUX MiJ Yac O4iKyBaHHS cMepTHOTO BUpOKy. [lepesn posn’srram Icyc Xpucroc
3BepraBes 1o Jnogei: “Tomy 6yovme 2omogi i éu, — 60 npuiioe Cun Jlioocvkuii miet 200uny, Koau 6u
ne oymaecme!” (Jlyka 12:40).
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Sk Gaummo, y nexcukoHi Hera Tepuepa HoMiHytOTb aHTpomoHiMH i nutatd 6ibmifiHoro
HOXO[DKEHH, [0 BUCTYNAIOTh alio3isMi Ha CBSTE MUCBMO i COPHUSIOTH BiATBOPEHHIO MCHXiYHOTO
CTaHy IOJIOBHOIO TEpPCOHaXka MO TOBCTaHHs 1 micias Horo mnopasku. Her MMBHTBCS Ha CBiT ouMMa
(aHaTHYHOro MPONOBiAHMKA, MOCTIHHO IIyKAIOYM AHAJOTH CBOEI MOBEAIHKH y Gi6niHHMX OMoBimsax
PO KAHOHI30BaHUX fepcoHaxiB. Y. CTalipOH HEBMIIAAKOBO 30CEPE/IMB CBOIO YBary Ha »OPCTOKOCTI
BUMHKIB IIPOTaroHicra. ABTOp pOMaHy IOBOJAMTH, IO CaMe PO3AYMH TOJIOBHOIO MEPCOHAKA Han
6i6IMHUMH TEKCTaMM TNPHBEM 1O KPHBaBOi po3npaBu Haj pabomiacHMKaMu. MOTHBH AifNTBHOCTI
Hera 3ymoBjieHi #Oro HagyMaHOIO Mici€lo BiJHOBIEHHS CHpPaBeIIMBOCTI y CBiTI pabcrea. Bumnox
TOJIOBHOTO Iepost cynepeyuuTs 6i6uiiHiil 3anosini npo mo6oB 10 GIHKHBOTO, ajie i OJHOYACHO MOXe
6yTH BHIpaBaHUil TEM, 0 Bor CXBaaMB KOpPCTOKICTH Npopoka Moiices WOAO €rvnTAH MiX Yac
BUXOZy €BpeiB i3 BOMOAIHB rHOOHMTenis. Crunmictuuna ¢yHkuis G6ibneismiB y BHyTpilIHIA MOBI
rosoBHoro mepconaxa Y. CralipoHa HacaMmriepe] TOJArac y CTBOPEHHI acOUiaTMBHHX 3B’S3KiB i3
Bibieto, 1m0 nornyub/o0Th PO3yMiHHA MOTHBIB NoBeAiHKH Hera.
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Natalia Cherkas. Stylistic Function of Biblical Units in the Novel The Confessions of Nat
Turner by W. Styron. This article is devoted to the consideration of the stylistic function of
Biblical units in the inner speech of the main personage of W. Styron’s novel. Being
allusions to the Holy Scripture antroponyms, toponyms, quotations and phraseological
units of Biblical origin form new additional associative ties that assist in reflecting the
protagonist’s psychological state and the motivation of his behaviour as a fanatic preacher
of the Bible. At first sight it is unnatural for the priest to do evil as Nat Turner did. But
there were Nat’s meditations on the Bible that lead him to commit cruelty because he was
issueing from the analogy of the Jews and the Negroes. Like the Jewish people who
struggled for shaking off the yoke of the Egyptian pharaohs the Negroes wanted to get rid
of their oppressors.

Onena Illone
MOBH!| 3ACOBU IPQHI'I' B KOPOTKUX OMNMOBIOAHHAX OOPOTI NAPKEP

B amepukascbkiii niteparypi Jlopoti ITapkep (1893-1967) — noeteca, 1po3aik, aApamatypr i
KPUTHMK — HaHbinpm Bigoma sk MaHcTep KOPOTKOIO onoeiganus (“short story”). O6’ekrom ii
TBOPYOCTi OyB BHYTPIlUHIH CBIT MOJMHH, KpaxX iMO3iH, NEPEKUBAHHA | MOLIYK CHpPaBXKHIX JYXOBHHX
ninHocTed y 20-Tix pokax XX CTOMNITTH, fAKi XapaKTepU3yBa/IACh K “epa KpaHHbOro i Hebe3neuHoro
MECHMi3My, OCOBIHBO CTOCOBHO COLIATIBHUX eKCTIEPUMEHTIB, 3Ai/CHIOBAHUX XKIHKaMK™~, — aJIKOroJib,
KypiHHS, KOKaiH, KOPOTKi CTPIKKH, [105Ba €KCTPaBAraHTHOrO TAHLIO “YapnbcToH”, posrnycTa [7, 16}.
OnHak, 3BepTarouNCh 10 TEMH BTPaueHUX inro3iit, 3arubei Haflii Ha WACTS, TMCHMEHHMLA T030aBIsC
CBOI TBOPM TIOXMYPOrO Tparismy, pospinduye Gajbmusy nobpouecHicTs i JHLEMIp’s, TEpenycim
3aco6amu ipoHii. AHaJTI3YIOUH 3pa3ky MaJIoi [IPO3U MIMCHMEHHUII, KPUTHKH JOXOISTH BUCHOBKY, IO il
ipoHis Mae onTHMiCTHUHMI BiATIHOK, 8 ONOBIJAHHSA XapaKTEPU3YIOTHC JOTENHICTIO 1 BUTOHYEHICTIO
(6, 706; 7, 19-20]. 36ipxu onosinans “Laments for the Living” (1930), “After Such Pleasures” (1933)
MM THACTaBy AMEPUKAHCBKMM JiTepaTypHum Kputukam Hassati Jlopoti Ilapkep TanaHOBMTHM
Ipe/ICTABHUMKOM >XaHpy 'yMOpHCTHYHOro “short story”, a 3a onosinanns “Big Blonde” nuceMeHHHL
6y.1a yaocToena iitepaTypHoi npemii iveni O’Tenpi [3, 4].
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CuryatuBHa ipoHis, 110 BMHHKA€E BHACHIJOK KOHTPACTY MDK CHTYaTHBHUM KOHTEKCTOM i
NpSMUM 3HAYEHHAM CJIOBA, CIIOBOCIOJIYYEHHS YW PEUCHHS, PEeaTli3yeThCsl B KOPOTKHMX OIOBIIaHHIX
Hopori ITapkep 3aco6amu NEKCHYHOTO i CHHTAKCHYHOTO PiBHA. [1pofyKTHBHUM € 3aci6 ceMaHTH3awii
JekceMH 3a cxemoro “blame-by-praise” (morana y surnsaai noxsann) [8, 34]. Cyts nporo 3acoly
NO/IATac B TOMY, IO CIIOBHMKOBI 3HAUCHHS JIEKCHYHHX OAMHULD BIACTYNAIOTh Ha APYrHil IUiaH, a Ha
nepuiMii IIaH BUXOAWUTH KOHTEKCTYaJlbHE 3HAYEHHS, IO € MNPOTWICKHHM 10 OyKBalIbHOrO, |
HAaKJIaJAHHI LBOrO HEraTUBHOTO 3Ha4€HHS Ha MO3UTHMBHE CJIOBHHKOBE CTBOPIOE HOBE IMIUIILIMTHE
MOJaJIbHE 3HA4YEeHHs JeKCHUHOT oguumMui [2, 206; 4, 14; 5, 10; 8, 34]. 3acoboM cemaHTH3AIlT JeKCEMH
aKTyaJli3yeThes ipoHis B onoBiganHi “Mr. Durant™:

First thing you know, she’d be having puppies — and the way they look after they 've had them,
and all! That would be nice for the children to see, wouldn't it? |13, 46].

IponiuHe 3abapBneHHs MiCTATH po3aymu MicTepa iopaHa ripo cobaky, Ky npUBeTd HOro RiT.
Micrep dropaHn, uepcTsuii, nozdasieHuit NoyyTTiB 4oI0BiK, OOIThCH OyAb-IKHX MOTPACIHbL y CBOEMY
po3MipeHOMy OKUTTI. IpoHiuHICTH HOCATaeThbCcsd BHKOPUCTAHHAM JiekceMa ‘nice” — “pleasing,
agreeable” [18, 604}, — sgka 3MiHIOE TO3UTHMBHY CEMAaHTHKy Ha HPOTWIEKHY TIifi BIUIMBOM
MaKpOKOHTEKCTY, IMILTIKYIOUH CIIPaB’KHE CTaBJICHHs IEPCOHaXA [0 BHUCIIOBICHOIO: “Oyoe Jicaxauso,
AKwo cobaxa mamume yyyenam, i oimu ye bavumumyms .

AkTyastizanis ipoHil 3aco0oM ceMaHTH3aLiT JieKceMH HafBHa B onoBiganHi “Here We Are”:

“Oh, really?” she said. “Well, that’s nice. That’s lovely. The first thing you say to me, as soon
as you get me off on a train away from my family and everything, is that you don’t like my hat. The
first thing you say to your wife is you think she has terrible taste in hats. That’s nice, isn’t
it? 7 [11, 59].

Criopa mnpumxsiBoi 1 BepeyiiBoi HapedeHoi 3abapBieHi yimmuBowo ipoHieto. Edexr
JOCATAEThCSA 32 PaxyHOK TOro, IO B MAaKPOKOHTEKCTi siekceMu “mice” 1 “lovely” (highly pleasing)
[WSD, 531] Ha6yBaioTh MPOTHIIEKHOrO HETaTHBHOrO 3HavYeHHSA “awful, unpleasant” i HagawoTh
C/IOBaM HapedeHoi IMIUIIUMTHOI Cy0’eKTHBHO-OLIHHOI MOJAJBHOCTI: “ye ocaxauso, wjo mobi He
HO006AEMbC Mili KaNeMOWoK, My HegiuuGUl | HemaxmosHuu ™.

B onosigauni “The Lovely Leave” cemanrtuzauis aekcemu “lovely” € HKepenoM CTBOPEHHS
CHTYaTHBHOI ipOHii:

“No, don’t say that,” she said. “I know it wasn’t very much time. But oh, it was
lovely!” [15, 18].

IpoHis OEeKOAYeTbCs JMINEe B METaKOHTEKCTI, 4Yepes CIPHUHHATTIA HMTaueM TBOPY B LIJIOMY.
Yekarouu y BIAMYCTKY CBOTO HOJIOBiKa, 110 OyB BificbkoBHM, Horo Apy:uHa ysBise cobi, K 4yJ0BO
BOHH IIPOBEAYTh 4YaC YIOBOX, OJHAK, KONM YOJIOBIK 3’ABAAETHCA BAOMA, BOHHM 3HOBY MMOYMHAIOTH
cBapuTHCs. BuWHMKae IMIUTILMTHUH 3MicT: “gionycmka Oyna He mMAKOW NPUEMHOW, AK
nepeobauanocs”. IpoHia inTeHCU]IKyeTHCS BUHECEHHSM JiekceMu “‘lovely” B 3aronoBOK OMOBIJaHHS.

‘B onosinannax [Jopori Ilapkep Hasmui BHmanku peaiizauii ipoHii 3acoboM TpaHCIO3MLLT
CHHTAaKCHYHMX CTPYKTYP — BXXUBAHHA CHHTAKCHYHHMX CTPYKTYp y HEBJIACTHUBHMX iM I€HOTATHBHHX
3HAYEHHSX 1 3 AOAATKOBUMU KoHoTauismu [1,205; 4, 33]. 1lum 3aco60M eKCIUIKYEThCS IpOHis B
onoBigauni “The Sexes”. TyT Mae MiClie MO€IHAHHS TPAHCTO3ML{T CTBEPIPKYBATLHHX PEUYEHb y
3afepevHi i HaBIIaKH.

“Who's up in the air?” she said. “I'm sure I didn’t know it was a criminal offense to say I
wouldn’t dream of giving you all that trouble. I'm afraid I must be awfully stupid, or
something” [16, 24-25].

“I’m terribly sorry you haven’t been having a good time,” she said” [16, 25].

“Oh, didn’t you?” she said. “Well, that was the impression I got. It must be my stupidity”
(16, 26].

IpoHist TYT IEKOIMYEThCA Y METAKOHTEKCTI 4Yepe3 CHPUUHATTA CUTyalii OnoBifaHHA — yepes
JNpiOHUIIO BHHMKAE CBapka MK 3axkoxanuMu. Hacnpasni, Taki BHCHOBJIOBAHHS CTBOPIOIOTH
MPOTHIEKHUA CMHCIT — “f HIY020 NO2AHO20 He CKA3AAA, ¥y HAWLH ceapyi GuHeH auwie mu, A
3p03yminag, wo mu mMacui Ha yeasi”.

B onosiganui “I Live On Your Visits” ipoHis CTBOpPIOETbCS TOEJHAHHAM TPAHCTIO3ULIT
CTBEPIKYBIBHUX PeUeHb Y 3arlepedHi i BKMBAHHAM HeacHMiTbOBaHMX iHIIOMOBHHX BHpas3iB.
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“Of course,” she said in a deep voice that gave each word its full due, “if you do not wish to
kiss me, let it be recognized that there is no need for you to do so. I had not meant to overstep. 1
apologize. Je vous demande pardon. I had no desire to force you. I have never forced you. There is
none to say I have” [12, 277].

“Thank you,” his mother said. “If you think I ask too much, I plead guilty. Mea
culpa” [12,282).

V noennasHi UuX 3ac06iB BUHHKAE IMIULILUTHHE CMUCT — ‘2 mob6i Hikoau yb020 He npobayy”.
6wy 1 yiuuBicTs IpOHIIl MiAKpECTIOIOTH CHHOHIMIYHI BUpask Je vous demande pardon (¢p.) i
Mea culpa (nar.).

HacTynuum npoaykTHBHAM 3acoG0M ipoHiuHoro 306paxcedHs B onosifanHsx Hopori Iapkep €
JEKCUKO-CHHTAKCHYHMM ajlorisM — 3B’S30K OIHOro cjioBa i3 ABoma a0 AekiisKoMa iHIIUMM B
PISHMX CMHCJIOBHMX TUIAHaX, @ TAKOX AIOridHe MOENHAHHA JEKiILKOX OAHOPINHHX WIEHIB PEYCHHH,
(GYHKLIER AKOTO € JUCKPeUTALls OHATh Y KOHTeKcTi [2, 101-102].

3aco60M ipOHIMHOrO OCMIisHHS € JIGKCHKO-CHHTAaKCH4HH aiorisM B onosifanHi “Glory in the
Daytime™:

She actually knew an actress, the way you and I know collectors of recipes and members of
garden clubs and amateurs of needlepoint (10, 119].

IpoHisl BUHUKAE BHAC/IOK KOMILIEKCHOTO BXUBAHHA ITHCHMEHHHLEIO 3ICTABNEHHS PI3HOPIAHMX
06’€eXTiB i JIEKCHKO-CHMHTAKCHYHOTO ajorismy. 3icTaBnsfioud iMeHHMKM ¢pelmis “mHCTelTBO”
(actress) i “momammse rocrioxapctBo” (collectors of recipes and members of garden clubs and
amateurs of needlepoint), lopoti Ilapkep cTBOPIOE IMILTIUIMTHY MOJAIBHICT: “aKmMOpCexuti ceim —
6yoennuil, JTini Vinmon — 36unaiing xcinka, Hivum e giominua 6i0 inwux”. IpoHia TYT € 3acobom
PO3BiHYAHHSA UIKO3iii PO Te, 1O CBIT JIFOZIEH MUCTELTBA — HEJOCTYIHUK I IpocTOro obusarens. Y
1bOMY BHIIAJIKY ipOHisi, CTBOpEeHa 3ac0B0M JIEKCUKO-CHHTAKCHYHOTO aJIOTi3MY, BiI3HAYAETHCA M AKOKO
TOHAJILHICTIO. .

XapakTepHuMH A8 aBropcskoro cruiio Jlopori Tlapkep € JeKCHKO-CHHTAKCHUHI ajloTi3MHy,
KOJM B ONHOMY CHHTAKCHYHOMY Py MOENHYIOThCA He BiananeHi, a OaM3bKi 332 CEMAaHTHKOIO
NEeKCeMH, OHAK, iX TIOEHAHHSA TIOPYILYE BHYTPIILHIO CYyTHICTh 306paxkyBaHoro suia. Taki nekcuko-
CUHTAKCHYHI a70Ti3MH CTBOPIOIOTHCS MMMCHMEHHHUEIO K 3aci® TOCTPOro ipoHiYHOTO OCMisHHA B
onosiganui “Glory In the Daytime”.

She was tall and slow and silvery, often she appeared in the role of a duchess, or of a Lady
Pam or an Honorable Moira [10, 120].

KonTpacT BUHHKae MK BenuunicTio 3irpanmx Jlini ViaTon pone#t — repuorusi, Jleni Tlewm,
Bnaropoaunoi Moiipu (a duchess, or of a Lady Pam or an Honorable Moira) — i IyX0oBHOIO BOOTICTIO
camoi akTpucH. OUYEBMAHOIO € ABTOPChKA MNparMaTHka — PO3BIHYATH HEProBy UIIO3II0, 3MYCHTH
yyTaya 3poOHTH BUCHOBOK NPO Te, LIO PO OCOOHCTICTS aKTOpa HE BapTO CYAMTH 3 HOro poiei, mo
AilicHicTh € HaGaraTo Mpo3aivHiloo.

V 1upOMy XK ONOBiJanHi Hamu 3aikCOBAHO BHOAJOK 3aCTOCYBAHHS OJHOTO i3 Pi3HOBMJB
JIEKCHKO-CHUHTaKCHYHOIO AJI0Ti3MY ~— aJIOTiYHOrO NOEAHAHHA YaCTHH CKJIAHOCYPAIHOIO PEUCHHS!

Miss Noyes was full of depths and mystery, and she could talk with a cigarette still between
her lips (10, 120].

Ilepina uactuna peueHns (Miss Noyes was full of depths and mystery) € ano3i€to Ha BigoMe
TBEPIPKEHHS TPO MIHOMHY i 3arajikoBicTs sxinouol Ay, apyra — (and she could talk with a cigarette
still between her lips) e amo3ieto Ha cnoci6 xurTa Mic Hoec, npuxmisHuL nonyspusoBaHoro B 20-Ti
pOKM OGOTeMHOr0 MKWTTS, — il TNPHCTPACTh JO KypiHHA, POSKYTICTb NOBEMIHKH. 30BHIUIHA
1apaJOKCAIBHICTh TAKOTO MOEHAHHS TIOPOLKYE IPOHIIO, CTBOPIOE Y6’ €KTMBHO-OL{HHY MOJAIBHICTS:
“sic Hoec — OYX0BHO NOPOJICHA JHCIHKA, WO 6MPAMUNA C6010 JHCIHOURICMb .

B onopimanui “The Wonderful Old Gentleman” JeKCHMKO-CHMHTAKCHYHHM — aynorism
BHKOpHcTOBYeThCs Jlopoti [Tapkep fk 3aci6 ipoHiuHOT XapaKTepucTHKH Micic Bitreiixep:

But Mrs.Whittaker’s attitude of kindly tolerance was not confined to her less fortunate
relatives. It extended to friends of her youth, working people, the arts, politics, the United States in
general, and God, Who had always supplied her with the best of service [17, 54].

TBepIKeHHS TIPO Te, WO Micic BiTTelikep 3 TEPIUMICTIO CTABMTLCA 10 MEHIU Be3yYHX PONHYIB,
ApYy3iB MOJOJOCTI, JO TNpALOIOYHX, A0 MHCTEUTBA, nonituxy, CLIA, Bora (her less fortunate
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relatives, friends of her youth, working people, the arts, politics, the United States in general, and
God, Who had always supplied her with the best of service), MiCTUTh IMIUIILIMUTHY Cy0’€KTHBHO-
OUIHHY MOJANBHICTE: “Hacnpasoi micic Bimmeiixep ece ye baiioyoice”.

3naune Mmicue y TBopdocti Jopoti [Tapkep 3aiimae acouiaTHBHA ipoOHist, MO peani3yeTbes
3acob6aMH TEKCTOBOTO piBHA. BHCOKHMM cTyneHeM TpOAYKTHBHOCTI BIA3HAYAIOThCS pi3HI BHIM
MOBTOPY, 30KpeMa JiekcuiHuil mosTop. B omosimanni “Glory In The Daytime” BiH € 3acofom
XapaKTepUCTHKH Micic Mepaok:

Then it turned out that Miss Noyes, new come to little Mrs. Murdock’s own bridge club, knew
an actress [10, 119].

Myr. Murdock was one who carried no enthusiasm whatever for plays and their players, and that
was too bad, for they meant so much to little Mrs. Murdock [10, 119].

She liked little Mrs. Murdock [10, 120].

Little Mrs. Murdock walked home through the early dark, and stars sang in the sky above her
[10, 120].

Little Mrs. Murdock was the first arrival [10, 123].

Across Miss Noyes's shoulder she caught sight of little Mrs. Murdock |10, 126].

“Why, I—"said little Mrs. Murdock, and blushed. “I've been married for ages,” she
said [10, 127].

CnoBocrionyyenns  “little Mrs. Murdock” DOCTYNOBO 3MiHIOIOYM 1 KOHKPETH3YIOUM CBOIO
CeMaHTHKY, TIOBTOPIOETBCS B aBTOPCHKii MoBi 20 pasiB y MerakOHTEKCTI LBOro OmnoBifaHHs. Big
JleTajTi NOPTPETHOT XapaKTePUCTHKK TEHIITHOT I MiHIaTIOpHOT Micic Mepaok BoHa TpaHCHOPMYEThCS
y 3aci6 ekcrutikauil 1erkoBipHOCTI | HATBHOCTI repoiHi, 11 HeBMiHHA po3bHpaTHCs B JIIOAAX.

B onogiganni “Glory In The Daytime” BHCOKOIO MPOAYKTHBHICTIO BiI3HAYAETHCS | KOHTAKTHHH
nekcnundi moprop (31 npuknan), CTBOPeHHi NUCBMEHHUICIO SK 3aci6 IpOHIYHOI XapaKTepUCTUKU
Jlini Vinron:

1. “What a clever little face,” said Lily Wynton. “Clever, clever little face. What does she do,
sweet Hallie? I'm sure she writes, doesn’t she? Yes, I can feel it. She writes beautiful,
beautiful words. Don’t you, child?” |10, 126].

2. “Oh, lousily,” Lily Wynton said. “Lousily, lousily, lousily. But what isn’t? What isn’t, in
this terrible, terrible world? Answer me that” [10, 130].

VYV upoMy BUMAKY KOHTAKTHMH TOBTOP CTBOPIOE eQeKT HAAIMINKOBOCTI, MEpeBaHTAXKESHHS
moBu Jlini VIHTOH, LM CaMHMM 3yMOBJIIOIOYH HACMIIIKYBAaTO-ipOHIYHE CTaBJIEHHS O Hel cliyxaua
(micic Mepaok) i unTava. IpoHiyHi¥ KpUTHLI MiAAAETHCS HAarpaHa NMOBEXiHKA aKTPUCH Ta i JyXOBHe
3yOOXKiHHS, SK€ BOHA HaMaraeTbCs INPHUXOBATH 3a COJIOAKO-HYIOTHHMH ¢pa3amu, mo30aBieHUMH,
IpOTe, CHpaBXHIX, WHpHX emouiil. A B onoBimanHi “Here We Are” aBTOpKa BHKOpPUCTOBYE
CTIWJIICTHYHHIA TOBTOD:

“Oh, I'm terribly glad,” she said. “Ellie and Louise looked lovely, didn’t they? I'm terribly
glad they did finally decide on pink. They looked perfectly lovely” [11, 56].

“I'm terribly glad you thought so,” she said. “I'm glad some one did. How did you think Ellie
looked?” [11, 57].

Boxuruit B ONMOBiaHHI OKCIOMOPOH “ferribly glad”, uijo BTpaTHB CBOKO OKa3iOHANBHICTH i
eKCHPEeCHBHICTh, BHKOPHUCTOBYETBCS B PO3MOBHOMY MOBIeHHI sk kiime. Opsak BiH Habysae
€KCIPECUBHOCTI 1 CTWJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs Y KOHCTPYKLIl 3 MOBTOPOM, CTa€ HOCIEM 1pOHIMHOro
CMUCIIy — HAacIpaBJAi PeBHHBa HapeuyeHa MiJO3PIOE YOJOBiKa B TOMY, LIO MiA 4ac BiHYaHHs BiH
3BepTaB OiNibllle yBard He Ha Hel, a Ha i1 JIPY»KOK.

IponyxTuBHUM 3aco0oM BHpaskeHHs ipoHii B onosimadusx [opoti Ilapkep € gianoriune i
ABTOPCHKE IIMTYBaHHS, IO BXXMBAETbCSA 3 METOIO peanizaiii ipoHii pi3HMX BiATIHKIB — BiA M’sKoj,
J06po3rUIMBOT K0 0e3xanbHOI, YiZUTHBOI, 10 HaONIDKAETECA N0 CapKa3My.

JloGpo3uYIUBY ipOHIIO, IO CTBOPIOETHCS 3aCOOOM MAiajlOriuHOTO LMTYBaHHS, IPOCTEXYEMO B
onosipganHi “Here We Are™:

“Joe Brooks is not a cheap traveling salesman!” she said. “He is not! He gets a wonderful
salary.”

“Oh yeah?” he said. “Where did you hear that?”

“He told me so himself,” she said.
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“Oh, he told you so himself,” he said. “I see. He told you so himself”’ [11, 60].

B onoBiganni 300pakeHO BeciibHy TONOPOX MOJOHAT 1 IX cBapky. B HpoMmy TicHo
MepeIUITAIOTECS TYMOp i Jierka ipoHis. Y 3amajii CBapKH HapedyeHa MOYMHAE BUXBAIATH JOCTOIHCTBA
CBOIO KONMMIUHBOIO APYra, 30Kpema Te, 1o BiH oaepxye Garato rpoweidl. Honosik, ipoHizyiouu Haj
JIETKOBIpHICTIO OpYXuHH, LuTye i cinoa “He told me so himself”, 3Ha4eHHA SIKHX Y UBOMY KOHTEKCTi
3MIHIOETBCH —  “8IH 00Mani08ag mebe, 6 HbO20 Hemae zpowted”. IpoHia iHTeHCcUbiIKy€ETBCS
HOCAHAHHAM LMTALil 3 MOBTOPOM i HasBHIiCTIO BUTYyka “Oh”, AKHH y 1bOMY BHIIQJKy € MapKepOM
IPOHIYHOTO IIUTYBAHHSI.

Hianoriude uuTyBaHHA B TIOEIHAHHI 3 IOBTOPOM Y METaKOHTEKCTi B omnoBinanHi “Glory In the
Daytime” — edexTuBHHI 3aci6 peanizanii rocrTpoi, OedkanbHOI ipoHil, HmO HabaMKAETbCA A0
capkasMy. I[pOHIYHOMY OCMisIHHIO MiA€TBCS PO3ZMOBHA MaHepa TOTOYaCHMX JKIHOK, AKi, MparHy4u 40
eMaHcHnailii, po3KyTocTi i piBHOCTI 3 UO/MIOBiKaMH y BChOMY, BXKHBAJIH Y CBOEMY MOBJICHHI BEITHKY
KiJILKICTh JKApTOHI3MIB 1 HAOIMKEHHX O HAX KOJIOKBiaIi3MiB.

1. “Honestly,” she said, “it was the funniest thing you ever heard in your life. We’'d just
finished the last rubber — oh, I forgot to tell you, I won three dollars, isn’t that pretty good for
me? — and Hallie Noyes said to me, ‘Come on in to tea tomorrow. Lily Wynton's going to drop up,’
she said. Just like that, she said it. Just as if it was anybody” [10, 121].

2. “Drop up?” he said. “How can you drop up?” [10, 121].

3. “You might ask her how she’d like to try dropping down, for a change,” Mr.Murdock said”
[10, 121].

4. “ ‘Drop up!’ " he said. “’ Drop up,’ for God’s sake!” [10, 122].

5. “Oh, hello,” he said to her. He looked back at his paper, and kept his eyes there. “What did
you do? Did you drop up to Hank Noyes’s?” [10, 133].

6. “It’s Hank to me,” he said. “Hank or Bill. Did what’s-her-name show up? I mean drop up.
Pardon me” [10, 133].

YV Mosi mictepa Mepnoka uuToBaHuil BUpa3z “fo drop up” (“3axooumu’) nabysae BiaBepTO
3HEBAXIMBOI KOHOTaWii. OXHaK y KOHKPETHOMY BHIAJKy ipOHisi CTBODIOETHCS KOMILIEKCHHMM
[0€IHAHHIM MOBHMX 3aco6iB, 10 crpuse i1 iHTeHcH®ikauii i MOrIHGNEHHIO CTBOPEHOTO e(eKTy.
Taxumu 3acobamu € Tpadiute MapKyBaHHS LUTOBAHOro BUpady Jankamu (npuknaz 4), Syxsanizaiis
3HAUYCHHA BUpasy “drop up” — “enacmu 620py” — i CTBOpEHHs Ha OCHOBI OykBanizanii kanamOypy
“drop down” — “enacmu enu3” (npuxiamy 2 i 3), iMesnux “what’s-her-name”, yTBOPEHUI MAIXOM
NeKCHKai3alii CHHTAKCHYHOI TIPynu i MICTHTh y CBOIM CEMaHTH4HIHl CTPYKTypi 3HEBAXIIMBY
KOHOTALIO, BKHTHH [0 XxapakrepucTkd akrtpucd Jlimi VYiHTOH, a TakoX BXKHBAHHA K
CHHOHIMIYHOTO BUpasy ‘“fo show wup”, sKubl, KpiM CHHOHIMIYHOrO 3HAYEHHA ‘3 'AGAAMUCH
necnodieano”, Mac 1 iHIIE 3HAYEHHS — “‘quoinamucs, noxazyeamu cebe” (npuxinag 6). OTxe, ipoHis
micrepa Mepaoka, a BilacHe, i caMoi MUCLMEHHMLII, CHIPAMOBY€EThCS SIK Ha MaHepy Mic Hoec, Tunoboi
Mpe/ICTABHUII EMAHCHIIOBAHOTO aMEPHUKAHCBKOTO KIHOITBA, BUC/IOBIIOBATHUCS, TaK i Ha MOBEAIHKY i
3HAaHOMHX, IKMX BiH BBa)Xac NOPOKHIMH, HIKYEMHHMH 1 He BAPTUMH 0cOGIHBOT yBaru.

Xapaxrepuumu s Jopoti Japkep € uuraniiini koHCTpyKUii, B SKuMX BiACYTHIH iX nepumii
eNeMEHT — HEipOHIUHe BHCIOBIIIOBaHHS, sKe HaJali LHTyeThca i HabyBae ipOHIMHOTO 3a0apBIIeHHS.
I'paciunum MapkepoM Takol LUTAL] € JIAIKH, 8 TAKOX, K NPABHIO, BKa3iBKa Ha JKEPEJIO LIHTYBaHHS.
Takuif MexaHi3M peanisauii ipoHii BHKOPMCTOBYE MMCbMEHHMLS B omopimanni “Glory In the
Daytime”.

Critics recurrently referred to her as “that great lady of our stage” [10, 120].

ABTOpKa LUTYE XapakrepHcTrKy axrpuch Jlini YinTon, nawy i B oauii i3 raser. Onuak ue He €
MPOCTOIO KOHCTaTaUiero (akTy, mepeaadelo 3arabHONPHHHATOT TOUKH 30py Ha BilOMY akTpHCy, a i
3ac060M CTBOPEHHS ABTOPCHKOI IMILTILMTHOT Cy6’ €KTHBHO-OLIHHOT MoaanbHoCTI — “JIini YVinmon —
36UNAIIHA TTOOUHA, 306CIM He MaKa, Koo ii npedcmasnsioms .

AHaJIOT4H] BHNTAJKA aBTOPCHKONO UMTYBAHHs HastBHi i B onosinanHi “Big Blonde™.

But after they had had a few drinks — “to pull themselves together” — she made so many
wishful references to her bruise that he shouted at her and rushed out and was gone for two
days [9,911].

IpoHist MUCLMEHHULI CIIPSMOBaHA Ha MpUCTpacTs Xeiizen Mopce [0 ankoro/mo, Ha i JyMKH npo
Te, WO AIKOTONb 34aTHMil BHpimMTH Oymb-ski npobiemu Hepjganoro wTrs. Bupas “fo pull
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themselves together” (“3ibpamucs 3 cunamu”) € aBTOPCHKMM HUTYBaHHSIM BipOTiZHOTO TIOSCHEHH:
repoiHel0 CBOET MPUCTPAcTi 0 CHUPTHOrO. Y BHUNAAKYy LMTYBaHHA HOTO CEMAaHTHKAa 3MIiHIOETHCH,
BUHUKAE aBTOPCHKA IMIUTIIMTHA Cy0’ €KTHBHO-OLIHHA MOJAIBHICTD: “QIK020/1b HE MOJCE NOKPAUUMY
cmanosuwe, 1uue kariuums, pyiinye moouny”. IpoHis iHTeHcUdiKyeThes 0hOPMIIEHHSIM KOHCTPYKUIT,
10 HUTYETHCS, SIK BCTABHOI, 1 HASBHICTIO J1aMoOK.

IponiuHO BucMitOeTRCA (aMiNbAPHICTD Yy CTOCYHKAX, MPHHAHATA K AOOPONOPAAHUI TOH y KoM
Xeitzen Mope.

Often he brought several friends with him — “The Boys”, they were called. The Boys were
big, red, good-humored men, perhaps forty-five, perhaps fifty 19, 911].

Iponis eKcrUTiKyeTbcs HasIBHICTIO JIAllOK, aBTOPCHKOTO 3ayBaXkeHHst ‘‘they were called”, sxe
BKa3lye Ha LMTALiiHWi xapaktep enemeHta “The Boys”. IlpoTwiexHe 3HAYEHHS BHHHKAE B
MaKpOKOHTEKCTI — KOHTaKTHOMY B)KHBaHHIO HHCJIIBHMKIB, O MO3HAYAIOTh BIK “XJom4ukiB” 45-50
pokiB. IpoHis MigCHIIOETBCA HASBHICTIO TOBTOPY BCTaBHOIO clioBa ‘‘perhaps”, 1o IMINILKTHO
HIJKPECTIOe BUMAaAKOBICTh 3HaliomcTB Xelizen Mopc, HeBNOPAIKOBaHICTh 11 CTOCYHKIB 3 YONOBiKamy,
6e33MiCTOBHE BUTpaYaHHs XXUTTA Ha IIBHAKOIUTHHHI 3a710BOJIEHHS.

KoncrpykrusauMm 3acoboM aconiatvBHOI ipoHii y TBopax [lopori Ilapkep € amosii Ha
icropuynKx oci6 i niTeparypHuX nepcoHaxiB. I[Ipa HpoMy ocoGnuBol Barn HaOyBac BepTHKAJIbHHUM
KOHTEKCT, B OCHOBi SIKOTO JiexkaTh (GOHOBI 3HaHHA peuumnieHta [4, 84]. Takum € MexaHi3M peanizari
iponii B onosiaanui “Big Blonde™:

“Can you get it anywhere?” Mrs.Morse felt superbly Machiavellian [9, 917].

Bigreoproroun aymku i mouytrs Xeisen Mopc, Hopori Ilapkep 3acoboM amosii 3ictaBise
repoiHio 3 irtamilickkuM nonituynuM Mucautenem Hikkono Maxiasemni (1469-1527), axuit y cBoix
Tpaisix BHCJIOBJIIOBAB ifIel0 TIPO Te, IO 3apaau 3MILHEHHS AEpXKaBU NPUITYCTHMI OyIb-siki 3acobw,
HaBiTh HeXTyBaHHs HopMamu Mopani. [lopisHaHas Xeitsen Mope 3 Maxiasenni ipoHiune, ockinpky i
ines — Oynp-fAKMMH 3acobaMM IicTaTH TabJIeTKH BEpOHATY, OO MOKIHYUTH JKUTTSH CaMoryOCcTBOM,
PO3B’s13aBLIM TAKMM YHHOM yCi MpoGneMu.

1 expect my clothes will turn yellow, like Miss Havisham’s in “Great Expecations”, by Charles
Dickens, an English novelist, 1812 — 1870. Miss Havisham had a broken heart, and I've got a
broken garter [ 14, 65].

B onosiganni “The Garter” 3acoboM amo3il CTBOPIOETBCS Jierka, JOOPO3HWIHBA ipOHis.
OnoBinanas Bemerbes Bim I ocobu i npeacTaBise AyMKHM NiBUMHM, Y fKOi Ha Oally BHIIa[KOBO
po3B’a3anacs migs’s3ka. 3acobom amosii Ha poman Y. [ikkenca “Great Expectations™ crpaxnanus
JIBYHHU TIOPIBHIOIOTHCA 13 CTpakgaHHsMHM Mic 'epillleM. AJjie Take NMOpPIBHSHHS IpOHIYHE, OCKLTbKH
mic ['eBimieM 3a3Hae CTPaKIAHb 1 YCAMITHIOETBCS Uepe3 Te, 1o 11 3pajuB HapeyeHWH, a CTpaKIaHHs
repoidi MOB’3aHi JmlIe 3 11 YABHUM CTPaxoM Iepes THM, LIO XTOCh i3 rocTeil Ni3HaeThes, 0 B Hel
Tpanujock, 1 ue nonaMae i XurTs. IpoHis iHTeHCHiKyeTbcd 3iCTaBIEHHSM CIIOBOCIONYYEHb
“broken heart” (“posbume cepye”), Ne RIETIPUKMETHUK ‘‘broken” peanizyeTbCs B TIEPEHOCHOMY
3HaueHHl, 1 “broken garter” (“posipsana nios’sazxa’”), ne nienpuKMeTHUK “broken” peanizyerses y
NpsIMOMY 3HAYEHHI. .

V3aranpHIOIOYM Hallli CIIOCTEPEXKEHHS HAaJ MOBHHMM 3aco0aMu ipoHii B onoBigaHHsax J{opori
[Tapkep, Harosocumo, WO i CTHIIKO NTHMCbMEHHULI OCOOIMBO BIACTUBI NOBTOP, LIUTALlS, 1 IEKCHKO-
CHHTAKCHYHI aJOTi3MM, a BXXHMBaHHS TPAaHCHO3MULIi CHHTAKCUYHMX CTPYKTYp, aiio3ii, iHIIOMOBHUX
clliB € oOMexxeHUMH. Y TOH e uac, K IMokasye aHani3 koHTekcry TBopie Jlopoti ITapkep, wi 3acobu
BUSIBJISIFOTH TAKOXK 3HAUHMHN MOTEHLial PH aKTyanizalii ipoHii.
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115




ABTOPHM HOMEPA

Anexciceeys Oxcana Mukonaiena — xaHaunat ¢GinooriyHUX Hayk, AOUEHT Kadeapu aHriiifcskol
¢imonorii  TepHOMIBCEKOTO  JEPIKABHOTO  NEJArOriyHOro
yHiBepcurety iMeHi Bonoanmupa ['natioka (T/IITY)

Banizypa Onvea Pomaniena — KaHauaaT QUIONOTIYHUX HayK, IOLEHT, 3aBigyBau kadempu
anriiicekoi ¢putonorii TAITY

Bepzyn Jlapuca Isaniena — BUKJIaga4 KaeApy NpaKkTUKH aHriificbkol mosu THAITY

I'puyskie Anopin Bacunvoeuy  — crapunii BUKIagay Kadeapu iHO3eMHHX MOB [HCTUTYTY

arpapHoro 0i3Hecy TepHominbcbkol —akageMmii  HapOIHOTO
rocniofgapctea (TAHI'), acnipant kadenpu a"rmiicekoi dinosorii

TIUTY

Aepxeeuy Hamania Anvbepmiena — acnipant kadeapu nimenskoi mosu TAITY

Ayoa Onekcanopa Izopiena — KaHAuAaT (UIONOTiYHUX HayK, JOLEHT KadexpH IHO3eMHHX
MOB 7151 06/1IKOBO-eKOHOMIYHUX crieniansHocTeit TAHT

Ko3y6 /Tioboe Cmenaniena — acnipanT kadeapu anraificexoi ¢inonorii TAITY

Kpageys Oxcana bozoanisna — acripantT Kadeapu anrnuiiicekoi  ¢inonorii  JIeBiBchKOTO
HaUiOHAJLHOIO YHiBepcUTeTY iM. [Bana ®patnka (JIHY)

Kpuea Jlinia Bacunisna — BUKJIaay Kadenpu iHozeMHux MoB TAITY

Kpueuii Anopiii Ieanoeuy — acmipadT Kadenpu anriiicekol ¢inonorii TITY

Kywnepuk Bonooumup leanoeuy — xanaunar (inonoriynux Hayk, AOLEHT kahempd repMaHChKOTo,
3arajibHOrO Ta IIOPIBHANBHOTO MOBO3HABCTBA UEPHIBELBKOTO
HauioHanbHoro yHisepeutery (HHY)

Macecwvka Jlecsn leaniena — BUKJIaAa4 kadenpu HiMenbkoi moeu TIITY
Muxumiok Ipuna Muxaiiriena  — acuctent kadenpu anrailicekoi mosu YHY

Muxaiinenko Banepiin Bacunvoeuu — noxrop ¢iIonoriuHMX Hayk, AOLEHT, 3aBiayBay Kadenpu
aHrnificekoi mosu UHY

Jlomoupka Kaponina Apocnagiena — xaHnauaat GinonoriyHux Hayk, JOUEHT Kadenpy aHrIiHCEKOI
¢inonorii JIHY

Ozyii Onexcandp JImumposuy — pokrop  imonoriunMx  Hayk, npodecop  Kadeapu
repPMaHCBKOro, IOPIBHAIBHOTO Ta 3arajlsHOr0 MOBO3HABCTBRA,
3aBiflyBau kadenpu aHruilicekoi MoBu (118 H/¢p) UHY

Ozapko I'anuna Muxaiiniena — acnmipaHT Kagenpd I1HO3EMHHX MOB Uil TyMaHIiTapHHX
thakynereris JIHY

Onitinuk Temana Cepziiena — KaHuar QiIooriYHNX HayK, BUKIaAad Kadeapy aHrHCHKOT
¢imonorii TAITY

Hanyumun Temana Aunamoniiena — Bukianad kadeapu inozemuoi ¢inonorii Kam’sxerp-

[NoxinechKoro meqaroriyHoOro yHiBepCHTeTy
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Hempux Temana Bonooumupiena — acucteHT KabeapH aHriidcbkoi ¢inonorii JIHY

Cansax Ipuna 3inoeiiena — BHKJIaJau kadeapH iHO3EMHHX MOB IHCTHUTYTY MDXHapOXHHX
BizHOCHH KuiBchbkoro HauioHalbHOTO yHiBepcuTeTy iMeni Tapaca
IleBuenxa

Cemenenxo 'anuna Mukonaiena — acvucredt xadeapd IpamMaTviK¥ Ta icropil aHriificbkoi MOBH
KuiBcbxoro HaiioHaJabHOTO JiHIBICTHYHOTO YHIBEPCHTETY

Cimonok Banenmuna Ilempigena — xaHauzat ¢inosoriuyHux Hayk, HOLEHT, 3aBilyBad kadeapd
iHozeMHuX MoB HauioHanbHOT topuau4HOi akazemii iM. Slpocniasa
Mynporo

Hunoa Hamanin /Jeonusiigna ~ — acnipant xadenapu aHriiiicekoi dinonorii TATIY

Yepxac Hamania Bonooumupiena — acucteHt kadeapu anrnikicekoi ¢inonorii JIHY

Lllons Onena Bozoanisna — BUKJIaJay Kadenpu NpakTHKu aHntiickkoi mosu TAITY
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HNIAHOBHI HAYKOBIII!

Pepakujiina xogerin 30ipuuxa “HayxoBi 3ammckn TepHOHLILCBKOTO — JAEPKABHOTO
nexaroriugoro yipepcurery iveni Bosoqumupa I'natioxa. Cepin: MoBo3HaBcTB0”, 3aTBepIKEHOI0
BAK Yxkpainn, six daxoBe Buaanns 3 ¢ijonorivanx sayk (mus. Broanerens BAK Yxpainn, 2000, Ne 6)
3anpoirye a0 cnisnpani. Bananss 3xificHI0ETECA Ha 0CHOBI caModiHAHCYBAHNAS, 32 KOLIITH ABTOPIB.

Penxonerin mpocHTh aBTOPIB XOTPHMYBATHCHL €IMHHX NPAaBHJ NPH OPOPMJIEHHI Ta MOJAHHI
marepiajgiB 10 Apyky. Yirke BHKOHAHHS ABTOPAMH 3a3HAYEHMX BHMOI CIPHATAME SKOCTI Ta
ONlepaTHBHOCTI BHAaHHS 30ipHHKA.

BUMOI'H 10 PYKOIIUCIB

1. Marepiami s onyOsnikyBaHHS npeiiMArOTECS BiX CHEHaTiCTiB y ramysi MoBo3HaBCTBA. MoBa

my6mikaLii — ykpaiHCEKa.
2. Pykormc noactsCs B €IEKTPOHHOMY BapiaHTi Ha auckeri (3,5") koMir'torepHOro Habopy y cucteMi He
Hwkue Microsoft Word 8.0 Ta 1Ba NPUMIPHUKH TEKCTY, PO3APYKOBAHHX HA JA3ePHOMY IPHHTEpi,
IPOHYMEPOBAHMX OJTiBLIEM Ha 3BOPOTHOMY OOLIi i MiAMcaHHX aBTOPOM.
Cratri acmipaHTiB HaICHIIAOTECS 3 peKOMeHI(auielo HayKOBOTO KepiBHHKA.
B okpemomy ¢aiisli Ta Ha OKpeMOMY apKyml—— BiZIOMOCTI TIpO aBTOpa (l'Ipl3BP[[He aBTOpa, iM’s, 10
OaTbKOBi, BUEHMIl CTYIIiHB Ta 3BaHHs, Micle poGoTH i mocama (W1 acmipaHTiB— By3 1 Kadenpa
TIPUKPITUTEHHS), JOMALIHS afpeca, Tesedon, daxe, E-mail).
5. Pykonwcy, He PUIHATI O APYKY, HE MOBEPTAIOTHCS.

S

IIpaBuia opopMiICHHS HAYKOBHX cTaTel
y HaykoBux 3anuckax (Cepisi: Mososznascrso) TAILY im. B. 'HaTiOKA

1. IM’st Ta npi3BuILLE aBTOPa (ABTOPIB) APYKYETHCS MPABOPYY 38 3pa3KOM:

Onez Kosanenxo

2. 'V HacTynHOMY PSAKY fOCeperHi MPOIMCHAMM JIiTepaMu IPYKY€EThCS Ha3Ba CTaTTi.

3. OcCHOBHMIt TEKCT CTaTTI momaeThest aani yepes 1 psmok. OCHOBHHI TEKCT PYKOIUCY JAPYKYEThCA yepes 1,5
iHTepBamy 6e3 nepeHocis. Posmip mpugty 12 y Times New Roman (33-35 psaakis va cropinky). ITons
JiBopyd — 3 cM, Bropi, BHH3Y — 2,5 cM, npaBopy4 — 1 cMm. Bixcryn aGzauy — S 3HakiB. ®parmentv
PYKOIIHCY, IO CIYyI'YIOTH LTIOCTPATHBHHAM MartepianoM, NpyKytoTbes KypcuoM. IIpu BuKopHCTAHHI
inmoro mpudgry, iioro iHcTHIALIA 0608’ A3K0BO NOJACTHCS HA AHCKETI!

MaTIoHKH TIOHAIOTLCS [IOAATKOBO y BUNTIsSAL okpemux ¢aiinis dopmarie TIFF, BMP a6o PCX. I'padiku i
JiarpamH IoJaloThCs TOAATKOBO Y BUIJIAA okpeMux ¢aiiis: CorelDRAW!

4. LluryBaHHs ¥ NOCHIAHHSA BHYTPILIHLOTEKCTOBE 3 BHKOPHCTAHHSM KBAIPATHUX IY)KOK, 1€ BKA3YETHCH
HOMEp JDKepesia 3a CIIMCKOM, a Yepe3 KOMy — CTOpIHKa Ha 3pa3ok [7, 125]. Ilpu uMryBanHi AEKiIbKOX
mxepen — [7,125; 11, 64; 17; 23, 25-29].

5. Yepes 1 psimok miciisi OCHOBHOTO TEKCTY CTarTi B aihaBiTHOMY IOPSZIKY IOJAEThCA OIMHC LMTOBAHUX

JOKEPETT 32 3pa3sKOM:
1. Kayura A A, donocemanTvKa y 3aranbHiii cucremi cemanTHyHoro 3HaHHs // HaykoBi 3anucku TepHOUinbCrKOro
JEPABHOTO NEAArorivHoro yHisepenrery im. B, I'natioka. Cepis: MososHascrso. — 1998, — Ne 1. — C. 130-135.

2. Jlinrsictuuni yuTaHHA: AcnekTd BapiaTuBHocTi MoBH: Hapu. mociGuux/ JL.M. Mensenesa, O.M. Crapukosa,
H.IO. Mensenesa. — K.: Buma mxosna, 1993, — 224 ¢.

3. Moxakin B.M. AxtyannHi 3aBJaHHS KOHTPAacTHMBHOIO BHBYEHHS JEKCHKM CIIOB’SHCbKUX MOB// IlpoGnemu
3icraBHOI ceMaHTHKM: Te3n MixHap»s Hayk. konpepenuii / IH-T moBosnascTBa HAH Vxpaiun, KuiB. nepx. faiurs. yH-T. —
Kuis, 1999. — C. 36-39.

4. @acees ©.C. Crocobu 00pa3soBaHHS TEPMHHOB B TaTApCKOM JIHTEPATypHOM s3blke: ABTOped. AUC. ... KaHj.
dmnon. nayk: 10.02.02 / MTTIMUA. — M., 1958. — 18 c.

5. fAuuera T.B. Tlpoconis BHCIOBMOBAHL-3aXOILUICH B AHIVIMCBKOMY MOBJCHHI (EKCHEPHMEHTANBHO-(DOHETHYHE
nociimxenns): duc. ... kanx. dinon. Hayk: 10.02.04. — Kuis, 1997. — 246 c.

6. Webster’s Third New International Dictionary of the English Language Unabridged / Ed. by Ph. B. Gove. —
Springfield: Webster Inc., Publishers. — 266 p.

6. Yepes 1 panok Mic/isi OMKCY LMTOBAHUX JDKEpENT TONAETHCS PE3iOME aHITHHCHKOK MOBOK. B pestome
BKa3aTH: M’ Ta TPI3BMIIE aBTOpa (aBTOPIB), HA3BY cTarTi. PesiomMe BMillye ctuciay iHbopMaLiro mpo
OCHOBHI Pe3yNbTaTH Ta BUCHOBKH JOCITIDKEHHSL, K1 BUCBITROE crarTst. O6car — a0 6—7 psaaKiB.

Aemopu nybnikayiii necymp gionosioanvricnte 3a 00cmogipricmo nooanoi ingopmauii. Aemopcwki
OpuZinau, Wo He GIONOGIOAIOMY 3M3HAYEHUM GUMO2AM, HE NPUIMAIOMbCA 00 po32nady. Bioxunenuii
opuzinan aemopoei He nosepmacmbca. Pyxonucu nionszaioms  000GMKOGOMY  PEOAKUiliHOMY
peuensyeantio. Ilpopeyenzoeana crmamnia Modice Oymu HOGEPHYMA A6MOPY HA OOONPAUIOSAHHSA.
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